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NO PUEDE SER. 


¿Poprosa A l- ES o 


PERSONAS. 


Don Felix de Toledo. 

Doña Ana Pacheco. 

Don Pedro Pacheco, 

Doria Inés Pacheco. 
- Don: Piego de Rojas. 

Manuela , criada. 

Tarugo. 

Alberto.  _ 

Criados. 


La éscena es eu Madrid. 


ACTO. PRIM ERO. 


ESCENA PRIMERA. 
A » 
SALA EN CASA DE DOÑA ANA. . 


Don Felix y Tarugo. 
Táruga. 
Eso, señor, es virtud, 
que en tí no acabo de creer. 
Dun Pelix. 
Esto es para entretener, 
sin ocio la juventud. 
Doña Ana: Pacheco es, 
por su virtud estimada, * 


"por su ingenio celebrada , 


por sus partes lo que ves. 
Es sola,.rica , y discreta, 
su honestidad conocida, 
y el empleo de sy.vida 
le da al estudio. 
FTarugo. 
¿Es poeta ? 

- Don Felix. 
Aunque ella no es la primera, 
pues en Madrid hoy: se ven 
mugeres, que hacen tambien 
versos , que envidia cualquiera ¿ 5 
te aseguro de doña Ana, 
que, sin ser sola pudiera . 
ser en esto la primera; 
y los aplausos, que gana, . 
$ que tepga la ¿han movido, e 
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una académia en su casa, 
donde yo acudo, y se pasa 
un fato muy divertido; 
, porque de mis mocedades 
" este cuidado me priva, 
aquí el discurso se aviva, 
y escuso otras liviandades. 
Tarugo. 
Señor, cosa es muy posible 
ser bella, rica, y discreta ;. 
pero ser pica, y poeta, 
vive Dios que es imposible, 
Don Feliz. 
¿ Por qué ? 
Tarugo. 
o. ¿Eso dudas ? 
“Don Felix. 
. Si dudo. 
Tarugo. 
« ¿Pues hay hombre á quién dé el cielo 
con gracia aquese desvelo, 
que no esté siempre desnudo ? 
Y esto es forzoso, señor ; 
porque la poesía es cosa , 
que aunque es virtud, y gustosa, , 
nunca ha tenido valor. 
Es flor de esta humanidad ; 
y como una flor en fin ,: 
sirve de adorno al jardin, 
mas no de necesidad : 
adornan las flores bellas, 
y el que en un jardín las mira, 
como hermosas las admira ; 
pero no'cena con ellas. 
Y el que un jardin entra 4 yer y 


mas presto se irá 4 buscar 
espárragos que cenar, 

que las flores para oler. 

Demas de esto, la fortuna 
parte igualmente sus dones, 

y no da sus perfecciones 

al que le quiso dar una. 

El bien cón el mal mezcló , 
nadie á otro euvidiará, 

si sabe el hueso que da, 

con la carne que le dió. 

A! entendido , da ocio , 

y pobreza ; al que uá precio. 

de hacienda , siempre es un necio y 
mas no para su negocio. 

La hermosa es boba, y pesada ; 
la fea; discreta, y graciosa y 

y tal vez es melindrosa 

la aguileña desgraciada. 

Y si una llega á tener 
hermosura y discrecion y 

_Je da una mala eleccion, 

con qne se.lo echa á perder. 

Y esto tan claro se nota, 

que de esto salió el refran, 

de que al ruin puerco le dan 
siempre la mejor bellota. 

Y yo en todas siempre advierto . 
el galan discreto, airoso y 
dejado por un roñoso , 

netio, zambo, zurdo, y tuerto. 
Y en fin, en todo hay su peso, 
porque en la mejor fortuna, 
verás lo que en-la aceytuna , 
que en la mayor hey mas nestor, 


-- 


Poesía:, y riqueza ingrata ,: A 
siempre trocarón los frenos g-»»+ 
y no hallarás versos buenos --* 
hechos con bujias de plata, . 
Con-candil sí, que es civil 
la. musa para la vena ¿> 
solo la poesía es buena : 
hecha á moco de cándil.: 
Don Feli.z.. 
¡ Qué locura ! 
Tarugo. 

A los pasados 
Mira, y verás el efecto ; 
¿ por el candil de Epiteto 
no dieron tres mil dueados ? 


alos = Don Felix. 

Ese es filósofo. 
Tarugo. 
Cesa : 


¿ pues toda la poesía , 
que es sino filosofia ? 
Así fuera Ginovesa. 
Don Felix. 
¿Tu juicio en fin pertinaz , 
entre riqueza y poesía, 
no quiere dar compañía ? 


Tarugo: 3 - 


_Couío cuñados en: paz.-!": 


Don Felix. : ' 
Eso niega la esperiencia:; — * 
páés prueba, que en Grecia Homero 
fue nny-rico, y. el primero; 
despues con.mas esperiencia , 
Virgitio en Roma :dejó 
tinta sama de dinero, .. 


que al Cesar hizo “heredero 

del tesoro que él le dió. 

El Petrarca en Francia fue 
riquísimo, y faureado 

del Pontífice sagrado 

en Roma; y acá se vé, 

que el Rey don Juan el segundo 
hizo rico á Juan de Mena , 

y estimó en su aguda vena 
aquel. discurso profundo. 

El caballero Marino y 

fue rico, y el de la casa ' 

don Jardo en Francia sin tasa , 
el Sanazaro, el Guarino. 

A no haber sido atrevido, ' , 
fuera riquísimo: el*Taso ; 

y en Toledo Garcilaso 

fue rico, ilustre, y lucido. 
En-un asalto murió, 


como valeroso, y fuerte, 


sintiendo España sa muerte, 
que Carlos Quinto vengó. 

¿ Y qué ingenio en nuestra edad 
nuestro Rey no ha enriquecido ? 
¿Qué pluma empleo no ha sido 
de:su liberalidad ? 


¿El rector de Villa-Hermosa , 
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Góngora , Mesa , y Enciso, 
Mendoza , y otros que quiso 
, Por su eleccion generosa ? 

“Y si toda esta verdad 

tu mala aprension no allana, 
¿No fué el de Villa-mediana | 
rico, y señor ? 


Tarugo. 
Es verdad. 
Don Felix 
¿No ha habido muchos señores -* 
¿que ilustraron la poesía ? 
¿y en particular hoy dia ? 
no hay uno de los mayores ? 
que despues que su valor 
en el circo mas lucido , 
aplauso de España ha sido, 
la tiene con tal primor, 
que hoy sin ser lisonja son 
en la corte sus sonetos , 
por lo alto de sus concetos , 
de todos admiracion? 
Farugo. 
Eso será la verdad; 
mas para esos qué así fueron 
hay cuatro mil que murieron 
de pura necesidad, 
Don Felix. 
Eso 'su estrella causó ; 
que en cualquiera facultad , 
bprimió necesidad 
á quien no la mereció, 
Mas no lo prueba ese indicio ; 
que lo que alguno baldona , 


_teniéndolo en la persona, ' 


no es pension del egercicio ; 


- yella es virtud, y tenella , 


con premio, ó sin él, es bueno; 

que en la virtud es ageno 

lo que pende de la estrella. 
Tarugo. 


¿Pues por qué el yulgo indiscreto 


12 Mega. 4 desestimar ? 

Don Felix. 
Eso suele acasionar . 
la pobreza del sugeto; 
¿díme , la despreciará 
cu un señor ? 


Tarugo. 
Ni aun por chiste, 
Don Feliz. , 


¿Luego en ella no consiste, 
sino en el vaso en que está? 
Del agua, un egemplo breve 
te distinguirá esa ley, 
. “que en oro es digna de un rey, 
y en barro un pobre la bebe. 
Tarugo. 
Pero ya , señor , el cuarto 
de la académia han abierto. 
Don Feliz. 
Ya doña Ana viene aquí, 
Tarugo. 
Con ella viene don Pedro 
Pacheco, nuestro vecino, 
que es un zeloso estremeño' 
en el guardar á su hermana. 
Don Felix. 
No anda en aqueso muy cuerdo, 
Tarugo. 
¡Qué rica que eslá la sala! 
Don Felix. 
¿No infieres, Tarugo, de eso, 
que hay poesía con riqueza ? 
Tarugo. 
Le estoy viendo, y no lo creo ; 
amas, vive Dios, que como eres 
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- ¿Donde? 


tú don Felix dé Toledo,  '** 

si es poeta ha,fe ser pobre. 
Don Felix. 

¿Cómo puede ser, ' teniendo 


'en su casa tal riqueza f 


Tarugo. ES 
Una noche haciendo versos 
se le ha de quemar la casa, 
y ha de amanécer:en cueros, 
Mas ya salen , yo me voy. - 


Don Felix. 


Tarugo 
A casa de un Flamenco , 
que lo vende sin bautismo; - 
y allí van unos mozuelos 
muy ricos, que juegan largo, : 
y me entretengo con ellos. 


Don Felix. 
¿Pues tú juegas? 
Tarugo. 
A las pintas: ' 
Don Felix. 
¿Y largo? 
FParugo. 


No, sino huevos : 
á cuatro, y cuatro, y terceras” ' 
nos quitamos el pellejo. 
| + Don Felix. > 
¿No quieres ver la académia ? 
Tarugo. 


_ ¿Yo académia? no haré lueg 


cinco pintas en diez años, 
si estoy un hora entre versos, : 
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Don Felix, don Diego, don Pedro , Alberto, doña 


¡SU 


Ánu y músicos. 
Música. 

Es el ingenio noble como el sol, 
que con la luz que alumbra dé calor. 

Don Felix. : 
Nuevo, é ingenioso modo 
tiene la letra. 

Doña ARE. 

La he hecho 
para introducir con ella 
la académia. : 

Don Pedro... 1 
En vos no es nuevo 
el hacer las novedades 
con tal gracia. o 
e . Doña Ane. > SS 

ld prosiguiendo, 
la letra , mientras que todos ! 
var. tomando sus asientos.' (1) 

Música. 
Es la gala y. hermosura, perfecgion” 
mas la del alma siempre es la mayor. 
Don Felix. 
¿No'es muy. pulida la letra, 
señor don Pedro Pacheco ? 
Don Pedro. 
Si vos la admirais., don Felix, .:f 
¿qué haré yo que el alma tengo  :y 


Í 





ón 
( 1)... Sléntanse las damas en éstrado y log gala . 


nes en syilas... . 


.. 1 PA oa Va) 
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en doña Ána, y solicito 
en ella mi cautiverio ? 
Doña Ang. 
Comience, pues, la académia. 
Don: Diego. 
- Diga doña Ana primero. 
Doña Ana. 
«Señor don Diego de Rojas, 
que no es lisonja os advierto; 
porque en la académia, es 
méjor lugar el postrero. 
| Don Diego. 
Es dar lugar 4 que escojañ. 
Alberto. 


Pots yo diré. 
o Don Pedro. 
Diga: Alberto. 
Alberlo. 
Un soneto me ha encargado 
la académia. 
| Doña Ana. 
e 7 ¿A qué sugeto? : 
Alberto. 
"Al amor. : 
| Doña Ana. 
: Mucho hay escrito ; 
dificil es el intento. 
| Alberto. 
Es el amor deseo de un contento , 


Que nunca llega á su dichoso estado; 
Si no es fino, no hay gusto en su cuidado ¿ 


-Si es fino, es todo pena , y sentimiento. 


Correspondido está del temor lento, 


De la desconfianza atormentado: : 

¿Pues qué será el amor desesperado, 

Si aun el correspondido es. un tormento ? 
En su tiiunfo mayor padece olvidó ,. 

Y en la esperanza pena, si no alcanza : 


15 


De cualquier modo muerte siempre Ba sido. 


Todos ven su traicion, y su mudanza , 
Todos cuantos le siguen van perdidos 
Y todos van tras él.con esperanza. 
Doña Ana, 
Está muy bien definido 
el amor por sus efectos, 
y hunque amor hay tan dichoso , 
cierto que es nuevo, y es bueno. :! 
Don Dicgo. 
Yo tengo á cargo una glosa, ...; 
y es solamente de un verso, 
'guée por dificil me ha dado - 
da académia. ' 
e Doña Ana. 
Ya la. espero. 
Don Diego. 
Para fines, males y cuando. — : 
Oid. 


- 


Doña Aná: 
Ya estamos atentos. 
e 0331" Don Diego 
- Para fines desu amor, - ,, 
suele dar males Inés 
dií desdenes, y en rigor; 
pero luego de alli á un mes 
e yvdelve á amar con mas primor. 
No hay que preguntar en dando 
abales , cuando volverá 
4 amar , aunque. esté olvidando y 


que bien se infere, si dá. 
»*para fines , males , cuando, 
.Doñáa Ana. 
. Glosó con todo rigor. 
Don Pedro. , 
Yo á cargo una octava tengo . 
. «en que he de pintar la fúcia 
de un leon acometiendo. 


* Doña 4na. A, ¿ 
Asunto es de buen poeta z, o 
decidla. sd” 

Don. Pedro. * a 


«Ya ldarefiero. 

En tedio estremo el bruto se enarbola 
Espeluzada la cerviz valiente, 

Á la frente feroz vuela la cola;  ,; 
Es la cola penacho de la frente: ..,., 
Los pies arranca de una estampa sola, 
De las garras el cuerpo ya peudiéntes 
Y centelleando con la vista enojos, 

Se le pasan las garras á los ojos. 


Doña: Ana. 
Bien pintado, y juntó bien, , A 
naturaleza y cunceto. 2) 
Don Felix. 
A midefivir me toca, Ñ 
Ja dicha, y desdicha á un tiempo, 
en uña décimassola. . A 
Dona Ana. :  .., 
Mucho asunto en poco versQ, 
Don Felix - .. 
“t»* Dicha es el seguir un bién, 
8 y desdicha no.tenerle; 7 


tenido, es fuerza. perderle, 
" y esto es: desdicha tambien, 


a] 


ut; 


Quica siempre:safiió un desden , 
no llega ásestada peor : 
con que dicha es en rigat:U 
causa de un mál mas mortal, 
y 13 desdicha es yy mal, 
que escusa: de otra mayor. 
0191 Doña Ana. Al 
Estraña defbricion ji. 
y es aguda por estremo.... u.. 
Yo tengo-%$.casgo un enigma, 
y proponirosle quiero: 
Pintaseluna: verbonera : 07: st 
nalturalá que: sien pre: ardiendo , 
cubierta denbierra exbala 
por la tierra el-hume:densoy: 
y la glosa dice art : 
escúáchalayas oY 
0) D)BhR BEA) 19 2157 
Fe stendemos. 
Doña An ¿9 ar. 
Este fuego fue sdde en mí, 
0tró fiero le encendió , 
que arde tetiibien cómo yo, 
y á un tiempo ardemds'261/3 ; 
El humo que exbála el fuego 
conviene á- mi perfeccion , 
y el cubririd)'es poé razon 
de que no le exhale laego. ?»+* 
Mientras: que no-me consumo , 
suemlb mas tierrh me das, 
mas ud brigas:, y arde was: 
con que hende arrojar mas humo. 
No dejando yo de arder, - ** - 
salir un vepu presutno; 
decid- quién soy yo , y el humo, 
ps 


— 
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livianos DA 83 rs Odustria , 
sino descuido del; ueño., 


¿ ma 

Y qíeeden al más aten . 
seg de AMO tii y Po 
e Ot) lo?  D 
Machos Lay. mas toda esos... 

y cen fiado. 
PUes cautela Saló) riesgo 
que pi '>:Y me .el TUe deben . 
Que si hubiera uno diséreto, . > 


que a no defedió Rin hs 
:* Doña no, SS 
<< Eso infiero.* 
“Don Pedrid + 0D 
¿Luego si el que fue ofendido 
hubiera: visto primeró ' * 3“ 
aquel riesgo, 'y le guardára , 
no le ofendiera ?--- -- ' 
Doña Ann. UN 
+ + Es muy cierto; * 4 
mas si la múger estaba . :* ? 
metida ya en este empeño 5": +9 
si aquel medio no lógrara, 
hubiera hallado otro medio. 
* Don Pedro. > + “+5” 
Pnes por eso digo yo ,: 
que el hombre honrado, y discreto 
ha de prevenirlo todo, +: **: 
y al que fuere tan atento, 
lo que nó puede ser , es; 
que le ofendant. * o 3 


Doñlts Ana. ”' " 
Para eso +:*- "A 
es menester ser un hoinbre *'=f 


mas que hambre; porque el ingehio 

humarió),'es cási-fhcapaa - 0? ** 

de prevenir tañto riesgo. + '": 
Dan Pedro. 

Cuanto fuere riesgo hamano . 

lo alcanza cl entendimiento, 

y el: hombre: es capaz de todo. he 
Doña: Ana. ss 

Pues si vos -presumís eso',. 

en práctica lo pongamo%, | 

yo 0s ruego; mas ssponeado”, y 
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2% 
que á prevenir toderel. daña. cto 
.sois vos el hombre,disrreta 
qua Aefendets la muger 
gue se resuelye, 4 ofenderos. 
«Li. Don Pedro -. 
Decid , y yereis si-hay daño 
á que yo;no dé rempedio,. y 
| Doña ARO. 
¿ Aunque esteis vos. reccloso , 
podeisprobibir siendo cuerdo y 
que salga aquesta, mues" | 
de casa ?.. E s 
Don Pedra: 
. Ya que. no, puedas... 
saldré yo siempre á su lado. 
Poña Ana,. . 
Bató.muy, bien, ¿y vos luego 
no habeis de salir de casa? 
.* :Don, Pedro. ..: 
Saldré , dejando primero. 
centinelas ignorádas, .. .*.. 
Doña Ana. 
Aunque es dificil empeño 
para np ser continmado 
yo. ps le paso , mas.empuesto y 
que siempre, esteis. 4 su, lado , 
¿no habeis de dongie ?.. .. 


Don Pedro; * 


1 q .,. s. 


x 


El meño, 

y de hombre. que vela, gu bopor+. 
aunque sea un letargo, el miedo, 
de que pueda despertarle, 
Je tiene en ella despierto , 
para, que mo se le atreva. 


a Dóña Ana. A 
3 Y si ella: aergura el sueño ! 
con algun-amte , que es facil y! ..: 
pues .xemos que halló el ingenio .: 
confecciones que¿lde infunden? ... 
OS Den Pedro. o” 
Tener criados atentos, ...... - 
gue suplar; ese peligra. + 31... i--.- 
Doña vÁna. . CN 
¿Y si son-doblea:? od) 
, ¡Don Pedro. SN 
¿+ El. cuerdo. 55....:.L 
no ha. .de:confiar su honor +0... :. 
de quien ero esté satisfecho, e. * 
en caso.que tante:importa;.-.. -*. 
y si esta esperiencia ha heche, ..-; 
Ja mismo harán ellos, que-ál. .. . 
- ¡Poña Ana. 0 
¿Y si la muger.,, sabiendo . 
que de eltos.ae ba de guardar, ... 
los diese tambien á ellos  , + 7 
la confeccion. que as dió á yos y. 
y todos duermen , qué harempos 1 
Den Pedro. o, 
Ese es. un caso imposible, ..,.- 
y fuera coerse el cielos 0... 
y me cierro en mi opinion ,, 
que estos son vanos intentos. , 
l Doña Ána, y 
No hagais. tal por yida vuestra 2, 
señor don Pedro Pacheco, . 
y no querais saber. vos ; 
mas que todo el mundo en esto; 
y advertid, que la esperiencia 
de Jos sábigs y conociendo 


4" 


. 


que aquesto no. paédéleer, - 

nos dejó varios egeniplos. lo + f 
En las: fábulas 230 1pUss (>! DS: 
los: ojas: de Argos durmieron >" q 
con 14: ¿ava de Mercurio ia. 


-dando á entender, que el tercero 


ingerioso , vencerá >0he:1o st 
cualquier guarde en esc» «mpeño; 
Acrisio puso 'á su hijá. 

Manae, en el oscuro encierfo + i 
de una torre, y hatlé en ella 
Júpiter el fácil medio , 

disfrazádo en lluvia de.ofo, 
de meterse en su'aposente. - 2 
De que se infiere qué al. oro  :» 
no hay fortaleza , ni encierro : 
que ho si abra, y pues os dá .: 
la ciencia tantos egeurplos , 

no querais vos saber:mas,  .. 
que» lo que todos supieron... ” 
Este. medio que parece ." 
mas.fácil, tiene secreto ' 
algun: riesgo pues el mundo  : 
no le usó; mas este riesgo 


mo se puede conocer"  c-  * 
hasta poner en electo > .- 

la ejecucion de aquél caso: . * ? 
egecútale el ingenio - -:: "5. : 


Mevado de su viveza y" 

y" ¿l'taminar én su intento, '* 
dá con el inconveniente" ': 

y hallándose en un despeño, ' 
corrido de no haber visto 

con su discurso áquel yerro, 
para seguir lo comun , 


. Política may delgada: '.* “ 


- pemsase que iría mas breye” 9!“ 


vaelve 4 desimeér do hicho. 


es esta, y para vencédos, 
op daré mas claramente: > p 
su razon en- un egemplo. 
Va un caminante 8 un lugar; 


en muchos caminos vemos , 


querdesde el principio suele 
verse cl lugar:á lo lejos, . “> 
siguiendo el camino á: veces, : 1 
se va la senda -toreiendo , 
que parece que'se:3aparla 
del lugar, y es, qué el primiero * 
qué descubrió aquel camino: 
halló algun mal pasó en medio y * 
con que fue fuerza torcerle . - 
para ir al lugar. mas presto. 
Si alguno' por su agudeza, 
este camino sigluendo, 


si le siguiese derecho -, . 

y haciéndo norte'á -los ojos y 
abriese camirio nuevo ; ha 
despues que eon mas trabajo 
hubiese andado gran: trecho, 
daria-con el'mal paso. * 
del pantano, ó del: despeño , 
con que.era fuerza volver . : 
á su camiño primero. |! + 

Don Peúro. 


Lo que ba torcido el camino, 2. 
aquí no es del argumento; >. 
y yo he de seguir el mio. 


sa 
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"Doñó Ana; 3 had 
Mirad que vais á. erderos 
Por. 


Pedro. . 
¿En qué ?.:.: Lat de 0 
Doña Ana. 1 
E Eh errar... cris > 
Don Pedro. - . - y 119 


q Tarn ¡Yo mo-bog: 
casado , niga: Madrid tengo. - :7 
mas que.una hbermena, y del.sol 
á defenderla: me.atreyvo. 1! 5. . 
Doa Ana. . cor” 
Vuestra hermana no tendrá. 
la intencion que se ha supuesta: 


de engañaros, y. así en ella *' 1 
no arguis con ese eggemplo.. . -> 
-» Don Pedro. io mada 

Y á tenerla da guardára. ... . 
Doña.Ana. . 5. 

Mirad que no:es facil eso. . -.. :. 
Don Pedro. - +. 

El valor se ha de alrever +: * 
á lo dificil. a ox 
Don Felix. . . 

*  ..Dom-Pedro.,.- o 


daos por vencido', que todos: * 
nos rendimos 4 este riesgo, 
sin agraviar las mugre as 
pues de la mano del.cielo y :1c 
viene sola la qne es buena, 

y vive Dios que si en esto 
tuviesedes cien cabezas ,. 4 
como tuvo Briareo , poo 
y en ellas los ojos de Argos y 

y de Mercurio el ingenio , 


et. 


la muger qué sabe xeitos.  Levantanse, 


_ ps babia de engañar 


Don Pedro. 
Vive Dios, que el que.pensare .. <i 
que pueda ofender mi aliento 
muger ninguna, se eugaña. 


Don Felix. +! 9 
Yo daré á entender su yerro. 
. Doña Ana.  : Y. 
Tened, don Felix ; tened (MD), 


don Pedro , que :el argumento 
no se hizo para :¡pendencias. 
Doa Pedro... . 
Lo que yo he dicho es lo cierto; - 
y despues de defendido «) 
afuera con el acero - 
lo aprobará la esperiencia, 
con la razon , que. aquí dentro. ase. 
Doña Ana. : 
Esperad , , que es grande arrojo. 
Alberto. :. 
Ya es fuerza el irle siguiendo , 
que aunque razon no ha tenido, 


siempre á su lado estar debo. Fase. 
Doña Ana. . " 
Llamadle vos.. .: . 
Don Diego. .. 
A eso voy. 


Mas en mi tiéne um egemplo, "ap. 


de que es cierta su opinion ; 

pues cuando á su hermana quiero, 
por él lugar no ha tenido 

de ver, ni hablar mi deseo. 


(1) Como en medio de ellos, 


2 


- 


e . t 


e rro .* . Tr... .”t 


Lemndo ESCENA MIL 


Doña “Ana, don Feliz y una criada. 


Doña Ana, 


Cierto que ha estado pesado. | 


. Don Pelix. 
No pensé que era tán necio. 
( a. Doña Ana. - 


“Don Pedro, señor don Felix, :: 


es mí galan, y mi deudo ; 
y por ciertas prevenciones 
dilato mi casamiento, 
estando ajustados ya 


mm. 


entre los dos los conciertos :. ::.. 


para hacerle mi-marido 


y para desengañarle 
de tan loco pensamiento , > 


. . “quisiera verle mas cuerdo; : *.+* 


su hermana es rica y hermosa , , 
'f 


si vos.... : 
Don Feliz. Ao 
: Tened, que ya entiendoy” 
y me proponcis lo mismo 
que ha pensado mi deseo. * 
¿No es que yo la galantée? 
- Doña Ana. 


Diera. tódo cuanto tengo - 0 +7“ 


por verle desengañado. 
Don Felix. 


13 


Poes yo en algunos éncuentros y” 


aunque nunca la be servido, : *” 


-la he dicho algunos requiebros , 
y no muy mal escuchados. 


39 
Doña Ana: 
¿No es ese mal fundamento: 
¿snas como dareis- avela?, - - 
si él la guarda con: desvela?.. : 
. ¡Don Felix. 
dk :mi me sirve un criado, 
con quien Merlin supo menos; 


- ¡si e lá introdncion He intenta, 
no la intentará Jnanelo. 
er” Doña Ana. 2 
¿Donde está? ' j 
: ': Don Felix. - * 
*Véd si ha venido | 
“Tarugo ahí fuera. Ab una criade” 
“ch ¡ade 


os. +! AN Eso intento. (1) 
¿Está aquí Tarugo ¡de 


r ay; ps 
ESCENA IV. 1 
ÓN " 
Dichos y our. o 
- Farugo. 
Adsum.-:: 
Doña Ara. 
Traza tiene de: discréto. 
au. *Tarúfo.” , 
Hácia a agilibus :nwnctio. ceo 
Doña And: 
¿Du donde sois? on: 
Larra 
da De ls Huerés. 
- Doña ANG. Cc 
d Los: Haerog? ee: lo + E 
O 


l 1) Llega al paño, seba y or 9. > 


se > [Dri Ud - 


3% -Larugo: 

01. * Es que mi waadfe 4 
cuando pensó que era huero». 
me'halló pollo. ., 

Doña Ána. 

. El es bellaco; 
. Tarugó o 
Honra que me haceis es es0, :. 

: Don Felia. a al 
fTarago, aquí. está empeñado 
todo el valor de mi.ingenío, ¡ 5 
¿No conotes á la hermana.... 


: Tarugó 


. ¿Cuál ? o 


Don: Estiz. 
e - Da don Pedro Pacheco ? 


¿ Te atreves á. introducir - 3 , 
de mi parte un galanteo 
ton ella? “3 1 -* 
Tarugo.. 
- Cotrido estoy, 
Don Peliz. 
¿De guér 
-Parugo- 
- ¡De que digas eso; 1 
¿con un hambrede mi sangre 
pone aquí duda tp' pecho ,:.4E 
sabiendo la.astucia. mia ? * 
¿pues de qué sifve mi-lientaf: 
¿eso de mi he deuda rse? 


.No:sdlo bardy vive el cielo, 


con ella la imtrodúcion , 


_ finas con el mismo. depa Pedres : 


.- Don .Feliz. 


¿Como lo harási :“. 


Larugó. 
2 34 No hiÍ Pecaíña 
: Don: Pelóxs : 

o: + Guanta quisieres. +. . 
Lo Torugó ,, - 
si > vil Pues huenó. : 

Ñ - DoficicAna. 
21 máéCómo.2¿stando indy. guardada 
has de lograr: extíntemto? -. 
a > Farugós 
la , comé ¿:vistei y cold 
oa IÓN O] 
No hay dida. 11:02. 00. 
Laripo. 
E HA estos Ainisterios 
ho e pe seal .. 
AS .: Boñia.«4no- tos 
4 Y YM. E 
oo. argo» o 
¡Na hablemos: mas, “a esto, 
Doña Ánts. . 
¿Qué qnieren decir ? " 
Odin: : Larus 
* m4 No entiendes $ 
Yo puedo ser HApAdEEO / no 
¿0HiS9 0 bilo. partpgnéns .. .. 
ó muger qije quita bellas -. 
porquerllega. el atreyido A | 
á nio BH. PER UCA, bas 


. Ñ 


éislo. abota $2 +» Ye . 

hadA dá y : Doña Adoro o 

0D CO Pia Coosti 
“ad tiró pe este ps pá empelo, 


(0:10:g ABSUES >. 


¿Bues pig ás yo a 
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ia 


Doña, ina; 
*rDesengaRariá este necio, 
que el guardar. unálmuger 
no puede ser; y ha bechód:empeño 
de la cuestion arrojado , 
- powiéndose 3 delenderlo, 
viFarúgols 
¿Quié: ducís:?: ¡Besias ! 24: eso hombre 
le parece fucil eso 0.1: ci sde ¿5d 
¿ pues no sabs: que hay Tarugos? . 
232.) ¿Don Feli... ¿La FU 
El seguir quiero su.intento 
por camino estraordinario; «Y 
En dejando el cartelero , 
va el pobre señor perdidogz. vu 
¿mo sahe-cúántos sé han mucrto 
por echar por el atajo ? 1% 
¡Jesus, y que lindo ejemplo 
do un? cuétitoomwy córa ún 
le diera yodv" 0 * 
Cu Doña Ando a 
o ¿Quéestel cuento ? 
OS EST Tarugo. . 
Iba caminó “en Abad, og o”: 
muy gorda" y! muy ireveréiido; 
Negando Ebro, ciitemtó::: o 
pasar ePvafto ley: salieñido p “1 
un pastVk, le dijo; advierse) , 
que ayer seialhiógó un pusvsela, 
porque erfó'sl vado! El Abad 
preguntó! pastor, tosiendo : 
¿Clanto' huy «desde ¿pi alu puente? 
Dos leguas $unedía pienso, 


Fe) dijo el pastor y yy elsabad ova 


o 33 
le respondió, entre"un regiieldo: 
si el que se abogó 1 hubiera ido .,, 
por la puente, aunque está lejós, 
desde ayer acá ya. habiera 
pasado el rio: y el freno 
torciendo á lamula, dijó : 

- por la puente, que está seco. 
' Doña" Ana. - 
Ñ Hizo muy bien','3 y el abad 
quien habrá de ser'? 


 Farugo. —. 
E Don Pedro, 
Y Doña Ana. 
Yo te prometo un Fegalo, — o 
Tarugo. hi 
. Pues 4la pieénte, y piquemós: pj 
| Don Pliz. 
e Señora',' 8l'Interito 'vamós. ' 
+ '* DoñlaAna.. * 
.Cón el avibo" Us Espero. *- 
2. ón Pé 
, Cuenta ús Vendré'á dar de todo. 
| Doña Ana. AN 
« Me lograreis un deseo. A 
2 ea da "Don Felia A, o ' 
Vamos, pues , Tarugo. ' ' 
. :- *“Tarugo. 
Vamos, 


que no hay ley-en el ingenio, : 
si no viéres que á este hermáno- 
en la capacha le meto. 


, » 


bra ESCEÑA V.: 


Saa EN CASA DE DON Penao. :: 


3 0 


y 


Dón Pedro y Alberto. —"./ 


Don Pedro. 
Esto ha de ser; no ba de quedar abígrta. 
ventana en casa ,, ni ha, de, verse puerta 
sin guarda £R, ¡ella y veamos si es posible 
guardar una DUB a 
Alberto; 
Ya estás terrible: 
¿pues qué culpa, me di tiene tu hermana, 
de que haya sido su, opinion. liviana ,” 
ni arrojada la tuya,en, su argumento , 
para poperla,en lapto .encerramiqatoj? 
Don Pedra. 
- Alberto, esto,ha de, $8», YOs sois mi dcudo , 
y á quien toca mi honor.a: y el duelo obliga : 
no quiero que baya,quicn¿ porque sediga 
que yo fui en la porfa demasiado, 
ponga, eporlla los ojos; y..e] cuidado, > 
y de ello me resulte una deshonra. 
Vos babzis de ser guarda de. qui hpora , 
desde hoy está mi.cas¿ á, vuestra cuenta : 
vos como guarda, y. cyn tinela atentag 
Argos habeis de ser, dy este cuidado. 
Alberto. 

Pues toda fa0 don Pedro es escusado, , 
con deña. Infs, cuando £A, sa bonqr emplea 
el cuidado mayor, ..:,. ., 
Don Pedro. ' 

Aunque lo sea 


La 21) 


lo habeis de ser, pues yo de vos lo fio, 


y no me repliqueis.. 


C* 
0 
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« 0%, 2 proc. E 4 8 sabe, 
ESCENA VÍ. + oro 04 
Dichos; doña Únés y e 

Doña Jaés. + 000058 mp 

¿1 vb Her adrañio mid Pitra 

¿qué es esto M3 tá enojada Po oo 
¿ tú mudado el color y el rastro úitade d 

¿qué tienes? .- > -:- to > 


. Don:.Pedro. l 
No sé hermana lo que tengo; 
solo sé que al péligro he prevengo: . 


- de una juventud loca», un vulgo ciego, -..- 
que un notable descuido en mi: sositgo '. 
el riesgo de mi honot; irá sin tasa;.. 

y es deuda de:mi konor -velar mi casal +» 


as 
ESCEÑA: VIL ER 
Pecos. » anerios don Pedro. 
- Doña Inés. 3 - 
¿ Qué és esto. Állerto? ¿qué palaliras hi hecias 
son estas de mi bérmano? ¿que ay? ¿qué - pasa? 
¿riesgo en su.honor ? ¿cuidados en sú:caja ? 
¿Habla de mí? - Tespotrde ; ¿6 a perdido | 
: mi hefmano la memoria , y él sentido? . 
l . Alberto. , os 
Señora , vive Dios que lo parece) .:..: 
según sin causa su cuidado crecbso; "50; 
Eo. > Dofie Iné8. “>. cotos 
Sin cansa ,:estimposible. ao 
Alberto. e oo 
No la 'tiene por Dios. : ES hos 
a-- Doña Inés. . ' 
, «Es imposible y 


decidme la verdad, que aqueste esceso 
no puede sér sin.cousa: : 

Alberto, . : 

* Yo confieso. 

que la tiene, mas mo de huber andado 
aquí tapucitgo., y rtaif desalumbrado, 
que su cuidado dé 4' entender" su pechos: : 
mes si.á ta:honor ; estando 'satisfecho ¿'* 
un tan necio desvelo no recatá, 

“ callarlo yo, sería €uBavingrata. 
Hoy..en mna icadémia ba defendido, 
don Pedro necto ,-si. seberda quieres, oi: 
que.es facid el guardar 4'lás. mugeres: .: ci 
y el «er. eltas. livianas y mes empeñor 10 
suyo , simo: descuido de suidueño; , iii 
á esta razon don Felix. de Toledo...w.:: 27 - 

Doña 1nés. 
Conózcole muy :bitnf. ¡5 
_ Alberto o 
Decirte puedo 

que este don Felix es el edballero 

+ masidiscrieto y: galan ;; alable 4 y, severo), 
:queyo:en toda mi vida. hé nenocido: -. ..- > 

' .híaolo eposicion , y él ofendido, 
remitangdo en dísgúeto el argumento ,.* . 
dejó :4-un tiempo. la sala, y el asiento: : 
de esto se le ba metido en la cabeza, 
que han densolicitarle:á turBbelleta, 2: 02 
para dejarlesen su Opinion «vencida, :::*;: 
que yo vele tu honóry pues que me toca 
por dendo suyo; y tanto 501 Proy eca e taa 
del riesgo imaginado, 
que á cada puerta ha pueta.an -aridile; 72 
Yo, que tu honor conaseo, y tu recato, 
te lo prevengo , por ho ser ingrato, 


Y $ 4 1 
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al amor. queen: te intads ima hasntenido ; 
y porque esté el peligro prevenidel;. > 
dés á entender por esto que sucede; 
que lo que ser mátpuedey nv di obot 
sin la necesidad Be boro guardado py el 
es conquistin ana” touper hosp a 

, 1? *1 «Í, C+ +] 4 


Es ESCENAS MIL. O 
Doña Jnép y Memiela 
7 soi DDdña Aé. ol.) 
¿Has escuchado y Manwela,:' >» 
una, y. Abra lcaguedad:? 3 Y 
Siendo :tal: da-de mei bermario y::1 
la de Alberto es dira tl sima y 
El por prueba,de su.ingenioi o: 
defiende,¡que ba de guardár.l, Y 
una Mmuger s fiaridá easá quep 
que nadie supo, jamás, codes 
¿Lo que, érró.pon: el disénesa.'. » 
¿quiere en, la apariencia obrar] p 
errarlo allí [ge agudeza yde ds 
y exrarlo:oquí necedad. ; alii 2 
Estotro , may prevenida «1.1 ev 
' “da: coBsojo, y de piedad, ¿2.1 51 
me alaba yn hombre., de quien! 
dice que, me. ba de guardars!io ia 
Yo, que, eá mi, recato he sido:.::] 
una teare, una. ciudad: .0: y 
cerrada del;4Ho,muro :s > 00 
qe mi alhiuez. principal, ha ct 
no he coupcido-en mi vida: 
deseocá ¿pivoluntad ;.:. atado 
. y desde que este he escachado y a 
y «AEOLEGHEDÁAN Y el o A 


- 
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“¿usiy añas daño. que em arderse; 305 [o 


exglado el alquitsan; » - A 
peró oprimido en la mina, - : - »-» 


todo el munda yolará. - 


.. » 


La muger es como el vidrio, .. :.. 


que-él que le: quiere. guardar, :.. 
le ha de poner en seguro, 
mas si por guñifdarle mas , 


desconfiado del «riesgo 


entre las manos le trae, 

con lo que guardarle piensa 
suele .venirle á quebrar. — 054 
Yo á don Felix de Toledo: -. : 


- he,visto, y aunque es galan, -- 


y me ha' hablado muchas ' veces 
no le respondí jamás. - 

Y desde que sé'que es él... > 
quien tal cuidado les dá, 

estoy deseando verley “  - co 
esto es- de mi yoluntad , 
q8e:er:cuanto'á mi entendimiento 
tambien, por tema'me va, ó 
siendo muger , no ser menos - * 
yo que todas las demas. 

No hay muger- ts hecha, á quien 
eb:mas discreto: sagas; yo 
si ella.no quiere guardarse , 
picadé. que la ha de guardare: ” 
y es fuero de nuestro Jronor ; 
porque si fuera verdad y  -*- - 
que el hombre guardariá puede y 
aunque' te intente dgeaviar” yo 
consistiendo: esto en: el: daño . EP 
á quier sujetas están ;* o 
ni en la honrada: Annbierw hanoe, 


ni en la libre fiviandad : 

y mi hermano ha de saber,» 11“ 
que esto en MiPéllecion está, 

y jo há dé Hacér accion suya 
la que fue m2 - rio mas. 
Momuelá,irid hay! qué (perder: ” 


odision ,» q8é eh esto vá 0 5 

la opinion de Mms-mngeres ; 

sepa este neció el refran: 7 7 
Ménutéla: , Mo 141) 


Señora, lo que te pasa 
á mi pasado use hb 
con, mi ayupo esta;cuarecsmar: 141 
yo sin mandarme ayunar, 
cuando obligación no tuve, 

no quebrérayúno jamás, * 
y ayunaba á pati, y aguas) 0 > 
este año faíe- de fi? edad 

el tener obligacion y co 
y en mandándohlt hyunar, 
--tifelaldito' a “Qe Béjado | 

de almorzar y therendar. 


ESCENA MX. . 


detioios lcean aj 1? 


Dichas. x 4ibento. 


Alberto. : 
Entrad amigo. - 
"¡Doña Més. 
iv: du. «¿Quién es? 
"+ "1 MibePto, 
El sastre envia wa oficial 
á que 65.tobné la 'miedida 
del vestido , que ba de dar 
pará el dia del sotilio, SS 


LS 
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Doñe. Inés. a : 
Entre, A 
. vdlberto. ... 
, Amigo ,  entrad., 
Manuela, 


Señora., Alberto á la ¿puerta > : E 
¿qué es es esto ? eran noyedad.. 


Doña Inés... “3 
Eso es disculpar que ya. .,, 
castigue su necedad. | 
7% ES 
ESCENA X. , 
Dota Inés, Manuela y Tarugo, 
Tarugo.: EN 
Sea Dios en esta casa) . . 
ó no pase del umbral. —., 
Doña Inés, es 
¿Quién sois? |... ada 
o Tarugo. oa , 
Sastre. con perdon... 
_ Doña Inés. o 5 
¿De qué 7 / 
Tqrugo, + 


De lo que he de hurtar. 


“Doña Inés: * 


¿Y á qué venís? -. 


Tarugo: “iu... 11 
- : Ki maestro, 


por probar mi Babilidad , 

á que yo os corte un, vestido 

me envia; porque al lagar: -. “£ 
soy recien venida, y temgo . 
grande opinion :poy allá 7 
en el cortar de vestib ... 1... 


Pa 


$H 
Doña: Inés... y) 
¿ Y él, porque no.viene acá? 
¿Quiere probar á mi costa? ' - 
- Tarugo.. as 
En vos no cabe el refran 
de que en la barba del ruin ¿ws 
porque el que me envia acá, - : 
está muy bien: informado 
de que yo.no lo he de errar. . 
Doña Inés. 
¿Y cómo os lamais ?. 
Tarugo. 
, Garulla. 
. Doñla Fnés. a > 
¿Qué decís ?.. | 
Tarugo. e 
Soy del Corral, 
y eh naciendo, fué mi cuna 
un cesto de vendimiar. - - 
Doña Ines: 
¿Y donde. habeis aprrudido 
tan diestramente á cortar ? 
. Lario. 
En Marruecos. y :0P1: 
«Doña. Tnés "> 11 
. ¿En Marruecos ? 
Farego. o 
Foí niño cavtiño avi, 
comprome un sastre morisco y .. 
y aprendí con grácia tal, 
su oficio , que á la. Princesa, 
que es la mas. rara beldad , 
hacia yo de vestir $ ,... A 
trajome la Trinidad, 
y shóra yoogo á la Mercal 


A 


que espero. quel vos me hagais. 
a Inés. +“ *; 

¿Pues el vestir. á las moraspí*; 

qué importa al uso de acá ? 


: Farugo. 
Entre moras y oristianas - : > 
poca diferencia hay; co 
para mí todas 'son.unas , 
digo con mi habilidad... + 


Doña Inés. 
Bestialidad. ¿La princesa .c' * 
como se llamaba allá ? 


Tarugo. 
Doña Fátima de Aguirre. 
Doña Ines. A 
¿De Aguirre? “2 | 
: - -Tarugo. 

l Si», ¿qué dadals,- 
si su madre es :renegada-?. +2 «11 
Doña Inés. 

E>, pues, tomádeye ya E 

la medida,. + >: AS 
Tarugo. 

- Antes quisiera”: + cl 


que aquí unas telas veais, 
y algunas. cosas curiosas 
de las que trage de allá, 
Doña. Inés. >>“ 
Veamos. - 0 os. Lo 
- Turugo. y 
Estas son joyas. > 
Doña Inés. 
¿Y qué es aquesta ? p. 
:Torugo 


Lada Berta Y 


. - 
»» pr a 


$ 
que esta no es. JOYA»... l 
. * Doña Inés. 
| ¿Pues qué es? 
.  Tarugo. ¿ 
Que aquí la hube de olyidar! 
Vive Dios. | 
Doña Ings. 
Ten ; no la escondas y 
que np. te la he de qyitar. 
Tarugo. 
No hay porque, él es un retrato; 
veisle aqui. 
Doña Inés. 
Bien hecho está. 
Tarugo 
¿Conoceis el dueño ? 
- Doñid Inés, 
No, 
Manuela.» 
Cierto que estármúy galan. 
¿Señora., esie po es don Felix? 
Doña: Inés. 
Calla; que en. el sastre: hay mas 
malicia de lo que, piensas. 
¿Quercjsmo acaso; teriar : 
esta joya ? i. 
Farugas 
c£tion No. señora; ' 
que . si Í he de decir=verdad y. : 
me la han dado, para darla 
á una: dama del ¡lugar ; 
e : do tambien yo.en este. trato. 
tengo un poco Je, -aficial,.. 
Canna Doña Anás. ' E 
¿Quita esla doma ts: A: 


-Fáriga ES 
No sé; 

porque no la ví Jamás, 

ni he Sabido donde vive , 


solo' su 1 nOmbre séya. 20% BO 
- Doña Inés. pa 
¿Caálres? "0? - 
" o grúgo. . | 
'Doñá' Inés Pacheco, 
. Que. es muy bella. as 
r E i ad 
Doña' Inés. a 
Si será; 
¿ mas si esta joya os, feriase 
á “otra de valor igual ? po 
Torugo.' eje, ts 
"No es posible. que la: haya. 
Doña Inés. 
¿Valdrálo esta? 


Farugos to SO) 
Si valdrá... <, 


Manuela. - 
Señora, tu. herniano vieno.s it? 
: Frigo. 002 
¡Pese á mit priédo escapar” ME 
sin ser visto? AS, 
y Dotes Inés. 
; ¿Pues qué importa , 
si sois sabtrer?i.:- rt) 
Cielo * Terúgo. IS: 
Tengo s3artu0 5 


- conCherminos; "porque un hothibre 


astrólogd sbagadrr:, e eg, 
me ha dicho; fue ceútro hermanos 
me han de lleyét-4 sdtermaroO y 


AS 


i Manuela. . 
Que se entra ya. .- 
| . Tarugo. : 
Pues yo quiero 
ponerme aqueste disfraz. (1) 


. ESCENA XL. 
Dichos y don Pedro. 


SN Don Pedro. 
¿- ¿Hermana , qué hace aquí este hombre? 
. Doña Inés. ; 
El sastre enviado le ha 
porque corta de, vestir 
con Han destreza, y me trae | 
- algunas telás que, «venden , 
por si las quieres comprar. 
Don Pedro. 
- ¿Antojos. trae-? 
vo. 3 Zarugo... 


/ 4 


: .- ¿Por qué no?. 
Aena en Dan Pedro., e” z 
No los vi en.sastre jamás. 

obio Sarugo.,, o a 
Si e] sastre es.corto de yista, 
y vé bira por su. eristal, -. 

¿por qué no se ha. de poner, 
antojos ? rar 
Don Pedro. 

Es grevedad 
4 qpeslisastre po se atreve. 
Tarugo., o, 
—Yoshe; visto sastre que trae 
A 
(1) Ponese unos anteojos... 


a * 


| Ya picó el pez. Preguntad: *- 


relox en la faTtMiquera. 

Don Pedro. > “* “. 
Mira: tú, hermanz, si hay 
tela alguíta dé tu gusto , 


E 


“y se la puedes comprar, E 


Y 14, Manuela, á mi cuarto 
Meva luz y que quiero ya 
recoger nxe. o “o, 
Manúela. 
Ya yo voy. Vases 


Pr .* Don Pédro. 


Haz en saliendo cerrar. 
FS: : : A 
ESCENA XIL 


A 


Doña Inés y Tarugos 


to. 
á 


Fargo. 


Y la tragó, vive Ciisto po111f. ,, 


pues mas falta qué tragar. 

* * ¡Doña Ínés. 
Hombre, (quien quiera que seas ; 
no me miégues ta vérdád ¿ul ”- 
que en él susto he conocido 
que 'no érés sastre; habla yá: : 
sin micdó ¡y y6 teaseguro ' : 


que de 'Hvi predto fiar, “6 74 
Túrugo. MEIRRTEO 

Pues , señoRd.o, * 
boñs Ihés.* 
2:11 "Antes advierte > 


que nada mé has de ocultar, 
pues te va : premño, ó castigb." ' 
j - Tarugo. IS 


AS 
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Dona Inés. 
¿Eres criado de don.Felix? Y 

Tarugo.. 
En esté cáso algo mas. 
Doña Inés. . 
¿Amigo ? 
- Tarugo. 
Mas. un poquito. 
Doña. Irrés. - 
¿Deudo ? a 
Taruúgó. 
Otro. poquito mas. 
i Doña Inés. . 
¿Pues qué eres? , 
Tarugo. 
'Su tercero. 
Doña, Inés. 
¿Qué dices? ..., 
Taruhdo.. 
¿ Te. pesará? 
Doña Inés. 
No, que antes.mae bms hecho gusto. 
l Farago. 
¿Y lo estimas ?: : 
: a . Doria, Inés, “1 
. Claro está. 

e Targa. " 
Tragósgitodo el anzuelo, ap» 
iré alargando ed. sedal. | 

Doña Inés.. 
.. Vete, pues. 
. Tarugo. 
¿ Y qué me dices ? 
Doña Inés. 
¿No vá mi retrato allá? 


Y acá queda el suyo. , 


Tarugo. 


Doña Ens. 
- Pues 
qué mas quieres? - 
Tarugo. 
. ¡Algo mas. 
Doña Inés. 
Vuelve á verme. 
Tarugo. 
: Eso mañana, 
Doña Inés, 
Bien recibido serás. 
Tarugo. 
¿ Qué dices ? ">; 
- Doña Inés. 
Que esto aseguro. 
Tarugo. e, 


o ¿Con memoria ?. 


Doña Inés. 


Y voluntad. 
Tarugo. 


Pues con esto á Dios , señora. 


Doña Inés. e, 
Hasta mañana nq mas. Pase. 
-— Tarugo, 
Miren los que ven aquesto , 
sives bien grande mecédad, 93 
el guardar.una muger, . D 
que mo se quiere guardad, 





pd | CS 
ACTO SEGUNDO:: 


' '" ESCENA PRIMERA; 


Sara” EN CASA DE DOÑA Ara.” 
¿ Ñ 


Tarugo ; don' Felix y doña Ana. 


: ; 


Doña Ana. a 
Notable, principio ha sido, 4 
y mejor 6, asegura. 00. 
¿Don Pelis. 


¿No es donosa travesura 
Ja que: .Tapago ha cnprendio! ? 
Doña, Ána. : 
Tan q. que. dudo el modo. ., 
Fargo. 0 
Pues vid, ategtament£, de eE 
si gustajsa que, hrevemenfte,: a 
os la ná cosaia, de todo. 
Lo primgro.me, informé 
quién á su gaga : acudia 


de (YetAy qee en UL] A 


J 
“11 


O 3 is 


exi dl. . 


fui allé ,. y. ed mrcio es 
dije, taje,, agueste es prayos op 
prometíle anos escudos 

solo por la permisign arT ral 
de ir en sy nompre á .qsta ACqiQas 
y no me salieron mujgos 10d On 
porque él lo dudó pea o 


so 


. K temió. hacerme oficial... .... ...... 


eos si el riesgo era fatal, 

mes penas -vió: el, “igeras: eo» 
cuando las señas me dió ; 
con que en Su, nombre. fa allá, 


y ya tal el sastke está y ' 


que gra, lo mismo que yo. 
Entré, pues , en la tal basas 
por_redio de.tres parteras , 
que tiene, como cerberos ,. 
atisbando Jo qué pasr. 
Llevé'ti': arenga peissdas co 
y fte tal mi desvéritita; 1 7 ( 
que pensando 'Holtábta dura >. 
estaba ya perdigada:' a 
Yo Entro; y sdligco "allá d llevarte 
recados , y ella deica! 
soló')" «(he mii ktd"la wea i" 
porque rabia pol Dablarie. 
Y si los lances” bstreroS' 
no le “Hiénten 4' miiestrélla ' 
he de hatér que quiera ela ,' *: 
el hermáiio , y 1OdpacteRon: > os 
Doña Ahá."" ** A 
De tú itidastria” ra "ITbánza * 
sea sontija.” e Ma 
a Pabugó Hua bo 
e: Bravo po 
pues e Íx llevó; ¿oka 4eabó** 
de ¿ceet' que' sby' búena' liñaa. ) 
Doña Art co 
Don Felix ; poi! todo el Precio * 


"PY dádo,, y' todo el póder, 


no trueco el gusto de ver' 
deseigañado este itcio, * -".  . 


+ 
. 


» 


! ' Don Felix. y - 
Mas tiene un inconveniente ,...- 
qué lo que tema basta aquí, ,:. 


¡¡pienso que va siendo en mí 


tuidadóo inuy diferente. 

Yo tenia- inclinaqion 

de doña Inés .al, recato ; 

y mirando eñ su retrato 

su divina perfeccion , 
me dejó tan satisfecho ¡ 
su, hermostia;, que he pensado ; 
que por: él se.mé: ba pasado . 


el original yal pecho. TS 
oña Ana. 

Pues cuidado, que es cruel y 

ese,wmal, nó sn por Dios ,. a 


que os hagais la horla á vos; . 
queriendo bacérsela, O 

o Don' Felix. ly 
Aunque inclinada me siento, ai 
y aun algo mas que inclinado 5 0 


áun no llego, á gjamorado... :1 


Ñ Doña Áná 

No os fieis del serftitiento, 

que 'es como el áspid amor). 

que el que encontrándole helado; 
de su languídez fiado, 
le dá del seno. el ¿alor, 
obta libre ¿ y satistecho 
del desmayo compasivo; ** % 
y no sabe que está vivo; 


. ne.) 


- basta 'que- le muerde el pechos. .' 


¿Á cuantos ha sucedido ; 
que desestar enamorados ; 


no hay mas seña.en: sus cuidados ; 
* 


$1 


que un estar agtadecido? . 

Suelen decir estos, yo: *! “Mi 
no estoy mas que:hien halladop 
y es, que aun-susto no le ha dado 


el áspid que dl-abrigó; > 
y en la primert:-otdsion - “1 
del calor .de sus. désvelos , 7 
siente el diente de dos zelos ci / 


hasta cl mismo cotaren :- > + 
para él el murido sde 'avaba ;': * 
atrlardor con 393 ansias -midd ¿ro 
y envlos remedios:que' pide: Se 
” confiesa: el mal: quie negaba; :> 
Tarazona 
Yo 4 mi' modou,'si a5f'bs place ; 
os pondré uN sgenplo brevé 
el que bébe, ¿eañidó' bete, 
no sabe el. máltque? 1 hack, "Y 
y el que bebe* 3in dmpacho, 
imitBlaPamihté RS, 000: A 
qué hista qu" boínita" el 'vino' 
no sabe quée'est3 Botralóbio: a 
A Feliz Pt Ds 


En Igo: enamorar 


0 
:” 


“A ballo nada que. perder, cp 
Siendo doña Ines anger - 1 a. E 
con quien 106 purdo: E a a 

. . Tarugo. > E tds 

Si esto haya. vano, es. el -gazelos. ñ 
. Doña Ane .co, | y 
Trasileso, tened cuidado... 11... £ 
LarugOor or o A 


¿Para, qué hande andar. a tado. j;> 
. +tEnilendo remedió el duelo? .: su 


o | 83 
: "¡Don Felix! :.. ... j 
¿ Dime, y qué medio tendré 


yo dé hablarla ? NE 
. * Doña Ana. :* o o 
Eso seria | 
corona de la porfia. , 
'arugo. ; 


Yo anoche me «desvelé, 
«Jura industria he jmaginadoz, 
¿tú no me digiste Áá.mo, . 
, que este don Pedro.es preciado 
de amigo, y aun de pariente 
con el Marqués de Villena? 
¿Y que desde España ordena. - 
el ser su correspondiente 
en Méjico, donde está ? 
Doña Ana. 
Es cierto,'y que de él recibe 
cartas, y. aun 3 mi me: escribe. . 
. Larygo. - 
Pues por hecho el caso dá... 
. “Don Felix. 
¿Cómo ? 
' Tarugo. 

o La flota ha venido ; 
tú un regalo has de buscar 
de Indias, que poder llevar, 
muy hermósa, y.muy lucido. 
Si doña Ana carta tiene 
del Marqués, yo sacaré 
la firma, y carta me haré, 
como quien se la previene: 
fingiréme Indiano en ella, 

y que me hespede en su casa. 
Mira tú, sichqpuostD Pasa , 
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si podrás hablalla y vella. 


Doña Ama: - 


Sabiendo su condicion:, * ' e 


no puede haber discarrido 
á su génio' mas medido. 


Don Felix. as 


Pues ponlo en egetucion. 
Tarugo. * 
¿Quieres que yaya á buscalo, 
Y á prevenirlo? : 
<> * DonPelix.: 
| Al instante, . 
Tarugo. 
Y qúe compre ta importante. - 
Don Felix, 
¿ Pues eso dudas ? ' 
: Tarugo.”. 
- y Andallo y : 
si*tá mola: hablares hoy , 
mañana quemo mais flores. 
Alto, pues, yo voy. Señores, * 
tengan cuentá á lo que voy , 
á fingirmecaballero , 
á comprar regálo indiano, 


ap. 


á engañar 4 aqueste: -heriano y 


y á sisar en el dinero.. 


ESCENA Il. 
Doña Ana y don Felia. 
Doña Ana. - 


La agudeza de Tar ago ' so 


es estraña. cc: “+ o 


. Don Felix. 


-- -: Celestina. . 0: 


“nos 


no supo embuxtes con él. 
3. Doña. Ana. 
Con este doy por vencida 
la porfa. de don Pedro. 
€ : ? Don F elizo, 
0 Tened” que él viene. 


Doña Ana. 0 


Pues finja 


. el descuido otro cuidado, 
Don Felix. 


Bien detís, que ya.nos miras , ' 


ESCENA aL 


Dichos y don Pedro al paño, 


y c a 


Don Pedro. 
Sin'vida vengo, y sin alma 3- 
bien esforzó la porfia 
la cautela de don Eo , 
si estaba ya preveñida 
su traicion contra mi honra; 
A ver 7 mi hermana iba: 
mi temor que el riesgo vela, 
y en su cuarto ¡ qué desdicha ! 
ví esta mañana un retrato, 
y aunque sus señas afirman: 
que es de don Felix , le traigo 
por cotejar con la vista 
retrato, y original ; 
que cosás de tanta estima 


, 


- 


. 


no se han de juzgar con menos 


informacion , mas-«mi dicha 
me ha ofr ecido. ta ocasion, 
“ quiero reportar las iran. : - 


MES 


só 


Doña: Andá. 0. v=>. 
Señor don Pedro Pacheco, 
- Don Pedro. nd 
En vos, doña Ana divina 
viene á hallar mi amor su centro: 
Todas las señas confirma * - ap. 
mi sospecha y su partido. Mira el rei 
Doña Ana. 
¿Qué reparais? Lo que os mira dD. ] 
Don Felix. 
Y el- semblante demudado. : 
Doña Ana, 
Si acaso de la porfia 
le ha quedado algun rencor. 


o. , Don Felix. 
No os deis vos por entendida. 
Don Pedro: 
A darle de puñaladas Gpo - 


el furor me precipita. 
Mataréle ; mas acaso 
aunque es dififil,, podria . 


. m0 beber aquí culpa suya, 


y hasta.ver en mi noticia 
mas cabal informacion , 
es mi templanza precisa. 

Doña Ana. 
¿Qué suspensiones son estas y 
don Pedro ? 

Don Pedro. 

¿De quien -os mira 
estrañais que se suspenda ? 
No és nuevo en mi. En vano anima . 
la voz mi pecho asustado. 

e Don Felix 

Aun á habjar no agierta y € tudigia 


lo que vos habeis pensado.  :! 
e Douñe AÁna. 

Si acfiko de la porfia 

de ayer, ya os habeis vencido , 

mo os embarace el rendirla, 

+ que el hombre se vé en el yerro 
y el sábio, en que se corrija, 

- Don Pedro. 

Antes tengo en la opinion , 

por tan segura la mia, 

que hoy vuelvo á ratificarla. 

Doña Ana. 

Eso será bizarría  * 

del ingenio, que aunque vea 

su sentencia concluida,  . 

- por vanidad la defiende 
contra la evidencia misma. 

Y advertid , señor don Pedro, 

si eso os mueve á repetirla, 

que el ser ignoramte, es lalta 

al ingenio concedida , 

y el ser necio, es una calpa 

del entendimiento iudigna. 

El que ignora, en confesando 
lo que ignoró, se acredita, 
pues tuvo luz en.su ingenio 
para ver lo que no via. 

Mas quien quiere defendérlo, 
se hace con una accion misma ,: 
ignorante por la duda,. 

. y necio por la porfa. 

Si connce la verdad , 

es necio en contradccirla y , 
pues va contra su dictlámen, 

y si de ék mo es conocida... 


Y 
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" Je está peor con su ingenios > e 


pues da á entender si replica y 
que en él no hay capacidad 
para ver loque. ótro míra.s 
Por todag.estas razones ; 
justo es, don Pedro, que os pida 
que mudeis de parecer,  : + 
que como mi afecto os mira 
coma quien ha de ser dueño 
de mi amor, y de mi vida, 
no os quisiera. ver tan ciego 
eu verdad tan conocida. 

Pon Pedra. 


: No solamente, señora, 


esa Opinion :no me jaclina ; o 

mas lo que no puede ser, 

si mi opinion os admira, : 

digo, que he de sustentar 

( sin que ofenda la malicia ) 

el que se guarde, pues cuando. - 

hubiera alguna atrevida 

que intentára, ¿qué es intento ? 

que piense en ofensa mia , 

no manchar , deslucir solo, 

el valor que me acredita, 

con mi espada, con mis brazos ; 

con mi aliento abrasaria 

su imaginacion , de suerte, 

que aun no quedasen cenizas 

del que inventó mis ofensas 

para egemplo de ellas mismas. 
Doña Ana. . : 

¿Pues contra quién decís eso? . 
Don Pedro. 

Perdonad, señora mía y - .... 


: y esto da seguridad 


:d Sarugo. - 


' $9 
que el haber yo diseurrido-.  * 


4 solas con mi poríia', 


me ha llévado á este furor ; 

y para que no prosiga 
con mi error, dadme licencia. * 
Voy.á juntar la noticia ap» 
con el exámen, y $i hallo 

que don Felix solicita 

ami desastre.y vive el cielo 

que le ha de costar la vida. 


ESCENA 1V. 
Doña Ana y don Felix. 
Dorñg Ana. 4 
¿Habeis visto tal locura ? 
- Don Felix. 
A mí me provoca á risa. 
' Doña Ana. 
Sin duda está sospechoso. 
Don Felíz. 
El enojo lo confirma, 


al caso; mas es precisa 
diligencia ir á avisar 


Doña Ana. 
No se evita 
prevencion. 
Don Felix. 
Y con efecto , 


.*' ¿quien al necio le diria, 


«que me ha enviado su hermana 
un retrato antes de vista? 
po Doña Ana. 


" Quñen sabe que las mugres 
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cuando las guardan peligram; «n 
Don Felix. . | 
' Que no puede ser es cierto, 
Doña Ana. : 
Y el que lo intenta, lo escriba . 
con letra grande en su puerta. ” 
Don Felix. 
¿Qué señora ? 
Doña Ana. 
Bobería. 


ESCENA V. Ñ 
SALA ES CASA: DE DOÑA Inés. 


Doña Inés y Manuela, 


Doña Inés. 
Manuela , yo soy muerta si él ha hallado 
el retrato. : 
Manuela. 
¡ Tan poco es tu cuidado, 
que tal prenda avenlure de esta suerte? 
Doña Inés. 


, El, que en guardarme nada se divierte, 
fue 4 verme esta mañana á mi aposento, 


propia accion de un hermano desatento : 
como él de susto me cogió antemano , 

y yo por no encubrirle de mi mano y 
con un descuido le arrojé en el suelo , 

y no se le vi alzar; pevo busquélo , ' 


despues que ya mi heciuano se habia ido, 


y en todo el dia hallarle no he podido, 


Manuela. o» 


Pues, señora, sim duda que él le ha hallado 4 


y es muy fácil no haber tú reparado] 


e. 


que ún zeloso es sútíl en sus acciohes, -""* 
- Dona Inés. 

Pues para eso son mis prevenciones , + «<: 

y que tú tengas atencion te advierto És 


fen la que ordeno , por si acaso es cierto . 
que le tiene. 


(ee Manuela: 
. Ya estoy de ello advertida; 
e E y” : Doña Inés. "L 
Que yo lo he de escuchar aquí escondida: 
AS Manuela. A 
Pues ya á tu cuarto pasa. 
ES Doña Inds. + “7 
Y así saber espero lo que pasa. | 
$ > ; ESCEÑA VE 
Don Pedro y Alberto. Md 
Don. Pedro: " 


Alberto , esto que digo” aha pasado, 

este AÑGHtO. en:.swenarto: be haHado pl 

mirad si tiene insicios. Mi deshonra. 
O 


Tened. don.Pedro y en.:dosa4 de la honra, 


no hagais tan presto. el juicio temerario. 


th: «WoñR Pedreros; as 
: Buena temeridad. +. ¿tam ardinario > 
es hallayse'en el.cuarto de una dama... ¿02 


un retrajo, que es, nota de su fama?., 
¿ Es estoudisculparos neciamente ., 
del no haber sido guarda diligente p - 


aros . Alberto. Leo ¡ 
¿Pues qué hombre" habreis hallado Lo, 
. Don Pedro, 


$oto9 25 bt) Buen concierto e 
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Aquel: retrato mé: «has: de dar traidorás.:: 


sino le hallé, que pude hallarle., es ejert 
pues venir pudo y y es sombra de su ndn 
por donde entró un retrato, entrará gn h 
Mas st á decir mi prevencion tan vanzx 
el-remedio.es ¿ que yo: Case á mi hermana 
que don Diego.de Rojas ine la pide; ¡. 
y aunque no es rico: cuando él riesgo mi 
la descomodidad, y'lá deshonra ; 

no hay mas comodidades yue la honra. 


Doña Ínés.'. . :c10 
¿ Veslo 1 al remedio; que esto va perdido. 
Aibertb.o > es Prot. 

Mirad que doña: Inás :equi ba salido 3 

ho entienda lo que pasa: « . . Los 
Don Pedro. 
"  * Ios afuerá. 
a Aiterto.. . 


El á cargo tomó Tinda quimerá. 


po ESCENA. MÍ E 
Den Pedro ó doña Inés y Mamudlá, . 


«Doña Inés. 
Esto importa, Máawmtsetas; finge ahora. 


ln 


. A ' Manuédlán o + - sitiada 

Señora , sabe Diés que de: he perdido. 
3 Doña Inés. +: sio $ 
Si por! cúriosidad le tias 'éscondido:s +54 2 
y si me pones ya' más embarazos y'9*01 63 
del pecho he de savártele á pedazos:-> A 
:Mánutla: “dni art dy 

¡Triste de mí! Señora, yo protesto 
que en tu apósento le perdí. +. 093 
Don Pedro? 

SS 4 ¿Qué es esto ? 


- -* Doña Inés. 
Maldades son , hermano , de criadas, 
Viniendo ayer de Visa descuidadás; "5.5, 
esta criada se encontró un retrato, 
y menos:obligada ¿.su retato ; 
le alzó del suelo; anoche estándd.en. cata $ 
me le mostró; advier te, sí esto pasa, 
€) riesgo que resulta á mi. recatojs' 010.0: 
de qiie efi mi.casa tengan un retrato, .. ; 
qué xó sé.de.quier qea-, mis. criadas y. ::: , 
cuando andan las malicias, desveladas o 
sin dejar sombras qué en sus ojos'pasas ) : g 
Dijele que al instant le qhetiiase ; 
y elle:por-5u capricho. inadvertido, 
quiere decirme ya qhede.ha. perdido. . . y 
A Don Pedro» Dos. > uy 
Lo estraño del récato., bien indicia 
“aque Ea <sido: prevencion á da, malicia, ¿01 
¿Qué dices tú? -. - : 
EOS . Manuela. ES 
Señor, creerme no quierog 
medlera diablo , donde. Djos quisiert, ¡e 
sino le perdí anocht añ. sy aposento: 
Dona Iét. 0. Mz 
No tal. OS 
enano», Manuela. 
| Y.aun. perdí .el entendimiento... :.', 
iio dh idas ld. Don PRÁFO. ro 
"Bien, está, Inés , qué ya tengo entendido 
que tú, que mis sospechas bias sabido, 
te curas en salud., y 'fe«disculpas. 
02 topa. Doña Inés. 
¿ Quétes esto? ¿ pues. tú abora á: mí mel culpas? 
l ¿Note lo.dige ya 2. :véslo y traidora q Lo 
basca el retrato luego, 


_Mónuela. 
¿ Yo, señora) * ": 3 
donde le he de buscar ? 
- Dona Inés. 
. ' Has de. buscarle, - 
6 de tu pecho tengo de sacarle. 

: Don Pedro. ] 
Tente , Inés , que ya es en vano tu recatos 
bien:sabes tú, que yo tengo el retrato 
y que has oido las sospechas mias, 


Doña. Inés. ca 
¿ Cómo ? Lo a 
: Don Pedro. po 
Y qué tú: primero le teniasg..> - 
y sabiendo que yo lo he conocido, .«. 
tu engaiio esta cautela ha prevenido. 
Doña Inés. os A 
¿Qué es lo-que d'ces? ¿Has perdido.el seso? 
Don Pedro. * “ , 


Si, Inés, que le hé perdido te confeso ; ; 
pero mucho do ha. sido 
si eb-seso, y'el hohbor'junto-he perdido. ... 
Doña 1né8.. iy . un. 
¿Hablas conmigo? * 5 
Don Pedro. liar 
. -Gulla, aleve hermana; 


dé este puñal 4 tu tfaicion diviand 


justo castigo.  'HHoce qué va á sacar la daga. 
abba + “Doña danés. Cd 00 8 
eco ¿Qué:esvesto? ro iepp 
. "Don Pedro. cos. 0000 nt 


, La verdad es lo que digo, 
- y las de decirmé como á ti ha llegados > 
este retrato y y- quien te le ha enviado. ” 


EN .. 4 a .. si > Fui 
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: Doña Inés, 
Aunque pueda merecer 
ta érror la desconfianza 
á mi pecho , has de saber, 
que te quiere responder, 
mi honor con esta, templanza, 
Y aunque causa me bayas dado 
para pensar, que ya dejo 
de ser quien soy á tu lado, 
las iras que me has causado, 
te he de trocar-á un consejo. 
Si tú , hermano, bas conocido 
que te ofendo, aquí has errado, 
pues mi culpa has escondido 
con haberme prevenido , 
y no haberme castigado. 
Si yo lo intento no mas, 
y quieres con ese amago 
venterme, mas ciego estás ; 
pues otro deseo mé dás 
para que logre el estrago. 
Si lo presumes, es cierto, 
que es peor, que si yo estaba 
dormida , á tu voz despierto ; 
y acaso me has descubierto 
Jo que yo no imaginaba. 
Con que entre el daño que toco 
con este furor que escucho, 
has andado necio, y loco; 
si lo sabes, porque es poco; 
si lo dudas, porque es mucho, 
Y al contrario, en la ocasion 
quien desconfía, dispensa ; * 
pues si imagina traicion , 
ya ella tiene en su opinion 


$ 


4 


hecho el gusto:de la dfensa. 
Y en fin, el que una muger + 
guardar quiere , lo ha de errar, 
porque no se puede hacer ; 
y decid si puede ser, 
no queriéndose guardar. 
Don Pedro. - . 
¡Corrido , viven Jos cielos, 
con sus razones me deja ! 
yo hice mal en declararmes 
vete alla lentro , Manuela. 
Manuela. 
Señor , dí que no me riña, 
Don Pedro. 
No te reñirá, no temas. 
Manucla, 
No hay, que temer, pues. no teme; 
que acá la llevamgs:becha. 


r 


ESCENA. VIITL . 
Don Pedro y' Alberto. 
| Alberto. 
Un indiano caba)Jlero, 
que ahora dice que llega 
á Madrid, y que una carta 
¿¡Arae del Marqués de Villena, 
te quiere hablar, y con él 
muchos ganapanes entran 
que traen unos cajones. 
Don Pedro. 
Venga muy en hora buena: 
decid que entre el caballero. 
Alberto. 
Entrad. 


6? 
ESCENA 1X. 
Dichos y y Tarugo de caballero del hdbito de Santiago, 
con botas y espuelas. 


Tarugo. 
* A las plantas vuestras 
ime teneis ya. 
Don Pedro. 
Con los brazos 
es el recibiros deuda. 
¿Quién sois? 
T, arugo. 
Vedlo en esta carta. 
Don Pedro. 
Antes de mirarlo en ella, 
de la inclinacion que os debo, 
vuestra persona es la muestra. 
Tarugo. 
Cuanto 4 lo primero, ya ap. 
vá tragada la presencia : 
* ¡gran trozo de personage 
debo de tener! 
Don Pedro. 
Licencia 
me dad de leer la carta. 
Tarugo 
“Leed muy en hora buena, 
«Don Pedro. 
El Marqués mi primo firma, 
Tarugo. 
Primo le llama, clavela, ap. 
Don Pedro. 
Lee. El señor don Urisanto de Arteaga es per- 
ma de toda mi obligacion ; vá á esa corte d negocios 
A. " 


68 , 

importantes , y la estrañeza de su condicion ; s qu 
si toca en locura , le arriesga en sus pretensione 
teniendo á.su lado quien le dé á conocer : y pai 
grar la memoria de nuestra amistad , he querí 
osya con carta mia, y un regalo de la.tierra pa 
comendar la estímacion de sa persona; la cual . 
que sea la misma que la mia, 


De su letra dice luego. 


Encargo miúcho de su agasajo, que en 'todo se 
mayor estimacion. 
Caballero, mi persona , 
esta casa, y cuanto en ella 
hubiere , está á vuestros pies. 
Tarugo. 
Yo estoy á las plantas vuestras, 
xi señor. La añadidura ap. 
pegó como girapliega. 
Don Pedro. 
De vuéstre despacho ahora o 
tratar lo primero es fuerza. 
Vive Dios, que esto en mi éasa 
á que le hospede me enseña , 
y es grandísimo peligro. 
- Tarugo. 
Parece que titubea : . a; 
póngole un madurativo. o 
Yo, que de eso hablar quisiera, 
os advierto, que no puedo 
estar sin gran riesgo, y pena 
en casa donde hay mugeres ; 
. y si las hay en la vuestra, 
no acetaré el hospedage , 
sino es que imposible sea 


que yo las yea de nuche. 
N 


Dori Pedro. 
¿ Por qué? 
o Tarugo. ? : 

-Es una cosa nueva. 
Yo en Méjico una criolla 
hablaba, esta fué bechicera ; 
dióme un hechizo, zelosa , 
y de su mucha violencia 
me resultó un mal tan grande, 
que hasta hoy mas barras me cuesta, 
que cabezas de muchachos 
hay desde Cádiz á Armenia, 
De noche fué la bebida , 
y me ha resultado de ella, 
que en viendo muger de noche, 
me dá un mal en la hora mesma 
de corazon , que me quedo 
con tanta bocaza abierta, 
que se me ven los riñones, 
por la senda de las venas. 
Y así, si en casa hay mugares. 
que y0 de noche yer pueda , 
perdonad, que no la aceto. 

: Don Pedro. 
- Con este hombre nada-arriesgan ap» 
mis temores, y peligros. 
No temais vos que os suceda 
en mi casa. 
Tarugo. 
- Lumbre ha dado. ap. 

Pues me bareis merced en ella. 

Don Pedro. 
Yo os be de suplicar eso. 
Apartaré de manera ap. 
- su cuarta del de mi hermana 


que viva en casa sin verla, 
De esta suerte lo aseguro. 


. Alberto. > 
Y caando aquesto suceda 

yo sé unas ciertas palabras . 
con que sano esta dolencia. 


Tarugo. 
Pues vos me dareis la vida. 
¡Jesus ! la carta primera 
se me ha de jr toda en dar gracias, 


Don Pedro. 
¿A quién, señor? —. 
Tarugo. 
A Viñlena. 
Don Pedro. 
¿Sois su amigo ? 
Tarugo. . 
Y camarada. 
Le tengo yo allá 4 mi mesa 
todos los mas de los dias; 
. es gran señor su escelencia, 
y sabe camo ha de honrar 
á los hombres de mis, prendas. 
A aunque yo la diga todo 
“cabe en mi sangre, que lleva, 
de Noé acá caballeros, 
como berzas una huerta, 


: Don Pedro 
¿ Y habeis estado otra vez, 
acá? 
Tarugo, 


No, esta es la primera, 
Don Pedro. 
¿Luego allá el hábito. os dieron P. 


Y 
. Tarugo. o 
Con notables preeminencias. 
su Magestad me rogó 
que este hábito me pusiera , 
y yo por hacerle gusto , 
lo aceté.. 
Don Pedro. 
¡Rara grandeza! 
¿Habeis vos servido al Rey ? 
Tarugo. 
¿ Yo servídole? ¡esa es buena ?* 
él me sirveá mi. 
Don Pedro. 
¿De qué? 
Tarugo. 
De gusto en coplas diversas), 
que le hago yo cada dia. : 
Don Pedro. 
- ¿Luego tambien sois poeta ? - 
Tarugo. 
Esta es una habilidad 
que me hallé en la faltriquera 
un dia sacando un lienzo; 
mas ya no hago caso de ella.. 
Don Pedro. 
Estraño humor tiene el hombre; 5 ap. 
bien la carta me lo acuerda. 
Alherto, aquí es menester 
que el regalo se prevengá, 
y el cuarto de don Crisanto. 
Tarugo. . 
¡Ay bobo! que 4 pagar llegas. ap. 
los azotes al verdugo! 
Don Pedro. 
Dadnos ahora licencia 
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de preveniros. la caya. 
Tarugo. *- | 


Pues mirad que tenga cuenta +. 


quien reciba aquestas cajas , 


porque lo que dentro encierran : 


no se maltrate al tomarlas. 
Don Pedro. 


¿Pues qué es lo que víene en ellan? 


'Tarugo, 
Chocolate de Guajaca , 
y filigranas diversas, 
jícaras de Mechoacan , . 
y paños que dar con ellas. 
Don Pedro. 
Chucherías son de gusto , 
y dígnas de la grandeza . 
del señor que las envia. 
Tarugo. 


Un tuerto es, que tiene tienda * . 


junto á la puerta del sol. 
Don Pedro. 
Perdonad, dadme licencia, 
Tarugo. 
Bien está. 
Don Pedro: 
Venid, Alberto, » 


ESCENA X. 


Tarugo. 
Bueno va el bobo, que piensa 
que es fácil guardar mugeres ; 
mas facil de guardar fuera 


_ una viña de muchachos : 


mas todo esto en la presencia 


ap 


pase de Inés, que avisada - 
está ya de aquesta treta ; 

y así, aquel resquicio pienso 
que huele á faldas que acechan. 


ESCEÑA XI. 
Tarugo , y doña Inés al paño. 


Doña Inés. 
Sear Tarugo. 
Tarugo. 
Ya voy. ¡ Tomen ap. 
si soy mal perro de muestra! o 
miren si olí la perdiz. 
Doña Ihés. 
Ya he escuchado tu cautela. 
Tarugo. 
¿No está bien introducida ? 
Do“.a Inés. _.. 
Vida me has dado con ella. 
Tarugo. 
Pues no ha de parar en esto; 
que esta noche haré que.veas 
á don Felix aquí dentro. 
Doña Inés. 
¿Cómo , si hay en cada puerta 
una guarda ? 
. Tarugo. 
¿No hay jardin? 
Doña Inés. 
Si, mas él solo abre, y cierra. 
> Tarugo. 
Pues mejor. 
NN Doa Inés. 
Si, pero advierto, 


7%. 


que está con grande cautela y” *! 
porque me ba hallado el retrato; * 

Tarugo. 
Malo, mas no tengas pena, 
que yo lo remediaré. 

Daña Inés. 
¿ Cómo ? a 
Tarugo. 
- ¿Qué bay de la materia ? 
Doria Inés. 

Que yo he dicho ; que en el Cármen 


- ayer.se le halló Manuela , 


y aun sospecha la malicia. 
Tarugo. 
Pues yo haré que me le vuelva.. 
Doña Inés. 
¿A ti, qué dices ? 
Tarugo. 
Que vuelve: 


e 


retirate allá, y acecha. 


ESCENA XIL. 
T arugo y don Pedro. 


Don Pedro. 
Señor don Crisanto, ya 


"prevenido el cuarto queda, 


y podeis entrar á honrarle. 
Tarugo. 
Para pagar la fineza : 
del hospedage , mi honor 
quiero fiaros. ) 
Don Pedro. 
Es deuda 
con que empeñais mi amistad. 


: Torugo. 
Yo tengo una hermana bella 
en Indias, que es un prodigio : 
cuando sale á alguna flesta 
de diez leguas en contorno 
van forasteros á verla. 
Tiene un dote que es locura ; 
en casas solo la cuentan 
ciento y treinta mil ducados : 
á mas. de las diligencias 
que yo vengo , es á casarla; 
, traigo de allá la propuesta. 
de un caballero de aquí, 
que vos conocer es fuerza. 
Don Pedro. 
Podrá ser, decir quien es. 
Tarugo. 
¿Si y yo su retrata os diera 
conoceréisle por él? 
| Don Pedro. 
Viéndole os daré respuesta. 
Tarugo. 
Pues yo os le quiero enseñar : 
mas aguardad , esta es buena, 
vive Dios que le he perdido. 
Don Pedro. 
¿Cómo? 
Tarugo. 
De la faltriquera 
- se me ha caido. 
Don Pedro. 
Su nombre 
me decid, si se os acuerda. 
Tarugo. 
Don Felix es de Toledo. 


1 


Don Pedro. 
¡Cielos ! bien dijo Manuela: “ap. 
albricias doy á mi honor. e 
¿Donde se os cayó ? y 
Tarugo. : . 
- Eso piensa 
mi cuidado , y no_me acuerdo , 


.sino es que ayer en la iglesia : 


del Cármen se me cayese, 
porque allí una tabaquera, 
que se me habia perdido 
me volvieron á la puerta. 
. Don Pedro. 
¿Cielos ! allá va mi hermana* ap: 
á misa. ¡Que su ihocencia Ml 
culpase yo, ciego, y loco! 
¿ Y si yo el retrato os diera , 
qué digérais ? 
Tarugo. 
¿ Dónde está? 
Don Pedro. 


Weislo aquí. 


Tarugo. 
¿Hay dicha como ésta ? 
dos mil ducados de hallazgo , 
si los tomarais os diera ; 
mas hallazgo os. he de dar. 
Don Pedro. 
¿ Qué decis ? 
Tarugo. 
Una cadena 
que pesa catorce Jibras 
de filigrana. . 
Don Pedro. 
Eso fuera A 


agraviar mi voluntad. 
Tarugo. 
Tomadla por vida vuestra; 
Don Pedro. 
¡Yo tomarla! 
Tarugo. . 
No, no importa, ap: 
que aun pienso que no está hecha, * 
Don Pedro. 
dMiren si el guardar mi honra ap; 
se luce ? . 
Tarugo. 
Pero él se quema : ap. 
sino le echo esta botana, 
todo el peligro rebrenta. 
Don Pedro. 
Venid, señor don Crisanto. 
Tarugo. 
¿Digo y conoceis quien sea 
este caballero? 
Don Pedro. 
Si, 
qué es muy grande su nobleza. 
Tarugo. 
Pues eso es lo que yo busco, 
que allá nos sobra la hacienda. 
Don Pedro. 
Vos haceis muy digno empleo. 
Tarugo: 
Gozdrá la mejor prenda 
de España, y la mas guardada; 
porque hay muchos que desean, 
y esta noche he de «ajustarlo. 
Don Pedro. 
¿Con quién ? | 


as 


Torugo. : 
Con él, y con élla. 
Don Pedro. 
¿Pues cómo ? 
Tarugo. 

Eso en el jardin 
se verá de aquí á hora y media. 
Yo traigo aquí poder suyo. 

Don Pedro. 
Hareis bien , porque se arriesga 
la muger hermosa en casa. 
- Tarugo. 
Y yo sé alguno que piensa 
que la guarda, y es en vano. 


Don Pedro. 
Será tonto el que la vela. 


Tarugo. 
Como vos lo habeis pensado. . 


Don Pedro. 
Venid , pues. 
- Tarugo. 
En hora buena. 
Don Pedro. 
Entrad vos. 
T arugo. 
Guiadme. vos. 
Don Pedro. ; 
Eso es forzoso. 
Torugo. . 
_Esto es deuda. 
Don Pedro. 
No haré tal. 
Tarugo. 
Por vida mia. 


ap. 
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- Don Pedro. 
Ha de ser. 
Tarugo. 
Pues obediencia. 
Don Pedro. 
El don Crisanto es un bobo. ap. 
Tarugo. e 
El hermano es un bestia. up. (1) 


ESCENA XIIT. 
DecorRAcioN DE Jarpim, 
Doña Inés y Manuela. 


Doña Inés. 
Manuela ¡hay dicha mayor! 
Jograrle amor, y recato. 
| Manuela. 
Que, le sacase el retrato 
con tal traza es la mejor; 
que en una palabra sola 
lo entendiese , es lo que dado. 
Duña Lnés. 
El Tarugo es muy agudo. 
Manuela. 
No ha menester llevar cola. 
_ Doña Inés. | 
- Como en casa ha de meter 
á don Felix, no lo entiendo 
por mas que esté discurriendo. 
Manuela. 
Señora, déjale hacer, 
y cuanto dicho te hubiere, 





er 
i 


(1) Yanse con las cortesias que dicen los yersos. 


v 
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pues tú se lo ves lograr, os 
no bay sino creer, y callar 


y venga lo que viniere, 


Doña Inés. 
El dió 4 entender , que al jardin 
luego me le ha de traer; 


- mo sé como puede sel. 


Manuela. 

El sabe mas que Merlin , - 
y ya tendrá su desvelo 
hecho el enredo á esta hora ; 
y estas cosas son , señora , - 
como el huevo de Juanelo, 

_ Doña Inés. 
Yo aquí le pienso esperar, 
aunque el medio busco en vano: 


- ¿mas que harán él, y mi hermano? 


Manuela. 


Dándole está de cenar " ñ 


con aparato ruidoso ; 
y es aqui lo que mas vale; 
haber hecho que regale 
al alcahuete el eeloso. 
Dentro don Pedro. 
Ola, luces al Jardin. 
Doa Inés. 
Que aquí vienen imagino, 
Manuela. 
Traza será de Tarugo. 
Sale don Pedro. , 
¿Doña Inés ? 
Doña Inés. 
; Hermano mio ? 
Don Pedro. 
Que á tu cuarto te retires 


- 
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por un ratonteremplico ; 
porque ese. huésped. qne:tengóy; 
que le. traiga we ha pedida v53 
despues de icema al jardin. as y 

¿Ori DOÑA Arés..: dy sil 
Poe. $9. aquí, me habia venido y. 
porque estas. noches no dueriao; / 
y la frescura:del sitio 
me suele.Jamar el sueños, ¿097 
o Don Prédro. 
Yo hará an: habiéndple yista: ;. +. 
se'vsehva, luego á su cuario)- ., 


- Y entraránid: co. meo 
Doña Inés. , 
'QB ( eN Esto te pido; 23, > A 


¿porque yo en mi soledad... 
no temgo, maj que este, alivio: lar 7 
Yen Manuela. .,..... 
, . Maquedó. TEA 
” do TE ¡A estar. alertas . '» 
o Doña Inés. A 
Por la eja dedos misteda nu 
estaremos esoughande. e 
(1). , 2o0tiso M1 
ESCEÑA XIV 
VAYA A 
Don Pedro , Tarugo y los eríados con lúcts. 
Terugs. 
qn] Bendite-9éa el que. hizo 
tal hermesuta! ¡Lo posibles 07 
que teja pugda, el artificio? ,. 1 27 
40102 Pedro, nado aten 
—— .. Para dentro de Ja.corté . e a 
ev Lu na O AN 1) 
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o NA a 
¿Cámo:rincon?.; vive Dio». 
que mo es sino wa paralóol - 
y está dentro la culebra - pa 
y ha de llevarla: m3-amigo, | 
porque ya: Eva está mvisaday A 
y Adan. está prevenido.” 0d 
Don Pedro. : nad 
¿Os quereis recóper liegod: 5 
Fárugo. - 
Antes en tell no-imáginorp>- ** 
porque -acostarse en cerrando” * 
algo mas tiene peligro. :- 4: Y 
Dor. Fedro. | 
¡ Vive Dios que está despacio  8p» 
> este hombre , 'y'coimó do he dicho 
volvérk-mi herittana: Fuego. 
Tarugo." ' ts 
Sentemoños cu pequito , 
que pabe' de 'aquí € las doce ' 
está famoso este sHió, 
Bien pódeis desuritós «dados: 105 1 


Don Ek edro: : Mitad) 
Retiraos. | | | "Ss y 
aa L. ue 
ESCENA xv. 
Yara SUE Se q < - “A Xx 
Ñ Don Pedro y Parugo: ut, 


Vario. 
- Paraimir dvis8) 0! E ap. 
ya tabvda tduchó dol Felx, 
y tener yo” aquí eso práciso SL 
este hoinbre; ¡paras lograr 






q ) Sicnianó 7 partso Tos erigidos con las 


- ya 
- te embuste. que está urdído. 
Don Pedro. 
3 Usais acastaros larde ? 
Tarugo. 
Si señor y este es mi estilo ; P 
no me he acostado en mi vidá 
sin dos horas de palillo ;. 


y ahora habiendo jardin , Y 
*, pienso alárgárla3 á cinco. | 
] Don Pedro 
Despacio estainos por Dioá, ap. , 
Tarugo. 


Ésta lo aprendí de un primo; 
que es grandísimo ginete, 
y por eso le he traido 


á España. , 
Don Pedro. ES 
-á A qué ? o. 
Tarugo. .  , 
Á torears 
Doñ Pedro. 
¿Pues como con vos mo vino? 
. Tarugó. 0 
Posá en casa de:una tia. 
o : Don Pedro. a | 
¡Vive Dias que estoy. perdido , ap. 


si vuelve luego mi hermana Li! ; 
Yo estoy aquí desabrido , 
a porque me'ofende el sereno. 
. Tarúgo. ' 

No digais tal desatiño ¿.,. ; - E 
¿sereno ahora por mayo? 
si xos queteis divertirlo, 

cra com AISCHFTAMOS Aquí un poco. .. 


¿Entel de pistocias 1. a, a 
Y» , 


$4 
Don Pátvo: 
No he sido 
- inclinado á leer jamás. 
Tarugo. 
Gran hombre fué Titolivio. 
Don Pedro. 
¡ Vive Dios, que estamos buenos! ap 
i Tarugo. . 
¡Mucho tarda:, vive Cristo, _ ap. 
don Felix, y mucho aprieta 
.. este hombre ! : z 
Don Pedro. 
e Yo estoy sin tino. . ' api 
Algo indispuesto me siento, | 
y así amigo me retiro. 
Tarugo. 
Aguardad por vida vuestra ; 
- ¿quereis aquí divertiros 


sin daño ? 5 
E - Don MM Iro. 


¿Qué hemos de hacer ? 
* Tarugo. Y 
Jugar unos cientecitos. 
Don Pedro . 
Ya yo pierdo la paciencia. ap. (1) 
) Dentro don Feliar.- | 
¡Ha traigores ! os 
Tarugo. . 
Ya estoy vivO. :i ap. 
Don Pedro. 
¿Mas qué es esto? - ? OS 
| - Tarugos 
' -Cuchilladas, 
e CN , 
(1) _ Suena dentro ruido: de tuchilladas. 


Don Felix. 
¿ Traidores, á un hombre cinco? 
¿No hay quien $ un hombre socorra ? 
Tarugo. . 
Cuerpo de Cristo conmigo, 
: Don. Pedro. . *. 
¿ Esperad, adonde vais ?.... 
. Farugo. DS 
Esta es la voz de mi primo. . 
Don Pedro. 
Que está cerrada esa puerta. 
. Tarugo. 
Abridla , pleguetg Cristo, " 
Don Felix. . ..., 
Que me matan. 
: Tarugo. y 
Abrid presta; 
*** Don Pedro. 
Ya lo está. Ñ 
Tarugo. 0 CCC 
Venid conmigo. 
Don Pedro. —. . 
Vamos. 


ESCENA XVI. 4. 
Doña Inés y Manuela. : 


- Manuela? 
Señora , esto es ciertos 
Doña Inés. 
Ya yo la industria he entendidos 
mira si viene don Felix, 
que yo aquí espero tu ¿vi50s 


sá 


q 


0 ESCENA XVI, 


Dichas y don Felisa 


Doña Inés. | 
Bien la ocasion se ha logrado, 
Meunuela..' : a 
- Don Felix es, hecho Y dicho , 
¿ sois: don Felix ? * í 
Don: Fals. 
e” -  "Siy yO SOY». .> 
Manutla. 


Escondeos aquí conmigo, ' 
“presto , que pueden volver. 

Don Helix. ... 
Por vos no temo «el peligro.  Escd. 


pp 
s 


- ESCENA. XVII 
Don Pedro y Tarugo embainando, las éspad 
e. Tarugo. : 
Vive Dios que se escaparon. 
Don Pedro. ” 
¿ Donde se fue vuestro. primo ? 
Tarugo. 


¿Pués qué demonios.sé yo ? 
pudo engañarse mi oido. 
Don Pedro, - 


0 eran Ca peadores. 


Tarugo. 
O eso: 
acostarme determino , 
que me ha hecho mal este susto, 
Don Fedro. 
Jdos pues, 


Farugo. ' 
Venid conmigo, 710.04 
Don Pedro. 
Pues cerra? quiera la, puerta, 
Tarugo. 
Tindainente ha sucedido. 
Don. L'edro. ” 
Vamos. Don Crisanto es «¿ef (1) 
valiente cojo Rodrigo. 
Tarugo. So 
En dándole tras canton Gp. 
volveré. + 00 
/ ESCENA XIX. 
Don Felix y Manuela, 
- Manuela.  -- 5 
Ya ellos ae, han:ido;.  -. + <0- 
señor don Felíx y salid, 
l Don Folis. 
Apenas el: alvedrió od 
á vuetras 1 plantas , SOÑOTA...í 
Manuela. : 
Mirad que.etrais el estilo.,.: .:- 
que yo xio soy doña Inés. *: 
Don Felix. 
¿Pues quién?. 
Manuela. 
Manuela. 
Don Felix. 
¡Qué miro? 
'¿ Pues donde está doña Inés ? 
€ GIA e 


AX 1) Hace que ha cerrado. - 


Fam — 
Ahora eddrá á recibifos, 


AA 


eo ESCENA. XX: 000 209 


Dichos Tarugo y luego. doña Ing 


an a 


. Tarugo. 


— 2 queda el bobo en su cuarto, 


Don Felizyo 0000. 
¿ Es Farago! ? D 
Tarugorito * . 1 
Señor mier --.»/ 
¿Y doña Inés? 
Ya saldrá, 
* Tarugo. 
Pues salga , pleguete Cristo , 
que me cuesta mi.sudor * 


ev. $ 


el zurcir este eariño. ,0 
Doña Inés. 

Ya sale quien Je agradete.: >. 4 

« * Don Feliz. . 


Bien en las.flores se ha vistos 
señora.y-que vos salis, 


pues si las inarchitó el brio, -..» 


la noche, vuestra presencia 
les da matizes mas “vivos, 
Doña Inés. 
Manuela, ten tú cuidado, 
si hácia la puerta hacen ruido 
y si hablais sea muy quedo. 
. Manuela. 


Hablad que yo os daré aviso, 


Tarugo. 
Fues seamos dos á dos, 


fe quiero estando. tontigó; > 
lograr el rato , 'y..no ser | 
aqui el Sastre de|,Cam pillo. , 
, e co.CA, . Doña Inés... , 
Señon-dan Felix , dudosa - 5 
aquí os escucho, y 'q8.míra;-; » 
porque como aqueste intento ,..: 
en vos de tema ha nacido,  :. 
para vencer á mi hermano . + 
en 94 opiniom, yo imagino, l 
ques porfa , y na fineza. 
. Don Eelix. > . EN 
Suspenso , señora y he oido 
en vuestra desconfianza - o. 
contra vos misma un delitos, 
MES cuando de Ja porfia 
naciera en. .mi este fesignio ns 
al mirar vuestr 4 hermospra 
se pe trocara el motivo Y 
porque cuando. su , Opiriion o 
sola me hubiese movido 
á amaróos, siendo forzoso, 
"por" vuestros ojos divinos € 
lo era tambien adoráros, 
porque el poder de ellos mismos 
Ja voluntad me arrastrara, 


Pa 


y negara: mi alvedrio.“ 0 0, 
Verdad es, señora mia, 
gue del intento e) capricho 7? 


fue el caer en vuestro hermano : 
aquel tan ciego delirio. . 

Mas luego vuestro retrato 

como antes os habia visto, 

y inclinacion os tenia, 

ue robg todo el sentido; . , 


y para que está Verdad, 0” 
y la fe cori que la digo de 
conoacais., máno”; A y palabra”. 

os daré, sien esto:08 sirvo, 

de ser vuestro esposo , y jura; ** 
esto:á los cielos divinos ; CS 
. haciendo testigós'de ello 

á las estrellas que: miro ; 05 
y ellas dirán la-verdád : “7 
del amor con que: lo afirmo, 
qué si están en' vuestros ojds y"? 
no serán falsos «testigos. ' 


» 


Doña Inés. A 
Mano, y palabra ; don Felix ,' 
te aceto, y de mi be digo, *?. 


que aunque mil vidas arriesgde4 
yo he de ser tuya, y tú mio5"' 
y ahora por está 'noche, o 
no arriesguemos lo adquirido ; » 
procura, señor y volverte. * * : 
_Taru Os 
¿Qué es volver? pléguete Cristo a 
lo de dentro afuera ¿puede ” ' 
que aquí no hay. otro camino... 


- Doña Inés. e 
¿Luego no puede salir ? 
o Tarugos.. . y 
Cerrada como castillo o 
está ya toda -la- casa. 
Doña' Inés. 
¿Pues qué hará?“ ' 0 
: Tarugo. 
Entrarse conmigó, 
que yo cerraré mi cuarto. 


| at 
Manuéla..' 
Ten , que pasos he sentido; . —. 
Tarúgo. o 
¡Qué dices cuerpo de Dios?  "(iY Ñ 
la espada se me ha caido. 
- Dentro.don Pedro. 
y ¿0Ola, qué ruido es aquel ? 
Manuela. - : 
¡Ay Dios ! 
Zo. Tarugo. 
Esto va perdido. 
Dentro don Pedro. 
Albeéto , ola ; sacad luces; . 
Dentro Alberto. 
Ya vamos. 
Tarugo. 
Pléguete Cristo; 
Doña Inés. 
¿Qué hemos de hacer ? ¡ay de mí! 
Tarugo. 
Escóndase entre estos mirtos 
don Felíx , y-estaós vosotras 
comó os estais, que al proviso, 
yo daré remedio al deño. 


Doña Inés. 
Presto. 
Don Felix. 
, Ya yo me retiro. Escóndese. 


Tarugo. . 
Decid cuando entre, que yo 
de la ventana he caido. 
Cqn el mal de corazon 
remediarlo determino. 


A 
41) Caescle la espada,, A 


92 
ESCENA XXI 


- Dichos, don Pedro , Alberto con lug , y Pdrugo € 
- en el suglo, corno que le ha dado mal de corazon 


Don Pedro. l 
Mirad quién está aquí dentro , 
porque ya he sentido ruido. 
¿Quién está aqui hermana ? 
Doña Inés.' 
Este hombre 
de esa ventana ha caído. 
. - 'Don Pedro. , 
¡Don Crisanto es vive el cielo $ 
Alberto. 
¡Ay señor! que segun miro 
le dió el mal de corazon. 
Don Pedro. 
Decidle vos af oido 
las palabras que sabeis. 
Alberto. 
Eso procuro. . (1) ' 
Tarugo. a 
¡Ay Dios mio? 
-Don Pedro, 
¿Qué es esto , señor ? 
Tarugo. 0 
| ¡Ay triste? 
y  /. Hombre; que me has destruido, 
¿ no decias que no habia en casa 
mugeres , que el diablo quiso, ' 
que me asomé á esa ventana, 
y las ví, y de haberlas visto y * 
me dió el mal de corazon ? 


> 


MR AA o 
y 1) Llega á decirle Alberto las palabras dla 


Don Pedra. 
¡ Válgame el cielo divino ; 
que no previniesé yo 
el cerrar aquel postigo! .. > 
e. Tarugo. . : 
¡ Ay! que me he perniquebrado, 
Mevadme.á la cama, amigos. 
l Don Pedro. 
/ Alberto. ayudadme, alzad. 
Tarugo. . 
- Quedo, mi señor, pasito , 
que llevo*desencajados 
los, huesos del entresijo. 
Alberto. 
Vamoy) señor. ] 
Don Pedro. 
Anda paso. 
Ñ 'Tarugo. o? 
Si, por amor de san Lino, 
que no es daño, el que se vé, 


sino el que queda escondido. . (1) 
, ESCENA XXIL 
* Doha Inés y Manuela, y depues don Feliz. 
Doña Inés. a 
¿Qué barenros ahora, Manuela ? 
, Manuela... , 


l Que en nuestro retrete mismo” 
pase esta noche" dóñ Felix, 
“*:** Doña Inés. diodo 
Eso habrá de ser preciso. 
¿ Don Felix? 202 al 
rd ini 
(1) Y, anse lUespándole, > 


z 
J 
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Don. Feliz; 
¿Qué me declá ? 
Doña Inés. JN 
Que la palabra te pido, 
de que pasar no te atrevas 
el limite en tus cariños; 
que permite imi decoro. 
Don Felix. 
Yo señora te lo afirmo; 
y lo juro. 
Doña Inés: 
_De esa suerté ; 
entra en mi cuarto conmigó y 
que en mi retrete podrás 
pasar la noche escondido ; ' 
y Inego por la mañaña 
puedes salir sin ser visto ;¿ 
y irte al cuarto de Tarugo. 
Don Felix. o 
Solo tu ingenio divino > 
hiciera....:. Loto 
Doña Inés. 
No es sino amor; 
el que me dá estos arbitrios  - - 
Don Felix. 
¿ Qué en efecto yá eres mia? 
Doña Inés. a 
Coxmo. tú; don Felix, mio. 
-, Don Felix. ] | á 
Mas cierto, es esto que esotros ' 
- Doña Inés 
La desconfianza estimo, 
Don Felix. o — 
¿Por qué? : Ma, 


dDAZ ¿ro 2 
' 
«$ 


3s 
Í o Doña Inés. a 
Parece fimezás 
Ven tras mí. 
A Don Felix. * 
Ya tu honot sigó; 
Manuela. .- 
Y de este egemplo..:... 
2 Doñá Ánés. ' * o * > 
cd Qué dices ? 
Manuela. 
Sepan los necios del'siglo, 
que el guardar-bpa muger, 
si ella guardarse.no quiso, 
no puede ser.; aunque. tenga 


mas guardas que el vellocino. 





ACTO. TERCERO” 


..1 AN E 


ESCENA. PRIMERA. 


ed 
SALA EN CASA pr DON Prono: 


“Don Felix y Tarugo. 

Don Feliz. co 099%, 

Ocho dias ha: que aquí —): +» 

estoy., Tarugo, escondido ¿:'i0 :3 

y un hora me hz parecido '; ::.1 
to. :: KLarugo. >... ; ZA o 


Y ciárénta horas á mí; 

segun los sustos que paso , 

por haberte de ocultar ; 

pues es forzoso inventab 

un embuste á cada paso. 

Y aunque hiasta aquí en getiétal 

todos me han salido bien, 

puedo alguno errár taimbiex ; 

que el ingenio no es igual; 

y segun los testimonios 

de este hermano; temer púedd 

que yo yerre algun enredo ; 

y nos lleyen los demonios. 
Don Feli. 

Todo el sústo que es forzos0 

se descuenta en la alabanza ; 

fue de engañarle te alcanza ; 

á un hombre tan receloso. 


. 1] 
A a... Ost 
, 


— ESCENA! $. o 


Dichos y , doña : Diés á á4 la eeatari, 


| : Doña! Inés. $: 101 
Cero A E ab 
i Don Fella?:" E E 
| Aguarda; que á la venal 
imagino qee hán llamado, ': 9D 
. 1 Doña -Pnés. > 
¡Gran desdicha ! imuertá salió 
L 'DurrPelix. 6 192 
¿Muerta? ¿ qué dices, mi ales Ñ 
o: + Duo Lriés. : (Us 
Que ya ha sabido mi hermas. 
que hay hosá'bre en' tasa escondilló: 


Don- Felid; 
¡ Válgame el cieto!. 
LOBA * Tarugo, o 
¡Zapato ! t. 


pS Bo Felisi Y, 
j Pues cómo: hh sida? | 
aj 19 es aDoña Erben, 
l E La. esclava 
te vió ente jardió pasando 
hácia el cusrto de Tarugo; -:!'? 
y todo be:lo há eobtado. — :*u: 
«Ue. Márugo ana 5 
iLa Mora? . 
-.1 Doña Amis 
SAI 
Tarugol:. ES e 
¿Pues la perra 
quieri la mete con dos pasos , 
que eso teca á los:judios¿  . - 
1 


10 ¿ los moros ? 
Doña Inés. ' 

Yo he arriesgado. 
el venir 4 esta ventiña, * 
por avisarte del.daño , 
de que aqui mas nos importa :; 
el poner tu vida em:talvo, : 
que asegurar tu defenaa.; 
de riesgo tan declarado y 
que viviendo $, hien mio, 
para, mí no hay riesge- humano, 
que por tí sabre gaponerme 
á peligro mas estrado; .: . 
y á Dios; que.no puedo estat 
GA AQUÍ, cr rt 


AENA y CEA ” Dan Felix, . 


Aguarda, +. 
Toarugor, : o 
+; ¡NESPeraos. 
. Don Felis. 
5] Puedo ya. sali de asa ? 
| Doña d¿nés. : 
¿Cómo , si.él queda en mi enarto 
. regjatranda pieza á pitza ; 
y lasparmas en las manos , - 
cerrando toda la 6398: . ' 
andan todos les criados ? - 
á Dios. ., : nPD2se. 
Parugo.... 
Con Ja, colarada. 
Don Ealix. 
¡Grave mal! .. 
-Tarugo. 
Frescos quedamoso . 
Llegó la hora , esto es hecho. 


..¿ 
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: Don Feliz. 
¿Qué haceis? 
Tarugo. 
Sacar el rosario » 
y ponermé bien:¿on Dios. 
-Dónñ Feliz. 
Pues yo he de tiorir matando: 
- Parugo. 
Eso es costa de doctor. 
Don Felix. 
¿Pues qué he de bacer ? 
-*- Tarugo. 


»: 


Esctisarlo ; 
que si é morir-inó sé escilsa y _ 
el matar es valor de asno';' 
pues lo mismo hace una álbárda ) 
que nráta: estatido debajo. 

Dentro dori Pedro. Ml 
Requerid todas las puertas. *' 

Tarúgo. 
¿Vive Cridto y que sentó es inalo! . 

, - Don Feliz. A 
Éste es el postrer. remedio 
Tarugo, ponte á mi' lado. 

: Tarugó: * 
Aguarda ; pléguéte Cristo) - * 
ya dí en ella : soberano 
ingenio , norte del horibre ; 
mas valé un ingenio claro * 
que todo el óro del mundo....: : 
Métete dentro del cuarto. 
Don Felix. 
¿Qué es lo que intentas ? 
Tarugo. 
Sacatte 

Y 


100. ( 
de esta casa £.paz, y 4 salvó, 
Don Feli, +... 


¿Cómo ? 8 
ii > Larugo. > 
-Luego lo,verás -.::: ¿ 
Don Felix. 
De tí tengo de fiarlo. : .,.. - 
Tarugo. 


No lo fies , que el.que fiá - 
es el que viene.á pagarlo ; 
mas cree que has de salir 5 . 
y que el bobo”del hermano 
de ha de regalar primero, 
y te ba de ir acompañando, 5. 
Entra Presto. + ..: o 
cr. a. . Don Folios o. 
No lo creo» . , 
- Tarugo. 
Entrate allá con mil diablos, (1) 


+... ESCENA MIL. 
Dichos , don Pedro , Alberto, 'y Sancho con escopetas. 


Don Pedro, 

Es imposible escaparse. 

Poneos.vos aquí, Sancho, 
Suncho. 

Déjeme usancé apuntar ,. 

y venga el género humano. 

. , : .. Don Pedro. 

Guardad esa puerta , Alberto: 

Tarugo. : 
- ¿Qué es esto ? ¿armas en mi cuarto? 


e 


ti) Entrase don Felix. 





a 


4 pues qué prevencion es esta 7 

“.2  Doh Pedro, 
He'sabido , don Crisanto , 
que andáh ladrones en casa. 
Encubrir quiero el agravio” api 
que de mi hermana prezumo. 

" Páúrego 

A buen dempó en esto os hallo, 
cuando -tebgó una visita, : 
y venia á suplicaros , 
que me hiciesen chocolate, 


que es el preciso agasajo ' '-**, 
que á una viska se debe. 
e": Don Pedro. 
¿Visita hay en vuestro cuarto dl 
«Tarugo. 


Si., amigo, y de cumplimiento .. 
que no be podido escusarlo ;  -' 
porquée:como ya por cartas, 
está el concierto tratado 


de mi hermana; y ya está el novio. 


de mi venida avisado, 


“supo donde estoy, y ahora- 


Je encontré saliendo acaso", . 
que buscándome venia, 
y así le tengo en fi cuarto. 
Don Pedro. 

¿Qué aquí está ? 

>  Torugo. 

c+ Elrentró tonmigo. 

delante” de esos criados,  *:. 

: Don Pedro, ¡ 
¿Quién? . ' e 
Tarugos 


“Don Félix. de Tuleda. - a. 


£01 
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"Don Pedro. -... -. os 
¡Cuanto va que ha sido acasa 


-€l bombre que vió la esclava! :: 


¿Y al jardin habeis entrado » 
¿on él? £ 
Farugo. 00 2 
Lo primero que hice 
fue llevarle á ver los cuadros, 
y al punto que los miró:, 
se quedó el hombre. pasmado. : 
Don: Pedro. * . y 
¿Qué decís ? | 
Tarugo. . 
Dice que:ha visto 
Retiro y casa de Campo, . > 
Aranjuez; pero ningunos 
le llegan á su zapato. , 
Si á don Felix le parece 
la novia como los. cuadros , 
los amantes de Teruel 
con él han de ser guijarros. 
Don Pegra. 


¿ Veis coma son necios sustos á Albert 


los, que siempre me estais dando ? 


Alberto. ' 
Digo que entrar. na le he visto. 
Sancho, . 
Ni yo. E 
' Tarugo. 


«+ ¡Hay tales mentecatos) 
sdelante de vos no entrá?.:, 
por señas, que al darle paso 
se os cayó al suelo la gorra, 
Saasha, 
¿La goyra á mí? ¡ Verbum caro! 


103 


Señor , tal Nombre no he visto. 
: Tarugo. . 
Si eso decís, no me espanto 
que ossolvideis'de la gorra. 
-Don Pedro," . 
Misterio tiede el 'negárlo. - ap» 
¿Este és el cuidado; Alberto, : 
que de:mi honof os encargó? : 
Ved si por donde entró un Hombre, 
sin verle tantos criados, ' 
pueden haber eritrado otros. * *** 
Alberto." +0 5 * 
SeñOY or... NN o! 
- Don. Pedra. :- 
Andad , descuidados. 
Alberto. con 
Sino es que ha sido invisible 
Don Pedro: 
Idos allá fuera. 
Alberto. 
Vamos. 00 0” 
Sancha. * y, 
Por Dios que piensa que entrá ¿: ap. 
mas yo siempre estoy rerando, : 
y no puedo tener cuenta 
en la vista», y en ha mañb. 


: Tarugo. 
- Haced que hagan choeolate,' *: “l 
Don -Pedr O. 
Alberto. we 
Alberto. 


"  "Woyá4mandarla, “5 


404% 


- ESCENA IV. 09 
Don Pedro '0 E , Tarugó “y paa don Feliz, 
e Don Pedro. . 
Miren si decia yo bien, ap: 


1.2 


que era imposible _mi agravio, - 


guardando tauto mi honor; '. 
porque aunque esta: hombre, ha entrado, 
suceder puede una yez. : 
en una casa un acaso, .. ..4 
mas ao.es para-cada dia, 
Señores , no hay que dudarlo , 
el que guardare sa honqr, 
hallará lo qua.ye baljo. 
eobah'. «Larugo. 
Al novio quiero llamar. 
¿ ¡ Señog:don Felix? - 
Don. Felix. | 
Ya. salgas 
Terugo: . 
A conoter por mi dueño 
al señor don Pedro: os llamo , 
POFque. «CIARÍO y: que en su casa, * 
recilo todo agasajo.. 
Don. Pedro. 
Mi. obligacion es servirgs, . . 
Don-Kelige. 
Don Pedrn,»-x:-yo ha muchos años , 
que somos graudes, amigos. 
Tarugo. ao 
Mucho me huclgo.;.sentaos. 
¿ Qué as. Pare, de la novia , 
pues habeis visto el retrato? Siéntanso, 
Don Felix. A 
Aseguro hermano mio, 


que DO taber: en misilablos == 27 
los bipérboles-que:debo: *> *:: > * 
al bien que en él:idulatro,  . “$ 
Absorto en ver eu.hgrmosura +; 
todas las noches:me-aso; 
y crece tanto.ini amén, coto 
con esta dicha que akantoy;. 
que presumo-que lo estucha ,+ + 
y está durmiendo 4.mi lado. 
¿0 o Tarugos: LL As 
¿ Qué digera el-hérmanico y» - » ep. 
si aquí hubiera un comentario 
que la alegoría: eiplicade ? 
, Dop Feliz. 
O ES ádimirarmé no 'acábo 
del ingenio de Tarugo. 
Don Pedro. 
Estando ya en este estado... 
el casamien Lón, donzFelix, 
el parablen -puedo-daros : 
goceis esa mi señora : <m 
en dulce, pas -muchos. años. 
1 Don Felix. . : 
Yo le recibo , don Pesbro n 05 
y sea para lograrlos y :: e 
viendo vos la suerte mia. 
. Tarugo. 
La suya vendrá debajo, ap, 
¡Vive: Cristo que es -lo mas : 
sue ba podído hacer el diablo, 
que de que, le byrse:la hermana * 
dé parábien-un.hermiano!. !- 1 > 
Don Pedro. * '.- :-: 
Miren esto, yó persaba ap. 
que don Felix eon. engaño  “ '* 


ón, AAN 


ponia.en níi hermana los ojos): 


y que el caso' averiguado , 1 : 1 
tiene su.[ambr.en las indias. 
= ¡Lo que. as: jdicie temerariol 
- (Pon Feliz. o 
Hermano 2dmlme licencia q --: > 


porque. he. de ir á palacia .> .1 - 
á hacer uma diligencia, mm 
-* iBlarigo E OS 4 
—Aguardad, que aun es temprano y 
qn no viene ya el Hocoleto?”: 
- ESCENA Yo e 
Dichos ay Alberto Y dos criados. ¿on ficaras de choco. 


7 -Jate. , 


«iberto. - .. 
Aquí está, -: o 
“Parugo, 
- Aquesó -aguardo ; 
que la mejor circunstancia GP 
que aquí tiene aqueste.casó.; . 
es haber hecho .mi: industria 
que él le ragale.á mi amo.. ': - 
Tomad hermano. 
. Don Felix. 
Señor, 
eso por mi.es escusado ;. 
que le he-tomado dos veces. -. 
de Parugo. de 
Ne se os dé nada , tomadlo ,  : 
que el chocohate..en- Madrid 
se usa ya como el tabaco. 
Don Pedro. 
Hacedme á mi esta lisonja, 


“Y 4 
0 


| 10% 
¿Dos Pei 
Ya lo bebo , á es es enondado, 


¡Cuerpo de Dios coecdica hecha! 
cierto que parece caldo 
de empanada de. figon. 

Don Peliz. | 
Mucho toma el don Crisamto.. apa 


: Terugo. 
Yo lo bebo , y po la:sorbo. 
X  Don-Éeliz. ... , 
Si es deuda de. cortesano , 
para cumplimiento basta. 
Terugo. . 
Dadlo acá , si dejais algo. 
Don Felix. . <a 
Mirad que está muy. caliente. 
Farugo. . : .£ 
Tengo el gaznate, empedrado. 
Pedro. Pos” 
: Pon Felix , aquebta casa) » 
queen vos no es nuevo agasajo, 
ya con mas obligacion 
por el señor don Grisanto , 
podeis honrar como vuestra. . :- 
Pon Feliz. 
Yo espero ser de ella tanto 
como él, y mas, si os merezco 
mas favor, por mas esclavo. 
Guardeos Dios. 
Don Bedro. 
Dadme licencia 
de que os vaya acompañando 
Hasta palacio en mí coche, 


Don Reliz. i 


No ha de ser eso, quedaos. 


“sf. Don Pedro. ci A 
Yo he de ir cop: vos. 
o -Dere Fetize. * 
obli e -Ng: ha de ver. 
a Tirgo: + to 


Pues partase el'hgasajo, 


.. dadnos el. eóche'á'los dos, 


que yo á acompañarle salgo. ] 
sn ¿Don Pelñto, : E 


¿Qué. es lo que intentas, demonio? 


- Fherugo.: 
He de haber quetequesté hermano 
te dé la cama.tambien. 
«; Bon Pedio.. 5" * 
Pues si quereis d30:, vamos, 
co niBMon Felisa: >: 
No habeis de: pasar: de aquí. 
' "Dor Pedro. 
Yo solo obedesco, y callo : 
que llegue el.cothe , Domirigo, 
e” . Don Felíz. 
Don Pedro y besgos las maros. 
- Parugo, 
A Dios. ama 
Don Pedro. 
El guarde-:á los dos, 
- Tarugo. 
Señor receloso , vamos. ap. 


ESCENA VI, 


. Don. Pedro. y Alberto. 


Don:Kedro. 
Viven los cielos , Alberto , 


” 


4 
, 


Op». 


quercabi desespérado: ; — 


. umgrtiene num. ducado. 


pr : Mibertomia . 
¡ Vive el cieleyso bersro!:: - 
que:tal bonibherentiar mó he visto) ) 
y dxida ¡puerte no falio- - 
basta lazbora que; mo: acuesto ;. 
desde.la. que ma lavente; - : 
y no sá, tomo esa aa la? 

us. ¿Don. Pedro. ba 

De que eso: digain mectipanto, 
¿ Este: boná bre dntcó par: el. celo? 
¿que estaba den liro: mdwes,clard ? 
Juego. si-amtró:per-la:ipuerta, - 
que, no le visteis) es llano?  ; 
qa Albert. 
Yo he de perder el sentido. 
Don Pedros 3% 
Mas le perderé yo , dando * 
ocasiones 4.mi.hermanaj-': 
nacidas :de sobresalbe :.. ..- - -- 
de vuestra macha torpeza. 7 

. Alberbo. 
¿Pués no es mejov:escysaros 
de esé desvelo:; y: casarla ? 

¿+ Don Pedro 
Á eso estoy determinado ; , 
ychoy ha de ser; viye Dios. 


ESCENA . VIL- os 
Dichos ; doña Inés. y "N, añuela, 
Doña Inés. 


.Manutla ; el inigenio raro 


de :Farugos. dió el. remedio, 


N 


Yo 
ahora importá hacerió él cargar 
No dirbi 5 dón Pedró, abóray" - 
que son mis-quejas en vano; 
imira si'tenerlas puedo j - . 

, 3:¿ide- éstos telos tral fandados 3 
pues por tir injastá sospéthd y: 
don arrojos:temerariós 5' «1 
tanto tu: :opiiio. desdorás 
coimo infaimas: tni-recató. «.: - 
El cuerdo exsubhá: sospecha 
har de uallar..redatado ;- 
«Porque siicuanbdo da tiene sed 

: hace público: el: egrávio, -::., 
cuando sabe¡quie es injusta ; 
y lo que.pensó-ts éñ vano; > 
solo él queda- satisfecho ; 
Y no lo3 que le estucharong .£ 
que tú pará tí do estés; 
no te sava del - agraviój : 
que de. la.opinion. dé todos. -> 
se comprende el sér honrado. -: 
Y aunque tú quedes contento ¿i: 
ho lo queda mi recato; : 
pues la que tá habrás treida;, 
habrá quien..quiéera dudarlo. - 
Yo en fin no té he de sufrir; 
qué tus zelosos: engaños 
. ctoñ todos nre infamen ;.siendo 
tú solo el desengañado. 
Conventos tiene Madrid, 
donde mientras que me caso 
podré estar.... 
Don Pedro. 
Detente ; hermana 
que en mi error considerando 


de 
1. 


la tmucha rason que téned:s- 

quiero escusar. estotidaños, 

Ya yo teitengo:casades-. - . 
Doña Luda. 


Y con quien saber aguirdes .'“. 
Don Pedíh. 

Es conidon: Diego de Rojas, 

un caballero -bizadina.) >. > 119 


Doña hada, 
¿Y sabes 16 oi arquero ? £ 
ams: ¡Dom Perkros -. . :3 
¿ Pues queriendo ytry ho es Haño ; 
que has de qiibnen.tútambien?. 
Daño: Ebs. 


¿ Doy: quie :50y yó quien: té casó; - 
Si tú hubieras ¡de -Wwivit- . —->u 
ton mi maridadú talado , 
bastaba qué tú:squisieses $... 7. 
pdro- habiendo. yo deestavlo y - ; 
es menester que yo quiera 1 
el marido, y. no-tóz hermano 
que.mo- ba de sex la elección: . 
de quien 'no ha.de'ser el dáño.» 

: Don' Pedro.' 
: Y Pues como tú nee tespondes- ? 
con: esa libertad ?.. paa 
Doñé Fnds. 
Paso, 
¿ptes 16 tego. yó alvedrio ? 
Don. Pedro. 
Doña. Inés, no en este caso. ' 
Doña Inés. 
¿Pues en cual ? 
Don Pedro. 


«.  Em-qtro intente, 


J 


que puede: ser. rolanterik: ra pÉ 
2 Doña Arnés 


Yo no conéxoo nángano; o; ON 
Don Pedró. 

Muchós hay. 3: 00 + 100 Y 
Doña. Inés 

es, ¿3 5). Dirás: acord, en 

en elegir COMÍOsor. eel ios a 
Dori Pédró. 


Yo nd digoypymi señalo ed: : Y, 
imas de que haside. ibeleccrand 
¿OS.mas en este mandatos «s.:'' 3 
gue. yo sóyistu. padre aquí 313 
Dala Angi. 
¿Padrenuestro ? y que milagrs $ 
mMUy mozo $bis ¡padre imio:,. ¡2 
Don Perro. 0. ::. 
No hagamda, chiste del caso 73 
¡ que tuixre Dios ¿doña InéS..u bh: 1 
mas toda psto: es:escusado ;..t +9 
lo que :te prévengo es solo ;; ia 
que:lúego-ú «don Diego traigey . 
que: le he dadola. palabras - >. 
y que le has. de der la mano. 
Guariadl, Albertó; esas puertas ; 
que hoy Saldrets! de ¡este cuidado: 


ESCENA” viI. 


Doña Inés x Manuelg...,. 
Do Inés. - 
¿ Manuela ; no oyes aquestod.:*: 
¡MMánucla. 
Señora , no bay , pues te ha dadg 
don Felix mano de. esposo, 
Ro ganar por la mano ¡ 


eticion » 
y darle € y VicaR10 
" =g Inés: 
Pien dices si ser pudiese 5 
mas no Sé de quien fiarlo» 
para que ge 6 don Felix. 
Manuela 
Tarugo yendrá yolando» 
_poña Inés 
Y si acasO se tardast» 
ue ignot? el riesgo ne estamos y 
í 9 con don Diego 


Manuela: 


Eso seria muy malo? 
á la audiencia 
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os Inés. 
Ti prima? 

venga en buen hora. 

Manuela. 

El recado 

puede dar ella á don Felix. 

Doña IMés. 
No hará ella tal por mi hermano, 
porque ha de ser sa marido, 

Manuela. 
Si es cuñada , dala al diablo. 7 


ESCENA IX. . o 
Doña Tnés, Manuela, y doña Ana. 


Doha Ána. : | 
¿Doña Inés ? 
.Doña Inés. 
. ¡0 prima mia! 
dame en albricias los brazos. 
Doña Ana. 
De que os llego 4 ver tan buena. 
. ¿Puedo sin recato hablaros, * 
porque he menester secreto P 
Doña Inés. 
Con Manuela nó hay recato , 
porque de ella el alma fio, 
Doña Ana. 
Siendo así, vamos al caso. 
Yo he venido, doña Inés, 
lo primero, á visitaros 
por.mi obligacion , y luegd' 
por sacar de un sobresalto | 
en 'que teneis, á quién fia 
de mí todos sus cuidados 3 


«a 
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y para -que no éstrañejs E 
el intento en que he de hablaros, 
ya: vos sabeis, prima mia y: : 
como estaba coneertado 
ya ha dias el casamiento 
conmigo y:con vuestro hermano. 
Su zelosa condicion , 
solo -ba sido el embaraío : 
que no me case con él, 
cuando yo en sus partes hallo ' 
todas las de un caballero 
de su sangre, y de su aplauso. * 
Y en fin,-como siento en él 
tal error , he procurado 
suavizarle con razones , 
moverle con desengaños. 
Mas siendo su terquedad 
tanta, que al Én, yo.no basto, 
me valí de lx esperiencia, 
que es argumento mas claro. ; 
Y sabiendo, que don Felix 


Y 


de Toledo, enamorado 


de vos estaba , le dige, 

que intentese -festejaros ; 
porque habiendo conseguido 
vuestra vóluntad., casado * 
con vob, sin haber noticia 
en ello de Yuestro ÍErmano, 
aunque 4.61 le está tambien, 
tenga un castigo , sin daño 
del yerro de la opinion , 

y halle, que no hay medio humano 
de guardar una muger, 


aj ella quiere contrastarlo : 
que conseguido el intemio 
1 BE - 


d15 
podré yO. darle dh.marmo ; IN 4 

, ¿ poríque para imi_mavido da 
le quiero, desengañado;... . a, 
Esto supnesto., don Felix -., 
me ha dicho lo que ha pagatlo $ 

«y sahiendo que os:dejaba o» 
con algun susto del.caso,.  - 
yo vengo aquí de, su parte;:....« 
porque bablgis sim¿amharaso 5: 1 
á que me digais, el amedio., .:-:-, 
que escogeis para.pasároS'y , ..t 


sy  - que él se dispondrá á.cualquiera ; 
aungue temais intentarlo. .. 7 
Doña Xnée3. . ,..; 
- No paseis mas adelante, ..:a 


que el cielo aquí os ha. enviada, 

para enmendar el peligro. ..:1 

Yo. ¿dan Felix idolatro,. -..: 

y el riesgo yo me, le escojo;  ,:, 

pues el riesgo en que me hallo , 

me ohliga 4 valerme de.él:  ( 

yo ahora estoy esperando ... -;, 

- que con don Diego de Rojas .., 

venga á casarme nm hermano y, 

y eluremedio que, hay, es solo .; 

que don Felix,,'ó «arrojado.  , 

Ó indystrioso , 6, con el medio , 

de yalerse del Vicario pi,  . ., 
venga á sacarme de aquí; 

porque sino, 4,riesgo estamos : 

del amor, y de, la vida , 5, 

os: él, y -yo..... Pero mi,hermano . 

viene; señora doña Ana»... ., 

válgame aqui vuestro amparo 5 

en csta. riesgo en QUe es10Y5 .. 1 


| £17 
ved sí* podeis dilatarlo* * sel + 
hasta'que tengi' don Felix. 2 0 
aviso, y preila escusarlo » 


sacándome de este riesgo: - + 1 | 
y á Dios, qne entra: ya mi: hermano. 
e Moniielas 700010 
Hoy sin duda 'aquií ha de haber"; 
una de tódos los diablos.” '1” 
ESCENA X. c« -* 
Don Pedro, don Diego y despues de Ana. 
: Don Pedro. o 
Todo lo consigné “el oro. —'' Y 
Mirad que presto sacamos, * cp. 
sin las amonestaciones, c 0» Y su 
licencia de despesaros. 
o Don , Diego Ps «Y 


Es tanta:dicha,:don Pedro, y 
que estoy confuso, y turbado ; 
DO SÉ CORO 09 agradeaca cr) 
esta venturá:que gano. CM 
"Don Pedro. pr 
No maa dustos, vive Dios. ' op: 
Ya estoy'de goxyrdar cansado 
á mi hermana.; pesie á ellaz - > 


guárdela estermentecato, cos 

- que el pedigro- del marido. -* q 
no esta á cuenta de) hermano po - 

Ñ viva cuidadoso él. co 1 0.0: 

co: Sale doña Ana. 000002 


De ver á qui prima sálgo ,» -*9 (+3 
que ba dias que.no la he visto y' 
y me voy-yo:...:. Mientras hallo * ap. 
medio der dare) aviso . +0 1.1. 
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á don Felix ; que el sacarlo 

de aquí , ha de ser el mejor. 
Don Pedro. 

Pues á tiempo habess Jlegado , 

que es forzoso que os quedeis, 

porque luego al punto aguardo 

que se despose mi hermana, 

que con don Diego la caso, 
Doña Ana. 

Ya no es posible quedarme , 

que estando ahora en el estrado 

me ha dado allí un accidente 

con principio de desmayo, 

y se va avivando mucho, 

que es lo que me dá cuidado, 

y así es fprzoso irme luego. 
Don Pedro. 

Perdonad no acompañaros ; 

por quedar en este enipeño. 

: Doa Ana. 

Cuando podeis dilatarlo , 

por el plazo solamente 

de venirme acompañando, 

sin. riesgos del desposorio y | 

sois muy poco cortesano 

en esfusaros de empeño. 

á que estais tan obligado , 

por vos, por mí, y per deciros. 

que voy con este cuidado. 

Pero si sois tan grosero , 

que cuando esperais mi mano 

teneis otrás atenciones , . 

13 calidad no reparo 

por primero que la mias 

señor don Pedro quedaos, 
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que habiendo yo de'ir eon vos, 
que iré mejor sola es llano , 
que tan mal acompañada. 
Don Pedro. 
Señora , aguardad. 
Doña Ana. ES 
Ya aguardo. 
Don Pedro. 
Perdonadme, y sea disculpa 
la llaneza con que os trato , 
que yo no puedo tener 
mas dicha que acompañaros. 
Doña Ana. 
Eso que llamais ltaneza . 
vos, en lo que es agasajo, 
á cualquier muger se debe. 
Dispensais mal cortesano 
con la que amor os obliga : 
¿con qué titalo,.ó que cargo 
desestimais la licencia : | 
que 6s doy yo de ir.á mi lado? 
¿Conmigo llaneza ! andad 
que sois necio, y mal mirado. 
, Don Diego. 
Mal habeis hecho. 
Don Pedro. 
Forzoso 
será el irla acompañando, 
aunque ella no lo permita; 
yenid vos conmigo. 
Don Diego. 
Vamos, 
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ESCENA XL.» 
DECORACION DE CALLE. . 


Tarugo, don Felix, y despues una eriada. 


? Don Felix. 
Tarugo, riesgo notorio. 
Tarugo. 
Quien te sacó sin azar, 
bien merecia sacar 
un alma del Purgatorio. .. 
Criada. 
Sin duda son estos dos. 
¿Señor.don Felix ? 
Don Felix. 
¿ Quién llama ? 
Criada. 
Quien buscándoos con gran prisa 
. por aquestas calles anda. 
Don Felix. 
No conozco con quién hablo, 
Criada. 
Criada soy de doña Ana, ; 
y une envia con cuidado, 
:4 deciros lo que pasa. 
: Den Felix. 
¿ Pues qué hay ? 
Criado.. . .- 
Don Pedro Pacheco . 
quiere casar á su hermana 
con um don Diego de Rojas ; 
y esto está ya de tal data, 
que si. vos no acudís luego 
á sacarla de su casa, a 


- 
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, la ha de casar esta noche: 

"ella está determinada 

-—— á que la saqueis del riesgo, 

pensad vos cumo sacarla ; 

porque á deciros me envia, 

que en yos tiene su esperanza : 

y á Dios. Fase. ' 


ESCENA XIL. 
Den Felix y Tarugo. 


Don Felix. 

! Válgame mi amor! 
¿Tarugo, amigo, á qué aguardas? 
¿Tarugo ? 

Tarugo. 
¿Qué Tarugueas ? 
¿qué he de bacer yo, si la casa ? 
Po Don Felix. 
Aplicar algun remedio 
á tan forzosa desgracia. 
Tarugo. 
¿Qué remedio? ¿soy yo unguento 
de sánalo todo ? 
Don Felix. 
l El alma 
se-está saliendo del pecho. 
o Tarugo. 
Señor, déjala que salga. 
Don Felix. 
¿Qué dices ? 
Tarugo. 
Que así saldrá 
ellá: támbien que es 4u alma, 
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Don Félix. - o! 
Pues vive Dios que yo estoy 
resuelto á entrar, y sacarla 
á todo riesgo. | 
+ Tarugo. 
¿Eso intentas , 


' siendo un castillo esta casa ? 


Don Felix. 
¿Tarugo, yo he de arriesgar, 
siendo su violencia tanta , 
que mi diligencia MNegue 
tarde, sí aquí se dilata ? 
Para entrar contigo allá, 
ya está la licencia dada, 
y para salir con ella 


.. el valor es quien lo allana. 


Tarugo: 
¿Y te parece eso fácil | 
con la gente que la guarda, : 


. - y mas si está aquí el hermano, 


y el novio que le acompaña , ' 


“que hechos pedazos entre ellos y ; 


no hay á tajada por barba ? 
Don Felix. 
Pues Tarugo esto ha de ser, 
ven á entrar conmigo. 
Tarugo. 
Aguaria, 
que ya he pensado luna industria 
con que tengo de sacarla 
á doña Inés de este riesgo, 
Don Folix. 
¿Qué dices ? 
. Tarugo. 
Que á esta ventana . 
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me dejes llegar primero 
á saber si ahora está eñ casa 
_don Pedro. 
: Don Feli.e. 
| No sea, Tarugo, 
que ahora yerres la “tbaza. | 
Tarugo. 
¿Ahora la habia de errar 
á la tercera jornada, . 
para que á silvos me abriesen ? 
Don Felix 
Pues mira que si haces falta... 
Tarugo. 
No haré tal. . 
Don Felix. 
A que te espones, 
. Tarugo. l 
Á que me dés de puñadas; 
dy si acierto 7? 
- : Don Feliz. 
o Mil escudos, 
y el vestido de escarlata , 
tambien con sus aderezos. 
Tarugo. 
Con eso saco la cara, 
sin temor de qne don Pedro 
diga al saber la maraña, 
que me he puesto colorado, 
Aqui has de esperar. 
. Don Felix. 
Acaba. 
Xarugo. 
Hago una seña á esta reja. 
Dentro doña Inés. 
Manuela, míra quien llama. 


Ñ . 


Dichos, Y Manuela S doña Znes d la 


. ..? . o : > o. Y 
ESCENA XIII : 
Feja; 


, | Manue?a, 
¿Quién esp. oa 


¿lan vis »” QUe estas Mozuelas 
SIEMpre han de ser ma] Mandadas ! 


Doña Ines 
OS; : 
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por ellas voy; tú me aguarda 
en.pse pórtal de enfrente. 

Don Felix. 
En tí dejo mi esperánza. 
Farugo. 
Entro en casa , Dios delante, 
invacó ahora la pala 
de Ceron , que.es en Madrid 
aya la casa que mejor saca. 
ESCENA XIV. 
0 
SALA EN CASA DE DON PaDro. 


Alberto y Sancho. 


"Alberto. 
Sancho, estad con gran cuidado , 
pues tan poco al plazo falta 
de-ksta prolija asistencia. 

«Sancho. 
Ya los'ojos se me saltan 
de atisbar á cpantos vienen) | 
que aquel que entró.esta mañana 
Syo.1d ví; mas me olvidé. 
. Abbérto. 
¿Pres por qué me lo negaba? - 
Sencho. , 
sa No: habia cantado el gallo. 


+ ESCENA XV. 
Dichos y Tarugo: 


.Tarugo. 
Sea Dios en esta casa, 
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- Sancho 
Guarde 4 Usancé muchos años, 
Tarugo. 
Ya es la calor demasiada, 


. + Quiero entrar á desnudarme. 


Sancho. 

Usancé en buen hora vaya. 
Tarugo. 

Aquella es la guarda vieja, op» 

mas la amarilla es la mala. 
Alberto. 


| Venga, señor , en buen hora, 


Tarugo. 
¿Habrá frio ? 
Alberto. 
Las garrafas 


, estan siempre prevenidas. + * 


Tarugo. 
Pues á mi cuarto las traigan. 
Alberto 
¿Quereis agua de limon ? 
Tarugo. 


_ Esas bebidas nos matan. 


¿Han puesto , > enfriar cerbeza 1 
Vibe to, 
¿Quereisla ? - 
| Tarugo. 
Si, que es más sína 


ESCENA' XVI. 
Alberto y Sancho. 


Alberto. 
Estraño es el don Crisanto. 


Sancho. 
¡Mal año , y cual se regala ! 
Medio Madrid me hizo ayer 
audar buscando patatas. 


ESCENA XVII, 
Dichos y Tarugo corriendo, 


Tarugo. . 

¡Jesus , Jesus , qué traicion! 

¿Aquí mugeres tapadas ? 

"¿Así me quereis matar ? 

¿ pues qué es esto, guardas falsas ?, 
Alberto. 

$ Señor , qué es lo qué decis ? 

0 -— Tarugo. j 

¿Qué he de decir? Lo que pasa : 

¿dos mugeres en mi cuarto , 

sabiendo que á ini me mata 

el ver mugeres de noche ? 

Yo voy á buscar posada , 

aunque duerma en un meson. 
Alberto, 

¿ Qué es esto , señor ? aguarda. 
Tarugo. 

Esto es gran bellaquería. 
Alberto. 

¿ Mugeres estan en casa ? 


¿ por donde han de haber entrado ? 


Tarugo. 
¿Pues eso dudais ? miradlas. 
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ESCENA XVII 


Dichos , doña 1 nes, y Manuela disfrazadas y tapadas. 


Alberto. 

¡Valgame el cielo , qué veo ! 

Sancho. 

á Qué es esto? ¡Santa Susana! 

. Alberto. 
¿Pues quién son estas mugeres? 
Tarugo. 

y Pues eso no es cosa clara? 

¿quién ban de ser ? busconcillas 
que se andan buscando gangas, 

y habrán olido el indiano. 

. Alberto. 

¡Hay desvergiienza tan rara! 

Sancho: . 
Antes que venga don Pedro, 
Alberto , echaldas de casa. 
Alberto. 
Pues antes ,.viven los cielos ; 
tehgo de verlas la cara. 
Tarugo 

Tente, hombre de Barrabas, 

¿ qué es lo que intentas? aguarda ; 
¿no ves que el mal no me ha dado 
2 =. porque encubiertas estaban ? 

Alberto. | 

Mugeres , ¡des de aquí, 

idos al instante. 
Sancho. 
Vayan 
á los árboles del Prado. 


, Tarúgo. La 
Váyamc, pesje sus almas. pra 


. ES CÉN ñ TS TS > 
, Sis Y A L* A. A. er TUN 


Yarugo, , Hiberto. y ML 


7 dipórto 
¿Hay tan, gran beliprucrte), . 


Sha. 
¡ Hay "desvergilenza nas dea 
A SI UAROS: 
Milagro de Dios ha sida 
no meter á, una esta dagas ¡ 
Vosotros teneis la culpa. * 


-E 
SD 


a Alberto: A col Ss $ 


¿ ¿Pacs vhesateé: onde ae 


1 


Ú 


Past, 


Señora a *, 
Tarugo. 
No me bableis il po” 
andad , que sois ya, pobrele: Cn 
Y Bits iio e 
Alberío. LJ cl 
¿Qué ñoy ?. | 
: Tarego.  .:: As 
Ba panarra, 
Alierta, 
Vive Dics , QA por don Pedro * 
sufoo aquestas palabradas.;. ...;, 
el Sancho , tiene la culps;,,, ,: ( 
Sancha, | 
¿Yo? na nl O E 
ERE a Alberto, NA 
Si, que por él pasán ¡ 
y es que. no tiene cuidado. , 
Sancho. 
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sl no lo ve, seiad: mozo ; 
> ¿qué haré yo “et: Esths camisa d” 


creame , que ni ys 
ni yo y sotndó nl das. Pase 
aña. ROA: cm 

Vive Dios qué estoy corrido y ; 

válgate ell diablo"p casa ; 


Y quis me Na thétida di ali; 
pr yo guaniaias hermanas. .- 


rd e ormertavo do ad; 


SE 
¿ 


7 o cel “* “il "L e, CA 


Deconattor De CALLE - 
DJS fl e: mil rl a 
Don Feliz dd uná parte yr Woña Inés ey Menea poi 
vtrá. 
prurito Y 
¿eadeleg bel Rise 
h Ciel9S'; sin! dela isorr eHash > 
¡ Vive Dios; que ha sido rará* e 
da caitela de Tarligo ! 1 
Dofrei Fwes., 
Aquí dijo quetagorridaba. 
SS £110 200 Bon Féliz. 
¿ Sois el dueño de Mnis ojos ? 
O O 
Soy quier: yd Vepe Esperanza y pu 
y á vivit ipúelvb kito? wietasr 15 
DM PI 4EC. 
*Encúbreté bien la cara, AE 
que aunque esrdr hoshe, sus luces * 
para eshocérlt bastara. 
y importa :éH39 enitubtierta: Co y 
¿mas tomo entré tantas guardas 
posiibié ha do saliéP.20 . 2: 


a dár d tn lem 


Con la a agudos as [ar gi an 

¿que pensar «pd a iñgenio, 

las dejó 4 tod¿$'Vurladas. 
Mancha la: 

Toúb lo ta “hecho Tarugo;.. 

habia de ser de plata BS 


cu Pera el chabli ds la reyna. 


nm  , 
NE 


Don Inés. 

Vámonos :séñor, 4 casa 
1 We dolía Ant y y "poFque alí ** 

me halle mi-herimaño casada; 
no arriesguemos esta dicbh 5:21 
porque su agudeza: es tanta, . 
que'es paria oirlá despacio. 

Dan Felix. E 
Sfguéme » Pues ¿ poro aguards3 y 
que viene Estos. 


ESCENA xx 
Dichos, : dén Diego Y don Pedro: 


da . 
ES , Don. Pedro. sol: e 


vtr, Don Diego un 
ya queda desenpjada. 


e 


boy 


, doña Ana, con que, tambjen ¿eET; 
"yo me casaré mañana. 
Dén' Diego. _ 5 hor A « 
Ella ha tenido razon. — 
Don Peri, hen o Li 


¿Mas qué gen! te es la que pasa? 
on lego. 
Ua“holibrec con dos mugeres. 
Don Peqro. O: 
Mi condicion es estr “aña so 9” 


* 


133 . 


cualquier sombra me; da zelos 
de mi honor. o 
Dor Diego. | 
Si Vamos. — > 
Don Pedro. 
ÁAguarde; 
¿ quiéd vato y 
Don Pelis. ON 
Un hombre, ¿no lb ven? 
: Don Pero. 2 
¿Pues quién es quien. le acompaña ? 
Lo Don Felix. y 
¿Sois justicia ? | 
tu Don Pedro. , 
Ni aun piedad. 
Don Felix.. 
_¿$iddo es justicia, qué manda p- 
Don Pedro. * 
¿Es don Felix? 
Bon Felic. 
¿Es don Pedro ? 
Don Pedro. 
 Perdomd, pues Fut la causa 
de no haberos eqnocido. 


Doña: Inés. 
¡Hay muger mas desdichada? ' op: 
Don' Peáro. Ñ 
" Disculpado estais con eso. 
Doña Inés. 
¡Yo estoy muerta! ap. 
"31%. Manuela. 
¡ Aquí me mata | ap. 
y Don Felia, Ñ 
¿Querei algo? 


P 
. yu) 


e. 


O 
Dón Pedro. : 
e Dad licencipa ,., 
sino es qué ésto os embaraza 
yendo con al compañia ...cr 
de que yo strvsendo os vaya * 
porque no os encuentres peo” 
Don Feliz. y 
s  Su'necia desconfianza ' ep, 
me ha de pagar,, vive Dios. 
Esta señorá es tásida, 
y voy com grando recelo. ,,,2 
que me sigan de su casa 
yendo solo ,. y os saplicayl 
que os vengais conmigo. 


. Don Pédr A o aná 
. " Vastá po - 
. los dos que estámos iremos 
con Don Diego. “CU? * 
Vamos, pues. y 

' Don Felia: EN 


*Yo os doy las gracias 
que me hacía un grande queto; 
delante id. —*' 

o _Don Pedro. 
"0 * De baena ganá. 
- _Din Diego. . 
Vamos delante don Pedro. 
o “Doña Enés. 20:30 05057 
¿Qué has hecho don Felix?  '-: *' 
Don Ello. 


, Dón Pedro. | 
: Miren cúal anda don Felix , 


para inquietarme á mi hedmiaas on 
al cabo sabe que son 


pocas me mis "Jones ña gas. 


Dan eliz. 


| ROTE vosolras , bras, min Es cti 
Doña Ing. 7 E 

Yoy EROS me Agric. al 

. Ron. Ke pos 
OE qe eleva” A 


in mismo DE RMRDO 4, ami. CAÑA» 


Ñ OS a 


SaLa de caba bg DoRX 'AÑX. Y 


yuraha col 1 MP 
Boña' ubrra* 9 Zarágo. uitA 
a neos Dreta. 131 
ATrUgO. :« 
Aquesta, cur te digo ha” sucedido. 
oña Ana. ot 
Y como tuya, al £n, la indastria ba sido. 
Farugo,.. o Ñ 


Ya el hábito , y vestido me he cultado, 
y cuando Jlegac 4 estar fesengañado 
de lo que al tanto. presumir a PH 
me plánto En su "presencia le :Tarugo. 
ANO 
Muerto se ha de tre E ver el caso. 
Caruso. 
Celebrado ha, de, 4.50 e Panniso.7 


el cuento, pues va reA 


Agañador 
mas de dos; mil pseudo costado, 
¿ A dándo, está don e ? 


EN 
pnoy E, on, ds 
mas mprsslá sino' SINS A aj 


fl. 20 de “Siss .2 


o ss 
MTRO ESCENA! XXIL. TE | 


¿Diohios:, «don Fobia,” doña' Inés y Maituelas 


sl. . 
' on, diz. en Lys , +? 
et: FE: abia estrella; 


tañta, veros «'dojja Ana, "me ha guiado. * 


Boña, 4nas. . 
El parabien os. doy; 
¿o ro Din YFdtis. - aa «00 
o «Mas ¿hedogrado. 
de lo que vop. pensais, ETA 
- Dña ADA: 
obeñegme ?, ¿ Qué ba sucedido ? 
. Don. Felix. CC LUeY 
Que hasta aquí acoyrpañábdome ha venido, 
- dai Beiro , sia. saborique erá su hermana, 
la que. venia consiga. . *: 
us arugo. E 
.5Jesus que gana, 
me, ha dado, dendeir. | ' 
A lil asi 0 Don Feltx..: OS | 
ox dgaarda abajo. ; 
y “ 5¡Doñu Ana. | “* :* 
Pues entraos allá, todos ,»que'al' atajo: 
se ha de echar' ar porraquí de esta súceib.. 
Tarugo: 70% 
Si, porque ts0''es. armátscla con: pio 
Doñ a na: , 
Baja', y Máma. ¿ don Pedro, ,. que nike luego., 
: . «Ben Fálixo E: 
Yamos. O o. 209 
Deñe Inéx 
ela En pus ¡IEMOFES¿BO-FOREGAS” ;, 


Y 


7 


> Farugo. , 
Entra allá dentro , y tu terdor se venza ; 


aueálomo ha de hablar palehra.de vergiensa; 
Doña Ang. 

Si con esto se digre por Vencido, 

sabrá 1b que ha de hager signado marido. , 


ESCEÑA" XX v. _ 
q Y 


Doña Ana , don: Pedra y don Bizga 


vi: 1: Doh Diego. 
¿Qué me mandais seifert ? * “pel b 


E ¿Acompañado 
venía  .. >“ 
oxbiar UN Don. Pedro; po? ed add 
ess." o” Voy-oqun don Diego micuiñtado. 


Don Diego. ---* Mp pl ? 
Yo soy criado vuestro. . 
1.432 Doña. Ana. 
: Yo.0s estinro, *:* 
pues esta noch habeis de ser mi primon 
on. "Pedro y yo. he deseado. 
en vuestra opinion vencer. 
una ceguedad tan loca, ES | 
.Ques confesar po quereis, |: . o. 
que no se puede guardar, 
A 1 Ea quiere á, una moger»....., ME 
| Don Pedro, 
Y ahora es ¿iapdo' mias lo DÍPSO 2, q 


zsal pués Mabta aquí lo negué 


por discurso , mas ahora - 
por esperiencia lo sé. e 
Duña Ana. 


¿ Púo» s+ yo da*porigo”un ego plo, 
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ón que, aunque may lo dudeis ; ó 
llegyeis con los mismos ojos 
¿ Á ver que na puede sery.. 
" confesaréislo 7. ñ 


Don Pedro, o 

: : d Como ' 

ME ponerme podeis ” 

ese egemplo ? ? Aqueso solo 

(o es lo que no. Puede ser. ; 

) Doña Ana. 
¿No pensáis que en vuestra caja 

es ahora doña Inés? o 

' Don Pedro. 

Y de esto estoy, MUy seguro. ; 

A Doña Ana. 


s ds. 0d 
Pues para que egemplo os den 


vuestras misas ceguedades... 
Don Felix y doña Inés, 
salih ú fueras tn reto + 


ESCEÑA ' XXY; 27 
Dichos + doña: Inés x - den Feliz» . 


o Don Pelis. Ñ ”. 

ELA ui estamós, o. 

Dori Prdro, 

¿QUÉ és dog Ade, "mis "ojos ven Ñ 

¿púcs quién t te 'Argjo aquí ? 
Dop Feliñ... 


yt 


e + Vos, z 
_ Pon Beato." ea 
¿Qué decis? * Ñ A 
Don Felix. ' 
A AAA A" Que aquesta fue a Ñ a 


h dama que acolspañiste. * 


(1) Dánse jas n ma 


conmigo; Prens A Baro; 2 a 
¡AR traidor era? . 

3 pues tá ¿mi me has sos ? 
Den, ¿Feliz 

Tened , que na os engañé ; 

con una muger “casada 


" dige que iba, y verdad es E ! 


) 15D 


'que doña' Inés es casada es 

puesto que. ya es mi Muger- (1) 
Doña nds, os iy Ñ 

"Y habeis * > saber, hermano... 

que esto solo, 0 está. bien. 


Jon. Die O. to. GO 
Bien dice, pues ya el casarme 
É 
con, , ella na Puede: ser. EE 





y E ER 
A :94| NL, A ao (1 
Dichos , Tarugo y Manuelals« 
aru 
Sosiéguensé,” y que es 7 Mánuela 
de doá Grisanto: tauibien. ?: EG 
| Don Pedro. 
¡ Cielos , a es. ep que miro ! 


¿Qué se esp EE So ue Fé, 
no Tue por'a Sari , Pp Es 

ni milag: 0 

que con limpieza de manos , 
el que don Crisap to e 


se ha conver A en Tarugo : - 5; 


AS Bs 


mamola vuesa ,aperced. 






$, 


qOE:. ap mal pl 


($9 


Manuela. 

Y yo tambien soy su esposa: 
Doña Ana. ' a 

¿Viendo esto, qué direis? —,.., y ) 
¿puede una muger. gpardarse?.., Llao 
Don Pedro». aro iasd 

Digo que no puede Ser» ] AS Lena] 
.. Y, que miente ql que la piensa... ,, 
y. Doña Ana. a 
Pues como esto cenfeseis , ns 


j , ya podeis ser mi _narido. a 


Esta es mi mano tambien. as 

,? Don Pedro. Dd it? 
Corrida aceto, la, dicha, . ., 0... > 

Don Felix. 
“Y sirva este egem plo fiel E 
"pora, los que, se presumen , ÓN 
a. el guardar una muger 
es facil; con este aviso , 

Sigan, que no puede ser. a 


e 
» 


1) a 


No puede ser. 


E, pensamiento de esta comedia , el plan » la coma 
dvcta d de la fbola, la intriga, el desentace y aun los 
caractéres , todo es obra original de Lope. Nuestros 
lectores han visto ya el Mayor imposible en el cua 
derno'11 , y ahora én éste una copia de aquella. pie» 
Za, muy mejorada sin duda por el autor del Desden 
con el desden. Este célebre escritor adoptó muchas 
de las creaciones de Lope , y aunque á veces no sigue 
exactamente la marcha de'su modelo, siempre que so. 
separa de él, lo hace ton tal acierto que acredita sa 
buen gusto y su talento cómico. En está' pieza supri- 
mió los personages ociosos, dió mas enlace y unidad 
á-la accion, mejoró tas situaciones, y formó en fin 
una de las mejores composiciones dramáticas de nues- 
tro antiguo teatro. En el Mayor imposible se funda * 
la intriga en la disputa que órigina la pregunta de la - 
Reina , que es puratnente casual, 

En la comedia de Moreto doña Ana propome la - 
cuestion en un enigma; no por pasatiempo y di= 
version , sino con la idea de corregir el carácter ce- 
loso de don Pedro, con quien ha de casarse , y 60M 
vencerle prácticamente de que es imposible el guar- 
dar una muger, 


Don Pedro, señor don Felix , 
es mi galan y mi deudo, 

y por ciertas prevenciones, 
dilato mi casamiento, 

estando ajustados ya 

entre los dos los conciertos: : 
para hacerle mi marido 
quisiera verle mas cuerdo , dc. 
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-Asl dice em la escena TI del primer ecto¿ y en la 
XXINU del último : . 
Si con esto se diere por yencido 
sabrá lo que ha de hacer siendo marido; 
Esta intencion dramática está mas meditade qué 
la de Lope, es mas propia del argumento, y escita.conj 
mas viveza la curiosidad de'los espectadores. Con el 
mismo acierto colocó 4 todos los interlocutores en la 
clase media de la sociedad, suprimió los personages 
del Rey de Aragon y del Almirante, y evitó las digre, 
, siones que entorpecen el curso de la accion en la co- 
wmiedia de Lope, con las cuartanas de la Reyna y su 
matrímonió con áquel Monarca. 
Conservó casi todas las situaciones: pero variadas 
algunas dé ellas. Lope introduce á Ramon vestido de 
buhonero en casa de Diana , y Moreto presenta á Ta- 
rugo como oficial del sastre que hace de vestir 4 do- 
da Imés. Estas dos escenas son bueñas ; pero la de Los 
pe'nos parece superior ; porqne ademas de estar bien 
desenvuelta , y escrita con delicadeza y urbanidad, se . 
vé en ella preparada la seduccion ton mas dew 
cencia y artificio queen la de Moreto. La llegada de 
don.Bedro nó produce mas efecto que asustar 4 Ta- 
rugo y aumentar las sospechas de doña Inés, que le 
apura para que se declare. 


Hombre, qien quiera que stas; 
no me niegues la verdad; 

que en el susto he conocido 

que no eres sastre: habla ya 

sin miedo, y yo te aseguro 

que de mi puedes fiar. 
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- JAdernhá de no ser «necesaria esta' vehi ida de” don 


Pedro , perjudica despues á la verosimilitud 'de la'és- 
cena IX del acto segundo , cuando Tarugo se hospeda 
en su casa; pues habiéndóle visto y hablado ya, pare- 
ce que debia recoñoterle á pesar de su nuevo disfraz, 

- El arbitrio de que se vale el fingido don Crisanto, 
paa facilitar á su amo la entráda en casa de don 
Pedro , es mas verósibil y teatral que el que discur- 
Ye Ramon en la comedia de Lope para introducir á 
Lisárdo. Moreto; ademas de haber mejorado está si- 
fuacion; añade la supuesta caida de Tarugoa al jardin, 
y la sorpresa de don Felix por el zeloso : y sus criados en 
la éscéna 111 del tercer acto. Ambas esteñas. son muy 
Cómicas; y la última está bien preparada ¡en la XIE 
del segundo ; cuando Tarugo dá parte 4 don Pedro 
del contratado matrimonio de su hermana con don 

Felix.“La salida de Lisardó con la pistolá en lá mano 
en 'el Mayor imposible no tiene taritá gracia ; pero es 
más intérésante; porque aumenta el riesgo de Diana, 
hace que su hermano resuelva el ponérla inmédiáta- 
Ménte en un convento inieñtras dispone su boda; y 
prodúte' la'fuga precipitada de Diana y Celia. _. 

Finálmente, el desenlace de la comediá de Moreto 
ey mas rápido y natural ' que en la de Lope. 

" ” Estas breves observaciones creemos que Bastarán' 
párá*“qué nuestros 'Tectórés puedan fórivar una ideá 
exacta del mérito de estas comedias , y del carácteiy 
estilo y versificacion de ambos poetas. 


A: 2 Y, un y 
AS 


DE FUERA, VENDRÁ. : 
QUIEN DE . CASA NOS ECHARA, 
.LA TÍA Y LA SOBRINA. 


5% 


El capitan Lisardo. 
El alferez Aguirre. 
El capitan don Luis Maldonado , barba; 
Doña Cecilia Maldonado.  - 
l Doña Francisca, su sobrina, 

Margarita y criada: 

Don Martin de Herrera. 

El licenciado Celedorñi de Ampderv , farroíy 
Chichon , gracioso. 

Yañes, vejetes, o UR. 


La escena es en Madrid. 
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ACTO PRIMERO, 
ESCENA PRIMERA, 
Decoración Dr CcALLx, 


Tivárdo »y Aguirre rompiendo urlos neipeñ 


Aguirre. 


¡Ó malditá seá el alma que os consiente, 


fuina de la paciencia, y del dinero! 


en átomos al aire echaros quiero. . 


Lisardo. 
Aguirre) alíerez, ¿vos tan impaciente? 
Aguirre. 
Lisardo, capitan , ¿esto 03 españta ? 
trás de verme perder cóñ furia tantá . , 
hoy doscientos escudos con un page; 
queno los túvo todo su linage, 
y me ganó en dos súértes el sarnosó , 
lo que yo gané en Flandes ú balazos....:: 
| Por vida del demonio ! Bao 
I:sardo. o 
j Estais furioso ; 3 
ton éso habrels salido de embarazos, 
que vos hasta perderló no hay teneros y 
porque 3dis insufrible con dineros: 
ton éso estais en paz. 
 Agúsrre. 
¿Y la piñata 
ton qué ¿e ha de poner ? 
2 AN 


yy 


1 


- Vos hablais damas de 'tan alta esfera y ' 
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Lisardo. 
No se os dé pen, 
“que aun tengo una cadena. 
Aguirre. 
¿Una cadena ? 
'aunque fuera mayor que una reata; 
¿pues tiene en ella vuestro amor Macias » 
para que vos enamorcis dos dias ? 
- Lisardo. 
¿Tanto es, Aguirre, lo que yo enamoro? 
Aguirre. o 
Vos , aunque sus cadenas fueran de ore 


y las damas pagárades á cuarto, 


con las «del Escorial mo teneis harto. 
Lisordo. 

¿Y vos mo enamorais ? 
Aguirre. 

Yo y hermano mio) - 
no enamoro princesas; mi terrero 
hago en tiendas, plazuelas, ó en el tio, , o * 
donde hallo propofcidn á mi dinero;** “*.* 
porque da mas hermosa , y entonada, ' '*- 
no pide mas que aloja, y limonada. —- '' 


que da-tercer palabra es la pollera: *3 
si por hombre de manos sois tenido): ““-* 
en dar pollera sois poto entendido, 
y que arriesgais el crédito no dudo, 


porque pareceís pollo, siendo crudo. 


Lisardo. 
Eso , Aguirre, es colpar la bizarria, 


e 


Aguirre. 


¿Bizarría llamais la bobería 
de desnudaros yos por darlas trage? 
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- Lisardo: | 

3 Y es mas cordura que los gane el Pigi? 
Aguirre. * 

« Déjrdmé, que el confieso, 

que si me acuerdo de éso, : 

me lleva el díabló tn ealzas , y zapatos ; ; 

de ver qué ne 'pañase un lameplatos, 


Lisárdó. 
Pará ganar-no es menester sugetó, 
eto. Aguirre. 


¡Que no teuian las pintas un coleto ! 
mas vienen juntáis quince; ó diez y siete; 
.* »-» que: perderán el miédo á un coselete, 

. P, Lisárdo. o 

Ea, no os allijais ¿ qué túañido estemos 

sin “dinero; á la carta apelaremos ; 

que nos dió el capitári Luis Maldonado 

en Flandes; donde: vengo encomendado 

á su hermana; riquísima viuda; ; 

que aquí én Madrid está ; y siemipire que acude; 

ne dará cuáñto fieré yo 4 pedirla. 
Aguirre: 

Pesia mi vida; vartios á embestirlá. | 
Lisardo, 

Esc ha de ser al vernos apretados. 
Aguirre. 

¿Pues qué más; siá Madaid recien ¡legados 

el page nos lamhió la faldriquera , 

mas que si plato de conserva fuera? 

Mas al despique apelo; 

que yo'con estas gradas me consueló 

de Saxi Felipe; doride mii contento 

és ver luego creido lo que miento, 
Lisardó. . 

¡Qué no sepais salir de aquestas grada, 
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r” 


. Aguirre... 
Amigo, aquí se ven los capraradas 3. Y 
estas losas me tienen hechizado, 
que en todo el mundo tierra no he encostrado 
tan fértil de mentiras. : y 
, dLisardo.. 
- ¿De , qué suerte E 

Aguirre. » 
Crecen tan bien aquí, que la mas fuerte,, - 
sembrarla por la noche me sucede , 


y á la mañana ya segar se puede. * Ca 
Liserdo. l 

De vueatio humor , por Dios, me estoy siendo; 
Aguirre. 

Por la mañana yo al irme vistiendo z 


picuso una mentirilla de mi mano; o 
vengo luego, y aquí la siembra en grano), ; 

y crege tanto , que de. allí á dos horas 

hallo quien, con tal fuerza la prosiga,, o 


.- Que 4. contármela vuelye con espiga. , , 


Aquí del Rey mas saben, qus en Palacios , 

y del turco, se finge mas despacio , 

porque le.bacen la armada por. diciembre 57 

y viene á España á fines de septiembre. 

Aquí está el Archiduque mas.que en Flandes, 

aquí hacen todos títulos, y grandes: 

ver, y oiresto, amígo, es ini deseo, 

mi comedia, mi Prado, .y mi paseo ; 

y aquí solo estoy triste, cuando hallo ,., 

quien mienta mas que yo.sin estudiallo.  - 
Ñ Lisardo. 

Siempre graciosas son vuestras locuras. 

Aguirre 
Mira, hay aquí_de tabla unas figuras, 
que para entrclener basta cualquiera : 
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es cotidiano un don Mártin de Berrera 
todo suspiros , ansias , y querellas; 
sold su tema es galantear doncellas, 
y el segundo papel que las envia, 
es palebra de esposo, y su porfia 
es tal, que á una menja en un convento 
palabra la dará de casamiento. 
Tambien aquí es contínuo el lieenciado 
_ Celedon , gran sugeto, y gran letrado, 
que fué alcalde mayor en San Clemente , 
y 6 todo saca un texto de repente; 
viene aquí á San Felipe su deseo. 
Y el don Martin le ha elido un galanteo , 
que tiene aquí eon una doncellíta,  * * 
que Ja guarda una tia tan malita, 
que la sierpe de Adan fué Angel con ellá, 
y á cuantos dicen algo á la doncella , 
se los quiere tragar, y es que se enfada ,. 
de ver qué'ella no es la ecuzmorada ; 
que aunque es viuda , piensa en su persona , 


- — que Venus fué con ella una ftegona. 


Y en fin, el don Martin , y el licenciado, ' 
muy pulidito aquel, y este espetado , 
uno pretende á testos compelido , 
y otro apurar palabras de marido, 
Viene luego un vejete, que es archivo 
de todos los sucesos mas estraños , 
y tiene ya de gradas setenta años. 
El trae la novedad , y la pregona, 
y ahora todo es contar lo de Girenz, 
como suceso fresco. 
Lisardo. 
Vive el cielo ,, 
que ya que lo acordais, nada he sentido, 
como haberme venido. : 


- 
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de CatalaBa , habiendo alH Jlegado y 

despues de haber pasado 

toda Francia, y hallarme en .el socorra 

de Girona , por no poder quedarme 

con el señor don Juan , que ya olvidarme. 

jamas. podré de su bizarro aliento. 

Cierto , que haberle conocido siento, 

no pudiendo asistirle , que á su brio : 

en la faccion quedá inclinado el mjo. 
Aguirre, 


| so no puede ser, que hay pretensiones, : 


' Qué no permiten esas dilaciones ; 


mas ya los cotidianos van viniendo ; 
por vuestra vida reparar sus modos. 
Este es el vieja , que los trae á todos 3. 
mpladia E bien el talle , y la persona. 


| ESCENA M. 
Dichos , Yañez, y despues Martin y Celedon. 
. Yañez. 
¡Bravo socorro se metió en Girona?! 
ya queda por la cuenta. 
socorvida basta el año de noventa; 
es el señor don Juan bravo soldado. 
Lisardo. 
Gracioso es el vejete, 
Aguirre. 
Pues cuidado, 
que viene, don Martin. 
Martin. 
Ver no $e escusa 
las doncellas que acoden á la Inclusa , 
aunque el dote no es fijo, á lo que infieroy 
poryuc su padre ha sido Tesorero. 
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Aguirre. ] 
Tras. él viene tambien nuestro Letrado,. 
Celedon. . 
Todo el Código entero hoy he pasado , 
y un testo he hallado ya en la ley tercera ,. 
para que esta doncella maa, me quiera. 


. Yañez, 
¿0, caballeros! sean, bien vénidos.. 
Aguirre., 
¿Señor Yañez, que hay? 
Yañez. 


W | Que destruidos 
quedan ya los Franceses ; 
cabeza no han de alzar. en, treinta meses. 


Celedon, 
¿Pues cómo ,. por su. vida ?: 
Yeñez, 
Porque está ya Girona socorrida. 
| Lisardo. - 
Aqui está quien se halló en esa pelea... 
Martin, 
¿Quién es ? 
Lisardo, 
Yo fuí, 
Martin. 
En hora. buena. sea... 
Lisardo. ] 


Que-de Flandes por. Francia pasé 6 España o. 
viniendo de Girona á la cawpaña y 
(despues de.haber pasado. 
toda su tierra, á. hallarme en el socorro ). 
quise en esta faccion,, quie se ofrecia , 
de paso allí mostrar mj bizarría. 
Celedon. 
Por acá yvariamente se ha contado ;, 


1. 


vos direis la: verdad; como testigo, 
Ñ Aguirre. 
+, Naya, Lisardo. 
Celedon, 
Vaya. 
Jisordo. 
E 1 digo, 
Estando prevenido ya el Socorro......s 
Yañez. 
—Piga usted antes que se junte corro, 
Lisardo. 
Sabiendo el señor don Juan , 
como ya Girona estaba 
en el újtimo conflicto , 
pues de bastimentos falta, 
para un dia solo habia , 
las raciones limitadas ; 
debiéndose haber llegado : 
á necesidades tantas, 
con peligro, y sin socorro, 
á los cabos de.la Plaza , 
y en ella principalmente 
á la osadía bizarra, 
del Condestable ; pues él 
solo pudo sustentarla 
cop su sangre, y con su nombre, 
resistiendo su constancia 
la necesidad, y el riesgo. * 
con walor, y con templanza: 
y luego cn la resistencia 
de los asaltos se. hallaba 
su valor siempre el primero, 
coronando la muralla, 
Conociendo, pues, su Álteza 
«el grande riesgo en que estaba y 


, 
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aurique siempre el Condestable . 
tuvo segura ha Plaza, 
pues mBnca con su persona 
tuyo riesgo la fianza : 

y aunque se hallaba sin medios y 
y prevencion necesaria 

para intentar el socorro , 

con los pocas que se hallaba, 
á los quince de setiembre, 

con resplucion bizarra , 

de Barcelona salió 

á dar vista á la campaña. 

A los veinte y tres, con pocas » 
aunque dificiles marchas , 

por ser fragoso el pais, 

- dlegó á vista de la Plaza. 
Reconociendo los puestos , 

que el enemigo ocupaba , 
resolvió luego su Alteza . 
acometer sus Escuadras ; 
intentó hacer tres ataques , 

uno real, con su ordenanza , 

y los dos de diversion. 


:* El ataque real encarga 


$ don Gaspar de la Cueva , 
que en él iba de vanguardia. 
Segníale don Francisco . o 
de Velasco , cuya espada 
Nustró allí con su sangre 

los blaspnes de su casa ; 

con él el conde de Humanes,  '? 
lexando entrambos la Escuadra y: 
que se formó de la gente. 

de navios de la armada. 


Tras ellos iban los tercios, 
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con militar ordenanza ” 


del Baron de-Amaro, y Conde. . 
Hércules , que le acompaña , - * 
para lograr. la. facción a 

y de la gente bizarra 

de Galeras otro tercio 

del marqués de Flores de Avila y 
los tercios «de catalanes 
cubriendo. la, retaguardia. 

La caballería de Flandes , 

y Borgoña , gohernada : 

por el Baron de Butier ; 

y así dispuesta la marcha, 

su alteza, el. señor. don Juan 
sacó bizarro la espada , 
mandando que acometiesen, 

No cabrán en mis palabras. 
afectos para decir 

la merecida alabanza. 

de este príncipe, el valor, 

la osadía , la templanza , 

el arrojo , la cordura, 

la modestia, la arrogancia , 
mezcladas unas con. otras, 

que hacen la virtud mas clara. . 
Mas solo podré. decirlas, 

con, que.la. gloria, mas alta, 

es ser hijo de su. padre ; 

y cuando la suerte avara 

no le diera esta grandeza , 

él por sí merece tanta, 

que aun siéndolo, ya el ser hijo, 
de tan inclito monarca , 

tanto como por su sangre, , 
lo merecen sus bazañas. 


Le 
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Acometió don Gaspar 

de la Cueva con tan rara 
resolucion la colina, 

que en breve espacio ocupada 
se retiró el enemigo , 

y él siempre dándole carga , 
como tenia por orden , 

hizo que desamparára . 

los puestos fortificados, 
hasta llegar á una casa 
de Esguízaros guarnecida , 
doude biza pie, y peleaban 
como rayos los Franceses ; 
- pero en este tiempo abanzan 
don Francisco de Velasco , 

y el de Humanes con su escuadra ; 
y pelearon de suerte, 

que tomándoles la casa , 

se retiraron á otra, 

que mas adelante estaba 

con mas fortificacion. 

Y haciendo mas amenaza 

al camino de Girona , 

porque la mano se daba 

con un Fuerte , que tenian 
'en un parage, que llaman 

de la Cuesta de la Liebre. 
Aquí ardia la batalla, 

que un infierno parecia 

la confusion exhaloda 

contra los rayos del sol, 

de humo, polvo, sangre, y balas. 
Don Francisco de Velasco , 
herido entre furia tanta, 
anhelaba por entrar, 
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y en la sangre qúe' dcriaiia $ 3 ES 


por olvidar su 'peligro ,. 
iba poniendo sis plantas. 
Crecia. Ma confusion; ”' 
mas de su Alteza irritada 
la cólera generosa , 

por en metio-de las arñas : 
se metió, y á sus soldados 


_ alentando en voees altas, 


parece que en cada uno 

se metió su misma saña; 
parque como ardiente fuego y 
que por las mieses doradas 
entra talando , y su ardor, 
de espiga en espiga'saHta , 
dejando hecha una luz misma 
todo el oro de sus cañas ; 

así el valeroso joven , 


, 


por sus valientes escuadras, _ * 


del fuego desu furor 

iba sembrando las brasas; * 
dejando todos los pechos' 
tan vestidos de su láma , 
que á su egemplo todos eran 
ya comio él:en la batalla. 

Á este tiempo el condestable, 
juntando la mas bizarra 


gente, que en lá plaza habia', * | 
salió de ellá , y por-la espalda ,, 


dando sobre el enemigo , 
le apretó con foria tanta , 
que obligándole á la fuga 
del rayo que le amenaza , 
no dió lugar al valor 
para que le hiciese cara, 


>... 


Y empeñado en deshacerte ¡' 

se mezcló entre sus escuadra$ --:- 
de tal suerte, que-llegaudo .:; 
á pelear con la espada ¿$ , 
una estocada le dieron , 
á su salvo por la espalda : 

Herido «el valiente joven, 

cual herg leon de Albania, 

que de sus heridas nacen 

los furores de su saña, . : 
por entre sus enemigos 

rompe »,,hiere, y. desbarata ; 

con tal. prisa , y tal violencia), -: 
que en los: golpes de sti espada y 
por donde quiera qué iba, 

las centellas que levanta . 

del triunfo de su victoria , 
iban siendo luminarias. 

Viendo el riesgo el enerhigo , 
hizo 'del fuerte Jlamada, ( 
y con capitulaciones. . .. 
se rindieron,, ocupadas 

casa , y¡fuerte y y casi. todos 

dos puestos de- la, campaña. 

No le quedaba al francés 
recurso ya de esperanza y : 

y marchando á toda prisa, 

sus cuarteles desampara, 
pegando fuego , por dar 
seguro, á la retirada ; 

mas con tanta brevedad, 

que se dejó en partes varias 
mucha ropa, y bastimentos , 
quedando para la plaza 

libre el paso del socorro. 
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"CON OS 

Picóle én la retaguardia 
su Álteza ¿y em el camino 
le obligó é que se dejára 
dos piezad de artillería, 
con lo cual destaratada 
su gente, y casi-deshecha , 
dentro de muy pocas marchas :* 
quedó vencido se orgullo, 
victoriosas nuestras armas, : 
la campaña feietida ; 

y socgiridá la plaza. 

Y de esta faccion resulta - 
mas gloria 4 nuestro Monarca ¿ 
pues ha: librado en tal bijo 

- tantas. victorias á España. 
- Maábtiri. 
Cierto , que fué Eran faccion' 
o Celedon, 

La ley trigésimá cuarta - 
habla de la guerra ; y dice, 
inilites plurimum valeat. — - 
o Aguirre. A 
Y díce bién ; porque aquí; - 
todos los soldados valam. 

+ Yañez. 

¿Y usancé ¿señor alferer; 
ño hizo en esta faccion nada ? 
. Aguirre. 

¿Cómo nó? mirén ustedes; 
ya estaba en tha barraca, 

y acometi hácia unos turcos ; 
que noá hacian mas cara. 

Yo los cogí de bevés ; 

y al capitan, que llamaban 
Celin Gutierres de Soto , 


” 


de dí tard gran cuchilladas “ * 
que le cercené la frente 

con todas sus tocas hlancas 5 

y volando por el aire 

iba cón tanta pujamza ; 


queen Guadarrama paró, » 


. por ser la tierra ma: alta; 
y entónces dijeron tados O 
ya es turbante Guadarramar 
Celedon. 
¿Pues allí turcos habia ? 
Yañez. 
¿Pues eso duda ? ¿ho.hasta:  “! 
que lo diga el seor alferez ? 
Aguirre. 
"Saben poeo de' hatallad 
los letrados. 
ZLisardo. 

A lo menos 

como perros peleaban. 

Aguirre. 

¿Cómo perros?jaro $ Dios, . 
;que:babia, un. tercio de Irlanda 

que se comia. la gente. 
¿3 . Celedon. 

Solo en este caso no habla 
ninguna'ley del derecho, 

ortin. 

: ¿Pues es preciso que baya 
ley para todo? 
. Celedon. 

Eso es hueno; 
no hay cosa en el mundo rará 
de que no baya ley; y yo, 
si estudio esta cuchillada , 
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he de hallar ley para ella: 
Martin. 
Que ley, ni que patarata . 
Celedon. 
¿ Piensa usted que son las leyes 
enamorar en las gradas ? 
 Mortin. 
Yo pienso que eso es lócúra. 
Lisardo, 
Caballeros, basta. 
. Fañez. 
- Basta. 
. Por Cristo, el señor alferes 
no nos dió la cuchillada E 
á nosotros, para que 
sobre ella pendencias haya, 
Yo he visto cosas aquí, 
que han pasado en Alemania , 
en Flandes , y en Filipinas ; 
imas esquisitas; y raras, - < 
sin hacer tanto:aspaviento. 
vguirre. , Ñ 
¿No veis que está en Guadarratón 
el turbante? De-aquí á un hora : 
«ha de estar en las Canarias. 
_Lisardo. 
Buen gusto teneis, por -Dios, 
Martin. 
Cielos, sacudo la capa; 
doña Francisca, y su tia y 
ya entrando van por las gradase 
Largo va este fetireruelo , 
esta egolilla es muy ancha ; 
¿si tendfé bueno el vigote? 
¡Que no se use en España 


, 
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espejos de faldriquera ! 
cierto , que hacen mucha falta. 

Celedon. 
¡Que miro ! doña Cecilia 
con doña Francisca: pasan. . 
á misa con su escudero. 
Este don Martin mecansa, 
porque. ya le tengo miedo, 
y enamorar me embaraza. 
Digo, -señor capitan , 0? 
¿quiere usted hacerme espaldas , 
para hablar á estas señoras ? 

2: Aguirre. :a 

Esta es la viuda vana. 

Celedon. 
Porque aqueste dun Martin 
es temerario, y las habla, 
y yo me quedo en' ayunas. - . ! 

Lisardo. 
Vuesarcé sin miedo vaya , 
y háblelas cuanto quisiere , 
que aquí tendrá retaguardia. 
Aguirre. 

¿No hay un testo para eso ? 

Celedon. 
Si hay testo, pero la espada 
alcanza mas. 


Aguirre. E 
¿Eso dice? 2 
- tracdla de mas de marca. . 
- Atended al egrudero cb 
que á la tal viuda acompaña, - 


que es un montañes mas sirtiplo¿ 
que Pero Grullo, y Panarra. 


« 3 . Ñ 3 


11 


al, 
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Y 


ESCENA !IL 


Dichos, y doña Cecilia , con Chichon de escudero, $ 
doña Francisca, y Margarita delante , de la mano. 


o Cecilia. 

Frazqpita, baja los ojos, 

que vas desembarazada, 

y no es modo de duneella. 
o Francisca. 

¿Yo, señora, miro nada? 
los ojos llevo en las losas. 

Fañez. » 

¡0! si han venido las damas, 

voló la conversacion ; 

yo me voy , que cn esta farsa 

no hacen' papel los ancianos. 


ESCENA IV. 
, Dichos menos Y, añez. 


. Francisca. 
Los soldados son la gala 
de estas gradas , Margarita, 
Cecilia. 
¿ Qué vas diciendo, muchacha ? 
¿no he dicho que á nadie mires ? 
Francisca. 
¿Yo, señora, miro nada ? 
, Margarita. . 
¿Qué prolija es mi señora! 
o Francisca. 
Margarita , barto me cansa, 


tengo YO 
e entren los 


hasta q% 
tenga usted paciencia: 

l Cecilia: 
Vaya: 
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ESCENA JIL 


Dichos, y dota Cecilia, con Chichon de escudero, y 
doña Francisca, y Margarita delante , de la mano. 


Cecilia. 

Frazquita, baja los ojos , 

que vas desembarazada, 

y no es modo de duneella. 

Francisca. 

¿Yo, señora, miro nada? 

los ojos llevo en las losas. 
Yañez. >. 

10! si han veuido las damas, 

voló la conver: : 





yo me voy, que en esta farsa 
no hacen papel Jos ancianos. 
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solo casarme deseo, 
aunqhe no esté enamorada, 
por verme libre de tia. 
. Margarita. 
La lleva el diablo su alma, 
porque á ella no la enameran 
que cuantos á tí te hablan 
los quisiera para sí, 
y todo el dia está en casa 
alabando su hermosura, 
Cecilia. 
Chichon , múdese la capa, 
y porque le sudan las manos, 
y con el sudor me mancha, 
Chichon. 
comio es invierno , 
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Y 


F ( ANCISCA» . 
¿Y es el lugar-Salamanca é 
Cecilia. 
No respondas nada, niña. 
Francisca. 
rYo ,'señora , digo nada ? 
l Margarita. 
Oye, señor Licenciado , 


ya le he dicho, que me cansa , - 


me enamore. 
Aguirre. . 

. ¿Caballero ? 
Martin. 
¿ Qué mandais ? 

Aguirre. 
Una palabra 
aquí á un lado. . 

Martin. 


¿Qué quereis ? | 


, Aguirre. 
Deje usted batir la estrada, 
que va el señor Auditor 
¿ averiguar una causa. — 


o, Martin. , -- 
¡Linda flema! : 
Aguirre. 
Tenga usted. 
, Martin. . 
¿ Qué quereis ? 
Agusirre. 
Otra palabra. 
Lisardo 
¡Por Cristo , que la Francisca 
es como-una misma plata! 


16S. 
Cécilia. 
Señores, en cortesía  " - : ' 
les "suplico , quese. vayan. * 
Celedon. 
Señora , esto es matrimonio; * 
"Cecilia. 
Estas cosas no se tratan, 
* «mi aqui, ni con mi sobrima. * ; 
Chichon. 

- ¿No-va aquí un bombre de bárbas ; 
si tienen algo que hablar ? Co 
eo 0% DLisardo. ' 
Soplatle ijuiero la dama; — ape 
Llegad á hablar á la tia, 
que es lo de mas inpportantid) 5 

a Celedon. 
«Señbra', si'dais licencia, 
os informaré én''mi causas 
y porque esteis 'en' el hecho, 
diré solo-la dirstancia. > 2 
Chichon. 
Mi ama ho la ha menester ¿19 
que está muy bien. regalada, 
rd La 

Cecilia. E 

Calla, Chichon) '3 ya no sabe 
«Ww  que'essimple? ¿porqué no:caálla ? 
cut ¡Chichon. + <n 
¿ Pues qué quiere usted que. diga, 
si dice que trae instangia Pi: 2 


AS | 


Gecilia. 
- ¿Qué quiereis, señor? 
Celedon. 
Lo. -. Deciroa! .-* 


solamente dos palabras: +... <em 


Chichon. 
Si usted no tiene la bulás . > 
no puede hablar con mi ama: 
_ Celedon. ? 
¿Por qué? 
Cecilia. 

. ¿Qué dice? ¿no ve 
que.es simple? ¿por qué no calla ? 
Chichon. 
3 Válgame Dios! si es hoy viernes, 
y nos. tiene dicho en casa, 
que nsté es como una manteca, 
¿sin bula podrá probarla ? 

. Cecilia. 
¿Qué es lo que dices ? 
Celedon. | 
Ya informo. 
- Martin. 
Dejadme, que se me pasa 
la ocasion del galanteo. , 
Aguirre. 
Oigama y que puco falta. 
ceda Martin. 
¿Qué he de oir, sino os entiendo ? 


e. ao Aguirre” * 
Ahora importa mas la: larga, ap, 
que cun la doncella ¡pienso 
¿QUE pegó mi camarada. 
Yo me esplicaré. 
Martin, 
Sea presto. 
Lisardo. 
No tiene el mayo mañana 
mas florida , que esos ojos» 
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Francisca. 
¡ Ay señor ! soy desdichada z. 7, 
que esa tia es mi martirio, 
Lisardo. 
Si eso solo os acobarda , 
- yo vencer sabré ese estorbo. 
Margarita. 
¡Ay! que nos tiene encerradas, 
como dinero de dueña , 
y está rabiando nuestra alma 
por bablar cuando salimos. 
Lisardo. 
Si me decís vuestra casa, 
yo os daré medio de hablar. 
Cecilig. 
¿Qué haces, niña? ¿con quién hablas ? 
¿Señor soldado , qué es eso ? 
Francisca. 
q Yo, señora, digo nada ? 
- Cecilia. 
Entraos en la iglesia luego. 
' Lisardo. 
Esto , señora, no pasa oa 
de casual cortesanía. 
Cecilia. 
«Pues para eso ya basta. 
Entraos en la iglesia, niñas. 
Margurita. 
¡ Fuego de Dios, que tarasca ! 
" Está eJla hablando dos boras , 
y nosotras desdichadas , 
quiere que estemos á diente, 
- Francisca. 
Vamos , y no demos causa 
á que haya en casa sermon,: Vas. 
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Margariás , 
¿ Señor" soldado?  : os 
o” Ligardo. ' 
¿ Qué mandas ? 
Margarita. 1 


Que. nos sigais en saliendo,  ,. 
sl quereis saber la casa. | 

- Lisardo. . G 
Si haré, 

Margarita. ' . 

Por Dios que tengais 
lástima de esta muchacha. 
.» 


ESCENA v. 


Lisardo , Aguirre» Martir, , Celedon, Chichon, y doña 
Cecilía. 
Martin. - : - 
Vive Dios, que se han entrado. 9 
dejadme ir tras ellas, 
Aguirre . . o. 
Vayas 
que ya es tarde: mas oid. 
y Marlin. . ., 
No os puedo oir mas palabra, 
que tengo que ir luego al Cármen 5 


y al Caballero de Gracia, € 
ESCENA VI. . > 
Dichos , menos Martin. f 
Celedon. , 

¿No respondeis 4 mi intento ? 
Cecilia, . * 


No hs. cosa la que se trata 
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para vesponderos Juego. «+. , 
Vuestra presencia me agrada¿ . 
mas si habeis de ser mi esposo , 
hay muchas cosas que faltan , 
y han de, verse muy despacio. - 
. Celedon. 
Yo no os he dado palabra , 
para ser esposa vuestro. 
Cecilia. 
¿Pues qué? . 
Celedon. 
Yo, señora , hablaba 
solo de vuestra sobrina. a 
eo Cecilia, e 
Mi sobrina no se casa , 
hasta que me case yo, 
que su edad es muy temprana 5 . 
: - Y aunque estoy. con tocas Loy, 
ya de quince años lo estaba , 
y aun no tengo diez y nueve 


cumplidos. | 
, Chichon .. / 
Y la mamada. ap; 
Celedon. o 


Ási será , mas yo á vos 
no os pretendo. 
Ñ "Cecilia. * 

Pues se cansa, 


si pretende á mi sobrina. [ 
Venga , Chicbon. 
ESCENA VII, 
Dichos , menos Cecilia, 
Chichon. 
, La , muchachas 


Vue 
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no se la darán , por Dios, 
á el, ni aun para descalzarla. 
Celedon. 
¿Por qué ? 
Chichon. 
Porque ni aun á mí, 
con ser tanto de la casa, . 
no me la dará su tia. 
Celedon. 
Y andará muy acertada. . 
Chichon. 
“No andará, ni su zapato, 
que soy yo de la Montaña 
el gran Chichon de Barrientos y 
mas antiguo que la sarna, 4 
¡O qué lindo Letfadillo ! 
Celedon. 
¿Hombre, qué dices? ¿qué hablas ? 
¿ sabes que estoy consultado - 
por Auditor de Gnuajaca ? 
Chichon. - 
Tendrá muy buen chocolate , 
cásese allá con las cajas. 


ESCENA VIHFL os 
Dichos , menos Chichon, 

Lisardo. 

La muchacha es como un oro. 
Celcdon. 

Mas la tia es grande maza : 

vos me habeis hecho un gran gusto, 

que este don Martin me enfada. 
Aguirre. 

En la Iglesia entró tras ellas. 
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Caledon. 
¿Entró? fuerza es que allá vaya, 
allá dentro no le temo. 
Lisardo. 
Si la tia os desengaña , 
¿para qué os cansais en vano? 
Celedon. 
¿Cómo cansarme ? ¿qué llama ? 
á testos he de vencerla , 
- que si en el Derecho se halla 
ley prima, ha de haber ley tia , 
ó me he de pelar las barbas. 


ESCENA IX. 


Lisardo y Aguirre. 


c 


Aguirre. 
¿ Qué decís de estos humores ? . 
Lisardo. 
¿Vos no sabeis lo que, pasa y 
, Aguirre. 
¿Qué ? | 
Lisardo. 


Entre vqs, y yo á los dos 
hemos soplado la dama. 
Aguirre. | 

¿Cómo ? 

Aguirre. 

Yo eché al Licenciado . 

£ la tia para hablarla, 
y me han dicho que las siga. 

Avuirre. 
Bravo par Dios; la criada 
acoto. 
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Tisardo. 


- Pues yo á la tia. 


Aguirre. 


¿Tia? si fuera tia del Papa, 
no la enamorára vo, 
donde hay gorronas. 


Lisardo. 


Aguarda), 


que aquí sale el escudero. 


Aguirre. 
De gran simple es lá calaña. 
l a 
ESCENA X. 
Dichos y Chichon, 
e o e. o 0 9 
II 
. . . . . £. 
e e 0 0 e L e e é 
Y * r Lisardo. 
¿Ah bidalgo ? 
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Ghichon. ; 
| Y no es lo peor, 
que tengo. l 
l Lisardo. , 

Creolo, á fé: 

¿ quereisme oir? 


Chichon. , 
Mire usté , 
que no soy yo confesor, : ... 
, Lisardo. 


Que me deis pretendo, amigos - 
de estas señoras razon. * 
Chichon. . 
No, sea murmuracion. 
Lisardo, . 
Ni sombra. 
Chichon. 
Por eso digo', 4 
que soy ya Muy virtuos9. . ., 
Aguirre. 
¿Las servís ? o ot 
Chichon. 
Las he criado $ 
mas besos las tengo dado, 
que á las colmenas un 050. 
tiguirre, 
Bien podreis dar testimonios. 
o Lisardo. ¡ 
De quien son es nuestra duda. 
.. Chichon. , 
Mire usted, lo que es la víuda y 
es hija de los demonios : 
los mismos ojos la' saca 
á la pobue Francisquitá :. 
¿vela usté? es una santita y 


al 
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mas grandísima -bellaca ¿ 
por casarse anda perdida : 
la tia es libidinosa , A] 
y á la niña, de envidiosa, 
no deja galan á vida. 
Lisardo. 
¿Y entra alguno á ser dichoso? 
Chichon. ' 
¡Jesus! mi imaginacion , 
que eso era murmuracion , 
y«y0 soy may virtuoso: ' 
¿mas ve usté la tia? se endilga 
y por marido rebienta, 
se alaba; tenga usté cuenta , 
y se alaba, y se temilga, 
se hace niña de faicion. o 
Pues vé usté, aunque mas los borre, 
treinta tiene , y lo que corre 
desde el señor San Simon. , 
Aguirre. 
¡ Graciosa simpleza ! al vella, . 
la risa me precipita; 
¿ y es doncella Margarita ? 
Chichon» 
Mire, y me casan con ella z 
pero yo no quiero tal, 
Aguirre. 
¿Por qué? ¿no os hará provecho ?. 
, Chichon. 
¿No vé usté que tengo hecho 
woto de virgen bestial ? 


Lisardo. 


¿Cómo: tiene el apellido | 
la: tia ? 


«Y 


--Bi- aqui, ni con'mi sobrima., *:.: 


que está muy. bien. regalada. 


165. 
Cécilia. 

Señores, en cortesía —" 0 5 
les "suplico, quese vayan. * 
Celedon. 

Señora , esto es matrimonio: , 
Gecilia. 

Estas cosas no se tratan, 


A 


Chichon. 


- ¿No .va aquí un bombre de' bárbas ; 


si tienen algo que hablar?  ¿ 

e + 7. TDisardo. “2 

Soplatle quiero la dama, - ape 

Llegad á hablar 4 la tia, 

que es lo de mas inpportancid) ¿ 
Celedon. 


Señbra', si'dais licencia, 


os informaré ¿n''mi causa, 


y porque esteis “en el hecho';* a 
diré solo*la siistancia. E: 
Chichon. 


Mi ama ho la ha menester ; mes 
"4 Cecilia. E 
Calla , Chichon >, ¿ ya no sabe 
que es simple? ¿porqué ro:calla ? 
e.oto :Chichon. - «0: D 
¿Pues qué quiere usted que: diga, 


si dice que trae instangia Pu: 2 
Gecilia. 
¿Qué «pdereis, señor? 
Geledon. 
4 a Decirog! .:1 


solamente dos palabras: *-.. tum 
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que aun la talle ver las niegan, 
al primero que hablan pegan, 
aunqqe sean mas honradas: 
ello con grande recato' 
se ba de dar alguna traza 
para hablarlas , que esta plaza 
ha de rendirse por trato. 
| Lisardo. : 
¿Cómo, si guarda con ella 
la tia, caga, y sobrina ? 
Aguirre. ' 
¿ Hay mas de hacerla una mina; 
y volar á la doncella ? 
Lisardo. 
Alferez, de esa conquista 
pof' el modo desconfio. 
Aguirre. 
Pues eso no, amigo mio, 
asaltarla á escala vista. 
Lisardo. 
Peor medio es ese, amigo, 
con tantos competidores. 
Aguirre. * 
¿Han de faltar batidores , 
si viniere el enemigo ? 
Lisardo. 


La carta. 
Aguirre. 

Da - Pésia mi alma, 
que esta es braba introducion, * 
ya Re formado el escuadron. 

Lisardo. 
¿ cómo $ ? 

Aguirre. 


meisto aquí en la palma), 


. l 17 
ton un alfiler:se pasá +: 


h firma. : 
. Lisardo. 
¿ Y: pues? 
/ Aguirre. 
Contrahacellá ) 


y escribir carta sobre ella, 
que nos. hospede en su Casa.. 
'Lisardo. => 
¿ Sabreis vos? . - 
Aguirre. - 
o, Juinda cliacoma y 
+. 0s la pondré dibujáda, 
y en ganándole la entrada, - 
rebato , y arda Bayona, 
- Lisardo.. 
Lograré las ansias. mias; 
Aguirre. 
Rendireisla. o 
Lisardo.  . 
- Al punto vamós: 
Mo. * AÁgutrre. 
Pues' toca al arma. 
Lisardo. 
o Embistamos: 
. Aguirre. 
Ala arma contra. las tias: 


ESCENA XIL. 


"Sara EN CASÁ DE DOÑA xrtza, 
ña Cecilia, doña Francisca, Margarita y Chichon, 


Cecilia. o e 
Esto se ba de remediar; * 
LA 
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“es su palabra primera ? 


ni aun ¿ Misa han de:óalir. + 
¿ En la iglesia se ha de hablar? 
Francisca. 0 
¿Pues señora, no“he de oir ? 
+ Cecilia. 
No tienes que replicar. 
Margarita. 
Ya esto á rabia me provoca. ap. 
¡qué de sed matarhos quiera, 
y no nos dé aquesta loca . 
'un poco de 'habla'siquiera 
pava enjuagarnós la boca! 
¿Qué ella. hable, enamore , y hunda, 
y marédo donde quiera 
pues aunque inas nos confunda, 
he de ser yo la tercera. *- 
Cecilia. 

¿Margarita , qué hablas quedo? 
¿ qué estás rezando ? 

ei aias : Morgarlta. 

l + q Ay tal dar! 
Cecilia. : 


No me feces. 


er do "o Margarita 


Tengo miedo, 
como nos quiere matar, 
estaba diciendo el Credo. 
CmMibhori. * ' 
Ya eso es múcho apretar; 
¿ni hablar mi ver ? cosa es fiera. 
Cecilia. 


o ¿Pues qué han de hacer « con hablar?” 


o Cehichon. | 
Hacer materia siquiera - 


a 17) . 
de podernos confesár. . 
Demas, de que su merté | 
tiene la culpa de que | 

ella hable á los de buen talle, 


que va encontrando en la calle, 


Cecilía. . 

¿Cómo ? e, 
| Chichon. 
, Yo se lo diré. 
La mula, que hambrienta va, 
si al pasar halla un sembrado, : 
que á tiro de diente está, : 
de trecho en trecho un: bocado 
caminando al. verde dá. 
- Si de amor hambrientas van; 
y usted no las trata.bien 
en parlar ¿qué mucho harán, 
si á tiro de lengua ven 
el alcagér del galan? 
Téngala usté en casa alguno ., 
y sáquela á pasear 
harta de parlar con uno, 
que sí ella hablare á ninguno; 
yo me dejaré quemar. . 
Mire cual está: ¡ay mí dia! 

y hace pucheros á fé; 
no haya mas, Frazquita mia; 
que es una mala esta tia, 
escu pe , Y yo la daré: 

calla y que si te desvelas. 

por eso, y te desconsuelas ; 

te he de.traér esta noche. . 
cuatro galanes, y un eechg 


en yendo. á las.cov achuelas, 
" + 
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Francisca. . 
Señora , tanto apurar, 
+ mal con tu intento concuerda y 
y á toca me harás pasar; 
que por quererla afinar, 
3e suele quebrar la cuerda. 
20 soy liviana , ú honrada; 
si honrada soy ,.¿qué me adquieres 
con tema tax porfiada ? 
si liviana , ¿cómo quieres , 
que tc 3afra tan pesada ? 
Si honrada soy , del delito 
“me guarda mi condicion ; 
pues si yo á mi me le evito, 
¿para qué es la privación 
donde falta el apetito ? 
Lo que yo nunca he querido, 
me «mueves á que lo quiera , 
porque á veces el sentido 
quiere lo qne no quisiera, 
porque lo ve prohibido. 
Y en los manjares verás, 
que siendo el comun mejor y 
parque no se halla jamas, 
se estima el estraño mas 
cuando le hay, siendo peor. 
Margarita. 
Y el egemplo te.he de dar, 
que cn los tomates contemplo , 
y de paso has de notar, 
que te hablo con un egemplo , 
come soy tan egemplar. 
Por la peste se probibicron , 
nadie á ochavo Jos queria ; 
y cuando faltaz los vieron , 
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tanto el deseo crecia, 
que á real de 4 ocho valieron. 
. Cecilia. 
¿Conmigo filosofías ? 
¿ Chichon , no es cosa galante ?- 
Chichon. 
¿Cómo es eso de folías ? 
son muy grandes picardías., 
mátelas usté al instante. - 
Francisca. * 
¿Pues la verdad no te cuento ? 
¡ Cecilia. 
Calla, pícara, ó abora 
vengaré mi sentimiento, 
Chichon. 
¿Folías á mí señora ? 
es muy grande atrevimiento, 
Cecilia. 
Y muchas bachillerías : 
¿conmigo filosofias ? 
Chichon. 
Riñalos mas su mercú, 
que yo á su lado estaré 
cuando hay razon: ¿que es folías ? 
es muy gran disolucion , 
y eso no se ha de sufrir: 
lo que es razon , es razon.. 
Dentro Lisardo. 
¿Ah de casa ? 

Cecilia. 

Vaya á abrir, 
mire quién llama, Chichon : 
entraos adentro vosotras. 

Francisca. 
¡ Jesus, qué estraño martirio: 


As. 
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j Margarita. 

Vamos , señora, que está | 

hecha un mismo basilisco. ap. 
Chichon. * o 

Dos soldados son, señora, 

y pienso que son los mismos , 

que hoy vimos en san Felipe. 

"Cecilia. k 
Entren, pues : mas ya los miro; 
ellos son. > E 


ESCENA XIIL 


Doña Cecilia , Chichon, Aguirre, y Lisardo con una 
“carta, 


Lisardo. 
Guárdeos el cielo. 
Cecilia. 
¿ Qué mandais? 
: - _Lisardo; 
z Recien venidos 
de Flandes y aquesta carta 
os dirá á lo que venimos. 
> Chichon. | 
¡ Bravos lagartos parecen ! ap. 
202 Cecilia. Ñ 
De mi bermano es, ya la miro. 

Lee. Hermana, el Capitan Lisardo, y el Alferez, 
Aguir re, can d Modrid, á pretensiones tan mias y 
como suyas. Suplicote . que pues tienes casa para po- 
derles tener con decencia , los hospedes en ella, y los ' 
regalos , como d personas á quien tengo muchas obli=, 
gacioncs. 

v - No hay que pasar adelante, 
bien la firma he conocido, 


Aguirre. 


“Fal trabajo me ba costado, ap.. 


Cecilia. 

Seais, señoies , bien venidos : 
¿cómo queda allá mi hermano ? 
Lisardo. 

Bueno , y mozo, que os afirmo ,, 

que aun lo está, cou tanta edad. 
Cecilia. 

Por él me obligo á serviros , 

- y será vuestra,esta casa. | 

o Lisardo. 

Hoy en san Felipe os vimos y, 

sin conoceros; mas laego 

nos dió este escudero aviso. 
Chichon. 

Si señor, mas yo no dige, 

que mi ama busca marido. 
Cecilia, 

Calle, Chichon, que es un simple.. 
Chichon. 

No quiero, que usted dé gritos 

sobre si yo soy parlero. . 
Lisardo. 

A su sobrina, me dijo. 

vuestro hermano , que un abrazo 

diese en su nombre, y no miro, 

quien sea aquí esta señora. 


Cecilia. 
Está adentro en su retiro. 
Llame á Frazquita, Chichon. 
¡Chichon. 
¿ Pues es boba, ella? al resquicio, 
de la puerta está acechando.. 
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Cecilta. . 
- ¿ Francisca ?. o, 


2 ESCENA XIV. 


Dichos , doña Francisca y Margarita, 


l '- Francisca. 
Ho Ya yo te he oido, 
| Cecilia. 
Al señor Lisardo envia 
á nuestra casa tu tio , 
y que te vea-le encarga. 
Margarita. 
Señora , aqueste es el mismo. 
- Francisca. | 
Ya le he conocido ; calla, 
Lisardo. ) 
Señora , de haberos visto 
mue huelgo:; cierto , que ha andado, 
muy corto allá vuestro tio 
en vuestro encarecimiento , 
que sois un ángel divino. — 
Francisca. 
¿He de responder ? 
Cecilia. 
¿Pues no? 
Francisca. 
Señor, 4 mi tio estimo, 
que nos envie el regalo ' 
de la ocasion de serviros , 
que yo agradezco. 
Cecilía. 
No tanto, 
Francisca. 
Pues callaró. 
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Lisardo, 
Yo os saplico, 
me deis licencia de darla 
el abrazo. . 
Cecilia. : 
Por su tío oa 
es muy justo. 
Lisardo. 
Pues , señora 
gue de él le admitais os pidos 
Francisca. 
¿Le he de abrazar ? 
Cecilia. - . 
Claro está. 
Francisca. 
Pues , señor , los brazos mios 
tomad , y el alma con ellos, 
que os la doy para mi tio, 
- Cecilia. 
Basta , basta ; ¿tanto aprietas ? 
¡Less » y qué desatino ! 
Erancisca. 
Yo no sé abrazar mejor , 
señora. 


e 


Cecilia. S 
Tonta has nacido, 
Chichon. 
Si; como caldo de zorra. 
Cecilía. 
Margarita, tú al proviso 
adereza el cuarto bajo. 
Margarita. 
Señores , voy 4 serviros. 
Aguirre. 
¡O que braba es la fregona ! ap; 


X / “ 

ya el corazon me da brincos: 

no la trueco á una .duquesa. 

y o Cecilia. / 

Venid, señores , conmigo 

á sentaros acá.adentro. 
Lisardo. 

A obedeceros venimos. 
Cecilia. 


- ¡Lindo mozo es el Lisardo ! ap. 


con gran gusto le recibo. . Pase, 
Lisardo. 


Señora... 


Francisca. 
, - Sois mi remedio. 
| Lisardo. 
¿No es buen medio ? 
Francisca. 
Yo. le estimo. 
Lisardo. 


- 4 Podreis hablar ? 


Francisca. 
Lindamente. 
Lisardo. 
¿Y me oireis? 
Francisca. 
Sereis mi alivio. 


Lisardo. 
Pues vuestro seré. 
Francisca. 
Eso quiero. 
Margarita. 
Presto, que vuelve , por Cristo. 
Sale Cecilia. 
¿Qué es eso ? ' 
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Francisca. 
La reverencia, 
Lisardo. 
No es necesaria conmigo. Panse. 
y Aguir re 0 
¿A quien digo ? 
Margarita. 
¿Será 4 mí? 
Aguirre. 
¿ Y yo tengo buen partido ? 
Margarita. 
Y robado. o 
Aguirre. 
Pues marchemos. 
Chichon. 


Quedo con las uvas, tio, 
que esas son para colgadas, 
Margarita. 
Calla , bestia. Entrad conmigo. 
Chichon. 
Ahora bien ; estos soldados 
no quisiera yo. ... ya digo. 


) 
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' ACTO SEGUNDO. : 
ESCENA (PRIMERA.- 


SALA EN CASA DE DOÑA CECILIA: 


Lisardo y Aguirre, 
Aguirre. 
¡Hay tal regalo, hay tal cama, 
tal limpieza, tal olor, 
tan lindo gusto de amor, 
siendo fregona la dama ! 
¿Lisardo, amigageesto es sueño ? 
que de gusto estoy sin mí : 
¡bien haya lo que perdí, 
pues nos metió en este empeño. ! 
Lisardo. 
Pues yo traigo el alma loca 
de un pesar- que la traspasa, 
Aguirre. 
¿Qué decís ? ¿siendo esta casa 
libro de qué quieres boca ? 
Lisardo. 
Aguirre amigo, mi amor, 
que cuando aquí entramos fue 
inclinacion , ya en mife 
.Se va pasando á furor. 
Aguirre. 
¿Pues hay algo que aventure 
vuestro amor en su hermosura ? 
¿qué os ofende la Jocura, 
si teneis quien os la cure? 


da 


Lisardo. 

Ya shbeiz, que Margarita 
todas las noches me mete 
de su ama en el retrete, 
donde amor no me limita 
el tavor , la estimacion , 
que á doña Francisca debo, 
A pintaros no me atrevó 
el primor, la discrecion 


de su amor casto , y discreto; . 


y solo esplico el primor 

con deciros, que mi amor 
ha. vencido su respeto : 

que como es tan soberano 

. 8u discurso , la imagino 
deidad , y con lo divino 
no-me atrevo á set humano. 
-A la mayor indecencia 

que mi pecbo se ha atrevido, 
á besar su mano ba sido , 
y esto por ser reverencia. 
Puse en ella el lábio ufano 
mas mirad cual es mi amor, 
pues no me apaga el ardor 
todo el crístal de su mano. 


Aguirre. 
¿Paes de qué es vuestro pesar, 
que no se infiere del cuento ? ' 


L:isardo. 


Hasta aquí todo es contento, 
- mas ahóra entra el azar. 
Estando con ella, amigo, 
de esta ventura en el centro, 
me halló la tia allá dentro, 


, 


, 
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: Po Aguirre. o, 
¡ Cuerpo de Cristo conmigóf. 
¿Anoche? . 

,. Lisardo, 
Si. 
Aguirre. 


- Y mo en valde 
lo sentís: : ¿y halló á los dos ? 
, Lisardo. 
Juntos, 
Aguirre. 
Menos mal , por Dios; 
fuera ; , Que entrara un alcalde. 
¿Y qué dijisteis ? 
Disardo. 
Amigo; - 
cogióme tan de repente ; 
que na hallé cosa decente 
de mi discalpa testigo. 
Mas sabiendo que ella es 
tan amiga de aficion , 
dile por sti inclinacion ; 
y salió peor despues. 
Dije, que de mi osadía 
era disculpa el amor, 
que ella me movió al error, 
y que yo se lo tenia : 
que es cobarde el que se inclina ¿ 
y como no me atreví 
á decirlo , me valí 
del medio de: su sobrina ; ; 
y queá pedirla habia entrado ; ; 
que ella. mi amor la dijera. 
Agutrre. 
* ¡Qué tal desatino hiciera 


s 
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"un hombre mozo , y soldado?! 
¿á fingir amor se pasa - 
á una dueña? 
Lisardo. 
¿Por qué nó ? 
Aguirre. 
Primero dijera yo, 
que entraba á robar lo casa. 
Lisardo. 
¿Pues si el suceso me empeña ? 
Agusrre. 
Mas quisiera mi opinion 
ser tenido por ladron , 
que por galan de una dueña. 
* > Lisardo. 


* No es lo peor eso. 


Aguirre. ; 
¿ No ? 
¿Pues qué? 
Lisardo. | 
| Que lo acetó luego, 
y llena de amante fuego 
á su cuarto me llevó ; 
y yo fingiendo querella 
.estuye pasando tragos; 
*y haciéndome mil alhagos, 
sin poder librarme de ella, 
me tuvo la noche toda, 
dando á su sobrina zelos, 
que temí , viven los cielos, 
que fuese la de la boda. 
De esto , amigo, resultó, 
que la sobrina al sahirme, 
ni quiso verme, ni oirme; 
diciendo,.esto se acabó : 
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- y yo estoy en. el tormenta 


de no verla., y de la tia, 

que dice, que en este dia 

sé ha de hacer el casamiento, 
Y él medio para vencella 
solo vos darle podtis, 


pues con que la enamoreis ; 


podré yo librarme de ella. 
Aguirre. 
¿Jesus , eso habeis pensado ? 
¿ habeis perdido el sentido ? 
Lisardo. o 
Pues qué importa, si es fingidos 
Aguirre. 
¿ Yo de dueña enamorado ? 
| Lisardo. 
Solo esu este daño allana , 
y por vos vivir espero. 
Aguirre. 
¡ Vive Cristo ; que primerd . 
amé eche por una ventana ! 
¿ No sabeis que' yo á una dueña. 
no la tengo por muger 7 
:. Lisardo. 
¿Qué decís ? ¿pues qué ba de sor Í 
Aguirre. ¡* 
No es muger, sino cigúeña. 
Lisardo. 
¡Qué penseis tal desatino ! 
: Aguirre. 
Hermano y, el temor me empeña ; 
porque, yo en viendo una dueña y 
pienso que es la de Tarquino. 
¿En cosas meterme manda ? 
que no es Flandes , advertid y 
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que yo les laude adventid 
aqueste..¿HBatando en Madrid, 
querejs, ue. hara eb, Holanda ? 

vilsrardo. 044. 
¿Fineza éra Laninsirañid: ...-. + 
la que mi Amore pidió). .: 
us  JAGUÍNTE: do 
1. ¿Pes era a San Jorge ya. 
para andar tras esa esa. 
cOmmiiss . *  isgrida.. . “, 
No es de la ¡aqnis tad indicio -. 
viendo que.e3,mi pena Más.. ¿1 
aura rr :i <ÍBuirre. : A sn, 
5 Par :vida de Saterán .. ys 
que.tas harejarperder el juiciát ; * 
Empeñadme vos dei. veras, . [ 
mandadmerhacer. de. malicia - , 
resistencia á la: justicia, as 
aungue, mp. qchen $. galeras, 
Ó reijir. ren osa. hechá y cano 
con up.E0sdg maunque yo - acabe 
á manos, decquien no sabe -. 
cua es su mano. derecha ; 
mas no amár ¡vieda;tan. loga::., 
¿Soy yo ladcon. negativo , 
ole quereis de alcalde esquivo ;, 
darme un tormento de toca? 
É 51135 y disprdo:: o Ya, 
¡ Qué ed muger tap principal 
tio sepais, ponen el igusto!:... má 
sli BUÁTE E , 
Hermáno, yo no me ajustar -¡) ; 
en no habiendo delantál 
de picote , saya vieja 
sobre el guardapies alzada , 
13 
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la cintura ¿-unvhentb atada y 
lazo verde en dHugdedeja, '-i- > 
inantilla: ¡que me ulboretay: ** 
n boton el sapatdio , 
que descubriendo el tobillo, 
la brujuleo como «sota. l 
A estas busco y á estas pretendo, 
que hablah: claro e 'háy mas que, oir 


una Fregona decir +: * Lo 
¿ha visto el hombre? no entiendo : 
vaya udelante., señór»y * eS 


no sé le -acstárre: el pecho ; ---: 
ya aguardo Angel, bien se ha hecho 3 
¿qué nos quiere ?- 3 y: esó es fldb? 
- ¿hace burla ?-andar coñ ellas: .s 
y otras comillda esf, - 
que tracieron park df nos 
ó yo naoí paru'elbás; +50 
Y cuendo está esqlibva 7 mas 
del gusto es ¿as - apacibles”. 
ver tendir ente impbsible; : : 
con castañas, e hipoerán - -- 


¡IASAPEBI : 
¿Poes. qué he dé hacer? o. 
. - HMifubrre: es 
enc 0 DS Sopsñei ) 
> - Jisardo,! =* 
¿Y de mi árpel la: equerella ? 
an 
Aniarla y y sutisfacella.: 
Dentré Cecilia. 


¿ Chrehon ? E e 


Ñ "¿Qué es esó? 


O ÓN 
ESCENA il. 
Dichos y Chichon.: 3" * 
o. Chichon. 7 


Ya voy, á buscarla: 
¡Jesus , Jesus, qué empajones | 
desde amanecer empieza; 0 .. 
Chichon , Chichon : la cahezá 

tengo llena de Chichones. - - 
isardo, cal 


_ Chichon. 
Mi ama, que toda 
la mañana mie há molido: 
párece qué bá' atanecido 


rabiando de Hhatibte dé boda. 0: 


| Aguirre. 
¿ Pues qué ahora te hi imgudado $ 
_Chichion. 2 ts 


Me nsada qué vengá á astéz> * 
y diga que voy... 
'Lisardó. 
A qué 
. . Ehichoh. 
¿A qué? yá s5e me ha' olvidado: 
Lisardo. ' 
¿Qué dices? ¿qué te mandé? ? 
O Cháchdhho 0 
Dijo... mas éspere usté, 
y sa Jd pregantáréó y 0.14. E 
ah, ya se me-acordó ; 
dijo, vélgate el diimoño Yi. uE 
que al audiencia del Vicario 
vaya , y llame un perdolanjo) :, 
» 


495 
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para que haga, e] matrimoÑo: 


Notario, diria, poso e 
Chichon. | 
- 'Voltario y 


.* : fi señor, que se fatiga. 

«por «voltarios', que és ¿miga 

de tener el gusto' vario. 
uc: Lisardo. * 

¿Habeis visto tal qúiimerá ? 

No sé, por Dios, que he de hacer , 


Aguirre. 

Paciencia habeis menester. 
E Chichon. 
2 ¡Ah!si, ¿cómo dijo que e era ? 

Eisardo. 

Notatíó habeis de llamar, 

Chichon. 


Na ello suena. á calgudario, 
campapario, y. boticario: 

- nO se me puede olvidar , 
¿mas donde vive el vicario, 


señor$:.. + 
¿Lisarda. 
hip: vYo no sé donde ef... 
- Chichon. 


Puegóreme á SamGinés 3. : 
mas por Atocha es mejor. 
> *Lisardo. . 
¿A Atocha habeis de ir abra 
Ohichon E 
Por all mo puedo crratr ' 
Lisardo. ' - 
¿Cómo $. l co 
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A 7 EST TES 
Mire ustéd, rezar 
primero á muestra. Señora , (1.34 
) que esto .Diorne los recibasg;:9:+ 
y irme á palacio despacio. 
Lisardo. 
¿Pues qué hareis luego en Palacio? 
-. Chichon. —*' 
preguntar 3 donde .viva. . 
.  . Aguirre, 
¿Qué os importa , que lo. yerre? - 
dejadle ir , ¿qué. se os da á vos? 
. Lisardo. . 
Dices bien: andad com Dios. 
«'. de Chichor. ::vi% or 
Mi ama está erre, que:erres) .. 
: voy á buscar-el Vicerio, 1: 5 1:5q 
que ella en. élitiene su gloria ; 
ya bien llevó enla menioria. 1 ; 
que he de tratr un Almarip. Fase. 
yd. daisardo.:  coivyAz 
¡Que no me socorrajs vos ! 
yo he de: perder el sentido, '-: sl 


Aguirre. desa 
Doña Francisca ha salidos: :- 1: *- 
Lisardo. y mn , 


No sé que hacerme y por. Dios: A 


ESCENA TI. 
Eisardo, Aguirre, doña Francisca y Margarita, 
Francisca. A 


Margarita , esto ba de sen; ;: -.: 
yo no he de sufrir mas zelor;. .' 
¿toda la noche con ella ...- ::; 


tor 


a 
1 


" hablando en au. ¿ariiniento ? 


ens Margarita 
Estos, soldadós'; teñora, 
tiengn alma de 'ventetós; * e 


E 
. . . . Sr . 0) . . 


E 

, : - , >' Ch '.. .. . 

Yrrar flete OS tes .4 ON 

¡e cer AA CCU er 

. q... $ "“- e. . . 
Franéisca.: 


Na, Margarita , su. jatento 
es casarse con mi: tia 
por c codicia del dibero. : 

pr. Morgorita. - 


4 ES 


. 
. * 
mn) 


4 


¿ Paes: tá no tienes ben dote B: 


e: ' Lisardo; 
¿ Aguirre, , Ba via aquesto ? 

: Aguirre.: toa 
De zelos trae una: escuadra ,' 
embistan los : mósqieteros 
con dos mangas de lisonjas, 
que con eso huirán los zelos, 
que valla batalla .de.amor 
son los caballos ligeros. 

Margarita. ' 


Señora , aquí están los dos. 


Lisardo. 
Auróra de mi deseo , 
sol de: mi verde esperanza 8 
dia:de.mi pensamiento , 
primavera demi amor... 


cr. : 
OS 


«JOaeison. A e 0 

Fen..> Lisardo ; : queda , quedo, . 
ge: primaxena;, y de sals 1... 

que aunque yo.á tí na te: deba 
ese amor que significag.a.  .. i 
tampoca 29148 JYSTEzZCcOo, ' ..: + 
sabiendo, yo-que son falsos y . * 
la injuria. de: 2493 requiebros. 

", . Lispr v 
¿01£. s9N. Lalron 77 que es injuria > 
dueño, mio, :no, te entiendo., -: y: 

. EFrouciscn. y 

¿Hato sañas con mitig? 1, 

.. Lisardo, 2.9 

¿Tan Posa: o. crédito lengo _ 1» :, 

.de discreto , que bas creido, ... 

que pudiera ser.tan, necio E... 

d yQ á tu tia ? ero, E 

o AATTOO cca 

: ru Yiye Dios. o. A, 

que aunque él esinyisgra ciega, ? 
no se pusiera.en dos ojos 

á tu tia por remedio. 

l .Lisardo. ,. 0) 

¿xo 61m tia? , A 
.: Margarita. os 

Y preparada. 

Franciscq. 

Señor Lisarda, no. vengo. 

á buscar en vos albagos , 

que satisfagan mi pecho ¿ 

admitir satisfacciones 

de agravios, es. otro riesgo , '- 

pues solo es entrarme al alma 

para herírmela.de nuevo. > 


N 


] oo, 

Solo vengo, basados y 

que 00 '¿lgaio de cash Tere go. pr 
porque yo qe es-hiMo: ingratók; 
nó"es bién qué 68 Wen: is de 
Enamorar d ais: ¿o jus: Mtra 2) 
á mi tin¿2uindy devo: joto 
fingiais: ong nos ches avi 
ingr4Co' y mtEcabalero 04 Ll . 
Dos culpas soñry- pisofrirlas 


* sige, he despader! ¿db prestoxo) 5 


que pobimo defi el OLEO y uh 
os perdono uiidedócierto. 
El de ihgrato: 4 mi ars ofendé, 5 
ese 6s perdona : E pecho ; 
el de groseró os altra, > 5 
ese. egueh que ver» quiero: +" 
mirad vos loque: os cstimo, 1) 
pues perdonándoos ses dejo yi> 
que os vais desagrddecido , 
por no veros ldesatento. 
Vegr., ARA aga o ON 
eb Ieárdo;*: eo. CAL 
dv Señora y 2.3315 
espera , mi hier: dni dueño; 
sabe el cielo, que terádoro; *:X 5 
que te estimo; y te venero. 
rorndasta. 
El lo sabrá.,umas yo ino. 
Lisardo.: 
¿Pues cómo puede ser eso?. - > 
¿si tú lo dudas, séñiora, - “>>: 
no puede sabeito el cielo ? 
Escúchame. —.- 0 
Ha Francisca. ; 


.No, he de oiros. 


E A 
Ten,> Ligardo.;, queda » Quedo», - 
de primavera;, y de sal, ....... 
que aunque yo. éá tí na te. deba 
ese amor que significas., : 
tampoca RQÍ8 JASTEZcO 0... : 
sabiendo. yo -que.s9n falsos , 
la injuria..de.ts9s requicbros.- . 
¿0Qn£ son, falsos ?. ¿qué es injuria ? 
dueño, mio, no te entiendo., -- 
Francisca. 
¿Na te casas con mi tia ? i 
-——- Lisardo, ] 
¿Tan poco.-crédito tengo... » 
de discreto , que has creido, .., 
que pudiera ser.tan, necio É......: 
¿yqátutiat. . . 1 .e.g 
AGUANTO oo, 
: .. Vive Dios 
que aunque él estuviera ciego, , 
po se pusiera en los ojos 
á tu tia por reuxedio. 
. ,Lisarda. —, ) 
¿Yo 4 tu tia ? o 
. Margarúa. , 
Y preparada, 
Francisca. 
Señor Lisarda, no. vengo. 
á buscar en vos albagos, 
que satisfagam mi pecho z 
admitir satisfacciones. 
de agravios, es otro riesgo ,. 
pues solo es entrarme al alma 
para herírmela.de nuevo. 


A 


' 
Solo vengo. E>wapliadros $ 


que UN'slgaio dé casá Toego 17 


- porque yl q8e 6s-Hifs ingrat 


yes bier-qué 6s 0ea:gebserobI 
Enamorattd ao 
á mi tin ¿cu mdd Bevño: joel 
fingiolS:s09 gos hace bios 
ingegto'; y wmtFehbaleros 1) +l 
Dos culpas soii-yisnfrirlas 


* sigo he de: poder ¿dle prestosO 5 


que p9b:m0 estro el dsp iu 
os perdono eidesaclerto. 
El de ipgrato' 4 mí "ts ofendÉ, 
ese os perdona Hi pecho ; 
el de grosero os altra, : 75 
ese esveh que ver-tip quiero: : 
mirad vos lo-que-9s estimo, **y 
pues perdonándoos.,+es dejó y í > 
que os vais dessyrbdecido , 
por no veros desatento. 
Vegs,, Margaritas ooo iooo on 
Ta a OA 
RO da 
espera , mi bie di dueño ; 
sabe el cielo, que terádoro;s 24 
que te estimo; y te 'venero. 
PFroricista. 
El lo sabrá.,«mas yo no. 
'Lisardo. A 


¿Pues cómo puede ser eso?. -- > 
¿si tú lo dudas, séñora, o 
yo puede sabeido el cielo ? 
Escúchame. —.- * o 
E Francisca. 


Na he de oiras. - . 


ds 


«el amor, y Mt támisa , 


a ao Birardo.* AN 
NOyeme, señora , y, Juegó, 
si mo quedas satisfecha, 
obedecerte pretendo” 
Pre. 

Ya está Ligardo perdido: ap. 
¡que no sepá" ulh sliajadero, 
querer can ¿oviodidad", 
como yo! No*»E-que tengo, 
que si cada tercer dia - 
no me mudo, ym renuevo a 


Ma dj 


se me ensuciditi dl momento, > 


- FPróntista. A 
Mirad , qtie saldrá” mi tia. 
Eisárdo, AN 

Alferez , estitd! atentós a 
Aguirre. od 


Yo me , ofreato Weser espia ; 
pero mientras ibláblan ellos, * L 
remólquenrilé" ésa Eragáta, ' 
quelya que espia! ¿mb han tiecbo?, 
no.quievo serlo perdida. Ñ 
+: Frantisca. 
Vé, MarguriYa.'i- t 
Margorita. , 
- Eso quiero.  *> 
' Lisardo: 
Si fue forzosó fingir; ' , 
para salir del empeño , 
que la amabs ,-y ella: al punto * 
me propuso'el casamiento, 
¿cómo: pude yo escusirlo ? 
Este engaño ha: de ser medio 
con que nuesteo atior los dos > 
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mojar remo ieiedo. 


- Freneíica, Pt, 
¿Cómo ha de sent. Po 
Húsardo. 
a De esta quertá, 
oo Aguera. 
¿ Qué no crees que te quiera? -, ' 
. Margarito, : 
Pienso que de mj haces burla. , 
., ÁGUIFTO. A 
Miren mE mi, .Eusta es buena :.. .: apa 
¿bay cosa.coma, querer, 1», 


á quien :me tiene respeto , 
y que en tenerla yo amor, 
piensa que la favgrezco ? 
Ven acá: ¿y qué.harás de costa, 
cada, año, si gres, mi empeño ? 
.. Margarita. y 
Eso con un. sadillo » 
talvez unos lazps, nuevos, 
y esto muy de tarde en-tarde.¿ - 
unos guantes, los del tiempo, +. 
la gargantilla de, vidrio , 
y con eso me contento.  c.*: 
 4ÁGUIrra. 
¿Y por eso me querrás ? 
Margarita. 
Me colgaré de tu cuello. ' 
Aguirre, o 
Ahorcado, tal barato. 
Francisca. 
Si 4 escusar el Casamiento, 
me prometes, 3 sufrir 
que finjas amar me. ofrezco. 


y 


Fines... 
«Yate doy palabra, y mano 


de ser'tuyó á wn mismo tiempo: (1) 
2. Francisca. 
Y yo de esposo li la ádiwito, 
Aguirre. ' pe a? 
A Pues. la. -mano se dv Mos, 
-—. — qimela tambien, * ' Danse las manos. 
Morgarita. - | 
Si haré ; 


Alferez , toca esós huesos 2. 
que yo seré la yandera. : 


+. ESCENA" IV." 
Dichos s y doña Cecilia el paño, 


Cecilia, 
- ¡Qué es lo que miro ! ¡ qué veo 
desafio es mano Á mano. 
Aguirre: 0 
Ola, la tia, al remedio. op. 
Esta raya os significa 
inclinada por estremo Ñ 
á beber, y en el beber A 
habeis de tener un riesgo. 
-. — *Margorita. 
Bien decís; y este es el trago 
que me amenata. 
Lisardo. 
'Convento 
significa aquesta raya, 
que. habeis de ser.monja es cierto. 


41) Danse las manos. - :. O. 


” 


A 


” 


De a “Y 


ísca. 


Vos me dais muy buenas "nuevas ; 5 


porgue,esa es lo, que deseo y, =h 


que yo estoy tan bien hallada 


con este recogimiento. —'. >, t 
en que me tiene mi tia, 


que ésa.es.la eleccion que. tengo! 


Sale Cecilia. ..; 03 e dls La 


| ¿Qué es esq? 


:«Aeuirre 
« Gurjosidades “A 
que allá « en E ndes aprendemos 
ecilia. 
¿En Flandes saben de'manos ? 
Aguirre. 
¿Paes ahóra dudais esó ? ' 
sin saber Quirgmancía 
mQ puede uho .ser sargento, :: 


ALVA 


- Gecilia. - SS: ? 
¿Y ba de ser-monja Frazquita? 

:* Liserdo. . : 
Tres señales- tiene: de éllo.: 45 s 

Cecilia. mad dt 


Cierto que le: esté. Tuy bien, : - 


que hay tan malos casamientos] 
que es una muerte un marido. 
Francisca. nn» 
Si señora , mas yo pienso» . 
que tú no temes morirte. 
» Cecilia. 
Vivo bien_, y no lo temo :. 12 


“yl 


«ea , entraos á hacer labor ,.' ::::» 


que aunqe sea tan honesto, 
parecen ural las doncellas, 
con los hombres.: a 


, y 


 Margartib" 0 >”. 
Eso es cierto ; 
SN pero tambien las viudas. * 
da Cecilia. 
¿Quién os mete 4 vds' en eso ?- 
=> * Francisca: "" 
Tiene razon Margarita , 
que tú'te quedas con ellos ,' 
y sabe Dios la que'tierie 
mas malicia en el interito, 
Cecilia. * * 
¿Pues que malicia, atrevida? 
Ea , entraos allá dentro , 
no ne hagáis descomponer. 
Francisca. 
Na haga tal, ya vos irémos, * 
des á quien trata de ser novia; 
descomponerla es gram yerró, ' 
y 
ESCENA V.-* ..- 
Lisgrdo y doña Cecilia. 
Cecilia: 0 j 
¿ Qué: es to qué dices! Francisca $ 
vo Lisardó. '.: 
Si tratas del casamiento : a 
tan en público , que envias 
“por el no6táyio, ¿ryué -esseso 
hacé en decirtelo-cla ? 
“Cecilia. . : 
Pues digalo, que hoy intento : . 
desposarine , si es posible,  » 
que todo lo hace el dinero, - ¿ 
y el Nueseio. ¿Tú y dueño mio y * 
no<irds: Juego á disponerlat- -> 
Ñ 


| ¿qué es lo qué dices , querido? 
, Aguirre. 
Vive Dios, que pierdo el seso. ap: 
¿Que haya hombre que oiga á una dueña 
amores, sin qué primerd po 
vaya á meterse hermitaño 1 
Po, Lisardo. E 
Señora , por tí té advierto; 
que sin que hayas dado estado 
á tu sobrina , es gran yerro. .. 
publicar que tú te casas. 


Casemonos de 'sécreto ;. o i 
¿hay mas,de que no se sepa? . 
Lisardo. 
Tá me aprietas tánto ei eso; : 
que es forzoso aúnque lo sientay 
que te declare el secreto. . 
cilia. . 
¿Qué secreto ? . , 
Lisardo. 
Que los dos 
ser casados no podemos. 
En, la carta de tu hermano 
¿no dice, que yo le debo 
mas que mucha obligacion ? 
or ULecilia. , 
¿Paos, bien -qué. sé infiere de cof , 
: Lísardo. o 
Señora , yo vine aquí 
por yn imtento encubierto, ... ; 
que ya se ba.desvanecidas.... , 
y declarartelo puedo . «:, 
Yo soy hijo. :de tú hermanos: 
que allá ep sua años puimeras .: 


Nx 


me tuvo en.ihadama Blanci ; 
que en todo el pais flaruenco' ul 
no hubo dánvéinas hermosa, '" 


Xx “Ag s re, 2 
Vive Dios gue baló remediv; ¿a 


ia. - : 
¿Pues ese es incoveniente; — :i 
sobrino ?. ahora te quieró -:; 
mucho imas ; dame los bratos : 
por nueva que tahto aprecio. | 
que eso lo' hacet añil dacadós * 
de dispensación. Pr. 
. Agutirre. * Y 
-Laus Deo:  ” up. 
imiren que presto saltó ma 
el foso del pa rentesco. 
Lisardo. 
Señora , ebe conveniente - 
no es el mayor que yo tengo. 4. 
Cecilia. 
¿Pues bay otro? - | 
Lisardo.  :. ti 
J -, Si, “gx mayor. 
Ya sabreis Jo que yo debo 
á Aguirre; que el der mi alferes 
en su amistad..es Jo:menos, . 
y. sdieguto jue en Vizcaya »! 
su saugre es la de.mas precio : 
él 06 há. didtio, que de ver 
vuestra gracia, y Vuestro aseo, 
se ha enamofado de:vos; '  :::! 
Aguirte. 
¿Qué es lo que escucho! esto es bueno: 
¿hombre, has perdidepel sentido? 


ap » 


Ésto , señora :y 89 lo cierto ; - 
o y el mayor.inconseniénte)* : 
porque yo tanto y quiero, 7 
. que solo por él Litiéra 
so la finesa:de perderog + 17 
erp solo me corteuela 
. lo que mejoraisoen esto : > 
+ ¡mirad que tale ;y:iqué brio j-- 
que bisarría ,, y «jue aliento! « 


— 


. Agúirre. + : 
¿Está boitrácho Iisardo?. os 
Lisando.. - 0% 


Y es tan grande caballero 
como yo: ¿unque por mi madré 


del conde Curcio desciondo. : ::- 


Aguirre... 0) 
Señores , si ella lo.cree ; 
de aquí me he de ér al.infierno . 
antes que oirla un bien mio, + 
” Cecilio 
¿ Alferez, pues cómo es. éso? :: 
¿ vos me quere ?.. 


. Agúirre. 
- > y. No:señora z * 
say hi por.el - pensmiento. t 
«Libardos.t.. .. :.. >. 
Fingidlo, amigo: ¡mp: los. dos.: 
bass  Aguirkeos O 
e; ¿aBsbais: loco? 
qe +. Lisardos.1y posa 
Fingrdlo. porstni.! TA O 
AGO. 


OS Lo q. A ON 
IA. 1.9 Y 1 


Le qe! Yy.” - Na 'puedo. ..! 


> rEisbado..:: 2. Y] 1omia 


no o 


Lisardó. 
Mirad que me dais la vida. 
AÁBuirre.. - sy 
Ya os he dicho, que no quiero. 
.s «ZA$G ndo. 1 
Señora , él de buen amigo 
disimola, mas es cierto, 
que yo le hago gran pesar. 
-Ceciho. -,- 3 
¡Álierez, qué decis de esto? 
Aguirte. 
Señora, yo os ví sin tocasp;i, 
y me enamoré, mas nego es 
se me fue el amor al punto», 5 
que con tocas valví 4 veros, 


, Qécilia. á a E 


e 


¿ Pues si ¡esto es así, qué quieres ? 


. Lisardo. “3 
Si él.na,dá lieengia de elo, .. 


. yo no “le he de hacer, pesara.. 
. | que sé que. lo está. encubriendo., 


Aguirre. 


Yo no. enenbro tal, señora ,. 7: 


licencia doy al momento. . o 
Cecilia. . E 


¿Pues sobrino ,,qué mas quieres? 


Lisardo.. 

Etlo aquí no bay mas remedio, ap. 
que de la dispensicion . . , 
me valga el plazo. Si es cierto, 
que Jo permite el alfeyez y”. . 
señora , luego al- momento 
por dispeusacion se .cavin.  - ., 

Cecilia. "> 
Pues dame los hyazos Inegos .. 

mr 
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y no me lo regateés. e 
o co “o "Lisardo.  * 
Y el alma tainbien con ellos; 
ESCENA VI, 
Dichos, doña F, rantisga y Margarita, 
Francisca. — “ 
Ya voy, señota', ¿qué quieres ? 
¡Pero qué es esto que veo ! 
¿Señor Lisardo, pues vos 
'con tui tia descompuesto ? 
¿y aun por eso! me llamabas ? 
es muy grande atrevimiento. 
, : Margarita. 
Y muy gran bellaquería , 
: y mty atrevido 'esceso - 
abrazar á mi señóra, 
que es de virtud :an egemplo, 
y nos enseña á nosotrás 
el recato que tenemos. 
Cecilia. 
¿Qué es lo qué dices, Francisca ? 
esto no es atrevimiento , 
que Lisardo es mi sobrino , 
' y le he abrazado por eso, 
 FFrantisca. 
+ “pJésus ! ¿sobrino? ¿qué dices. 
¿eso, señora , háy de nuevo ? 
pues 'si por tia le abrázas , 
por prima también yo puedo. 
Cecilia. 
Detente , no puedes tal, 
que no es tanto el parentesco y 
que dispensacion no quepa. ' 


A 


«. Fnartisca. roo? 
Tá la tendrás segun eso. , 
- .. Cecilia. , y, 
¿Yo de qué la he de tener?. 
' Francisca. 
O la tiemas ó á lo menós ;: 
querrás enviar. por ella. 
. Cecilia. 
3 Ya: has escuchado el conciertá ? 
. Margarita. . o, 
Eso, por aquel reáquicio. :: -.... 
b: Cecilia. NT 
Pues es verdad., ¿qué telemos? 
quo me puedo yo -casát ?. . 
.. + Francisca. .. 
Si puedes; pero con. está . 
sabré yo que tus recatos ; 3 
lus voces, y las encierros arto 
lus. riñas , y tas enojos;. 
no son por mis galanteos ; 
sino porgae no sen tayos ';, . 
los galanes que yo, tengo. «3. 1 
Yo te teniá par piedra, mi. 1 
mas ya que mugel te weo')... -*) 
tambien lo he de ser, que op. » 
mas niña yo para serlo. >, .. > 
¿Tú, que me estás predicado; 4 
que sea monja; este ejemplo, 7 
me dás ? pues. yó le lo admito; ; 
. y pido e) misma convénto... +, 
br: es una muerte on marido y: 
dices ,.y 4 morirte has vueltoy/ 
6 el mobirse noes muy malo y : 
6 es el marido: moy buenos +: 


¿Té que lo ambas lo:casas y 
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y me predicas. «dritigo ? 

/ ¿Quieres qe'en mt sen: temor)" 0 
lo que en tí ne es escarmiento ? 
¿Cómo he de creer yo lús ánsias, 
que siempre me está diciendo, 
que pasabas con tw esposos: *? 
si aquí las buscas de nuevo? -.. 

¡Qué vida tan -trabajosa 

pasó con mi esposo muertó !- * 

¡Válgate Dios , por trabajo, | 

que al gusto deje «deseos! : - :7 1 

Si tú vuelves ú- esta- vida, 

sia dada hay algaw contento y” bl 

que es tháyor que sús: trabájos, 

pues tú atropellas: por ellos. 

Pues, tia, yo he de casirmé, . 

que ya.por. saber me muero 

un mal, que poridéras tanto, :' 

y Un guéto que le hace menos, ' 

Y si pregentas, por qué - 

en tal peligto we meto; 

respóndete tú, que yo : ' + 

me tomo aquí el ¿rgumento. ' ” 
- Quien le culpa-que condena 

comete; pague sú yerro, : 

ó absuélvale, pues por mí 

Je cometió en'el egem plo. 

Y habiendo yo de casarme, ' 

(esto es lo peor ) te advierto, * 

que si quieres á Lisardo , 

nos encontramos en eso, : 

Yo tambien le quiero, tia, 

y si entrambas le queremos; - 

tú le querras por tu gusto, 

mas yo por mi honor de quiero ; 
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que no soy yo.tan liviana ; 
mi mi horor tan poce egerdos” 
que á quier. no. fuera mi esposo ; 
. diera grirmda en mi aposenta, 
«El me ha; dado: la palabra; :i¿ 
mira loque haces en esto'z 
Porque. yo tengo:testigos , > “>; 
ty, ha de-gumplirmela luego.- :-* 
, ESCENA vil. 
Dichos y' o 'méños doita Francisga; 


Ce egcilia: / 
¿Qué es. los que dices, Francisca ? 
¿Margarita , qué es aquesto ? 
Ds Margarita. 
Yo , señora , SOY. testigos, 
¿Y «la jupáré á su liempo. . o 
et, cecilia. Fo '- 
¿Tú testigo ? ? ¿tú lo bas yistó? 
at, .Mergarito. z 
Con estos ojqs po menos, 
que se han, de comer la tierra. . 
Gecilía. 
«¿ Tú has de hacer. tal juramento? 
lo contrario, has. de jurar. 
Margarita. 
¿Yo he de jurar falso ? arredro : : 
¿y el alma , señora mia? : 
¿ pues. no sabes , que hay. infierpo? 
Cecilia... 
¿ Qué es infierno ? Ñ ñ 
Margarita o 
EA Donde hay tias. 
Cecilia. 


¿ Sobrino ,.es aquesto cierto? 


. y 


cit - Ebert. FO e 

| Yo A 
JS ergoritas: 1D ho Y. 
a Yo testigos, ca 

y lo juraré 4 su' tiem pó. * Pase, 

Pr Cecilia. FOCE 
¿Qué es esto , Llsardot Aerea! 
hablad : ¿de qué estais: -duspeisoll, 


- ALE 7 


o soy testigo Fambieny . A 
y lo juraré á su ' tiempo. a 


e 


E “ESCENA vu “5 ey 


Etsardo y doña Aena, 


«Cecilia, 2, vt 
¡ Qué es lo que ciendo + Plata », 
idos de casa al momento; hos 
idos, vo deis ocasion ; ¿o Cia 
que á mis parientes, Y dedos. 
dé cuenta de esta tiaitión ; ÓN 
. y 05 hagan pedazós' Iuego. * Es 
. Lisardo, 

Esto es peor y vive Cristi LS 
porque con esto perdéiida - 
comodidad , y regalo, 

sin saber donde térrerlo; 3 *!C 

y de malograr 'mi amor Loa 
me ponao” 4 evidente riesgd y”. - 
si ella avisa á sus parientes : 
engañarla es el remedió. 9 BL, 

| “Cecilia. '* 
¿Qué esperais aquí , Lisardo ?. 
-— Lisardo. 

Señora ; el sentido: pierdy: 7: . 


viendo, tan, gran; falsedad: ,, : 
cuando. yo, solo. say yuestro,, ..:;. 
Cecilia, 
¿Qué. decis. ?. 
Lisando. 
Que aquesto. afrrpo.. 
Cecilia, 


¿ Pues. quién, mueve. cite.embéleco t 


Lisardo,' 
¡Como he. de. saberlo. yO», 
señora ! Viven'los' cielos , 
“que'es engaño.: 4 pues. porqué Ñ 
quereis que foja, que os, quieroy, 
si no fuera. la. verdad? | 

Gecilia, 
Pues. si es. solo, atrevimiento, => 
de mi sobrina, enojada, o 
porque casarla no quiero; '  * 
soBrino, ven, al instánte , 
y. levareis, el dinero. 
para la dispensación ; 5. 
y como mi esposo; y dueña. 
de esta casa , en su desorden. - - 
pon, al instante. reshedio., 

- Lisarda, o 

« Remedio., castigo , y: todos: ++: 


-Geecilia. - CS 


Pues entra luego por elo 


ESCENA. IX. 
Dichos y. Chichon llorando. ] ” 


Chichoqn, 
LAy de. mí! ppbre Chichon ,, 
que vengo ya medio muertos, . ... 


epa. 
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* que es eu un patio, muy lleno 
- de mesas, con tanta. gentes... 


10 llevé el díablo:la viuda, 
que 10 envió d: tal enredo! ' 
Cicilia. , 
¿Qué es eso, Ehichon , qué trae 2 
Chicho. 
¡Ay señora! muerto vengo. 
; Sui á la audiencia del Vicario, . 


y tantos gritos entre ellos. o 
Llegué á una, donde y unos mozos 
alli estaban escribicudo a 

Y con mucha cortesía 


- dige, quitado el sombrero : 


¿Quien es aqui el perdalário .., 
para hacer un casamiento ? 
Y apenas tal bube dicho, 
cuandó conmigo embistieron y | 
y á puñadas, y patadas 
me remendaron el cuerpo. 

Cecilia. 

¿ Qué dice, Chichon ? 

CGhichon, : 

Señora, 

no soy.Chichon , que antes vengo 
todo lleno de chichones: 
mire usid, qué bien viene esta 1 
con decirme á mí mi padre, 
que tener bijos no puedo, 
si lraigo aquí may de treinta, 
chichoncitos. 

Cecilia. 

¡Que tán necia ''; 
fica , que olvíde-en recado! -P 
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«Chicho. 
¡Ay señora ! que no es 200% =..2 
j, ecilig. pr 
¡Que sea tan mentecato,.- '.. 
que á nada enviarle puedo , . : 
Que €p..vano siempre no, sea]... 


-. Ehichon 
Pues ahora.en vano mo vengod? 
BA YA AR nv Cecilia. a te LT 
2112 +. 1 ¿Bues que ha hecho ?: O 
Pa Ma  Chichon. LA nn 
A rr “G ¿Qué Paqui etalgo o 
ce “des papeles , que me: dieron 
ta do > para Frazquita::C "> CAN 
Gia Cr “*:! Ligaldo, , Coogtia do ebay 
ES ¿0ué dices? 


ce Chichon. Y. 
¿Pues qué mánda para eso? ' 
¿ quiere asté 'saber acaso 


ve 4 


- lá que á lá Útea escribieron Pr: 
_Lisardo. 
Suelta, necio. ' “y 

ear ON Chichon. Oe 
ÓN , No haré tal, a ra 
e ima Que me lo han dado en secreto. . ba 
a . Lisardo: a 

¿ Quién te dió aquestos, papeles? 
«Val . no ] Chichon, Ñ + sua Le y 1% y 


aero. Abí lo verán en ellos; - 0. + um. o, 
es e Letrado.,, y don Martin cr y... 
dio 5 
Véélos. e , 
. Des ssp Lisgrdo.. rl 


(Esa prelando: *. Lo 
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Chichon. 
Señores ¿'mireñ lo que hacen ,, * 
que sabe mai que. Galeno 
el Letrádo, y hos podrá e 
poner dempues algun pleyto, ” 
que nos cueste nuesttz háciendá; 
Lísardo, 
Del Letrado es el que leo “  * 

Lee. Señora , muchas. Titijantes can par ouestra, 
parecer , pero el contíatd de amor ha-de ter in solí-. 
dum , y no de mancomia Um soldado teneis en casa, 
y aunque 59. Prímo ,. yo. entiendo, mejor que vos de mi- 
litibus , capite 6, Si encjais par dispensacien para ca- 
saros, yo lo he de estorbar , que. para este tengo á Sal-. 
gado de retentíone ; y con, esto, vale. Fecha, ut supra. 

El Licenciado. Celedon de Ampuero. 

Cecilia, 

¡ Vióse tan, gran desvergilenza! 
Ehichon. 

Mire usté, si bien Je advierto so. 

] ¡tome, y los tiestps que sabe !” 

Lisardo. 

El de don Martin ver. quiero, 

Lee. Señora, muy congojádo estoy de. lo mucho, 
que ha que no ós doy palabra de casamiento. Tres cé- 
dulas os he' enviado , r por sí el términó:de ellas se 
ha acabado, lo prorrogo en esta. Digo yo. don Martin 
de Herrera',' Regidor que fui de la Villa de Arnedo, 
que doy palabra de caserme con doña Fi rancisca Mal- 
donado , d su voluntad ;:d'qineh debo estas finezas» por. 
tantas de contado; y asi lo jurod 'Dios ; y á esta +. 

Don Martin de Herrera , -Regidor de Arnedo. 
Cecilia. Ca 
¿Lisardo, qué vés lo-que dices y 
¡Que á tales atrrevimientos 


¿ 


| 


ecasion dk mi sobrina! . . ' 
Ya £ 2 toca el empeño, 3 5 


Lisardo. 


Yo pondrá remedio en: toda 


y-cagtigaré este: receso... : 


Cecdia: . 


¿el Chichon es. elcabuete? . * 


* Chichon.:: arto, va 


¿ Algrbuate? ¡Santos cielos! 
¡alcabpete,me has. llamado . , 
á mí, que un hermano, tengo, 
que ya á caballo delante. 


del Rey! . 


y. tengo dos primos. go ' 


A 
Casilla, 00. 0... 01 
¿ Pues gue est. 3 


Gbietos 
,- Su cochery » 


-Sacristanes, cn Qviedo.. . o 
¿ Yo alcabuete? ¡Jesgeristo!, e 

págueme usted mi dinero, 

que no quiero estar EA, ¡CASAS ... 


Gecilia., , 


K Qué dice ? 


3 


Chichane 
--Lo que la cuenta :. 


¿Yo. deshonrar milinagel: . e 


Axiardor 21.0: 3% 


El no tiene colpa de ello, 


 Chich n: 


Sepa su merced'y' ¿de soy 
. :ni adas :bhidelgo que dan “torgeznet, -.. 
y si fué bruja qpi. madres. : 
«  hoituverdá culpa desello, > 
«: UE YA-por eso.cp Lograño. +, 


a1* 


Ja dieron sesalmotejo: eran 
No he de prrer:mas en casé; * dd 
> Disardo. * 
"Sosiégutde y que el remédio ' >” 
pondré yo-ex quien tiene cúlpa. 
Chiehon: 

No haj:que"lratar., esto es hecho; 
¿4 mi me llamá-ticahuete, 

que boy Chichort de Barrientos ; 
de Gil de Batrieñtos hijo;  *; 
y de Lain báinez nieto , 
vizñieto :de: Sarficho Sanchez; -- * 
y chozno de Mendez MendoÉ ¡-* 
Eso, como el 'A B C y 
sé yo todos wis abuelos. 

Gevilia. * 

«Ven al momento , sobrino, 
“y luego lleva YU dinero, 3“ 

y mira por" .muéstro howor y” 

pues ya el de todos es muéstro, * 


Lisardo. : 
Vamos ¿ "pues., señora. * o.» 
Chichén: * 
| VANOS. -. 
Disarda. . 
3Mil “ddctidós ? tómatrelos, ap. 


que ellógfrvirán de ayoda 7, 
para lograr asia” inténtós. 


: ESCENA X. 
- Chighon. e 
¿A mi ateohdete? (+4 mi teniendo abuelos: ? 
en la garganta ,' citlos y cs 
toda la honra se nyé ha hecho un mudo, 
y aquí me tema alogar si no estornudo, 


qe a Y 


a 
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En un libro lef los atrgx dias, 

que hay un viejo que llaman Matatiasj'> : 
pues ,“Chichon » luego de buscarle trata, 

y si le halle, , sabré ¡como Jas.niata, 

que quiero, por hbenpor. de mis pasados , 
vengarme , aunque Jas mate á cien dncidos. 
Porque ya ba anoctrecio , y hace lodos , 


no loso0y 4, huscer,,.mas.si:los codos 


o 


de bambre me sé comer , he de buscalle: 
pieñaa, que dá con bobas; pero.callexz .- 1; 
¿ello no hay Matatias ? ¡ó gran viejo! 
pues bay. ha de valerse, su consejo a ....!. : 
á toga:e mundo bará gran beneficia ¿ 2. 
no tiene: el, Rey, que dar mejor oficio... - 
Pero en.la sala Pasas. -be sentido , 

no puedo ver quien es ] que ha ascurecido, / 


AN ESCEÑA' XL. 
Chichon y Celedon, A 
JA Celedon. 


Del papel vengo á ver si hallo respuesta, 
que, pie ha, costado hoy toda la siesta - Cas 
de estudio: porque fuese bien. escrito,, 


Chichon. 


Y 


sw. t> | 


¿Quién vá? 
> Celedon. 
¿Chichon amigo? 
Chichon. 
e | + ¡El letraditol” ap, 
Celedon. o 
¿ Qué hay del papel?  ” | A 
Chichon. | ' 
, ¡Ay Dios! ¿si bará prenderme aps 
en sabiendo lo.que hay ?:No sé que hucetue. 


AS 


-* 4 ts, con ná 
ona , A 
- + *> Chitchion. a 
Me: ébaló rail embararód. : A 
' ES Celedon. o e 
-4Utno! E SL, 
: _Chichon, o Ad 
“La tla le e bu tieehó mil jedasoti 
25". Celedón. .» 
¿Pues tómo eb: el: secreto has terclado 


: : Chichon. . 
¿ Revelar? sepa tisied ¿ señor letrado; o 
que yo soy mas lea! , sin duda alguira 3! 
. que el: page de doh Álvaro de Luna: e 
| -Celédor, 0 NN 
Ye José yo: as ES O 
 Chichon. 
Lá tia lo ha rompido ¿ 
y mé llamó alcabiyete. , 
Celedon. 
. Qué eso ha habido. 
JN o Chichoñ, 
¿Quiere usted ordenarwe una querella y * 
para el juez Matatias contra ella? 


ESCENA XIL. 

Dichos y don Martin: 
Martin. 
Mientras és hora de otro galanteo, 
vengo á ver si se logra.mi deseo 
con el papel; que á tantas que prometg . 
casamiento , en alguna tendrá éfecto. 
o Chiclion. 

¡Ay señor! gran mal si es el soldado, 


a 


nm 
» 


-. 
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Geledon;. 


¿Qué E he de hacer ? o 
Chichon. ” 
_—Esconderos 4 este lado. (1) 
Celedán.. 


Sácame de aquí prento, hombre del diablo. 
Chichon. . , 


Yo os “sacaré: ¿ quién vá Po 


¡San Pablo! 
¿4 qué viene, señor ? gran mal sospecho ; 
- ¿4,10 sabe el caldo que el papel ha hecho? 
o Martin. a 
¿Qué caldo ? 
| Chichoñ. 
, De alcaparras... 
* Vayase no tengamos la de martad; 
Dentro Cecilia. 
Ola , Chichon. 


Martin. a r 
¿Quién es ? 
( Chichon. o 
Ls | ¡Santa Marta f 
o Martin. o 
¿ Es el soldado ? | 
Chichon. 


y No, sino la tia, o 
que es peor que soldado; y bandolero : 
mirg que viene. 

Martin. 
Aquí estonderme. .quíeros 





(1) Escóndele. 


50y 


¿Donde vá? EN . P 
(a) oo. t. ton - “. y Martín. 
NES: A 'esconderme. 
AN Chichon: 
UU IA : En otro nido; * o 


que en este está otro Pájaro escondido. (1) 


á 


, | ESCENA XII. 


Chichon y doña Cecilia e, Celedon y don Martín ess 


¿har condidos, 


Cecilia. 
¿Cbiclión; qué es eso, cón quién hablaba ehora? 
Chichon: 
Rezo mis devociones , que ya es hora. 9 
Ceécilta.” 
Yo he sentido aquí pasos de otra planta, 
Chichon.: F 
¿Pasos ahora? ¿es semana santa ? 
Cecilia. cad 
Yo pasos he sentido , y visto un bulto, 
señal es que alguno hay por aquí oculto, 
1 > » .. Chichon. 
| Pies ' eso es la verdad, que se me ha hinchado 
no se qué, y. tengo un bnlto en este lado. 
Cecilia. e 
Sacad luces. ; Francisca , Margarita, 
sobrino, ola. 
Ñ Chichon. o 
Tn lengua sea maldita : 
¿qué hace, señora ? calle , no lÉ llame , 
que topará con ellos. 
 _ A - _-__ —____ AAA A A +A 
. . 14) 


| L1 ) Escóndese á otro lado. 


e 





3:5 
Leitte 


A .- 4:Cómp defame 7 
Pranvisca, Margarita... . 


*o, idas "ESCEÑA kv. -y 


Dichos , doña Frércisco y Margarita, Hisardo y 
Baires 


Prbngisca:— Lo rotor] 
¿Qué no, quieres ? 
sor es ¿Aisardo. 
¿Qué dices? ) , AN 
"Cecilia. 
] ¿Pues no ¡nfieres OS 
"el riesgo de mi "voz ? aquí 1 he sentido, 
un hombre con Chichon , y está escojidido. 
Chichon, . 
Señores , que. se engaña, y precipita, 
que som dos por aquesta £ruz benditas 
Cecilia. ' 
¿Qué es lo qué dices, simple? E 
o. Guichon. A 
- Aqui está el uno. (1) 
| Celedon. rd: | 
¿ Qué hates tonto no | : 


Po 
«qa . 
tos 


no 
.65l 1). par , 


= . Chichon, 
k £ ) Un 
-No sea “aste portan 
, Geciia. ñ 


¿Qué es do que miro! ¿en ni casa 
un hombre escondido estár... 
sobrino, á tu “honor le imppria 
este bombre se ha de tasar 

con mi sobrina al instante. 


(1) Saca a Celedor. o oca 


226 Vado, 
.. 2 
TES A beis á mi mas, cae 
051516" 


Franbls2a3 9. 
¿Qué es lo ue dises »¿eñora ? 
Clitía. 
L Ce a Congigo. $e bá de casar, * . y 0. zo 
Morgarita. 


Válgate el diablo por tia, 
á fondo en sutiga gn "3 
? Ca so me está, . 
uy bien á mj; esta es mi timo ?9 3 
-Chichión. 
Téngase, que hay Yb a y r mal; 
y mo] se rémedia aida ds 
obre. O O ER y EVE v2atod 03 
o Copia. * 
ends  ¡Hayuál "niecedad!”: | 
pibe. es lo pa a ices, cupo" supo 
óñ. 
¿Pues el ee ¿ue cat tá, +95 
hase e casár toniBigo ? 
(1) -om0 di gosdrao, 
¿ Otro hombté ¿ébladido hay ? 


CN CE 


. ?* “OÍ: >? 


Chichon. OS 2D 
señor .vele usté aquí (u) 
or” sel Mátin. 


Calla , hombre de “Sitanás. 

Er2 e ES Chidhon: 002 

Calle ¿Y con dós wi diablos, 

¡que tiene porque! calar" JS 
Cecilia. 

¡Qué es lo que' talrO! Sobtito ; 


ma e po e e " 


"Ve 
.t 


A 





e To 






(1) Saca d don Martin,” ' A 


:27 
vuestro" hónor ypédido esti To) 


si uno de-elleg: no ise casa. 


o Ll gatito: ] Lie A 
Bueno. mr | 
co Co nal HCV, SN 


¿ Odé iJáma case Pro: 
Lisardo ¡?mtueran entrambos. 
tetilia. 

Alferes , mi hónor mirady 
que eso Es hticer mas mi afeénta. 
Morfgarita. 

¿Qué Hagilxestá tía infernal 
el viejo de ++ cómedia! - ' 
Celedon. ] 
Para mí dicha será “32 
darla al-instante“ld mano. “Y -*' 
«ER. EMeñon, 2) “O 
Darla yo os vimportá mas ; 9 
que es dicha*iñia , y aun suya. 
eb: 'Cebilia. o ad 
Lisardo ¡'togK tá cual, : 
porque delos: dos el uno +. +-. 
casado EN ha de quedar. 
dhiisca. 
Mira lo dió Lisardp. op. 
Lisardo. 
Asi lo quiero 'estorbar. ap. 
El qué 'fátre de los dos - + ?.. 
de mas mérito" 'cápaz , 
se ha de cuéar 'tón mi primi.” 
Cin 01 Celedon. 0 
¿Pues ext esd hay qué dudar?” - 
Yo he sido de San Clemente | 
alcálde mayor, demás ' + “7 * 


de que yo entré aquí primerd'; 
% 
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tomo. ese hiatojare - lo ditás > 
y la hy pcióni 'acapamtia 2. 4. 


por derecha.ne lardá. 


Martin. AOS | 


- ¿Qué ley ? ¿pues un licenciado 


se quiere Ahora igualar . 

con uta regidor de Armedo? - 4 
Gelcdon, 

¿Cómp:regidor P,¿00 es. mas' * 


ga: grado de bacalauro? . . 


Chighon.  - y 

No es.mas, sinp mucho. mas.: - 

el grado de bacallao. ... ..... .. 
ys Aguirre. 

El remedio qué aquí hay +  : 

es que salgan 4. gampaña e AN 


- y al que allí valiers mas 


le daig Á vuestra, Parana: 013 
: Mar ei: 

Yo lo aceto; salga. ya, 

tome armas, seor licenciado, : 

que yo le espero en dan, Blas. , 


' " f , bj ., 
- ESCENA XV. 
- Dichos menos Martin. Pa 
5. Cecilia. , 


mn Alferez , que es lo que haceis ' 


Lisarde. l 
Esto es mas autoridad , 
de nuestro honor ; bien ha dicho: 
¿Licenciado y Que, esperais? 
Celedon. 


- Señor , yo reñir no quiero, : 


que yengo á gasarme en uz, 


Aguirre. 
-¿Cómo no? viven los cielos , 
- quejo. habeis de pelear, - 
ó se la han de dar al otro. 
Celedon, 
Dénsela con Barrabés , 
que yo ñé quiero reñir. ' 


0 


' - Lisardo. : 
¿No veis que infame quedais? 
Celedon. 

Señor mio, no hay aquí 
tomarlo, ó dejarlo mas ; > 


yo no he menester muger, * '- 
que la haya de sustentar ”"* -'* 
con la espada, y ha comida. - 
- Cecilia. ca 
Dice bien ; y pues se va * 
el otro, este no ha de ir 
sin casarse. * 
Francisca. 
Eso sená 
si quiero yo , y con ninguno. * 
de los dos me be de casar. 
Lisardo. 
¿Cómo no.? viven los cielos , 
que la mano habeis de dar 
al que de los dós venciere. 
¿Licenciado , qué aguardais.? 
Celedon. 
Yo me voy; mas no á reñir. 
Lisardo. ' 
¿Pues donde os vais ? 
Celedon, 
: A cenar, 


. sd 


ao A o 
Dichos méribs eto o 


Lor. 4 1) 
“Cecilia. 
¿ Qué es esto , Lisardo 3 ¿cómo: 
entrambos á dos, se yan 


sin casarse? ¿pues mi honor g 


y] a, JU Ñ Lisardo. e . 
Esa á mí me importa mas. 
Cecilia. 


- ¿Cómo importar ? detenegle, , > 


Alferez, que esto es quedar 
toda mi casa sin honra. 


Ligordo,. 


¿ Deteneos , donde vais ? 


o + Cecilia.  ; Lo 
No me detengaia. o, 
Liserda. | 
¿Si quiero : 
¿yo á mi prima la. be de dar 
á quien reusa.un desafip?  . . 


. Cecilia... 
¿Pues vos £ómo aqí me hablais? 
ol Lisgrda. 0.04 ”, 


Porque el honor, de mi.prima 
es mio, y me imperta mas 

á mL, que á vos;.y porque ., 
yo soy vuestro esposo ya, 

y á guien los daños de casa 
toca sulo remediar ; 

y vos no habeis de tener 

mas dueño que yo; ca, entrad 
á cuidar de lo que os toca 
dentro de casa , que acá 


yo sabré lo que me imparta. ” 


Lenlig. 
¿Pogs SQU9 así. me tratais? 
.Lisardo, CA .! :3 
¿No : soy: y uestro fsposor. Ex 
 M£Giligo "do, “po 
PS bis 
_Lisardo, 
¿Pues por. qué no,he de mardgr 
á mi mugr?too.. o. 2 
Cecilia E 
100: Es razoñ.. 
Lisardo. 
Pues'ehtiños. ¿Qué aguardWs P 
Cecilia, : 


Ya os. obedezca marido :. > 
¡oigan ! ! de fuera vendrá. .: is 
quien nos. echará. de casa. 


“ESGENA:- XVII. 
Dichos, ménos: doña Ceeitia:. Ñ 
“ot. Erancisca:... O 
¿Cómo , ingrato, y. deslealy . p 


tú, marido de-axi tía ? 
, . Lisardo. 


¿Si señora s Tordadais P.. loco tt 


y. vos de quien. yo. quisiert. y 
lo habeis. de ser; ] 
Francisca, 


-, Eso es mas. 


Lisardo. cor 6 


A 


Entraos vos. .ierhien adentro. 
: | Margaríúa:: 


A mi sedora irataio.<oooro 
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de est ido RT nn có Y 
Pt ¿Quién brete 0. 


á ella aquí? vaya á fregar, A. 

y á prevenirnos la cenar” 0. 

que Lisardo es su “amo ya, 

si fudbuesped hasta aquí. 
Margarita. - 

¿UHRHS ! de fuera vendrá C**' 


quien nos eobará de casa. 


uv 


ESCENA xv n1. 


5: ¿Pichos mengs Margarita, Y 


Chichion. 
¿Pues de esazsuerto tegtais” 
4 mi moger ?: + -- y, 
: mMigubrre, 
¿Qué mugen P 
2 -. Ehichon. 
Margarita, que lo es ya a 
que ya no quiero ser virgen, 
sino martir;:y mirad 
que es mi.esposa 0. io, 
5 Aguitrés Lt 
- Y vos tambien 
idos al punto :4' Hepiar: 


la cabadlerizay “1 002 0? 
-Chichon. + “1 
+: ¿Yo? : " 
i. Aguirre. 

Sí, SS 

era: Ghia 27 2 


De fuetá vendrá | 
quien nos echaré dé casa, -- Fasa 


o 23$ 
* Lisardo. 
Esto lo aeredita mas ; 
Alferez, á mis criados, 
vos no'niandeis, ni riñais : 
idos de aquí. 
Aguirre. 
¡ Yo también! > 
' Lisardo. 
Vos tambien. . 
Aguirre. 
Pues el refran 
tambien se hizo para mí. * o 


ESCENA XIX. 
Eisardo y doña Frencisca. 


Francisca. 
¿Dueño esquivo de mi mal, 
qué es esto ? con tal traicion 
¿ tú me has venido á engiiñlar ? 
¿tú te casas con mi tia ? 
 Liserdo: 
Mi bien, yo no intentó tal: 
saben los cielos divinos, 
que tul sola la deidad 
eres , que el almá venera. 
t” Frantisca. | 
¿ Pues qué es estó ?' 
Elsardo 
- Dar lugar 
á que nuestro amor se logre. 
Francisca. 
¿ Pues cómo tomado has 
. para la dispersacion 
mil ducados $ * 


o Para dar... EY 
mas logro “al intento mia. ..::. 
con este engaño , y verás -... 
como luego en una Joya, 
te los vuelvo, ... 

Francisca. 

No hagas tal, 
deja joyas; la firmeza 
solo de tu amor me da. 

. Ligerdo. 

Esa en el sima la tienes, ++ 

Francisca. 

¡ Ay Lisardo ? ¿eso es verdad ? 

Lisardo. 

¿Pues tú la dudas ? mos 
Frencisca. 

oa La temo, -. ¿ 

. Guisqrdo. 


A 


Tuyo soy. . 
Frapcisca. 
Dicha. será, 
pues COM €SQ...0 A 
 Lisardo, o 
¿Qué pretendes? > 
rAncispa. 
Los pensamientos que están 
tristes en Mmior370H y . 
á los alegres que yg 
entran en él, dirán luego...... 
¿Cómo ? 
. Francisca. ..: 
De fuera vendrá . 
quien de casa nos echará.  -.: 


ars 





ACTO TERCERO. ' 
ESCENA "PRIMERA... 


SALA EN CASA DE 'DOÑA CECILIA, 
Aguirvo y Lisardo, 


Aguirre. . 
Lisardo , viven los cielos, 
que toda la casa está. 
en un puño. 

Eisardo. 
* Mando ya 

como dueño. - 

Aguirre. 
El fingir zelos 

de la tia no me plugo, 

ni os lo he de poder-llevar. - 

Lisardo. 
¿Por qué ? | 
Aguirre. 
Lo mismo es pagar 
los azotes al verdugo, 

_Lisardo, 
Eso, amigo, "es necesariá, 
hasta” lograr mi pretesto ; 
con el dinero he dispuesto 
sacarla por el Vicario, 
que otrp medio no consiente 
doña Francisca á mi amor, 
porque este para. su honor. 
le parece.el mas decente. - 


, YA » ADOPR-OK 28 preciso)... 
* que pues todo está cabal , 
vais $ llamar ali fiscal, 2 
que está esperando mi aviso. 
Virro, 
Yo iré, mas ne desatina 
la tia. Pues ya sois dueño, —.- 
fingidla el amor con ceño, 
y echadlo ya 4.la «pohina. 
Lisardo. . 
Andad, que el tema os celebro., 
* Aguirre. 
Pues mirad... 
Lisardo. 
¿Qué he de "mirar? 
, Aguirre. 
Que os he de desafiar '  ” 
si la decís un requicbro + 
asi el mandar os. señalo. y 
Lisardo. Ñ 
¿ Que mande tanto quereis ? 
—-r Aguirre. 
Sí, amigo y por si podeís 
tras el mando, iros al palo. 


ESCEÑA 11. 
Lisardo y Chichon, 
€ hichon. 
¡Tanto esperar con tal frio ! 
ya mi paciencia condeno: 
no hay mal sin algo de bueno ,. 
esto está bien á un judio. 
Lisardo. — 
¿Chichon , que es eso ? 


* 
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Enickbo. , > 
ÓN . Bn Ponerse 
para salir mis señoras 
un manto, ba que estén dos horas; 
mo tarda tanto en tegerse. 
” Lisardo. . 
¿ Salir ? o 
Chiciton. 
Salir, si señpr. 
Lisardo. 
4 Dónde ? 
Chichon. 
au... No sé en mi conciencia. 
Lisardo. *  - 
¿ Pues cómo sin mi licencia ? 
| Chichor. 1, 
¿Es usté el padre prior? . 
Lizardo. 
Soy el dueño de esta accion , 
y él, si antes mo me avisa, 
no ha de ir con ellas ni á misa. + 
2... Chichon. 
Tiene usted mucha razon ; 
á misa es bien que repare y' 
que iv sin licencia y es error; 
pero á la calle mayor, 
cuando se les antajáre. 
. Lisardo. 
No han dc ir sm.esta atencion , 
ni aun á sermon; si eso pasa. 
.  Chichon. 
¿ Pue si usted predica en casa, 
para qué ban de ir ar sermon ?- 
Lisardo. .- : 
A esto el ser dueño me empeña, 


» 


' Ghteñon. 
“Heeño ed usted, pues las tiñe? 


. Pero, segan ló gue tiñe, -* :” 
¿5.0 parece: -sio dueña, * or 


'n “Lísardo. 
Deje la capa:, que no 
ha de ir con ellas ahora. 
GhieNon. 
¿Y si riñe ml seítora ? 
bisirdo. ] 
No hay mas señora ; que yo. '* 5 
Chickon: 


: Ola , por Dios , que lo crea. 


Lisardo, 
Quite la capa', ó sino: : 


iré 4 quitarsela yo. 


Chichon. : 
¿Pues ustéd manda ,ó open? 
> Li3drdo. 
Solo 4 mí el mándatle tocas, | 
“> -* Chichon. 00 coo" 
¿Luego mi áma no lo es ya? 
Lisardo: n* 
No sinó Jo > o 
. Cateñon. no rs 
Brin estás 
mas póngúsé usted la toca; - :* 
«Eisardo. 
Entrese adentrdó: - AS 
- -Chichono cc. 
“Si haré; 


¿más qué es mi señora en casá ? 
Esplíqueme , Si'eso pasá, 

este busilis , porque 

mis obediencias se midan. 
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'Lisardo. 
Nada mas , que mi mujer. 
Chichon. 
Pues ella algo es.'* - * 
| Liserdo. * 
“ ¿Qué ha de ser? 
Digo yo que será un quidam. 
'Lisárdo. 
Solo á mi obedexca en casa, 
que lo demas será 'esteso. 
Chichor. 
. Péiga usted cuenta con eso , 
que ahora verá lo 3 que pasa. 


ESCENA E 


Dichos » y doña Provoca. , ¡doña Cecilia y Margarito 
con apaatos, . 
Céciiva. 
Fraiquita, no mb arbobines: 
¡ vióse tardar tum duolesto ! 
Francisca. 
. Yayo tengo el muito puesto, 
N ds . Margurita.: : 
Y yo el manto, y-1ds chapines, 
Cecilia, ms H 
¿Chichon ; no ve que le. espero ?. 
vengá yá; queél es poor, 


No Chichen... e .* 
¿Dónde? e 0. .- 
EN Cecilia.:. 
+7 *- A la:calle mayor. o 
e Chiehon. : 3 


Yayáso ella y que.no. guiara. 


Cecilia. 
¿Estáloco.  .. . y 
—Chichon. 
a . Yaes € Vano/+, 1 
ni mandar , ni.obedecello. . 
A Cecilia. 


¿ Qué habla Po 


o; _Ghichon. 7 
" Hay erdeá para ello. 

y? Cecilia, E 
¿ Qué orden bay ? o 
Chichon. 

La de Moyano, 
Cecilia, Po 
¿Pues palabrag tan osadas 
conmigo ha de pronunciar ? 

Chichon. 


: Señora mia, el'mandar ' 


ya son cosas ¿tabadas: 
Consta. 

¿ Quién le ha dado esa osadía ? : 
4xsarda. o 


Yo. La 
¿Pues sobrino y que es eso? 
- : Lisardo. E] 


Poner modo en:el esceso 

que hay en esta casa, fia ;. 

que salga es mal consentidos , 
nadie va sin: mi licencia y 
porque hay mucha diferencia 
desde un sobrinó á un marido. 
Y tú, ésto atencion me estima, 
que va muy errado el modo , 


- - y ha de haber enmienda en todo: 


241. 
Quítate ya el manto, prima. 
ub. . Francisca. : Ñ 
Yo no soy la que lo mando, 
en vano á reirme vienes. . 
«+ Margarita. - :- o, 
Bien haya.el almá, que tienes, . ! 
- que ibemos ya: febeatando. 
- Cevlilíó. 
¿Qué haces ; Frazquita P ¿esó pasa? 
¿Conmigo : no han de venir ? 
Lizardo, j 
Digo, que: no ban de salié 
sin mi licencia de casa, 
eciia. 
> Bueno es que esa 198 impídag)' 
Bueno, ó malo, eso será. 
o,  = Ghichon. 
Dice bien,, éntrense allá, . 
que son úbas atrevidas. 

A Cecilia... to 
¿Pues salir es indecencia :.- 
donde necesario es ?' 

apo ii isardo.v to: 
No; mas ba dé ser despues 

de pedirtie 4 mi licencia : 
que si yo he de-ser.ta esposo , 


1 


A 


ES 


mo quieno que mimuger . 7, 
esté enseñada á tener ” 
el manto.tan licencioso, ; 
A, Cecilia... Ca 
¿Pues esto. me has. de quitar? 
. Lisardo.. - . = > 


Como marido la: ámpido.. 
z 16 
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:" Chichoh. 7 am 
¿Pues con un señor marido 
se atreven á- replicar? «on oY 
Caca... av 
Mi decoro á mi me aboña, 
y donde quiera saldré. dd a-8 
..Qhichon. co. ee *p9pp 
Calle ahí: quísela usté 
, Y, M9. sea. rrApgudosa, ss 20 , 
, eS nn y 
Digo que yo | e PES a 43 
Niñas , NO os quites. los mante 
que no es coña stos" espanto 
para podelsé Me 
¿El me ba de it á mano 


en que salga, $ PS sl ó 

a, o 

RADA A, 6; haré"! E | 
Lisardo: 


Pues cort- eso" véndr£ ya: do 
la disperráseton er yañó; "0" "0" 

que yo á casatiñe no aguardo 
con mugeottan::licencioda. +>%: 
Chichor. > :: 9bm.5 

Bien dice, qué.es muy briosa. 
delia o A 
¿Qué es lo: que dives, Lisardo po 


Que casarme no: imagino: ho. ara 
. Cecilia. "00910010 


Quita presto:, Margarita'y.:.: *> 
quita el manto ;quita , quita , 
tieñe razon 'mi-sobrino. —. *-'i 
¡Jesus ! sobrio querido , 


me saldré de casa yo o 


e 
. o 
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sin tu licencia ,; eso nó; | ] 
lo. primero es el marido; . : * . 
y si tú gustas;..esposo-y 0 
me iré á la Luevá. mi 

“Chichoh.. : 
o Y lo creo. 
«Miren lo que hace un deseo 
de boda libidinoso! .. Ae 
A . Frañcisca. CN 

Margarita, lindo cuento : Las dos dp. 
¿no ves lo qué ha sufrido? --' 

¡ qué ella haga: esto por marido; 

y nos prediqué convento! 

 Margórita. | 

Pues solo, señora mia, 
de ella' me he de ver vengada; > 
porque aunque 'séa dasáda y” 
siempre ha de quedarsé tia, 


y 


- e. 
"tes 


A A AA 
¿ Qué quierés ? Que mi alvedrio 
soló en, tí tiene su centros  ,./ 


» Lisardo. s a 
Quieró; que tó éntees: adentro. e 


a . Covididi vd 15 
Ál insiritey ¡dueño tilo ¿+ 


solo ya tt gusto espero)" **:*-' 
que obedierle es:tareni? - 03 
Venid ,. túvebactins el Olibhon y 3 
Entrescommigon 9 bo do: Y 


qaios  Chichón rra al 
camita da cue No Quieras Y 
Fiat mo 


EAN Cecilia, ti cs A 
¿Cómo ersponde. ese querer? EW 


w 


en 


- 


Chichoñ. CC: 
¿Cómo? ¿no llega á entender * 
que solo he de obedecer 
al marido mi señor ? 

Lisardo. 


¿Por qué no? y á ella tambien. | 


Chichon. ; 
Ánden , y ténganse en esto > 
¿usté yo me manda aquesto ? 
Lisardo. 1% 


Para eh ca3a no. 


Chichon. bu 
-— Está bien; - 

pues dentro de la clausura, 

mande usté basta que no quieras 

porque en saliendo alla fuerá, 

se tierrh la mandadura. 


ESCENA 1V. 


2 


Doña Francisca , Margarita, y Lisardo, 


" Fráncisca. 


- Esto, Lisavdo,'no es vida * “ 5 


para que sufrir se pueda : 

yo del fingirte "ste esposo -«-). 
te revoco la licencia,  ' 

porque aunque. sea fingidoy.: ¿A 
tanto del marido. juega y oliva 
que con el.eco su lábio  i,. .::5 
tira é mi sido. una flecha. *. 7 
Yo no he de ver que mi.tía,, ;:. 
te enamore en mi presencia 5 

y cuando. yo atada el alma, 
tenga ella libre la lengua. 

Ella repite el marido, 

y tá de muger. la- llenas, :.-, 


mi agravio ek oido toca ,, 
tas amor el mio le piensa. 
¿Pues cómo yo he de sufrirlo9 
¿soy monja, para que crea 
satisfacciones mentales. 
contra vocales ofensas? 
No, Lisardo , no.es posible.,: 
- ¡porque ne. es equivalencia, 
que me quieras hácia dentro ,: 
y me agravies hácia fuera. 
. ¿Yo be de tocar mis heridas ; 
y quieres que esté contenta 
de que bagas para curarme. 
por ensalmo las'finczas ? 
No señor : ¿para qué esto ? - 
¿yo no habjé claro con ella p.- 
3 pues qué temes tú en mí tia. . 
do que mi temos despecia ? 
¿ Qué aguardás con tu silenció ; 
Lisardo mio ? ¿qué esperas? 
¿soy plaza sitiada yo 
para estar con esa flema,? s 
¿soy yo castillo de Flandes ?. 
Y cuando.acaso lo fuera , ' 
si te doy la puerta yo, 
¿qué aguardas á la interpresa.? 
declárate, pues.  * 

e Lisardo. d 

Dstente, 

doña Francisca., que dejas ... 
«corrida mi bizarría, | 
¿ injuriada mi fineza. o, 
- ¿No sabes que está dispuesto, 
que por el Vicario vengan 
á sacarte de tu. casa y. o 
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V 


con una cédula hecha : «0-9 
de ta mano , en que mi esposa 
$rometes ser, y tá mesma '. 


este medio has escagido r- -. , 


por ser de mayor decencia ? 

Esto está ya: egecutado ; ; 

y abera espero «que vengan : 

¿ pues. -qué te quejas de mf," 

si egecuto lo que ordenas ?: '- 
Francisca. ¡ 

¿Pues si está. tan cerca el plazo , 


¿para qué me des la pena 


de llamarla siempre esposa ? 
Margarita. 
Señora, eso se -vemedia 
coñ una cosa muy fácil, 
que á mí de paso me venga. 35 
Lisardo. y 
¿Y que ba de ser ? 
'argarita,': 
* No mas de esto: 
que pues-ellá se: rofresea 
con lo esposa , se lo quites, - 


” e 


. y la lameis tia:4 secas, * 


Lisardo, 
¿Pues para que tra de-ser eso e, 
Feancista.. ES 
Lisardo, , vengarme de ella , 
véala yo Mena de tia 
de los pies á la cabeza. os 
Lidárdo, 0 0 -+ 
¿No es mejor fingir aborat 


' Francisca... 


Lisardo, , dá mea bórmentas; : 


Lisarda. 
¿Na lo sufrirás don Horas ? 
Francisca. o. 
¿Qué de áventura én gu queja? 
- Lisardo. 
Que $e, presuma-el engaño.  ; 
Francisca. 
¿Pues luego mo ha de ser fuerza ? 
- Lisardo. : 
Cuarido esteis: «fuera , mb importa. 
| - Francisea. 
¿Y antei de eso a Qué- se arriesga ? 
| Lisasdo. 
El que áviso 4 ses -paviéntes. 
Francisca: Y" 


.: Pues aunque todo pe pierdag: * . 


no la has de llamar esposa. > 

: Lisardos “0 .*o o; 

¿No yes s: QUe eso es quimera ?- 

Francisea. 

Me da pesar. + 7ois: 
Lisardo: . 
Es fingido.::  - 

| Francisca. *:- 

Eso « es.sustos o cia rut, 
Lisandoe “ho: 
«No .es.fimeza. 

.3 -Franoisea., E en” 

Pues no ha desen. 


rt 


, Qe , Lisoraio. 3 , ts. 7 
| + ¡4Eso dices ?- 
A TA A LA 


( 1 
o. yl o. IS A 


mr 
. : a "4 nm > 
A 


AS 


A 
<-«1 MSCENA V. o ol %5 
. - Dichos y doña Cecilia, «) 
»Cecilia. 


3 Jesusí ¿qné voces :son! estay A? 


2 Lisardo. 


- Cierto tia, que mi prima 'i: 


pienso que se ha vuelto suegra; 


¿porque de haberte reñido ¡,':' 


por sí ha tomado la queja, 


, y está insufrible , por Dios. "5 


Cecilia. | 
¿Quien:ila mete en eso á ella ? - 


' mi esposo puede reñirme, 


y hace muy bien, y en mí es deuda 
obedecen, á mi.espose., 
que su honor: en esto cela , 
yá ua esposo esto le toca; - - 
Francisca. | 


- Ya escampa : como esposea. Ñ ap» 


Margarita. 


Dr, que hicuenta de lo esposo 


le dé una zarra muy buena, 
que porque no se le vaya ,: “ 
ke ha de subrér-nna vuelta. 
LE ¡Lisordo. 
Esto, tia, as:insatrible. 
Gecihia. ' O 
Esposo , es grandá indecencia , 
que:to'vida:hmi sobrina; | 
pero todo se remedia 
con darla estado al instante. 
-Lisardo. 
Sí, tia, eso ha de ser fuerza; 


.” 


-Cecitid. 
Darecla 3 don Martin quiero, 
- Lísardo:' “ 
“Tia, si conviene; sea. 
.. Cecilia: «00 o” 
de , esposo , háblale tú. 
,* Lisordo... . ) 3. 
EA haré la diligencia. | 
Francisca. 
¿ Visté tal tema de esposo? . 
Margarita. 


Calla, que eso se descuenta 
con las tias que gl le da: 
ten un poco de paciencia. ñ 
Cecilia. 
Pues vé á buscarle al momento . 
que no quiero que-esto tenga 
mas plazo , que el de mañana. ' 
Lisardo. 
$, tia, 
7 Cecilia. 
Ese nombre deja, 
sobrino , que es mucha tia 
á quien ser tu esposa espera. 
Eisardo. 
g Pues tia, esto no es cariño ? 
Morgarita. 
Eso si, dale con ella : 
déjale tiar , señora. 


ESCENA VI. 
“Dichos y Aguirre. s 


- Aguirre. 
.0-+* ¿Lisirdo ? | 


dao 


legcdo: 
, ¿Quécara es esañ,. Y 
Alferez? ¿ qué ha sucedido ? 
sÁguirte ÓN 
He tenido una' pendencia. 
v bisardo. * *: est 
¿Con quién Pu Viene ya el Sac? 
| Aguirre. y 
Ya de ello avisado queda ,, 
mas en vana. * 
Lisardo. 
¿Qué decís ?. 
Aguirre. 
Vos estais con linda flema : 
venid conmigo al momento. 
' Lisardo. A 
¿Pues qué ha habido ? 
Aguirre. 
Una contienda.. 
Lisardo. 
¿Pues con quién ? 
Aguirre. l 
Veníos, . 
que yo os la diré acá fuera. 
Lisardo, 


PO, 
toos. 


¿Qué es ? | 

. Aguirre, ' 

El diablo me lleva :. 

venid presto. 

. Lisardo. 

. ¡Hay tal respuesta ! 
Alferez, habladme claro. 

Aguirre. 

¿ Qué he de hablar ? mirad que Mega: 


Don Luis. Mublonado, 
que ahora de Flamdes se APCA y 
y preguntando la casdiy >”: 
ya por esta calle entra. 
' - Lisardo. . 
¿Hablais de veras? '"* 
Aguirre. 
¿ Pues quién 
darme á mí susto pudiera , 
sino un hermano, de quien 
hijo os fingís en Su ausencia ? 
Lisardo, 
¿Pues quién ahora le ha, traido ? 
| Aguirre. 
Algun diablo, ó un poeta, 
que trae al paso apretado 
el hermano á la comedia. '-- 
Lisardo. 
¿Qué hemos de hacer? 
| Aguirre. 


A El remedio 


en dos palabras se encier ra. 

.- Lisardo. e? 

¿Qué son ? 
'¡ Aguirre. 

| ¿Escurrir la bola, 

y presto 2 que pienso. que entra. 

'Lisardo. 

Señora, au: amigo tnlo .: 

de Flandes abera llega , 

y irle á ver fuego e» forzó, —. 


es 


.Cebitis 
Aguarda , sobrino, espera,'>'*>, 
Lisardo. 
No me puedo detener. 
- Frencísca.. . *. 
¡ Ay señora! que es pendencia 5 $ o 
lMámale. - - | 
Cecilia, 
Sabrino , esposo, 
Lisardo. 
Tia , luego doy la vuelta. 
Cecilia. 
Escucha. 
. Aguirre. 
” - Vamos de aquí, 
| 'Lisardo, 
Luego vuelvo. 
| Aguirre. | 
a Ved , que espera: * 
Zisordo. . 
A Dios. o o 
Cecilia. . 
. Lisardo. 
- Francisca. 
Lisardo. 
Aguirre. 
A buen tiempo Lisardean, 


ESCENA, VII; 


| Doña Francisca, Margarita, doña Cecilia y Chichon, 


Chichon. 
Señora , señora, albricias, . 
Cecilia. 


¿De qué, Chichon? 


N 


"gtrors .. 7 ¡Esa es buena? 
¿ Luego: :ya no le habeis visto ? . 
Cecilia. 
a A qáñtn ? ? 
Lo Chichors A 
sones : ¿Hay:máyor pereza! 
cierto que.son descuidadas, - - : 
Croibia.o cr o > 
¿ Qué dise? ico tir or, 
der, . 'Chechon. : 
¿Miden qué fome t 
¡ quee están" unas tlugeres -: -” 
_€n casa jp que hacer mo:tengam, 
y haya :venido un hermano -, * 
de Flandes , y no lo sepan ! 
ere hecilia. rr o. 
¿Pues cómo hemos de saberlo ? 
¿tLo.. Chichon. + 30. . 2 
¿Pues:em casa tan compuestas; 
. que hacen todo el santo dia?. ¡ 
¿no ys mejor que lo supieran, ; 
que estar manó sobre mano ? 
Cecilia... "+0 14: 
¿Mi hermano: viene? -. 
Chichon. > N 
o. 3 Hay.tal Herb | 
véle aquí , estas són las cosas.” 
que me apuran la paciéngia, - -;: 
¿Que se venga el: buin señor 
harto de caminar legués, . ':9 
quinsabe Dios como tiene. : -p 
Jas pobres asemtaderas , 
y su merced se E aquí 
sin saberlo! Sas ad Ad: 


- Gi 
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so Luis, . 
¿Poes aot, 
 Ehichon: . 

Ño es sino que 4 
tienes muy linda cabeza 
para chichones. 

A Y +7. 777 CNO > 
Hermano ; 
6; ¿$ compen olvido lo dejas ? 
¿no preguntaa: por ta hijo ? 


E Juas. poso, A 
¿Por qué hijo ?. ca id 
Cecilia. Í 
(0) , En vano lo zelas y 
que ya “el Al ha dicho el secreto, 
A CN | 
¿Qué secreto ?. 
etras Cecilia. EU ASS 
¿Pues te pesa ? 
Ya st, quedo, jo es Jisardorr, 
sd y Lusis. . 
¿ Que tines ?. . 414 AS 
Chichon. IES: 


7 sx 0 . 


¡luar El que 108 etha., 
á todos de Anestra Cas ii, 
siendo el que, vino: de fuera. 
No se, X PAS : 4 uste Meno 03 
aunque Mas su hijo sea; 
que tiene mas condicion $ dado, 
que la tia, y que; mya suegra $ 
mas manda qus un mayordomo. 
$ ad y) Luis, ALO MS GE 


CS 


No es posible que os entienda, 


mm - Proncisca. ccoo 


¿ Tio, el capitan Lisardo y... :- 


>= 857 
“ño es mi primo el que encomiendas 
á mi tia por tu carta?. 
Luis. 
¿Qué primo ? ¿qué carta es esa f 
cilid... 
Con el alferez Aguirre 
vina 4 mi casa á traerla, 
« . . Luis . 
Ese hombre es capitan , 
que de Flandes en la guerrá 
sirvió, y fué soldado mio > 
y al venirse, la encomiendá 
¿Je dí de una cartá mia, , 
por si algo se le ofreciera 
en que valerle pudieses. 
Cecilia. | 
¿ Y no me mandaste en ella; 
que le bospedase en mi casa f 
Luis.' ; 
¡Yo mandar tal indecencia! 
Cecilia. 
¿Y no es tu hijo ? *1 
Euj3.. 
¿Qué hijo? 
o Cecilia. 
De aquella dama flamenca, 
que llaman madama Blancá. OS 
Luis. 
¿Quiered que el sentido pierda? 
ni yo tuve hijo.en mi vida , 
, hi supe jamas quien fuera 
aquella madama' Blanca. 


“ Chichon. 


5 


Pues será madama negra. 
Al 


o ON e <> Puñ. : ¡es Ñ m1: 
¿Qué dices? > tata. 
Chichon. 


"3 Que. esto es Torzeso, 

si es el primo de Guinea. 
- Miirgdarita.- J 

¡ Ay señora: que el sobrino” ' 
se velvió con-la' veleta. 

e BPramicisca: 0 * 
¡Ay de mi! que el desengaño. 
cuando es sin remedio, Mega." 


- 
. 9 
Un 


1316 Luis, 
- ¿Luego ha licho que es Yni hijo? 
Cecilia. . "1% 
Y con esáteise hospeda! : +0 
en casa desdé que vino. 
Luis. 


¡ Vióse-mayot: desvergúenza! pi 
y Y dónde está ? 
Cecilia. 5-2 > 
De aquí ahora 
se fué. o 
Luis. 
Antes que las espuelas 
me quite, le he' de buscar, 
y castigar esta ofensa. 
Uhichon. 
Pues yo iré con su mercé, 
que hemos de ajustar la cuenta, 
y me ba de restitoir 
lo que ha mandado en su ausencia 
como hijo lalso. 
Luis. 
Ven luego , 


donde estuviere me lleya. 


eN 


$ F 


F 


3. L. 
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. _Chichon.. AS 
El es quien ha de llevar, 
Luís. 
Vamos pues. 
EIA ecilia. 
| " Hermano, espera. 
uno Luis. 
Y Jué dic es? | A Ñ 
Cecilia. 
¡ Que hay más empeño. 
E Luis. EE 
Calla, hno hables, si es afrenta, 
¡que hasta toimar Ja venganza, 
mejor es que no la sepa. . 
Ven; Chichon. . ES 
 Chichans 
Vamos. al papito. 
- Francisca. 
Tio, Señor... c 
“Chichon. ] 
Callen ellas. 
, Luis. ” 
Wiv ive >, Dios, que, he: de matarle, 
rancisca, j£ 
¡ Hoy desdicha, coma aquesta; 
o tes... 
sE: $9 Luis. o . Ñ 
No quiero oirté q; ; 
hasta que este infame muera, Yase. 
be Francisca. | 
- Chighon ; ¿ reportale tú, das 
Cecilia. 
Repórtale; si se empeña. 
Chichon. - 


¿ Soy. yo reportorio acaso? 
pt : + 


N4q 


1 


dejenle mati? siquiera. Pares 


Cecilia. 0": “A 
¡Ay Frazquita! ! 
Francisca. 
Ñ ¿ Qué, señora 2 
: ' Cecilia. 
Gran mal babrá si le encuentra. 
o Francisca. .. >? 
Eso mismo digo yo. 
a Cecilia. 
Mas que la tuya es mi pena. 
: > Francisca. ' 
. ¿Por qué más » si como á priiho 
le amabá? : 
Cecilla; EN 
| Porque yo es fuerza , 
, — ““:qbé tomo amante le llore, 
- y como esposo le' pierda. Past 
b Francisca! * 
¡Ay Margarita? 
+ * '"Morgorita. 
¿ Qué dices ?, 
o Francisco. | 
!> ¡Muerta voy! . OS 
. Mergaritá.. 0 5: 
Ta mal alienta, * 
o Fránttsca. 
Ñ ¿Pues qué he de haeer? 
e Margarita. Ñ 
« Consolarte 
ton la que á mi me consuela.” ' 
Francísca. i 
¿Qué? ns 
Margarita 


Que tu fía esta noche, : 


261 


Bay: .warota si mo reblentás 03 
Francisca. 
¿De qué? . ', 
, Margarita. 
«ive ó De dolor de tripas. 
Francisca. 
TE ¿4 Cómo ? 
Margarita. 


Echó al marido de elas 
« y se. le han llenado. de aire. 
Francisca. 
Ven , amiga, que voy muerta, 


ESCENA IX. 


A po 
DacorAcion DE, CALLE 

Se ¿> Aguirre, | 

Ya que habemos perdido la posada , 

y en paz quedamos yO, y mi camaráda, 

por la infausta venida del hermano, 

que el pájaro nos quita dé la mano, 


e 


- del sasta, y de la pérdida del caso 


á hartarme de mentir , para despique, 

á las gradas me vengo paso á paso, 

y vive Dios, que si ballo quien replique 

á cuchillada alguna, Y 
aunque yo_os diga que la dí en la luna , 

y del creciente le corté una pieza, 

se la he de dar á él en la cabeza. +. 1 
Yo solo he de embrestir aquí'á un castillo, 


y he: de ganar el foso y el rastrillo; . , +, 
, por suponer algo de batalla, 
se bfide volar un lienzo de muralla, . ) 


Yue fué $ parar volando cn Alicante. Ñ A PS 


267 o | 
de que sehizo“é turfo, dede, 


_ ESCENA > 
Aguirre a Celedon y despues don Martin; 


Celidon. 
¡Señores ¡¿ bay tal tema e honibre osado! 
(Jesus, Jesus! 2 
Po * Aguirre. | 
| * "¿Qué és eso, licenciado? > 
> Cetedon. 
Usted, señor alferez ,'ine defienda " * : 
de don Martin, qúe aun, dura la contienda. 
Martih. - 
Ha de salir al campo , por san Pablo, 
Celedón. 0-5 
Yo no quiero reñir ,. hombre del “iablo, 


Martin. 
¿Pues por qué no" permite el palante P Y 
Celcdon. . . E | pda 


E 


Yo no compito , lográ tu desto ;' , 
que yo diré ante el "Nañéió,. 

. Que esa doncella | 1 y todaS te renancio ;' 
y á las de! fuero real'd.1 mismo modo y E 
yá la doncella de labor y todo. * | 


des” y orde 


Martin" >? a 
Yo no puedo casarme si nb' rio”, A 
que dirán que he quedado” cmo mio, ' ceo 
e Aguirre. ” El 
Dice bien, Porque" está ¿omprometido. De 
Or 'Cotedoli:' - 
¿ Qué llama bien ?' (ue perderé el sentido, ' 
- Aguibre. o 
Qiga, sedor letrado, SS - 0d ne 


el reci. no ló escasa un: hombre hohtsdo qe 


si usted no tiene cólera bastante ; 
yo un desafio le pondré delante, 
que tuve en Flandes ; mire, como rido , 
y haga cólera usted. . | 
Celedon. . 
¡Gentil aliño * ] - 
Aguicre. 
Ocho franceses me desafraron : 
salí al campo con ellos , y chocaron ; 
cercené á uno de un tajo la garganta, 
y la testa saltá con furia tania, 
que se virló otras cuatro como bolos. 
Murieron cinco , tres quedaron solos , 
y viendo que quedaban ey hilera , 
metí una zambullida, de manera ». 
que á todos tres de. solo na estocada , 
los lanceté ensartados en mi espada. 
Viéndome vencedor , mjespada zampo , 
y ochenta dejé muertos, en el campo. 


ln 
¿Pues si eran ocho , cómo errais. la cuenta! 
Aguibre.. 
Eso, lo mismo son ocho , que ochenta. 
¿No se,iprita con estof; .:. te arre 
Celedon. : 
, - “No we irrito, 
señor , que antes me ha puesto tamadito. . 
Martin e a 


Pues habeis de reñir , 6 por mi fama 
habeis de decir delante de la dama, 
que en mi cedeis, por no reñir, su Pecho. 
 .  Celedomo: : “ *.  -p 
Y con todas las leves. del derecho, y 
“Aguirre: Tocauto: 


¿Eso , de miedo hablaisé ode Ca 


Señor , nimirum A 
quí est metus cadens inconstantem viram. 
/ Martin. 
Pues conmigo venid , señor Alferez: 
" ¿dónde esté el Capitan ? | 
_ Aguirre. 
En casa queda, ' 
Esto es famoso para que no pueda ap: 
- huscarnos el hefínano y si yo trazo, 
que á casa vaya ahora este emibarazo. 
Ádle 4 buscar '¿Há, y quede ajustado , 
que si él no riñe, vós quedeis casado, - ' 
Celedon. UN 
Que me dé en el camino no quisiera, 
: Martin, 
Vamos: D 
eo Geledon, 
Pags vaya usted por otra cera; 
Martin. 
En :vano es. su temor, 
Celedon, 
' No may en vano, 
que leva usted la. daga muy á mano. 


ESCENA XL 


it. 


Aguirre y despues Lisardo, 


. -* Aguirre. , bs, 
: ¿Cielos ! Ja vida nos da, 0.» 
que balle ahora este embarazo, 
el Capitan eh su casa, 
porque no venga á buscarnos. Ñ 

Mas Lisardo viene aquí, | 


¿Ay Aguirre! 
Aguirre. 
¿ Qué bay , Lisardo ? 
Lisardo, 
Muerto vengo, vive Dios. 
Aguirre. 
¿ De qué? 
LEisardo. 
De que fuí al Vicario, 
para avisar al fiscal, 
que suspendiese el asalto ; 
y ya dicen que ba salido 
con ministros , y notarios , 
y que iba á nuestra posada 


á la egecacion del caso. > 
Yo be andado medio Madrid, 
y no be podido encontrarlos y 
con que es forzoso que encuentren 
al capitan Maldonado. 

Aguirre. 
¿Pues de eso venís con susta ? 
vaya con todos los diablos 
la soga tras el caldero, 

Lisardo. 
Mas aguarda , por Dios Santo. » 
que viene aquí el capitan. 

Aguirre. 
¿Qué decis ? 

Lisardo. 

Miradle. 


Aguirre. 
Malo : 


entrémonos en la Iglesja. 


Aisardo. 
, Decís bien , andad á espacios. : : 
o ESCENA XITL. 
_ Pichos,, don: Luis Y Chishon, 
50 hichon. | 
Ellos son , señor. 
Z Luis. 
Es cierto, 
que yo los comozco. ¿ Ah hidalgos ? 
Lisar do. 
¿Ola, nos lláman? 
. Aguitre. o, 
l A juicio, 
y "E Lisardo, a 
Ditimulemjs yy Vamos. 0, 
Luis. ' , , 
. ¡ AR caballeros ! esperen, a 
suirre. 
- ¿Quién llama ? 
- Luis. 
pd “Yo “soy: quien Mamo. 
; Y.*  Lisardo. 


¿Qué mandais?r* "0 0 Cc! 
Chighon, 
El.es quien manda, 
y aquí mandará hasta el cabo ,-.- 
si muere con festamen to: 


sardo. co. -., 
¿0 capitan Máldonado 7 po 
¿vos suis? :i0 +" 
Aguirre. 


. ' Eles, ¿qué deis ? ? 
amigo, dadme.los brazos. 


TS Luis. eo riedezs > 305q 


No vengo £ eso. 0 0 e 
0: Elsardo. 7 >“ 
¿ Pues á quer 
IA 
Venid 4' saberlo” al tam po: Me. 
Chichdn. Dari? rr) 


Sí, quealló sabrán, 'que él padse 
se les ha vilelto. pádtastro. 


Luis. 
Chichbn, ete. 
Chichon.'' 
, - ¿Yo me he de ir? 
Ana Luis. ' A 
Sí a 
Ñ  Chichón. ne. y 


) -9 Pas lo! que me han' riiandado, 
quién lo ha de ¿obrar por md 
Luis. '' É 
Yo solo quedo á cobtarlo. :* 
' 'Chichon. : 
Pues cóbremelo usted todo - ' 
muy daba! , que allá To, aguardo; 
y no lo he de recibir 
si me faltáre un "ochavo. 


t 
t 


ESCENA XIII. 
Dichos menos Chichon.; Ñ 


Luis, ot coto 

Venid, Lisardo, coa 

| Lbscdo EP 
“¿Por qué ? 


decid antes gue ¡salgamos 
¿me sacále 4 la:campaña É > C> 


pues sabeis que. los soldadoá 
nunca salimos á bablar,p.... 
síno á reñir en el campo. 
" Luis. 
¿ Pues. como dudais en eso, 
habiendo a. mi casa estado : 
con título de, mi hijo ? 
A y habiendo , atrevido, y. falso y 
contrabéchome la firma, -. - 
para poder hospedaros 
contra mi honor en .mi cása ? 
Mirad si con camsa 08 sac0 
6 sj eata. es. cosa que pucde 
haber hecho un hombre honrádo 
Aguirre. > 
En dos puntos habeis puesto 
... €l duelo, indiguas entrambos ; 
, porque si es, el hospedage ,. 
mo habiendo en ese pasado, 
de socorrernos con él, qe 
no es cosa para enojaros, 
sabiendo vos lo que es 
faltarle á un pobre soldado, . 
para poner la piñata. 
El fingirse hijo Lisardo, 
sabiendo vos su nobleza, 
no resulta-en vuestro daño 
sino en el suyo, pues él 
hace 4 '8u madre el agravio: 
luego ese duelo es injusto, 
que vos no habeis de matarnos , 
porque Con ves nos honremos. 
, : Luis. 
De eso po me satisfago, tien Line! 
que es hacer burla de mij.... 


4 


t 


6Y 
y sl salgatioos al cipar e 


io Agulrre 00. 
Pues yo «ío le be de dejar 
Luis. ] 
No importa, veriid emtrambos. 
sia Lisardo: , 
SeRór capitan, tencos y 
y escuchiadme. - , E 
, daria o 
Será en vano: " 
Lisardo. 


Lo primero que aquí ds digo; * 
es, que fuí vuestro soldado , 
yweváilrá: mi capitan 

yo nuuca la espada sató; - 
porque caso' que haya duelo, 
que ríós obligue á ir al campo), 
antes que reñir con vos, 

yo parg-devenojaros 

<¿0n mi'espada $ vuestros pies; 
pondré el cuctlo'á: vecttro braro. 
Lo segundo es, que aunque ha dicho a 
el Alfebés de bizarco, > 

que 4 fingirlo nos movió: -' 
socebrio:tan' necesarió ¿ * ' 
la verdad es; que foé ¿mór ; 3 

y aunque son yérrbs sentida, 
amor, Ó6 necedad, 
eltde ¿mor es mas honrado. 3 
Y aunque este mad os ofenda, 
dotes: euiero por miiiáplazo, 
que enojaros conio humilde, 
otenderos ¿como hidalgo. *. ' > 
Ví vuestra hermosa sobrina, 

y 'haiiidome enamorado v 


y de chos oomperida ds y 
porque el lagua. de su mend 
mas seguridad taviesás E 
fingí.. en..b : 
Roi baca. ES aL 
Goga d. 1 yo , , Lidardo 
sé quien sqjs4 si vosrimesdajs - 
palabra de dar la mera.) 
á mi sobrina ;:este dueló 
y queda zon goto ajustado. 
Lisardo. 
Yeoeda or, STE 
ile or o, 
... Y ya op lá, tomo 3 
venid Conmigo: a 
ados ¿Jásardo, o. 20 
pan ta ii ¡Pues vamos, 230 
EY Aguirre. : mp 
Cuerpo de Gristo. commigo.; o, 
NO .£SPETO- HAN, Mas: que.el, saldo 
..Qque ha de rovglver la tia, ,:0. 
adorar Lisardo... aran k 
Mas esperad y. Maldoyado.z, bo 
hasta que gato se disponga: ... 
por el decoro.de-eptrambog, . 
vos hahgis de confirmar; . 


2% 


MO to 


Que dd padre. go, 
dió 
ero Me ajlago,, 
¿Lisardo. ua 
Pues dejame á miir delta. 
. Luis. mo. 
Yo seguiré vuestros pasos. .. 
Aguirre. 


¡ Vive Criste, que ha de. haber 


una de todos 108 diablos. o 
e a 
| | ESCENA a! 
SALA EN CASA DE.DOÑA CECILIA. 
Chichon ) doña Cecilia , daña Francisca y Margarila: 
-Ehichon. 
Conrétlos quedan sus ira; 
e  * Cecilia, > ps 
¿Cómo en las grádas está? ** 
Chicho. 
Claro está, que'alí se'van' 
4 retraer las mentiras. . 
Francisca: 005 
¿ Y qué han dicho? 
- Chichon:> 1 
Se han "quedado 
umnertos ; y que está sospecho , 
sagándolos ya del. pecho. r 
todo lo que me han mandado, 
"Cecilid.. . 
¿Pués teñirán'si eso pisa Pi" - 
Chichon. 
No tal , porque dai, 
que él no tendrá: qe reñir, 
si lo rió todo en exda? > - 21 
El capitan hecho 'ur fuego, > 
soltó lúégó la maldita.” 
Fraritisóo 
¡Ay tal pena, Margarita? ap, 
Margarita. * 
El primo se ha vnelto négro. 
Cecilia. : 
Lo que les dijo prosigue, 


? 
s 


doo 


¿40 tia?.., 


TO : + Chichon. - nr, 


E se encasquetó el sombrero ; . 


y le dijo : ¿Ab , caballero ! 
y lo demas que se sigue. 
dia. 
4 Qué es lo demas ? 
+ Ehichon. 
Embaidore3 , 
ingratos; perros ¿ malinos , 
embusteros ,.y. asesinos , 
alcahugtes , y traidores ; 
y de esto llenas uy bien 
las medidas les dejó. 
isca. | 
¿Y él £:eso qué respondió ? 
Chichon. 
Por siempre, jamás amen. 


ESCENA xv... 


Dichos ;-Lísardo y Agúirkér - 


lo. sd: Ñ Lisardo. 
Cierto que él viene gallardo. | 
Aguirre. 
Mas mozo está cada dia. 
Cecilia. 
4 Qué es esto ; sobrina miá ? 
Pr ¡ Francisca. ... 
¡ Ay Margarita! ! ¿Lisardo.? 
.Lisardo. 


Chichon| 
¿Bueno , á fe mia : 
con la tia vuelve acá; 


¿ paes no sabe, que ya está 


3 
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desmancipado de tia? oa 
C ecidía. Lt 

¿No sabes ya lo que pasa, : 


" Lisardo ? ¿el riesgo no infieres 


A 


en que estás? ¿ó acaso quieres , 
que te maten en mi casa? . .. 
Lisardo. 
¿Quién á mí me ha de matar ? 
¿Alterer, que es lo que he oido P 
Aguirre. 
Vive Dios, que no ha nacido 
quien nos mire sin temblar. . 
Francisca. —: ...: y 
¿ Pues cómo tu desvarío 
vuelve á buscar la ocasion) --: - 
cuando sabes, que es traiciox ' t. 
fingirte hijo de mi tio ? 
Aguirre. o 
¿Quién ba sido el charlatan ,- .... 
que del capitan os dijo, 
que no es Lisardo su hijo? - ** : 


Cecilia. 
¿De mi hermano el capitan P.::% 
Aguirre. ada 


Del capitan vuestro. hermano y: ; 

y él gran capitan fambien. 
Cecilia. l 

El mismo, si dadais. quién y 

que dice, que es error vanos : : 


.Lisardo. mn 
¿ Tal dice ? . > " 
Cecilia. , 
Del mismo modo::.* . - 
Lizardo. 


El capitan, mi señor y 0: 5. Y” 


214 


si él me engendró. * 


no dirá tal, quées'teror; ” - 
-Hguirre: ES 
Ln Y 6mc, y tó 
. Wrancísca. . 
¿Qué dices, siraquí mi tio» 
"niega que ha sido ta padre ? 
o, -Escardo. | 
Wa es eso honrar á mi madres 
y ha sido gran desvarío , 
“queiinadama Blanca tray 
su claro origen de Gante; . 


- “y mi abuelo Moms de Anglante 


fue natural de Cambray, - : 
'y en Holanda kizo:á Lisardo 
“el conde de Curcio Manda. 
-. Chiehon.. E 
¡Con 'Gante:, Combray , y Holanda 1 
él descierido de ¡algen fardo, 
, Cecilia. 

¿Eso y Lisárdo , es asd ? 

Chickoa. 
Puch elaro está que seré, 
y otro abuelo sacará, 
que ses de Ganiqué > 

. disardo.. 
¿ Cómo haceis burla. de mi? 
ídos noramala : vos : os 
callad, tia , que por Dios,  “' 
que me estais dameando aquí. 

Francisca. : .- 

¿Cómo , si tus falsos modos 
claramente aquí su vén ? 

Lisardo, 


-Y tó, prima, que tambieh -- -- 


» > 
Y» 


. eo. 
e»... le 


me cañsió; D UC 
 Cetilía. * 
-  Wámónós todos )' 
si ya eniel inundo esto pasa: 
3obrina , defale ya; 
que esto es y de futra" vendrá. 
quien nos echárá dé cása. ' 
. Lisardo, 
Mi patrú desehgañada * 
os dejará.: - 
cc Cecilia, 2 
“LY lo previeñe. 
“Margarita: * "7 
Hele y Hetd) por do viene * 
el moro por “la calzáda. >: 


Da) "ESCENA XVI "> pS 


a 
SE AL LIA 
L pe a a:35d3 
¿Tan poco tu amor me estima , 
que á mi tia y y á mi prima 
diceg tan gran desvarío , 7 
comb'que no eres mi padre?” > 
Vive Dios , que mé he corrido Af 
porque núnca te há debido 
.Jesestimacion ini hagdte : 
Mn Y este es erfór tan liviano , 
que á tí el deshonor" te adquiere,, 
Y Cecilia. 


¡Oigan eto! Taikbil que > 
,¡ Y 


A 


wchar de casa á mi hermano; ... 
Fi qnoisca. 
¿Lo oyes». Margarita mia ? x 
de contento estoy sin mí... ;. 
Margarita. : 
Yo me huelgo, porque así 
tu tia será mas tia. ,. ,,.. 
Hijo , el haberme infogmado, 
que tú en Madrid te casabas , 
que_sin mi gusto lo errabas, 
me obligó 4 haberlo negado. 
Pero ya que falso ha sido, 
lo confieso y y te prevengo , 
que ya cásado te tengo. 
Francisca. 
¿Ay cielos, que es lo qne oido 1 
0 | Cecilia. i 


¿Y con-quíén ? ¡ Vilgániéó Dios ! 
Luis. 
Ya yo, hermana , lo he dispuesto : 
mas para tratar aquesto': 
quedemps solos los dos. 
Retiraos. 
Lisardo. | 
no ¿Vamos, pues. 
Aguirre 
¿Mas y qjue lo estorba la tia? . Pense. 
"Francisca. o | 
Yó he de morir este dia. | 
“Margarita. - 
No hagas tal hasta despues,  Panse. 
-  Chichon. o 
Que sea su hijo , de creello 
m0 acabo , mas él lo dijo: . 


poe 
. . sí 
d 


2% 
yo tambien me he de hacer hij 
Y só Me de sali con 'ello.” >. : 


ESCENA: XVIL. 


¿draga era 


qe Luis , doño Cocitia, 
LE 


no,s. 


q. 


Yo! hermábe, tengo pintiado.... 
, Cecilia. a j 
Autés fi me digás nada i * 
« ¿Mbe, que yo estoy casáda”:: * 
* con Lisardo. 
Lai. 
Ml ¡Qué he cscuchad UN 
¿e0ñ Lilirdo? AAA 
Cecilia. 
En la, aficion 
fon estos yerros dógados ;. o, 
yo le he dado mil ducados” ' 
para la dispengación, 0" ** 
Luis.  * ' 
¡Cielos , que es esto que he oidw» 
¿y de concierto ha pasado ro 
lia. 
St, que por eso le he dado. 
la licencia de marido, : 


y. él por, eso, me atropella. 
Lasis. 


4 Qué dices? tu lengua caJle. | 

Vive Dios ; que. he de matalle, ep: 

ó se ha de casar con ella. . 
de H Cecilia. E E 

Que te ha pesado tolijoy, 

señor, por amor lo he berrada. 


28 


>. 


“: Luis. de o 
«Vive Dios 1» ARE MA 


que este traidor no es mi hijo. 


y Acida: 3 
3 Pues por mí rd negarle ? 


Cda e. YE Luis. e St, ' "a. 
Vete, , hermana, entrate 


Cecilia. 
Este ea. afrentarme fa: 1 Papo 
Lori; 


Vive Dies 1. que he. de matarlas 
á Lisardo. - O A “L 


ESCENA xvii? 2 


e Dor Lutz” ciedad y Par ln. 


sor ñ Martin. 
Hard 1 QUE EN yan: 
habeis | verido escapar: 4 
TT. ET Y 
aquí + qe de. confesar, , o 
que os esperé (mano a maño, . el 


«Y que no, ME redir, a 


o ep» 
E 


¿Ah señores, dóndk van? 
eb artin, mp? 
y 
¿A dónde Agr 6 
Yo soy, ¿qué quereis ? "aid, ” Él 
Martin, pen. 
No 94 1 baso; yo á vos, señor, es 
Luis... Ñ 
¿Pues á quién ? ¿qué pretendes ? 
artin. Ñ sul: 


1» ? el Pa 


A Lisargo.. 


5 . 4 Equé querciada. A 
"Celedon, 
Eso diré y yo mejor. 
Señor , Lisardo á.los dos. 
mos halló en casa. escondidos ,. 
que á poder ser. dos maridos 


BOS CASÁLA 
. Luis. ba 
Tened; ¿vos 
habJais de esta casa ? AS 1 
Celedors - 0... | 
Sí. 
Luis. -* 


¡Cielos , qué es esto que pasa ! a». 

“a Bscondidos.en mi casa? . > ..0q 3 

¿pues qué intentabais aquí.? 
MHartin. 

De doña Francisca. espera, :> 240 
ser esposo en este dia, o. 
Cóledan. 

Y..yo tambien la'queriaz. - 7; 

mas riñendo no la quiero, . 
JLuis, 
_ ¿Cómo riendo? .. y 
Geledoh. 
Señor ,. 
él nos mandó pelear, 
y dice que la ha dedar.. vi 
al que fuere vencedor. ii +0: e:1p 
Luis; 
¡ Cielos, cómo este alevoso ay 
de esta suerte mé ha engañado ! 
¿Si tiene ese cómésrtado ¡io «2 
Y bay empeño tun topiosad-. >; 


Martin 
Llámadie Ñ y vea mi valor. 


Luis, 
Entrad. >. CS 
: Martin. | p, 
¿Que quereis hacer Po: 
Luis; 


De aqui no habeis de volver 
sin asegurar mi honor. 

- Celedon. 
Detente , hombré temerarios. :: 
¡ Tambien estas' de malicia ! 


ESCENA" xx. a 
“Dichos el Fiscal ae Ficerio , , Móterios 
"iocala 
Caballevos;, da Jeustieia l ola 
viene del Señor Vicario. O 
is... 
¿Qué es la que mira! ¿qué quiere 
* el señor Vicario: aqui? . 
Fiscal. 
- ¿Sois vos de esta cása do 0. si 
Ls... 
tan Sí, 
Físbal. .. a Ltd 
¿De vnestro' modo se infiere, - : 
que sols dueño? .. 00 
Laia. 
O po AB 
- ' Fiscal . o 


8í lo sois , mandad ahora, 
que salga aquí mkseñora : ¡x 


q 
Deña Fránclsca. ' | 
- * Luis. 
A ¿Por qué? 
Fiscal : ' 
Nos mandan depositarla , 
por el capitan Lisardo, 
que aunque es tan nóble y 'gallardo, 
su tia estorba el casarlaz ,  ' 
y ¿jerido él tan bien"hácido , 
darsela en paz mejor Áuera. 
Luis. 
¡Señores,, hay tal qrimeral:1 
yo he de perder el sentido. 
Caballeros, ésta accion 
se excusé” , que me hán' liaifado ” 
tal, qué id inite al 'sigrado 
de vuestra veneracion, E 
| Físcal. “> AS 
Eso pretendeis en vano, 
que es foérza' que la' Mevemos'; 
que un*' tldula traemos * * * j 
firmada aquí de su mano. | 
Luis. 000000 
¿Como haceis tal deavarto y, 
si está edsido?... 


el VK¿Mó:lo verá. 
Luís. 

¿Con mi hermana pr. e 
y, ¿ ESCENA! XX. : 
Dichos y deña Frenotscws - 1 


Francísea. 
. a? ho... Señor vay s 


2 


mo hay tal, su esposa $089 yO 6? 
si tía es quien -os engaña. 
Señas Fiscal, vuestro amparo y 
pues venis. por mí, me valga. 
“Luis. Cas yl 
¡Ab aleva injusta, sobrina; 


, dejadme , », Que, he de matarla. Ñ 


el: 


“+ Í in E iscalo-, " 
Tened: Sepa], que es perdesos. 


"ot A Lyn 
Diclos ;¡Etrordo 5 'Agitirr 


nidataj e 0104 36 


. 
¿a 1 ed 


A sust m ado api espada.. 
teneja ¿6 apitan.que 24.0so? hos 
E TO PI cd 
¿Ah. traidor? | tu a CAUSA, 
ÁBUITI GA, 0. aro 
Tened dde ahí S caballeros»... 
qué. está. aquí su camarada», -. Qe 
artin,. ce 4.7. 
Teneos », señor Capitan. 
Laelegon;.,... A nn 
Mirad), no. saqueis: la; espada... : oa 
que quedais excomulgados. 


¿Juis. 
No me-eotorbeia, la .VEPEANIAS :. 
Celedos. 
Capite, si quis guadegdes . ..c... 
Lisardo. 
¿Pues Capidan ,'la palabra, 
no me. cumplía ar eL 
y, Exito... ] 


et zuá ¡Ah traidor! 
€ . bw bs . 


si Je debes á so hermas sp 
el honor. : . . de 

.£ : Lisardas. Loc O 

FHesaa! ¿que dices ? 

pri on dy > 

Ella de.desirlo. acabé. >: + ul 


me yd 


"¡ESCENA ARE. - + T 
Dichos y doña Cecilia. *" 


«': Cecilia. .? 
Yo no he gicho-, que' me debe > 
á mb, mas quérla palabra, ' y 
y mil ducedoay que. be dado, x 
para, que las Bulas traigas: .u 
ñ A ER - .Lisardó..: Dios 010 
Esos, he gasteio entjoyas i- 10 > 
para mi esposevy 5” 2 ¿l > a» 
LA TES y 


"ESCENA. XXUL. 
Cs Pichos; Margárita y Chibhon.* 
, Margarit... Y 
Estas cajas 0. «cl 
son los testigos 
¿Chichar. 1” 
. Bien, glices:. loser] 
buen testigo som ias. AMAR bb 
Ereeritañe. 
¿Pues aj estar sescierto o par quit 
eon Lisardo, ae. pt)casas ? 
.hipardor:1 
Esta es mi mano. 
A pg o 
a Date ON 





- que mi honor $0 se restanrá y 
si uno de aquestos dos hom 
DO se casa con'ui hermana. 
Eo. OS -Marbiz. 
| ¿Yo con Viuda? primero 
me echaré de usa vventaná, «55 
-  Geledon. 
Pues yo dola'eMá de 2middo, 


Me Cas0. 
EAS 


Solo so falta : 
Cecilia , dale la mano; * 
y llexuaos vos:á: mi. hermana. - > 
á vuestra Casa: que yo: 
me quiego iv 4 úná posada; - 
porque aquí lós. dos :se queden y " 
y cierto. el refran. Jes salga ”” 
de que de fuera vendrá .'' “2. 
quien nos hechará de casa. 


3 *¡Prarkeisvo. - * 
Pues Lisardo, esta es mi manq. (1) 
o sardo, 
Y con los Brato3; y "el alma 
la recibo. — -':? 
| Chichors e 
Margarita, 


pues todos “aquí sé casan, 
dame td también! la mano; Pe! 
Mergúrita. 
Tem, bubo: :3*'-Dale'la mano»' 
-. Ledo  Orichón."* pl 0.» 


Picéri;“daca. , 


4 , y a 


( 2 J) Dáns Jas yádnos. 


Aguirre. 

- Xo me quedo.celibate ; * 

mas pues para mi no hay nada » 
comeré de las tres bodas. 

. mes que ellos , aunque se casan; 
para que tenga con esto 

fin dichoso, si os agrade, . 

.el que de fuera. vendrá 

quien nos echará de casa. 
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ads an 
De fuera vendrá y quidai de. botas nus tehiard, 


q: E aan E 

AS | 
Esta hermosa comedia toma el. rhistjo “Orfgen que la 
anterior: está tomada de. una de las: infinitas que 
produjo el inagotable” imgenio de-Lope ,:tftulada De 
cuando acá nos vino ) y iejorada:igualinente por don 
Agustin Moreto. Saprimió. en ella tnuchos persoita- 
ges y escenas inútiles ¿ perfeccionó los pr incipales ca- 
ractéres , particalarmente el de la Viuda , y formó 
una de las composiciones dramáticas mas graciosas y 
agradables de nuestro teatro, 

Doña Cecilia ha perdido ya la lozanía de la pri- 
mera juventud; es viuda , pero conserva el deseo de 
renovar las caricias de himeneo: se cree todavia ta- 
paz de sobyugar con su belleza otros amantes, y ties 
ne con su sobrina la intolerancia y la envidia con- 
siguiente á esta persuasion. Este carácter es muy có= 
mico, y ridiculiza perfectamente la debilidad de qué 
suelen adolecer en llegando á cierta edad algunos in- 
dividuos del bello sexo. En las escenas IL y TV. del 
primer acto , ve ya el espectador á doña - Cecilia y tal. > 
, como es en el curso de la accion. 


Cecilia. 

No es tosá la que se trata 
para responderos luego. 
Vuestra presencia me agrada j 
mas si babeis de ser mi esposo 
hay. muebas cosas que faltan 
y ban de verse muy despacio, 

Celedon. 
Yo no os he dado palabra 
para ser esposo vuestro. 


o 291 
Cena: o 
¿Pues quer Cs 
Celedon. ' | * 
Yo, señora, hablaba 
solo por vuestra sobriña,' 
Cecilía. 
Mi sobrina no se casa '' 
'hasta que me case yo,  ' 
'que su edhd es muy temprana; ” 
'y aunque estoy con tocas ho 
ya de quince años do Estaba, 
y aun no tego die: y nueve 
cumplidos. 


: 


Desde la “escena 'IV del segardo acto empieza 4 
desenvolverse este. carácter. Los: destos: que tiene la 
Viuda de casarse con Lisardo, la prisa con que quiert 
acelerar el matrimonio, la facilidad eon que desv4s' 
nece loa obstáculos que opone Lisardo- peta retardara 
le, la resolucion de casar precipitadamente 4 doña 
Francisca con don Martin , ó con el. Licenciado Corel 
don , á, quienes encuenira escondidos; la: notoria 
«le que se reviste entonces Lisardo, son sitwactomén 
uy. cómicas. Todas estas escenas están perfectarfien- 
te dialogadas, y sembradab de gracias y donsbrés, Re* 
mI del áltimo,, en que Lisardo prolribe á la Viade de» 
lir 4 la calle, es una de las mas bellas de la comediés* 
Doña Cecilia se resiste con obstinecion ; pero. «ede ab - 

punta, que Lisarda diet que que ya. -20 ee casará cad altas 
C ecilia. 
¿El me ha de ir á la mano. 
en que salga gm? A 
Chichen. —* '' DIO 
“Ateo 00” 


s 


No. to,S 


1 
. 


23% a 
no Lisardo. 
Pues con eso vendrá ya, 
la dispensacion en vano; ' 
que yo á casarme no aguardo 
com muger tan licenciosa. 
-— Chichon. 
Bien dice, que es muy briosa. 
Cecilia. 
¿ Qué es lo que dices , Lisardo 4 
Lisardo. 
Qué casarme no imagino. 
Cecilia. 
Quiia pronto , Margarita , 
quifa el manto, quita , quita ¿ 
tiene razon mi sobrino. Kc. 


) 


MN 
t 


Estos últimos versos, Menos de viveta y gracias 
caracterizan á la Viuda completamente: valer por 
una descripcion. En la pintura de este carácter se Cue 
moce la plama del autor del Lindo don Diego. | 

La llegada del Capitan Maldonado, y todas las 
escenas sucesivas, son muy interesantes y preparen" 
perfectamente el desenlace, que justifica el título de: 
la. comedia. 

..El carácter del Alferez Aguirre, es tambien de 
mucho mérito ; pinta en él un militar alegre, di- 
vertido, y nada sentimental en stis amores. La des-< 
cripcion que hace de las gradas de sai Felipe, que 
eran sin duda en aquel tiempo el mentidero de los 
ociosos , está escrita con mas viveza y gracia que “la - 
de Lope en la comedia citada. 


Aguirre. 
Que yo con éstas gradas me consuelo 
de San Felipe, donde mi corítento 
es ver luego crecido lo que miento. 


239 
Lasardo. 
5 Qué no sepais, salir de. aquestas pros ? 
* Aguirre. 
Amigo, aquí se ven los camaradas: 
estas losas me tienen hechizado 
que en todo el mundo tierra no he, encontrado 
tan fértil de mentiras, o 
> dLisardo. , | 
¿De qué suerte ? 
Aguirre. 


- 


“Crecen tambien aquí, que la mas fuerte . e 
pur: 


sémbrarla: pór la noche me sucede, 
y 4 lá 'mañana ya sega rse puede. 
Lisurdo. . 
De vuestro 'hamor, por Diok , we estoy riendo. 
Aguirre.” n 
Por la mañana yo ul irme vistiendo 
pienso una 'mentirilla de mi faano, 
vengo ladgo, y aquí la siembro ca grano, Sc. 


Los diálogos que tiene con Lisardo, cuando este 
le cuenta en la escena primeya del wcto segundo lo 
que le ha pasado con la viuda, yu ruega que la ena- 
more para librarse de ella, estan vebosando gracia, 


Aguirre. 
¡Qué" tal desatino Difiéra. 
un hombre mozo y soldado! 
de! Gngir amor se pasa j 
tna ducha ? 


o, ¿Lisordo. 
qe ¿Por qué má? A 
Aguiere. OS 


Drimero dijera yo 
que. cutraba á robar la casa, 
Lisardo. 


P 1. Mo. — 
¿Pues A el suqosu Se ego y S 
w y h 


ee 


A 


Asiirro. CI AARO 


¿ed a 


"Vas quisiera 4 mi opinion 
ser tenido por ladron mur agir. 
que por galan de una dueña, . 
“"Empeñadme v vos de veras $, 5, a Lo 
mandadme hacer” de malicia 
resistencia á la justicia 


iñique me echen á galeras, dec. 


A 


La descripo pcion que ace de las MARAtEs, UE. son 
de su guslo es tambien may, graciosa E viva; , 


Hermano 112 no 'me ajusto E 
“en no habiendo' delantal” 


*14 ori 3 . 


de picote, saja: Y vieja E 
sobre el guarda piés alzada”, 


[7 qe + » 
o la cintura ¿ uñ liénizo atadg a o 
7 +. Jazo verde” en la guedeja, 77 od 
o mantilla que mie “alborota; AN 
0 con hot dé, 


Ñ “que descubrierido el tobillo Ñ Ñ a 
* - la brúgfileo como sota. 


A estas busco, Y estas pretenda ,. 
que hablán claro. ¿Hay mas “pie 
á una fregona “decir : 

¿ ha visto el hombre? ña entiendo; 
vaya adelante , señor , 

no se. le acatarre el pecho , Ec. 


Los caractéres de doña Francisca y Margarita 0S- 
tán bien pintados, y forman elcontraste 'coh el de do- 
ma Cecilia: el de Chichon tiene mucha giaciá. 


:? 
a 


¡ Cóhib almorzariades vos i 


» 


JE 


Chichon ! ; Qué. dia, sabe, pues 21 sito928 
un tqrrfzi to, desp 
e PRD 


de encomiend are, -4Ro 


Todo el distogs. que sigas menta éstos versos, 
entre Chichon snbisard do y Aga ' ¿U¿sillónte. 

Sería. preciso”co pjar, mucha EPR de' ñ comedia 
si quisieramos citar ni Aito t0R y rasgos 
originales de que abunda : Ms ¡sil á los si" 
guientes : 


Acto primero , esten apo Ex) 


COTO) 14% 


Francisca. 
con nto SA a catrres ob 1esq A 
adora ce md abraso Dart ex 2o adil sibsa 


add drag com E iaa pes ¿0db:195X9 29 mobs 
=93754j SUP? A soá. de bayo ¿al Y nod 
” ion € ne ” ye 103 "Ena Atos, 10.6 OR ADA 
e d:19 . Pa MESA quita? PO; ye MásT osa 
45 20% 3h 0dab ás fal mendsiy- al ori 0 


do e fos u! 0h; ' o ¿8lb tp Het por 31 
evo 329 de Ash, 2 basta * el Hon al so 207.6 * 


Ja. ol. dsp dl Ad: ee rlo rior a vibe 
q ee Y, Ñ y betas ES: 


. ob un? yl ? $ mb”, cilo9 RÑO 

be AeBOr 4: NTE H Pb cif! o” O UN A E 
-idetorsegpndo escena é 45] esla, UN 2 III 0 

mm Y esba. poda 250 rá E dle p DD slo E 


Dia ia e no, sens, ETE m ,) r 
o 
E TS | No sé que vedigas p huomdois | 


eg: sy 1) 0) alar, 
A 5 ¿cada tercer, dia" ¿ ' a Í 
vi ú st. LLE 
no me mudo y me rehdiev8? 00009 ermino: 
STO TS TE 
el amor y la eamisa , 


se me ensucian al momento. * 
>» 


Da 
Escena Ma o, de ES 


¿Y el fhighon « es alcahivietá?” NN 


«sep pla 


ichon. 
2 ¿ Alcahnete ? Pa; ¡ Santos cielos? .,.  . + 
' mf. ¡Alcabuete o _ha llamado . ON noT 


bae, Áá mí que | un ermano tenga: 0000? a) 


es: cer, 99 va 4,cppallo delañté” La! gra 


os > ¿ep 1? 
=2% so: £ * del Bey z 4 Cecilda A 1% +, O 
4 Puga qué es? —. 200 a 
3 h E E 20 1 Vos. 
Su cochero: 


«bh :- 


'A pesar de tantas bellezas , no st'hallá esta vos 
, Media libre de defectos KI carácter del Licenciado Ce- 

ledon es exagerado, como algunos pasages de Chi. 

chon , y los cueajar cs Alferez Aguirre, ue perte- 
necen mas bien á un entremes que 4 aña media. EA 
vegete Yañez es un, personage "entéramente imátil, y 
lo mismo la relacion del socorto dé Geróhk. 

Morete pudo. facilmente corregir estos defectos, 

y otros mas leves, y: ' pudo "tambien arepa esta co» 
media á las reglas clásicas, habiendo printipiado en el 
segundo acto, presentando, ya hospedado € a casa de 
doña Cecilia 4 Lisardo' y Aguirte, $ siprifniendo la 
escena en que cl capitan Maldonado sále ¿'desañarlos 
y los encuentra en las ex de san Felipe!"La úhi- 
dad de lugar se hpllaria entonces observada , y com 
Ja misma facilidad la.de tiempo : pero Mortto siguió 
el sistema que inyentaron sus predecéscrel, de po-= 
merlo todo en accion, y adornar la fábula de inci- 
dentes, para mantener siempre interesada” la atea 
cion de los espectadores.” 


. 
"a 
.d. » . . . 
” . . > »n 


EL CABALLERO, 


Don Ectix de Toledo, galan. 
Don Lope Enriquez , galan. 
Den Dugo de Ribera, galan. 
Den Juan de Toledo, barha. 
Doña Ana Enriquez , dama. 
Doña Luisa de Ribera , dama. 
Leonor , criada. 
Manzano , gracioso. 
Martin , criado. 

Dos hunbres. 


Músicos. 


La escena es en Madrid. 





ACI O PRIMERO. 
ESCENA PRIMERA. 


Es Decomacion DÉ CALLE. 
Don Félix y Manzano de camino. 


Manzano. 
¿Jesus ! ¡Jesus! 

Flix. 

¿Qué te espantas? 

Manzano. 
Aun no Creo que aquí estés. 
¿ Qué este es Madrid ? ¿qué esta es 
la calle de las Infantas ? 
¿Es posible que ya andes 
, por tierra que anduvo el Gid ? 
Dios me conserve en Madrid, 
que para mí no bay mas Flandes. ' 

Félix. 

Asegúrote, Manzano, 
pues. ya sabes lo que pasa, 
que yo me vuelvo á mi casa 
por la muerte de mi hermano ,. 
donde si su muerte lloro, 
hallar por alivio puedo 
un mayorazgo que heredo 
y una dama á quien adoro; > 
- que en Flandes contento estaba y 
y ahora conozco yo 


que aquella escuela me dió cos 





s 


"que me faltaba ; 
aunmue-la Corte encierra: 
ros muy perfectos y | 
r de los efectost  £, 
_Pscuela de la guerra, 
-lo que considero 
la en mi pecho ha labrado , 
licia:es quien dá el grado 
a ur perfecto caballero. 
Manzano. A 
“Fuerza fué que alli aprendieses 
cuatro mil caballerías, | 
no dormir en cuatro dias, ' + 
_ ho desnudarse en dos meses ; 
“Endar siempre 4 la aspereza j 
de agua , nieve Ó' yelo impio; 
bien es verdad que este frió * 
¿”se resiste con cerbeza, | 
con que queda acostumbrado 
un hombre con tal sustento , 
á andar siempre muy hiambriehto 
muy roto y desaliñado , 
e. afligido , sin dinero , 
siempre imaginándo flores, 
que son las partes mejores — 
de un perfecto caballero, 


5 
- 


5) 


elix. 
Gomo tú lo has discurrido, 
t Manzano. 
Esto es. lo que yd aprendí. | 
Feél¡x. de 
Labró en tí conforme á tí. 
e  * ** Manzano. 


Ergo si haber aprendido - 
mal, tomsite-en mi bajesa ; 


eN 


¿Pues qué es lo que de ella nace £ 






no es la glerra ni sus fuer 
quien hace Tos caballeros, ' 
sino su natur aleza: 


Féliz. 
Ja misma 'razón lo abona.” , 
"Manzano - 


Féliz. 
Yo no digo que los hace, 
sino que tos perfecciona. 
Manzano. 
Pues esa cuestión dejada, | 
¿por qué causa mo bas querido * 
irte á casa, y te Las venido 
á Apear á uná posada? 
| Feliz. OS 
Mi: recato es necesario, | > 
pues lo qué :Tevó mi brio 
á Flandes, faér un desafio, 
en qúe maté 4'mi contrario. 
Dendas de esto ya el empeño . UN 
sebes que aquí dejé yo, Ñ 
pues sin alma me envió 
doda Ana Enriquez mi daeño. 
En la carta me protesta | 
mí padre que con secreto * 
me venga , pues con efecto y . 4 
do está aun la muerte compuesta; 
Y demas de esto me llama, . 
po, casarme ha intentado ; *” 
pi sé qué esposa me ha dado, 0) 
mi en qué estado está mi dama 5, 
ela verla intenta gaber 
ms otro mi agudeza ; 
e gi en Doña 'Aná hay E, a 


. E 


Ao 


ys ¡ser mi mp ger. 
¡Mansano. 

) yes si ha venido 
-Enviquez, hermano . 
Ana, que era indiano? 
partas lo he sabido. 

' Manzano. . 
Y e lava Lope dudar puedo 
si vendrá en lo concertado. 
: V Félix. 
¿Pues le está mal ser cuñado 
de don Félix de Toledo ? 
Ñ ánsano, 5 
¿ Mal diz que le habia de estar! . 
3 pues eres tú algun mendigo?, 

se pudiera honrar contigo , o 
aunque fuera familiar ; UN 
y aun anda mi lengua corta : 
mas dudo que os concertels y 
si los dos no os conoceis. | 

Félix. . o 

Siendo yo quien soy ¿qué importa É 


467 


- 


Manzano. 
Pues al caso, y con audacia. 
Félix. - o 
Pues ya es noche, ven tras mis 
que doña Ana vive aquí | 
al Caballero de Gracia. 

“2, Manzano. 0, 
Oyes ¿qué en los Capuchinos ' 
.de tanto coche se infiere ? | or 

Féliz. 
Que, ss viernes y y D0Y ie, 


o 499 

e" Marrano: o 
Suena en acentos. divinos ; 
mas ya el a debe de ser” Y 
puensale e OS 

«Félix. Po 
Hácia TA » 
nos vamos ; no salga aquí 
quien nos, pueda. conocer. 


| : Manzano, ny 
Si.;: que Ja luna ha salido. - +0 
Felix. ES 
Me,conviene: este recato. paz 
: Marrano. : .+ 01!) 

Mucho es que quien: no es ingrató 
qúiera ser desconocido... o 
: , 9)- Él A 
ESCENA xL. oo ” 


» 


Dichos, do ña Ana é. Inds:con mantos: $ yúoña Luisa 
y Leonor del mismo: modo , y dos hombres 


G. 


no salantedndolas. E 
: Ana... A 5 
Caballeros , si lo sois, as 


mostrad el primor.de serlo. .. " 
en no pasar. adelante ay 
con quien os pondera el, riesgo . 
¿que hay en ir á muestreo lado, 


Hombre, Be y so 

Ese es 53 comun despego . 1 
que usan todas las mugeres 

á los primeros encuentros;  ,y 

y el quereros. festejar ., 

y regalar, si de hacerlo “q 


dels licengia,y MO 55 MEAN 


| que merece. ese desprecio. ( 


a 


- Lussios e 

Ya os hemos: dickio stra vez ' 

"que aunque aquí Je. parecemos ¿il 
no somos delas. ugeres 

qué':pensais. o 

. Home pen 

Tambien es -e30 * 


- comun de primer. Tespuesta ; 


que yo en la Corte:estoy hecho? 
á escuchar esa de todas, 

y á encontrar so rendimiento '“ 
detrás de poca porfia : 

pero seais em electo. - c+” 
quien fuereisi, ¿¿qué importaráp 
para admilir el festejo 

de ir á la cunfitería y: 

que de aquí no está muy lejos , 


€. del Caballero de Gracia ? AE 
DA MAGA A A 
á Inés , viste. hombres mas nécios? 
Ínes. 


Si ellos quieres que nos dejen Po 
admite el ofrecitieñíto , : 
que los tales tienen tráza UN 
de tener Pocu'diteto y , o 
y ños dejárán si abeftas: e 
Hombre x. IS 
Ea vamos, ño tarvdtmos , 
demos dulces á' estas damas. 
' Lúisa* 
Ya os han dicho ciballeros , * * 
que os estará mal: seguiritos ¿-" * 
y puede ser que encontremos ' 
bien presto quien: 03 la mete? 


xro. 


toros Hombre l. 
4 ¿ Amenaza ?, “pues por. 690, .:.7 
Os - -bemós ' de _AGOmD gamer. Le , 
"Ana, 
Ya 650: 59 pasar. de grosera A 
y fiaros en que soma enel ros 


mugeres. o TN 
a . Féliz. a 
E , ¿Na oyes aquelto ? 
a Manzano. Maat. 


Hay hombres ocasionados : : 

este: estará, pretendiendo, , 

uha compañía en la guerra y. 'm 

no se Ja, dará el Cónsejo. Ps E 

y la procura en la Poo 26! 
umbre Moog gis 

No teneis qye, deteneros y 

que : sgjo pos la amenaza 

os habemos de ir siguiendo: TE 
Ana. 

Eso es porque “aquí m9 YES 

quien aquese aLrevimiepta,. 

Os casligue. 

» ombre t. 

A . 5) dl An Jpberle 

vamos aña... A o 
Félix. 

q . Gaballeros , 


habiendo dicho estas damas 


Sar 2. 


so. 
. . 
» 


e que OS seghitlas: tienerdriesgó PES 


no parece urbanidad 

seguirlas, A su despecho 3, ,! 

y yo, 04. pida en cortesía, 5u; % 
que Jas: Aia. AS Ñ Doa 


> 


«9 


| Bravo empeñó: 
¿Sois vos el < que ellas 4 esperar 
- que castigúé' nuestro intento ? 
Féliz. - 
Soy qliei questo os “suplica 
por deuda dé caballéro; 
y si no os quisiereis ir y 
, Yuien hará que os'vais mas presto: 
"UU Bot Hombre 1. 
¿Trae algo con qué 'espantarnos po 
Mariano. “' 
Trae con Que darles''tán' recio , 
que'les hará que aquí dejen 
las capas y los sombreros y 
y las damás, y la ganá o? 
de ir con elfas. 
ee * Hombre Y. 
nv 2 Antes piensá 
gue la" dejara quien hibla. * ' 
Manzano. 
Mientes poco más ó menos: ' 
abanzd , señor. 
Féliz. 
Ya os voy 
á kia ú ser atentos. 
Metenlos dá cuchilladas. 


«RSCENA pu. 


Doña Ane Juds, Doña Luisa y Leonor. 


' Ana. *" 
¡Ay infeliz? ¡doña' Luisa , 
en qué esvpeño nos ha puesto 
la necedad de estos hembres 1 - 
t 


 Luásd. 
No es ya muy grande el empero, 
doña Ana, que á muy buen paso 
de sul valor van huyendo, 
y no sorreté peligro. 
Inés. * 
No hará, que corren cof miedo 
"Leonor. *  * 
Sen loteadores de á pie. 
And. 0 CON 
¿ Quién será este caballero ? 
*-> “Luisa. 
Si la vista no me engaña , 
yo de ta. luna al reflejo 
e ví la cara, y si aquí 
pudiera estar , siendo cierto 
que está en Flandes, presumiers 
que es don Félix de Toledo. 
Ana. 
¡ Ay , Inés, ¿qué es lo que escucho 1 
Inés 
Muy posible es que sea cierto; 
- qu padre le está esperando , 


y habrá: venido. 
Ana. 
- Y mis'relos 
serán ciertos, si es verdad. ap. 


¡Ah ingrato amante ! ¿Qué es esto ? 
¿tú en Madrid sin verme á mit 
doña Luisa, segun eso, 
tá debes de conocerle, 

Luisa. 
Le debf' muchos festejos - 
Antes que se tuese á Pande 


«Lu. tbm. ? XA 


” 


Ñ Ana. a 
¿Luego estu amante? .34 


ha 
cb e” ¿No. puede 

presumir yo que aun-le dure . 

. un amor que ha tanto tiempo 
gue yo la deseugañé; . 
y tú sabes ya el estremo 
¿con que á tu bermano don Lope - 
quise yo siempre. 


e + Anc. 


dur : 


 +Esoes cierto, 
El la conoció , y por ella : up. 
se empeñó: yo estoy muriendo. 
Luisa. 
Mas él es el que ba envainado 
la espada y viene. 
Ana. o 
¿Que haremos? 
; Luisa.  * 
Irnos, y no nos conozca. 
Ana. 
Esto confirman mis zelos. ap. 
Antes yo le quiero bablar', : 
porque agradecerle debo 
: el haberos amparado. 


/ Luisa. 
. Habla tú, si gustas de eso. 
Ana. 
Inés, tapémonos bien. 
ESCENA IV. 
Dichas, don.Felix y Manzano, 
x= Felix. 


Bien se vió quien eran ellos, 


> 4 Manseros O 
Mya. no se irán alabando. . ol 
Belia.. . o 
¿ Heciste á alguno? . 
o Mancane. DASS e 
e. - . - Eso es. buepo 


como n no podia.alcanzarlos. pres 
ame alargué de pensádmiento, pu 

y 4 uno dí una eechillada 
que le abrí de medio 4 medionH 
- Pelis +, 103 
¿ Le adeansagtó con la espada? :» 
ciu. > Mansano. .. ..* sup 
No, sing comel:dejes. .. ::1 »b 


; Ves Ána:: Hr. NOD 
¡Ayo Inés! yd estay mortal g., »e - 
don.Felix lar bos UBA 
Ps . Anes. E 


elo otena « Esto es hechoz 
en aqueste instanie acabo... ..”-> 
de perder yomi .remedio ;... lua 
porque en mambre de: mi ama yy 
á quien. galantea dón Diego y >. y 
hermano de doña Lujsa ¿:. :::0 .u 
le hago favores. ómpuestos y 
y me vale un pozo de oro, : 
y boy:par. don Felimlo pierde p 
'Fdia.. “el á. 
Aun se están aquí:lasdemas.):09 
-Marsane. .. . 0 1 
Bien pueden darnos el premia, 


Feliz. -::- EN: 1 
De ballaros'aquí; señoras, Ss 
“nu prespmo cuidaedo¡puetva;z. ., :2 


si le jepeisy yogudiada. 23 
pa 


de qne yo 0s-veya ¿frviendo 
hasta entraren vuestra exa j tel 


' bien podeis ir. siasrecelo, 


1RSAnOs + Ma 
Miren si hay otracjlendencia , 


: 3que aunqué sean veinte de ellos 5 


con condicion q aereblos huyam y 
aquí se la veblrempo.. ad a 
“Ano. * E 
Nowsperamosipor cuidado y ros? 
sino es por agradeteras 
el favor; aanque el verdad, .!; 
que nos costó. e) serftimiento 
de que un eebadlérontal y +. 
como lo muestra'el empeño , 
se avehturase:cow hambres y 14; 
que eran de tan poco. preció::: » 
y creed que é baber sabido, - 


ri 


 quizpádiera: É vuestro aliento 


empeñarle puestrá- voz; * -:1 > 
sufriera su atrevimiento, : : -* 
por.no deres ta ovasion y -:::*..]. 
que ya veácida. siu riesgo ap A 


95 agradezco: ! TN | 
| A A . 
| e 1 ¿Lezog Yo. soy -:í 
quith debe :agradecirhiento q 


á la ventura de. ballarme , 


con.le poco tjue: merérco y : ::0 a 
en ocasion de servilos. 
«OL: nn E «JÁNne. nu. ” t 4 


El don Felix es.dísereto , 

muy galan, y muy:bizarro. : 1 
Si escierto lo:quesáaspecho, : 
asi me he de sengar de elle) >i << 


| , Luisa... 

Es ús Gén ide caballeró”, ÚS 

y eso lo debe á sú sangre. 
“"U Apa. 0" 

— Bien dístaila, bi es cierto, ¡ ap. 

¿seis de Madrid? 00000 ÓN 


ps 


o a CS 
. y llora , ” 
no soy 1 sino a! 2 pa 
Manzano. '*' ? 
- Mi señor es alemán. a 

a SUM o ed de 

¿ Aleman ? . PC Ñ aliS no ¿re 

Mansano. 


02 * Medio Tádestó'; 
y ahora ha venido de ágil: 
Ana. na 

Bien se conoce en lo negro; 
peño acá no somos ióddiós; - “> 
£ Feligo +0" TES y 
Este, señora, , es úh mectós p 


que yo soy de Andalucía; pe se 
And l 
Es | parece mas cierto, '* 
Manzano. 1. Pur. 
Y lo ue yo digo, y todu,' ' * 


que esto es por parte de duégro ¿* 
mas por parte de cuñádo' —: 
es aleman como él yelo , 
natural de Calahotrá." >”: 
o JFeliax.* 

“Caña, "DO seas majaderós * 

Ána. 
“Ya que forastero sois y": * 
holgáréme de ir sabiendo * 


eta . da hi. SO” .. . 


vuestro ppal y la Sy 
Feliz. op ni 
La posada'e: es ale o lejos , * 
porque paso ; en ; Leganjtos 4 
el nombre, para el elecio . % 
en que yo 0s puedo servir, 
si aseguro, como puedo, 
que So an lero ¡S0Y9 y. 


os digo el soppbre rpas cierto; > 


Si un Caballéóo es es el nombre, 2d 


buen nombre es ser Caballeros. 
Felia.... , 

No pienso y.9 que se os pueda 

ofreserd y y03. empeño , 


en que"querais saber mas 07 
, Ana. o 

¿No podíéra ser» que al veros 

tan bizarro, y tan airoso, ce 


Ocasionase € el afecto | 
de algún made! las qué LN 
ella. € 

“No estoy hecho 4 esos. Leo, F 
y lo dudo á mi fortana: : 

- mAs sintiégajo. , os prometo 2 
que Te diega esa ventura A l 
cuando lesa a no puedo. o 

na 
¿Por qué n So podeis lograrla?. ! 
E . 
Porque yo me E be de in may preso 


"Ya mi duda es e ridencia mo PP 
pues me ha despreciado el, Fuegó y 
por ver que cstá aquí su. dina. 


yo lo he de apurar si puedo, HE 
oña Luisa, el tal don Felix 
muy | blen' me va pareciendo y 
¿y pienso: que he de quererle. 
Luisa. ' 
Tenárás muy buen gusto en eso, 
que él es digno del cuidado. 
«Ana. ' 
Si es iímoto , es muy cuerdo y api 
ó ella eótá muy satisfecha.” 
d Y de verdad, es lo cierto y , 
el Haberos de partir, 
Ó tener ya algun empeño ?* 
Felia. 
Yo da si vida quise biem. 
'** Manzano” * 
Y Señor , pór qué dices ésto ? 
déjate y puerer de aquesta. 


Felix. 
_¿Necio, Puede un Caballero. 
engañar aquí á una dama", Ñ 
si á otra dama está quer igndo?,. 
. Manzano. 
Si quiere, y comó que puede. * 
ADA. 1 


" May dificilmente OS Creo, 

:v que no habeis querido bles +: NA 
Feliz. 

No; y es verdad, porque quiego;y hal) 
Ana. > 

Os ahorrais, muchas congojas; 

mas perdes muchos contentos. 
Feliz. |... 0? 

¿Tanto sabeis vga de amor E 

Per A 


r 


Por las, “comedias que leo; o o 
tengo de él muchas noticias ¿ q 
- mas puesto que (4 lo que : infiero ) 
2 encubrir vuestro nombre, .. 
“y fingir e ese despego , o o ' 
os tiene alguna importancia ] 
con Jas que os están oyendo y .. 
no quiero, 2puraros mas¿ 
y porque cerca tenemos o 
nuestra casa, os suplicamos e 
que y os: .quedei aquí. y 
Felix. o 
os Mi intento ; 
solamente es de serviros , 
y por eso os obedezco. 


es 


Ana o 
eb: pa : . » ” » . L 
¡Muerta voy! Ven » doña'Luishs 


nn tlo? Luisa. Po. 
¿Pasa adelante tu afecto ? 
AEROTON E Ána. ie bli. a .. 
Ya se descubre el cuidado. ep 
Ven» que despues hablaremos. . 

ESCENA v. 
Dichos menos: doña Ana y doña Luisa, 
Ines. 
8 Ven, Leonor: 
Leonor. 
5 “Vamos, Inés, 
tot mia: 'Mansano. A SS 

Digo», reina. o e 

M Tú res: O PV y 


¿A quién vá esq 


o e 313 
- tntrelas dor? 2,0." 
: e" Manzano. 
Yo 4 una sola $ 
porque me cansé en Marruecéó; 
de tener treinta, prugeres. 


-Anes. , 0 2 
¿Fué moro? . cop 21 y 
Manson». 
.: .. 5 Un poco de tieipo; 
Leonor. ol 


Responde tú á ese letrado, ': 19 > 
que yo á mi ama voy siguiendo, 


E 
| ESCENA VI 
Dicho3' meéios Leonor. 


CS, Tnés. , 
¿Y qué quiere 3... 
ana, e 
/ Ya ve usté, 
yo andoá, buscar. mi remedio y” ; 
y usté me parete cosa. -. .. ch 
Jues. 
¡ Jesus. ,¿ cosa le parezco t..1 
¿y qué cosa? z 
Manzano. 
Así , cosita. 
e” .. Ines, A 
No sea tan lisongero : 
, ¿para qué me alaba tanto ? 
. Manzano. 
€Si esto es mucho, quitaremos. . 
| Ines. 
¿Y de verdad, busca usté . 
comodidad ? 


¿Partcee: bien lg: mia P 3 0en 
Mansano. ÓN 
Si usted dijera primero 
lo que dá, pudiera ser. 
Ines. 
"Yo doy el salario en zelos ; 
las raciones en desdenes , 
en tibiezas, y despegos . NN 
ú de año en año; y si acaso *: ” 
hay algun gran casamiento y 
doy librea de dsperánsa. 
Manzano. 
¿Y no dá usté algun enredo, 
6 chisme para sápatos ? 
Jnes.:' 
Cincuenta le daré de eso. . 
. ¿v Mañsano. 


¡Jesus y qué rica essa? 30” 
digo que en eMHa me quedo, A 
Ines. 

Pues ('raiga luego sa Toph. 
anzun0o. ! 
Derue señal, ¿ iré luego. 
« Inés. 


No temgo mas que esta mano; 
si basta. 
': Monzano. 
o Poco dinero; 
¿mo le queda 4 usté otra blanca? 
Ines. 
Véla aquí. 


"y 


q12 
Maniana. 
nv :: Pues voy <0n.es0> : 
que yes un maravedí. . ..:, :: 
> E 
¿Cómo ha nombre? ..  . Ñ 
o Mansano,. 
car Yo,. Ceregos 
TE 177 ON 
¿Cereso? mirelo biem. +... , 
"o rs Manz3ane.: - 0 a «+ 
De árbol es mi norbré , cierto. ' 
A (17 PO “5 
De árbel 6i.; pera el vedado, Fa 
"3 H6ernzano. 1002 
Mager del. demonio , arredro. . -* 
q 5 Inbs., cri 0 
¿Por qué se espanta de mi? S 
Mansano. , 


Que eres-lá despiente pienso 5 
pues dias olido el Mans4n0.-" ; 


“e 


ar JMNes.. ir lo 
A Dies y señor embuatero7 3... 
y crea eliseñor Manzano). . .. _ 


que ahota ba. sido camuesd.;- 


. 
v4 


ESCENA VII, > 
Yon' Feliz y Máricano; o 


Manzano. as 0% o 
¡No oyes áquesto , señor? ci * j 
Felix. >. 0. | 
¿Qué ha. sido? o, 
Dlansano. ...... 
Viven los cielos a 


que estas nos han cono. e 


_ 


Melia. 
¿Qué dies Y -pestás sin seofo 


¿Recien vertido:de Flandes;. - 
cómo es posible? - 
anzano. 0 
“s «Eso es bneno 3 


Ñ y parts: sime ha dicho mi nombre? 
¿ Cuanto quieres que apostemos 
que eran doña Ana ycinés 
dos de las que aquí estuvieron ? 

ea Ra 
¿Doña Ana? ¿estás sin sentido? 
¿Pues estatido ; comoiesi terio y 
aquí su hermano dori Lope , 
habia 'de hácer el escéso -:- +> 
. de estar de noche, y.á , pie 
fuerá de casado rr 

Manzano. 

qUe, ¿Qué piesgo: 

, puede-haber en eso; si: ellas 
viviendo en el Caballero 
de Gracia ,!14'tos Capuchinos - 
quieren. venir de secreto o 

* el MiMereré encubiertas). ..-u" 

Felix. 

Vive Dios ,ique lo recelo , 

que la _muger que me habló , 
me pareció de respeto ; 

y en una muger de porte 
declarabse:con un ruego y ' 
fuera gran facilidad , 

á no tener fundamento. 
Manzano, vamos allá. 

e: ' Manzano. 
Peral, vamos al momento 


A 


$45 
Qué elás bán 'Ado prudented ES 


ecomo' serpientes en esto. e. 


Feliz. 
y Por qué? o : 
- Manzano. IS 
Ho.” Vieróñn el Mantamós *' 
y h culebra te dieron, > 
| ESCENA vm. ÓN 


* Deconacion De CALLE, 
Don Diego con músicos. ra 
Diego. o 
Aquí Podeto quedáros retirados , 
y estén los 'instrumentos bien templados bo 
porque en "llamando yo'; cómience luego NN 
(dando: noticia de mi amante fuego).  : 
la Abúsica á cantar mi dicha grande : 
y no ser-mueva nadié, hasta que mande: 
mi cuidado tocar los imstramentos, “: * - 
dando sus dulces voces á los vientos y 
porque á mayor trofeo  * | 
del que,promete aspira mideseoz y 
porque tanto mí amor me tiene ciego. 
Músico. 
Bien puede descuidar”, señor don Diego y 
que está famosamente prevenido. 
| Diego. 
El contento de ver favorecido 
mi amoY me tiene loco; 
cualquier festejo á mi deseo es poco) . 
para significar el alegria | 
«en que me Ciene la esperanza miz. 
Un año me'ha costado este trofeo, -* 


ha que 3.doa Ana Hariquez galantejí 
con porfas, y Fuegos y y Únesas, , 
resistiendo desdenes,,, y durezas y. 

sin que el sol viese claro solo un diaj 

y en fin, todo lo alcanza la porfia, 

pues ye. mi alivio pu favor alcanza 3 

y para mas aliento á miesperanza , : 
hoy licencia me ha dado 

de que la signifique mi.cuidado 

la música que traigo prevenida , 

que es el indicig de que tengo vidaj 

pues es cierto que no lo permitiera 

á quien pata su 'espbso no-quisie'Ya. 

La seña quiero hacer 4 la ventana, 

pues ya es hora que esté sola doña Áne.; + 
qua ár esta hora mi hermana doña Luisa, . 
cuya visita el viernes.es precisa, 

porque á los Misereres la acompaña, 

ya se habrá vuelto á casa. ¡Dicha estraña 
es la,que consiguió porfa, y ruego, . 

si esposo de doña Ana á verme llego ! 


ESCENA IX. 
Dichos y don Feliz y Manzano: Ñ 


Feliz. 

Esta esla casa, , Manzano. 

" . Manzano. 

Y aquella, señor , la reja 5 

que de arado para tí 

fue, cuando andabas tras ella; 
Felix. 

Pero tuve buena dicha 

en cullivar bien la tierra, 

pues floreció la esperanza y 


3? 
porque ahora Alfiuto se Acerca, 
- Maniario? >= .>31 33M 
Ahora es fruto-dtehoso, - 
qúé mí tambien"se at acuerda 
_ cuarido ¿tembrabes suspiros; um 
pero cogias arend;* 
er - Perro 
¿Si estará su hermano en casa ? 
“Manzdnó. * 
:, 1 «Lo te haré esa diligencias. SEA ao E 
Felix. 
Tente que hay'geáte en la calle ¡ 
en el umbral de está puerta: 23 
estemos hasta: quebasen. 
qelia rr + Diego. 
Llegar quieroá bhesr lá seña. el (x )» 
Feliar. “ie? mp6 . 
¿Manzano, no vé) aquello P 
"AM ua homtbre á la' mísma réja 
en que yo hablaba! há Maniidn $ 
Mahsano, + e 
Calla, sel , qué'es dufmera: vd 
Feliz, Gi epl E 
¿Cómo qolmerá ¿quéldicos E > 
¿nd Te ves parido En ela E 4 
Mantanditi boa. sa 
¿Hombrt' 4 reja 06 ta dama? "po 
ealla, yuicserá alrlia 'ea pels “Up 


Feli! co 0 o : 
¿Estás ciego? ¿xo To” ses? e 
Marisdno. 000 3 : 


No ló“ereo,, Aunque To vea: me 
alche en pena ey, , vive Dios»: 





51) epa ¿la rejas, EU pias o 


” 


28 . 
7 A ¿ “Pilizc. o ED | 
Me apuraráó la paciencia. 
cs - Mersuno MANS 
' ¿Pues si. Ja. quiere., y tíene along y 
Bo andará op. pena por ella? ., 
Felis,. 


A E 


deu rda, que.ya han abierte. 


po o a A, 

| " ESGEÑA. Ls ” 
Dichos é Ines qué eee una ventana y side d ella. 

Ce O E ¿Haga Mo ES Y 

Ce, ¿29 don Dyego.?. EN TES 


/ «1h9e' 24349 
e... A Si, Tnés bella ,. 
( , ) la música prevenida 0.0 comia 
q tralgo. a 
q od. Ives, . esnale,, 
Bla es buepaz ; ep; 
4 a. seria si don Felix, E 20 a un» 
ahora á la calle; viniera? 
Pera ya a9.be,de perder. 1165 
“ lo que don Diego.me pecha , 
que parartodo hay Agen 100 y 
Don Diego., bácia la otra 3qera,, , 
=> 0$ poned para cantar, 
que asi. iaa lo ordena y... 
que aJlí viven qfras damas . 
y se equivoca cpn ellas. 
de la música ql Íntentos,  c0:3: 
para que nadie lo sepa; ” 
que ella la saldrá. á escuchar: yu 
Para que salga con € ella, :  apy,. 
o. dan se está aquí ] Duña Luisa o 
y asi aunque Don Feliz Vena, Mor 


y 


mo tendef.q.ue sospechar y... 
Diego. 
Ya esta es,prevoncion hechas. 
yu voy á decir que canten. ,,..:: 
HMansmo mi muerte es cierta, 
1 0 ARRVIFO NOA e loa 
Mas tuviste buena -dicha 
en cultigias Dien la, JierTA o... SA 
pues dá, gmia para qdo 202 0 o? 
] 5 Ea dire ATTE 
Respiranio, esto y un FDA) ipup 
.' Cin Mansano. ,,; + TT 
Este hombre te ganó.el, pegas. ¡ 
y por la ventana mesma. 
pu 5Y Féliz. 
No gapaxó.al yo Puedp. ..;..! ee) 
ACME MARCIO ca 
¿Pues cómo quieras que pierda”; 
si está á tien axentanodod. 1 
¿"ESCENA Xt: 1090 
. "ib PS 54d 
Dichos , Dola Ark 'y Doña Lutid d' ls ventaney. 
asin $NA.: “Y e abril 
¿Mnés , para qué. está abierta 
esta ventana? 
EA a 
qe BÍO o ¡ Ay señora y | 
que dan música 4; 
o AR pt 
or... Pues cierra; 
Werna el Inés, “ur, 
CaVa , que es á las vecinas ; 
que llaman las boneteras , 


y las galantea ind AN 


2213 colembá 


93.9 


que no 145 45 sino qmejab::*: 
Lasa» 
Qiertilosh por tu vita to 2 
And. 
2) ui y Oaitres que entienda 
que es la música por mí? 
sd 'Lutsa.: “te:700! t 
Antes:siltiendo tá £ verla "o > 
te asegutis ide esa dde pio + 
y quitas la contingencia ; 
que á eh la másica denjqs al 
siempre las ventatids cierra y 
parda. criba 
2 “Ana, Nod de 
' Ya estoy, 
tan lejos de dar sospechas: ; uÑi 


que mada me importe:  Cigamoss 


154.) Friés. : ST ct, 
Mañas tego ¡pollera irte is 
y sortija, qué este canto , . 
Ardo Jo, lg haré ene en Piedray 
Dieg 


Desde ahí podeis cantar. 
bin Pie. CS ia, 
Másica trae. - ">". +. 
, Manzano. - 
eo ioóns y é: Señal cierta 0 
Fatis: 223 2 n: a. : 
E 
es Y «5 Manzano. 
De qué te habla clarey 
este bombre! A 
¿De qué dir pen 


' _ Manaano. 
Te, dé-los celos cantados, . 
perque mejor los entiendas 
oo JFeli. 
De la calle á'cuchilladas 
dos he de echar. ) 
Mansano. 


s': Hombre, espera 3- 


¿4 tí qué ofensa te ha hecho : 
este bgrabre, que galasites.... 


á quien como á ti le admito? - 


Li”. Felix. o 
No es- posible que él me ofenda 
mo sabjendo que me otende:. 
nas si yo,con tanta -peua,. 
viéndolo,estoy , y lo ..ufroy 


od 


: , 
a 


yo soy quien me hagoda, ofenass, 


anzano. 


¿No es miéjer ver en qué paros 


hi tus» - Felíz. 

4 Y dónde está la. paciencia ? 
ms oa Vianzano. : 

Aquí está en los Ca vuchinos ; 

aguardémonos sigdiera + 

hasta que canten las coplas y 

y si PEestrivillo empiezan , 

sacudirlos en la fuga 

para, que vayan con ella, 

si: Música, - 


y 


, $ 


 Puela mi.emor d tus ojos; o 


Mas es.tan noble ss llema y 
que mexqueenia el-corasonj':: 
y méperdona las alas: e 
Foliw. 
Mansedb ,-estp no ey autrible, 
dde. 


r 


A 


Ñ 


" Panzano: 
No me espanto que lo sientas, U 
que latcopla'es tal, que-á todos, 
nos hace y ver las estrellas. 


Feliz. O 
— Hasta su nombre. publica. “+ 
Menxano. 


S ella le ha dado licencia 
de que ló traiga estrelladog:' ' - 
tú, que lloras su flaqueza , 
puedes' pasarle por aguas: t 5 
mas ya prosiguen , espera. 


Música. 0130 
Fuela mb amor d-tus ojos » . 
anas es woble du llamo, :. *? 


que me quema el corazon: 
_ gome perdona Jas elas: , 30, 
. Diego: : : 
Por la boca :de esta eqHe <>: EE 
una tropa de hom'bres entras, 
proseguid:.niientras"yo voy :! 
á reconocer amen sean. Fase 
bo. IS 


ESCENA XHo A 
Dichós menos Don Disgo. o: 


Felia. a 
Manzana»; ¡viven Jos cietop pa SE 
que lo está oyendo á la reja * 
Doña Auá:cam sus criadas o 0% 
e viv Y ARZARO: MN. 
¿ Pues querias que estuviera - >: 
rezando mientras la camtamb..: 4. 
Feligs. . 
- La ycúginsa de sl pac. die .. 1. 


y 
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he de ocasionar pl L vpo á la reja. 
Ingrato du£ñó, hi: o 
to. mudanaro: qlo, visto 


quien moriá de la queja, 


¿Qué es lento? uiéd es eate'holmbre , 
que coh 18h WN RApPer pierdas loo 
llega? !¿Duéi7hebE ton tipa? st 
, 0h PEO 2ooÍ 2 
Gontiga'barbhy, y Iegpita ñas Y 
¿No o4: Ear yQ gts: eslelrisagooY 
tiofib: eb Vai GS DASARG ? des via 
Debe de ser loca EA hombre; 
vámontWii de e ¡ Brea: + tierra. Pánse. 


eL NL ES q01l heti 202) 


: ESCERÍA:= KH1. que ant 3 
=e:11 es ati e cen 
Din Elina leiona 7 los, Hielego. 
es bioig Ala 61] 
¡ Nive el cielo, que nie ha dudo ¿ 
por satisfacenitilclónta, 
cont Mo vehténa en la cara.. 
Mansañei 500 dop; 
Mucho peor seyapúlliera. 
ebash 20, ol: b héig. 
¿Que darwe con 18: ventana” > 
en loj ojos £ 0! + 1 os Bor 
mi.» Llamas: rs mid yl 
ió 
pues peor hubieras sidrmicin el 3 
que te diera eli cabeza; >»!0ur 
Lec! MELERN - cord. PA «Jos 
Pues *on el! nve he le vengara =>” 
EAS Y AN 


a 


q24 


sA 


aa ra Ces Anar 00 al es 


-s ESGENA. E Er 
*Ditrios $ oh Diego: ara 


aga sl sb E E E 4) 


Diego. 


2 dul Aritigos , la Runén earesta $. y” Y): y 


cesad ¿ahopa ,.QUA yA ego, 1 
riesgo si abora sn quencntra. A 
veníos tras mí: retirando ,' 
y apajeno SPAGPI, PAAAATER 0000 
Musigo. - 


Yocepsiel-harpa 9, pqeda:. “Ay 
correr, y alcansarpo, us Íuergas:s 
om: . ssl Miego,1 SS PE E 0 | 


¿ss + ¡ Raro. empeñp ?, dejo mir 


estos hombres es hajera, 
si los aja us dida” 1 
Un hombre viene, y es fue 


“yitebine de EP, der 
para que aquí no, he pierda, 


- Caballero? o cobis bo 


SS 


¿ata ¿Da bdirdar 30q 
eb. Ñ ao”: Ala s0p pos 
¿qué querciak; Ads 


es beer PENE MI EO 
¡endolo , es ¿ceda 


en ves.smperar á quien - 9: 
de vos 4 valerse llega ...... 

Yo hice en esha- mama calle 
qnocho qua resistencia 

á la Justiciá., y abora: - e 
vuelve par la.calle: ¿ESA 1 
solo á buscarme hn dudas 

con. que retirarme sa. Íucrsa y . 1 
por no ser reconocido: 


A 
y 


pu 


yo os suplico que Mega ; 

amparcis vosak: os Noña brazo 
y hagais lammisica vuestro ua 
para que so Jostatiréjen ¿03 2 
pues rada:én “eo be árriespa >. 
para vos Ñ AS A vienen. 


e Oid: ce Mailr ros. q 20 Lal A. 


lolo Ln 


| Ved que Megan ¿ 
y no ER tetenérie, ase, 


. MA E 
: ESCENA: XV, 00 lis! y 
E E E 


¿ Dichos, anos des DiteR=>. y 


"Félbas:" cotradad 
¿Que acuesto aque me lsticeda $--: 
Yo quedo obihigado 4"hecerlo: “o 
€ — 'Mañxéno. + 0349 
¿Al que te oférvde “eso intentas? 
Mas que el dentithio se Neve! "1 
los músicos; y los metan 
en un ceporde- patillas, ** at 
' Félix.> 
Amigos, el tono yletera "ul. ¡(=** 
proseguid , y 'sin' cuidado le? 
cantad; que aunque despues sea 
forzoso teñir cont él ¿+ ma 0% 
ahora debe mi nebleza 
ampararle, puestde: micsrpoéa 
se valió. 


_—Manzarto. qomo 
' Muden el teme y. 

y pues cadtlra. por tailamo,. —” 

rabiando 'csples tay uuedar,* 


oca Mirta ies 22 7 
Selo pr Hama porque alumbra ¿e 
y crece mas n melcria ae 

_ QUE INAH LIk Han abrase. 


1196947 «1 34 AS é Jo: . > 
ESCENA XVI” 


Dichos y los mismos con quit! Pirteron drriba y COR 
| Jos masjubpudieren. 
queman Lo | 
ml E 
El sin duda es de este barrio , * 
y hallarle AQUÍLO4TO2E cierta z 
y , vive Dios, si le hallamos, 
que Nétitós de vedgar da afrenta 
.de haber buida:esta noche, 
puesipan la jndusluia sppuosia - 
de Giugisnas da Justicia, ¿ 
podemos, si, que 4eventienda , 
Fesonocerlos.Á. todos -- , 
hasta ballarle por, las señas. 
y. HOBTO 2. o 
Música estan: ideado; aquí. —., 
: Heombrg 1. 
Dejadme dlogar á. ella. 
Caballenas , la Justicia. : 
Le expo Ecliñ. 
Sea muy en hora buena. 
.Lintabre 34... 
¿Y quién, diremos de ustedes? . 
os Félix. . 
Gente que pa bage molestia ; 
pper e. oaljallero es 
que por su gnsto festeja .. > 
con esta saúgia ed PACA 3 


e 


Hombre E: 
dea qué intento ?. Puro 
o Manzano. o 
Linda flema ¡ 


£ una dama que aquí vive, 
y por ser muy pedigúeña » .. 
"se la damos por sangría,  : 
por no darla de cabeza 
Hombre 1. 
Lleguemos 4 conocerle. | 
4 Y quién es quien la festeja P 
Félix. . y 
€ Ya he dicho que un caballero. 
Hombre 1. 
¿Un caballero es. respuesta ? 
Féliz. 
a Ese es mi nombre. 
Hombre Y. 
Eso es bueno, 
Manzano. 
e. Y de pila. ¿Es estrañeza , 
” si se bautizó en Olmedo? . 
Hombre 1. 
Largue las armas ¿qué espera E 
Feliz, “y 


¿Sobre qué ? 
Manzano. ¿ 
¿ Pues eso dudas? | 
será sobre su cabeza. ] 


3 


Hombre lo. 2. 
. 3 . »?, , 
Zargue la espada. AS 
o . Manzano. o 
No larga. 


sino corta. 
E . o. ' : nj 
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, Feliz... 
Á esa insolencia . 

se responde de este modo ; 
que noes justicia quien llega 
ton aquesa demasía. 

Manzano 
Señor , que hay muchos , aprieta; 

"  Pombre 1. 

El es , amigos , matadle. 

Manzano. 
Ántes ciegues que tal veas. 

Músico. 

¡Vamonos de aquí nosotros. A 21) 


ESCENA XVII. 
. Doña. Luisa y Leonor. 
Luisa 
¡Ay, Leonor, que yo voy muerta! 
Por entre dos mil espadas 
hemos pasado 
Leonor. o 
¡Qué pena Y 
Gota de 3angre, señora , 
29 me ba, quedado en las venas, 
Luisa. 
Gran yerro fué no admitir, 
que á acompañarnos vinieran 
los criados de doña Ána, 
y ahora volver es fuerza 
á pedirlos que nos lleven 
hásta casa. 
o Leonor. 
La pendencia 
es enfrente: de su casa, 


(2) (Uétenlos á cuchillodas), 


y es peor volver 4 ella. 


ESCENA VXHBL.  - 
Dichos ; don Felix y Mansano: 
Félix. | 
La cólera de mis zelos 7 
despiqué en su desvergiienza,. 
ansano. 
Siete cabezas 4 uno. . 
le rompí, 
Felix. 
¿De qué manera ? 
Manzano. | 
Porque iba allí cierto amigo. 
que Naman sicte cabezas. 
¿Mas á qué vuelves aquí?  . | 
| Féliz. 
A que, aunque la. vida pierda 7 
ha de entender esta ingrata 
que he sabido sus ofensas. . 
Manzano. 
¿Pues qué se le dá á la otra? > 
- Fétix. 
Vé , que he de entrar aunque muera, 
Luisa. 
Hácia aquí vienen dos bombres ; 
valernos de ellos es fuerza. 
Caballeros , aquí acaba 
de.Rhaber ahora vna pendencia , 
y vamos, como mugeres, 
con temor: por vida vuestra, 
que os sirvais, en cortesía, 
de acompañarnos, que. cérca 
está de aquí nuestra casa. 


“Féliz, € 
¿Manzano, has visto tal tema 
_estorbarme la fortuna 
que hablar á esta ingrata pueda ? 
Mansano.' 

El diablo te lo embaraza, 
porque es hacer penitencia. - > 
- *Péliz. 

Señora , la obligacion 
de serviros, es primera : »- 
vemos luego á vuestra casa. 
. : — * Manzano. 
Siustedes dieran licencia 
que djiéramos un aviso 
aquí, porque nos esperan : 
luego iremos con mas gusto. 
Luisa. | 
Si no terdais , norabuena. 
Manzano. 
Eso tres horas _ó cuatro; 
mas la noche es algo fresca , 
y aquí pueden pasearse. 


- 


Pelix, 
Anda loco: 
Luisa. 
Á mí me pesa : 
de esterbaros. 
Félio. 
€ El serviros . 
es la mayor conveniencia. 
A Luisa. 
Yo vivo aquí á Calatrava. 
, elixoc. 


Vamos.muy en- lora buena, * ? 


“*- Dos hbras há que mi amor ' 


Eulises. 
Leonor, don: Felix es estes 
cierta ba sido mi sospecha. 
* Mansano. 
Yo temo. que: bemos, de hallar 
Otra Aventura tras esta.. 


ESCEN A xx. 


Decoracion DE CALLE: 
Don" Lope. 


aquí á doña Luisa espera, 

y por me errar el caminos... ' 
porqué puede ser que vuelva. 
por parte que yo la yerre, 

no he ido 4 eticasa, donde ellh 
fue esta tarde con mi hermana , 
y ya no es hora en que puéda 


detenerse allá en mi casa : 


añ? 


¿qué de dudas y quimeras 


está un hombre imaginandos 


: que. esperando ama y rezéla 1 


Don 


ESCENA XX. 
Lope , Ines con serenero, y dos criados 


Ines 
No ha venido doña Luisa .. 
á,su casa: la pendencia, . 
sin duda la: ha detenido, .. . ! 
pues sucedió al salir de-ella, | 
= 3. Lope. Po, 
Geple. sale desu coma: PES 


-* 


criados son , nó me vean i 
2quí estaré retirado. * : 
Inés: 
Demos á casa la vuelta ; 
més espera , que aquí viene ¿ 
dos hombres vienen con ella; - 
será su hermano don Diego , 
que estaba allí:á la hora mesma 5 
ó don Lope, mi señor. 


ESCENA XXI. 


Dichos , doña Luisa , Leonor y Manzanó; 
Luisa. 


Mi cssa , señor , es esta ; 
mucho favor me habeis hecho, 


Felix. 
Lleguemos hasta la puerta, 
Imés. : 
¿ Señora ? o 
Lusa. 
¿Inés-, pues 16 aquél 
Ines, 


Par diez, esa duda es buena; * 

¿ pues no salimos tras tí 

en oyendo la peniencia ? 

Mi señora me mandó 

que luego tras tí viniera 

con este criado nuevo, 

que nutica tu casa acierta, 

porque «quedó con gran susto , 

de verte entre la refriega. 
Luisa. 

Muclio te lo estimo, Inés, 

que doña «Ana es:tan atentan > 


«AN 


233 
que se. che-ese: euidado, 
.. Ines, 
¿ Tá no supiste quien e era 
el de la aaúsica? . .-. ... -. 
qe «Luisa, A , 
et. ar No, 
: ¿Anes.. TN A TE 
Pues tu hermano hacia la festa. 
star ISA io in 
¿Mi hermana. ¿ qué es lo que dices ? 
¿pues don Jingo , á quién destuja 
en tu calle? 
¿Emi Maeso 0) 
TT -A mi aeñora. 
.. se Beliz., ne Los Iso 
Manzama mas evidengiaa, im -) 
Manzano. 
No es many mala esta notieWT A 
Liujsh. 
¿Mi bexmena? - Nitro 


a oso nes» e. A nep 3 


be FO, El Ja Enaniea - 
pero por amos, desDios | o 
qué sh. sio hagas la deshecha.;: ' 
sin delite, per entendida: cc 
que me tendrán por parlera 7 
pero yo no t£.do: he dicHo.y:1;.!.:) 
sino para..qunelo sepas. - 0.1 
¿Qué me hacia este secreto : opi 
á mí acá dentroí ¡Qué a sea 
yo ter ligera de pico: 
Maldita sea mi lengua. . 

ar - Luisa. 
Ines, de lo que mi.amiga 
m0 me quiere á mi dar. cuentas. > 


$84 . y : ' 
no es biert quie yo-me-la tome; > 
A doña Ana esta Áneza 
le agradece de mi parte, +? úT; 
que-yo segura y comtenta : e 
vine á mi casa:, puts quiso, 
acomipañándome á ella, 
venir este cabáliudo. 
cfood sl s: ¡Pobra mdd A 
De mi obligación: :$dé deuda. 
E. 1 NS Son 
ey: palcieiia: de lo quil 5 
-1nes. blo “¿119 
¡Qué miro! seguá das señas, ap. 
dui Relis de y Manzano: | 
cierta ha sido- Ni sóspecha 
de mi tit. A Dior señoras lá 


Leaisis 
A DIO ¿29 Etc iria ya a 
Divo, 
“Hijos, vin mdecik; 
Chisme llevo qué contar: ap: 


ys Tuba thé hormiguea. . 
, ¿oe 448 103 03% 

¡ Ciedos yó ejtes ca sentido b.> o 
dos houxbtred vienen comcel? 

9210367 Luisa» >: o 
Caballerw, y dgrideter 3. - a 
lo que de vuestra voblesa - o 
es blasóri”, es escusirdo.' 

232 - Pellas. te 
Siempre que 4 vos se-09 Dfrerca ' 
serviros de if , Hállarela 02. . 
en mi pecho esta odedie ncia, 

“ * Luisa. | 
Gugedécó- Dios y que bisa lo cra 


vr 


de vuestra alerícioh discreta z 
« y tambien érto el valor. 
Manzano: 7“ 
Compañía de ahortadó es está: ,' 1 
pues os _queduis'en el Credo. 


te Leonor. 
Ya sacan lacés: AS - «b 
Litisa.* 
y Paes enteai * FPanse. 
«| ESCENA XXI. 


DL , don Feliz, Y Manseno, Y 
¿Espési: CTS 010 Y 


¡Sim mi estoy ticombcerélos, ap. 
si aquí-la vida mebuésta.. y 2uul 
Felix. «Cortada 
Manzano , pues yu Bh quedado 
siñ.embarazo thi queja, 
volvamos, quedan he dere p 
si hallo-este alivio d uri peudi 9.) 


Manwaho. | 
¿Si habré ahora otroembarmodl 
A Bettas: OS ES) 


Vive Dios ,.que aunque le-hubiert, 
he de ir allá. m4 
Ci. * + Dope. 7 
e ¿a e ¿Qabañepobilsa 
Manso. 
Véle aquí al pie: deta lena: cl 
dejando wo: y tovk 4rido otro.” »:1£ 
¿ Hombre eres sastre, que llegas 
tan tograda da medida 1 YT. 
Pili: E 
«¿Quién est: , ES 


o. A 


/ 


Lope... os 
“Quien. con vos se engaña , - 
y quiere por un. error 


saber quien sois. . a 


Mí ¿eñlor 
desciende de la montaña. el 
¿Y á qué efecto? 

¿ Aúyuesa dama 
a quien venisteis , me obliga . :5 
Poe os conosca y os siga, 

_ y sepa á qué intento os llama. 

6 EE 
Pues yo. 6 media an caso. tal. 
satisfago. Pr! 

Mp - Mansono. “a H 
. «X paedo Crees. e 
que: por no satisfacer . ca 
me di. 4 mí.de comer. mal. :;. 
Felia..: 
Lo que. yo .os puedo decir, AA 
es que soy un caballero 3 
, do deias. De... 90: Lay 
| | : Lope. o e. vid 
_Rues yorespero 
saber qujem sois, ó reñir, 


> 
., 


Falix. -: 
Lo segundo está seguro + A 
mes, no tanto lo primero. 
TO . "Lope. 
Pues yO , Si, «sola caballero, : . ; 


aquí averiguar procuro 
guien sois; e la empresa $6 veas ; 


ste 


q 
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que he de reñir, entended. 
.. Manzano. de 
¿ Digo , y pasarala usted 
por una abuela villana ? 
Felia. 
Pues baj jémonos.al Prado, 
que eso es mejor para allí. 


Lore. : ) 
No me he de mover de aquí ... 
sin salir de este cuidado. o, 

] Felix. * a 
Porque ir allá solo espero y .o ¿<. 
do digo. —,...... E 

., Lope... . - » 

.  Reñid los dos. 

Feliz, .. A 

Pues vete tú. A 
_ Manzana. 

p. .. Bign, por Dios. 

o, Féliñto ol 
Véte, villano, y o 

, . Mansana. a 

per No quiera. ; 
Felix. o, 

¿ Qué es no? o. : ca cur 

Manzano: > 


cero ¿Pues. gan. que concieneia 
te he de levar la ración a Pus 


si te dejo en la ocasion 
que tienes ana, ppudencia? 
Lope. : hy ooo <p 


A mí no me, se dá nadas 2 
sacad los dos los ACCPOY cm oy 
' e ho O 

A aa e ¿OR 


22 > 


Ye 


ESCENA XXUT, 
Dichos, don Diego y Hartia; 
Diego. 
¿Qué es aquesto , caballeros ? - 
Lope 
- ¡Válgame el cielo! ya nada, 
habiendo llegado vos: 
Este caballero aquí, 
rezelé que iba tras mí, 
repuntámonos los dos * 
sin causa que importe fama: 
quiso aquí reñir conmigo.: - * 
Consentid en lo que digo, d Folia ep: 
que es hermano de la dama, 
* Felix. 
Es la verdad, asi Fué, 
mas la culpa tuve yo. 
Manzéno. 
Por menos qué eso murió 
el quinto hombre yue maté. 
Diego. - - o 
Mucho he estimido el venir 
á Estorbarós la intencion , 
" que por tan potéá bcasion 
'no fuera justo reñir. : E 
Señor don Lbpe; mi casa 
- sabes: que es! 'visestra; y de vos y 
caballero. —:0 01 
E AS 
vs: «Guárdros Dios, * 
que esto adelante no pasa. 
Si vos sóís' tan' caballero ,¡d Felíz ap; 
que eso será“tosd lama, > c- - 
á las seis de la mañana 
junto á San Blas os epoca, 


Lan 


.. 


LN 
. 


o Felisc:' 
Biert és té. | 
Lope. o 
e Señor don Diego, 
quedad con Dios. * ase. 
"Diego. 00%. ¿ 
El os guarde. 
EN "elia. Po Po. 
Para mí tambien es tarde. 
ESCENA XXIV. 


Doñ Diego, don Felix y Hanzane, 


Diez 
Que vos conozcais , 0s ruego 
mi casa, pues de rlla espero 
que os sirvais en ocasiun, 


í 


.. e 


Felix. 
Yo ós estimo la 'ateucion. 
- Diego. , 
Mas Esperad, y caballero. .  .  “* 
| Felisa. e... .. y 
¿ Es otra ? 
Diego ' : 


Por el vestido 
Sora os reconocí:  * 
vos: sois de quien me valí, 
y me“habeis favorecido 
esta noche, y pues sois yos , 
aquí conoceros debo. Ñ 
"Felix. 
Ne fattará empeño nuevo 
que nos juntará á los dos : 
yo os buscaré en mas sido. + 
Diego. 
¿Bess 4 mí ?. . 
Le 


- 
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- Fejisó. 
| Bien puede se£Ys : 
Diego. 


¿Puedo el motivo saber ? 


Felix. 
En llegando la ocasion. 
«Dicgo. 
Pues quien sois salgr esperoj 
Felix. 
Un caballero. 
Dicgo. 


a . . ¿Y el nombre? 


Felix. 
Este basta para un hombre; > 
no soy mas que un caballero, 
Diego. - 

Basta; apuraros no quiero , 
pues lo callais : guardeos Dios, 
Feliz. 

No os dé cuidado , que á. vos  ./ 
os buscará el caballero. Pases 
Dicgo. men. 
Martin , síguele. 
l artin. 
Eso quiero. .. Pasé 
Manzano. , 
¿Quiere usted saber quienes? , 
. Diego. a 
Me hareis favor. o 
: Manzano. h 
o Oiga , pues; * 
. Diego. 
€ Quién es este 1 
Manzano. ES 
Un caballerei 


ACTO SEGUNDO: 


ESCENA PRIMERA. 24 
Decoracion. RE CAMPO, , 
£ Don Feliz F Má fzano: : 

o . Fis. no. : 2 


Vaélyete tú desde aquí; 
que porque .las.cineo son y: 
y á,laa. seis es la:ogasion y “Y 
que Jiegáras parmitá,:, 7 
 Mangfaros oo y 
Saber. señor y de. tá sespero -  - 
porqué tauto: has madrugado, . 
cbdia. boo 
Porque. viñe aventajado. 
quien sale al campo.primego.-.. 
TN 4 
Si te quisiere malap, : 
algun;enemigo fiergy ....,... 
- madruga y mata Primera, cat 
dieajun adagio vulgar... UV 
mas en easo tan ¡Bejerto, : tu] 
vive Dios, que.cs-¿m¡vepdad y) , 
_valepasa metida. 000 3 
madrugar uno á ser muerto, 

. LKelia....... 1) 
Aseptado es lo. primerQi) 9 
que ir antes al desalio, 
es ser con la ley, del brio + .* 
mas cabal un caballero. 2. 


242 


.. 


a to 
De. qe 5 


Lo segundo , es necesario 
“creer, que indicar temor; 
es aumentar.el valor .. , 
yla fortaniá aldontrarió ¿ 
porque si mi cobardía 
hace su biriizo'rhás fuerte, 
es apresurar mi muerte. 
de su parte-yide la mia. “1 
Luego es cierta ¿Consecuencia 
que en tal caso la osadía, 
aun mas queda *bizarría 
se debe :4'la convenienctas': 
Manzano. 01 y 
Desafió 4 otro ut portugués, 3 * 
y le esperabá' eñi :un monte * "Pp 
que subir ¿'str'horitonte, 
cansara 4'un» gáto montés +” |? 
J.legó allá el desáñiado 00041 
muerto del pase: prolijo, 
y en yiendlo:al:contrerio y" dijo') 
molido y desalentado: " - “ep 
yo no me puedo mover, 
¿para qué mie Hamó aqor?o 2 
y él respondió: pórque asi-::-!3 


teño aservos “ete facer. . 
Tú no has dormido, á mi-verp 
por venir temprano acá; * 0-51 


¿ pues-si -viénes muerto ya, 


qué tendrá el otro que bacon ' 


no. “Fébiar. + do. 
Las obligaciones mias 
no andan tien sino á este paso 
: Planzuno. : . 
En el reñir está el caso, 
no en egay filoterías y 0: «4 


j 
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Dios , sedor , me es s testigo, 
que sáldré yo por mi honor 
4 reñir con an doctor, 
que es el más fuerte enemigo ¿ Ñ 
mas si á tal horá, señor y 
me llamaran con desdén, 
Ñabla de dormir muy bien , * 
almorzar mucho mejor,  ''”? 


. venir despacio”, y no á patas. 


y le habia: de matar 


“4 puro hacerle esperar, 


$ 


que es la cosa que mas mata, 
Pélid; Z A 
al que al: cam do úñe sacó. 
: Matizano. 


| ¿Pres 4 qué mé convidó 
- PAra que yo le Afvsaje ? 


Felix. . 
Tu buen humor maravilla : 
véte ya sin responder; 
ya sabes lo que 'hás de hacer. 
Manzano. 


“Áqueso está de cartilla, 


callar é irme de camino, 
por si fueres mal parado , 
tenerte allí aparejado 
huevos , paños y buen vinos 


Qué esto no se puede errar”, 


aonque lenga mas ventura , 
pues si no es para la cura, 
servirá para alinorzar. 

- Felix. 

Vete. 


etrato Mangana... 
$ .. A encomendar 4 Diod. 
al otro voy paso á paso, 
por si. Dios quisiere acáso 
Hebarse á uno de los dos. 
Felix. 
¿Pues e, porqué mas te muevá 
á ese'ruego. tan fiel? 


Manzano. oy 
Para qué le lleve á Él, o 
y tambien paras lleve» . Fasós 
ies a Feliz... e 
Nunca conocí ak emor ; . 
. Pero esperar. á Trexi 


con lugar de disqunrir ate ad 

es la accion de mas valor. 

Un hompre, viene hácia alí: 

poner la máscara quiero. (Cibrese el restro)y 


ESCENA IL. 
¿Don Feli y dón' Lope.” e 
2 
_Lape. , 


No 'sé ai vengo. el _primero PS 
pues está ya. qn. hombre aquÍz, 3 
pero que no es el ¡ivfiero . 
pues con mascarilla está. 
Fé ¿liz 
Pues no Jirga , RQ será 
aqueste Lom bre ql que yo espera: 
o Lope: o, aaa 
Pero' si este se está aquís . .5 
nos puede gl lance; estorbar,,, na 
Pelia. 
Mas si este aquí se ha de estar y 
puede presumir de mí 


, que conmigo" le ke :traido. Pr 0e? 
pedir que.se vaya quieró .s. 


esto ha:de:ser. . 0: 
pr? es Lope. * day 
a 9 041 : , Caballero y 


yo á esperar aquí he venido 


á una dama , y si los dos. :: 
estamos aquí , al Megar-y=':- -- - 
con yos.se. ba de.embarazar:z - 


y os.duplico- que si-á vos «! 
,  ¿mosos: importa , de aquí'.os:vais 5 


pues en esté empeño estoy... - > 
Felix. . + Tu os 

Antes, piesd- que: yo -SOY:-n.- 2 
esa damh. nue -buscais lb 20.5 
¿El citaros:para :aqué + “0, ! 
en ¿a calle de: Alcalá y 9 00 pi 
mo fué anbeke Pio: tesi 
E Lope: 0055 la. € 


sebo oo. 1 Bremwestá.; 
¿ Mas: 0dmo venís así Pene 
LN 721% TE TEE 


¿La máscara ceparaia Bi! Par 
meto Lopes nr 
Si geparbz, pues infiepo +11 na 
que no:es tey dewcabalteroy: -: - 
ni.a] buen dualo os ajustllo:. > 
A TT 17 FEE 
Pues escuchad la razon , 
que ni-la ley se atropellas-- 
ni dejo en esta ocasion 
de cumplir mi obligacion 
muy ajustado con ella. --v 
Ningon bombre á pelear. : 
puede salir embozado y ' 
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pórque. be puede árriesgas 

á que alguien pueda pensar . 
que él no fué el desafiado. 

Yo en tal duda , es cosa clara 
que do iucyrro, pues es cierto , 
que ignorándome la: caray : - : 
la mismá duda os quedara : 
si salieya descubierto. 
Supuesto.esto, y asentado, .. 
que lo que se' pide en duelo . 
«no ha: de:hacer el que es honrado, 
cuando está desafñado - 

un hombre, sobre rezelo , 

si aunque-sea por desdén , 
antes del duelo hace tal .- : 
lo que le piden tambien y, 
aunque en, reñic» quede bien y 
en hacerlo queda mal: . 

Vos al campo me sacais. 

por conacérme atrevido, 

si eucubierto no me.hallais.y: - 
antes de reñir llevais 

el intenta eunseguido 3... 

y quiero en esta ocasion , 

pues pruedo cubrirme atento», 
sin arriesgar mi:opinion y 
cumgbir. con wi obligacion ; 

sin lograros £l intento. 


e Lope. ' 
No salís ¡ignal: asi. 
¿Feliz 


Antes ignal he salido: - 

la causa que os trae aquí, 
descounurido.os la dí, 

y salgo desconocido, 


re Lopeiv*: 
La intencion tiene estrafleza 
mas aguda y bien pensada, 
' Felix. 
Pues hable ya la destrezá, 
y hallareis mas agudeza 


en lo6filos de mi espada. * Riñen. 


Lopr. 
“El nombre de Caballero 
desempeñais bien, por'Dios. — * 
Féliz. 
En todo )cmostrarld espero. 
Lope. o 
Tened ' que perdí el acero. 
Félix. * 
Volved á4' cobrarle VOS» 
e. 
Bevito , lo intento en vano: 
or: - Felix. 
Que yo os le alcanzara es llano”, 
mas fuera accion desairada ; 
que eh el campo vuestra espada 
uno' ebtá bien en otra mano. 
Lope * 
Con un 'dedó meno3 'quedo. 
e” Felix. 
¿ Podeis reñir ? 
" Lope. 
Sdhoro Ya esen vano, 
y por ahbra no puedo, 
no por la herida del dedo , 
que'sana tengo otra'mano 5; 
y. entando herida quedara 
tambien estotra, y la herida 
tomar la espada estorvara , 
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2 con los dientes Ja tomara 
hasta rematar la vidas. -:-: -£ 
que nunca en mi bizarría.. ... 
tener la mano pasada 
causa 4 no:reñir daria; * ...1 
Sino la galantería —. ..ti:,. 
ave «le dejayque alzar la espada. o 
Félix. 
Pésame que esteis herido y... 
cuando. sis .eso esta accion , 
pudiera haber: sucedido, 
porque yo. solo he venido; .,; . 0. 
á cumplir mi obligacion ; 
que padece mucho engaño... 7 
quien piensa que es valentía 
solo herir, mas yo lo estraño, y 
pues para mi bizarría | 
no ke. menester vuestrp daño 51 
ataros quiero en la mano 
este hienzo., . o ne 2 


t) 
A 
» - 


Lope. . ... 

Ya po ¿apere 
dudar quien sois, pues es llano», 
.que-tan noble cortesano ] 
bien ser llama el Caballero». . 7 
Mas siento ir tan obligado 
de vos, porque aunque esta atcion ¿ 
en cuanto al lance pasado j 
cesa 3quí , me.hallo forzado 

buscar nueva ocasion... 
porque yo quiero á la dama 
con quien Os ví, y de este empeño 
no se ha de apartar mi llama, 
y por cumplir con mi fama, 
Os declaro que-es mi dueño, 


- 


¿oy don Lope Enriquez. , 


Y ya, por lo que sospecho ; 
siempre que con ella á vos 


es encuentre, á mi despecho, * * 


si nó quedo satisfecho, : : 

hemos de reñir los dos; * 

y yo tendré esta razon : 

mientras mi duda os ignora, 
Feliz. 

Perdeís la satisfacion ; 

que sin esa condicion 

os pudiera dar yo ahora;z * 

porque habiendo yo reñido ., 

desengañaros pudiera, 

mas habiendo prometido 

reñir, pensara cualquiera 

qde por escusarlo ha sido, 

Y pues eso prometeis, ..  - 

si me ballais en ese estremo, 


vos hareis lo que debeis, 


a] 


ef yo que en duBa quedeis, 
porque no penseis que'os temo, ' ' 
Lope. 
Mas por lo pasado ya 
quedamos los dos amigos. 
Felix. 
Hasta aquí ajustado está, 
despues el tiempo os dirá o 
$i hemos de ser enemigos. 
o Lope. - 
'A Dios. 
“> Feliz ñ 
A Dios. ¡Felíz duelof:-:. 
Lope. 
Mas oís , yo, por si acaso, 
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-. Heligc. —-- > 
¿ Cielo ! 
ya á mayor silencio apelo, op. 
pues por su.hermana me. abraso, 
Yo, por lo dicho , no quiere 
decir quien soy. 
Lope. . 
«Cuando os tope 
otra"vez , saberlo espero ; 
y á Dios , que yo soy don Lope. 
. - Felix. 
Pues yo soy un caballero. . Panst. 


' ESCENA III. 
SALA EN CASA DE DON Lorx. 
Doña Ana é Inés. 


¿OS e 


Inés, yo estoy sin.alma y sin sentidas 


que no solo don Felix ba venido . 
sin haberme avisado , 
sino que enamorado E 
de doña Luisa, olvida mis fnezas; , 
Ines. 
En eso paran todas las bellezas .,.., 
que llegan á querer, señura mia. 
¿ Ána. ] 
A fé , Inés , que mi amor no merecia. 
el desprecio que lloro, OE 
que aun ofendida su traicion adore; 
¿más. qué puedo ya hacer f 
1nés. 
Pues te provoca, 


la ocasion tienes á pedir de boca; . .. 


| 2514 
¿ Don Diego no te quiere? Ámale luego. , 
Ana. + 
«No me hables en tu vida de don Diego y +” 
que no podré escucharte tan sufrida , 
si olra vez me le nombras en tu vida. 
Inés. : ME 
Zape, callemos y que aun no está en estado , ap, 
mas yo pagué un. bolsillo que me ha dado ¡¿ 
que Dios sabe de aquesta diligencia, 
que lo hago: por mi propia combéniencia. . 
¿Pues señora, si en esto estás vengada , 
tu hermano no te tiene ya casada? 
aunque ignores tu esposo , haya mudanza, 
y cásate con él, : 
Ana. 
Buena venganza ; 
y tengo la culpa yo de este enemigo , 
qué quieres que me diera esq castigo ? 
Ines. 
¿Pues qué puedes hacer cuando él se muda ? 
Ána. 
-Valerme del socorro de la duda. . 
Ines. o 
Duda aquí, cuando tú fuiste testigo 
de todo el lance que pasó conmigo, . 
y yo de que él la estuvo aquí esperando, 
y la fué hasta su casa acompañando, 
y ella muy satislecha y muy mirlada 
me dijo : Ines, yo vine asegurada 
con este caballero , y por sentillo, 
se me abiiecó la boca'con tonllo,; 
y él la dijo ; esta es deuda en mi “cuidado ; 
É que ella respondió : ya está pagado. ., 
na. 
¿Pagado dijo? ¡Ines, sin alma vino 


7 
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, o Tnes. no e .., 
Y le quiso mostrar allí el recibo. j 
Nuunea los cuentos tienen sal. bastante , -“Qps 


si no añade un poquito el relalante. 


Ana. 
El corazon me abrasa una centella. 
SN Ines. IN 
De quien yo me vengara fuera de ella. —, 
Ána. . , 
¿ Pues qué culpa ha tenido doña Luisa, ., 


si mi amor mi recato no la avisa, , 
y ya es tarde? ¡Esta pena: me atribula! .; 
'Ñ Ines. - 
¡Ay señora . tu hermano! 
| Ana. 

Disimula; 


AS ESCENA 1V. y ..» 


Lope. 
¿ Doña Ana? OS 
o Ana. 
'" Hermano: ¡Ay Dios, pena crecida | 
¿qué tiehes en la mano ? 
Lope. 
e: Es una herida, - 
no cosá de importancia y que me dieroxm 
ahora en un disgusto. y 
Ana. - 
un ¡ Ay Dios! ¿quién fueron ? 
no Lope. 
Tá, doña Ana, pues ya de mi amor salev; 
que de tí fio yo casos mas graves, 
a y Bo importárá: que sepas eate empeño, . “4 


e 


Dofíg Tujsa », no sé si ipgrato dueño, —. 
que aun nó está la verdad ¡averigiada y. : sd 
vino á su casa anoche acompañada 

de un caballero, que con un criado, 

hasta su puerta ta fueron á su, lado, OR 
Quise: reconocerle ; mas fué en vano: 

al intentar reñir vino su hermano Mal 
desafiéle entonces en secr eto ” 

salimos hoy. al campo, y en efecto , 

anduvo tan bizarro y lan brioso, 
que nsluir e el duelo fué foxzosa.) os f 


quedan o yo ai herido | a 
y sin poder haberle conocido, ““f 
., 4nq... 


Inés, ya yo del todo desespero 
y nó tengo sétitido' si nó mteró. 
1nes., 
Tomate esa, señora, y. yo mye alegro, 
que ahora habia yo de amar ¿4.un negro) Y 
cuanto mas á.don Diego. que te adora. 
altres. ÁNG.. o. 
¿Si hoy salisteis al campo ,.po faé hora. 
de opte con la luz que, brilla r 
boa sua . «Lope. , 
No, , que salió á á reñir con.: xnascarilla hor. 
que en mi vida oí cosa tan estraña. 
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ATTE Jné8.. ... od 

¿ Sacástele danzar á.la campaña ? Í 
4 , Lope, E A 

Lo que de el saber pude, uña primero y nos 
qe: solo era su nombre un £Laballero,. 
: Ana. ' 7 : 1 sp 

Jnés , , yo estoy penando en un abismo. 0, 
Ines" ap E? 
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> 
flor nueva traen de Flandes los éalattes ; | 
- habrá venido entre los tulipanes, 
Dentro don Juan. 
Juan. 
Ah de casa ¿Está acá el señor don Lope ? 
Ána, 
Inés , mira quien es. 
Ines. 
Ya hace su entrada. 
Lope. >. 
Don Juan Toledo es, no o importa nada 
que estés tu aquí ¿Don Juan ? 
ESCENA v, 
Dichos y don Juan, 
Juan. 
| El Cielo os guarde ,' * 
y £ vos, señora: yo desde ayer: tarda 
6-mi hijo dor Felix: esperaba: - 
él no ha venido aun, y ahora acaba 
un catnarada suyo de avisarme, 
que de hoy pasar no puede su llegáda,* 
porque ante ayer quedaba á una jornada 3, 
y pues ha de verrir”, como imagino , | 
yo voy 4 recilirle hoy al caminó, 
y á que me acom pañeis" solo he venido. 
Lope. * 
Eso en mi obligaciori es ya debido, 
é iré gustoso allí, por conocetle'; 
mas advertid, -que pues nó habeis querida: 
que le diga á wi hertharia como ha sido 
vuestrt6 hijo”, cón quier está casada”,. * 
hasta que aquella muerte esté ajustada p 


porque do . se e prestlcia”sa: venida ó- - 


1 
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y de esto nazca el riesgo de £u vida, 
cu «€es bien callarlo hasta que esté presente. 
KE Juan. | 
Vos obrareis en eso cuerdamente, 
Lope. 
Vamos , señor don Juan. 
Juan. 
a Guárdeos el Cielo.  >ase, 


ESCENA VI. 
Doña Ana, Inés y don Lope. 
Ana. 


YTnés , mas evidencias al rezelo ; 
mira si desde allí viene prendado, 
pues no hia visto á su padre. 
Inés. 
El te ha engañado. 


Siendo para tu dicha, sabe hermana, 

que tu esposo tambien viene mañana. 
Ana. 

d Cómo el esposo mio ? 

d pues Lope , yo nací sin alvedrió ? 

o Lope. 
No vuelvas á la réplica pasada, 
porque mañana has de quedar casada, P>ase.' 


ESCENA VII, 
Doña Ana e Ines. 
: Ana. 


Inés, ¿has visto la desdicha mia ? 

Inés 

Parece que te afligen á porfia. —-  +* 
de. 


56 
O 7 ER E 

¿ Cuando está aquí don Felix tras su auséncia¿ 

que me puede amparar de esta violencia, 

quiere á otras fortunas mas violentas? y 

Inés, saca los mantos. , 

Inés. EN 4 
¿Pues qué intentas? 
A . . Ana. 
Sácalos luego. 
Ines. 

Voy 4 obedecerte.: 
Ana. OS 
Aunque esto sea averiguar mi muerte, 
yo lo he-de ir á saber de doña Luisa,  : y 


Ines. 4 
No dirás que no sirvo bien aprisa, . 
Ang, 
Pónmele luego. 
Ines. 
¿Dónde vas, señora fÍ, ...> 
Do Ano. , 


'A ver £ doña Luisa voy ahora, 

y á salir de una vez de mis desvelos, 
Ines. 

Haces muy bien , salgamos de estos zelos ; 5 

que por Manzano yo tambien me-abraso :-:: 

¡Pues qué uñas llevo yo para si acáso! _. 

yo sé que 4 Leonor si se las hinco, 

le haré saber muy bién cuantas son cinco, 


“ESCENA 'VIIT, 
. Dichas y Manzano. 


Manzano. 


¿Jesus , y qué peligro, si él reparal. 


Al fiermano encontramos cara Á cara. 
> Pána, > | 
¿ Quién, es? - o , La 0 a A 
Manzano. 
Quien, porqué y un riesgo ha desviado, 

entra Qi ciendo: sea Dios' loado.- 

“Inés. ps 
Señor Monzano ¿el de la espada foja ? 

tE. 00 *Mántano. + 
q Tá has conocido” el árbol por a Boja.? 
na, 
Ines , yo estoy torbada ¿cómo ha sido ; 
ó porqué ¿ á entrar áquí te has atrevido ? 
Mah:zano. 

Riesgo es donde hy hermanos tan tenaces ¡ 
mas la fortana'áyuda á los audaces: 
Don Felix ,: mi señor, pide licencia ** 
para reñir contigó una pendencía', 
que anociré: fué 'de “aquí descalabrádo ; 
mas yo pienso y por "bien acuchiflado , 
que venir á reñli" zelos de ausentia y 
es pedir cara éti'tóno de pendencias- 


OS 77 , 
¿Y dónde está dom Felix? e 
_'¡Mantório. 2% 0” 
2 dy 6 Aqol vien. 
0" “Ana “$us 


Si entra mrí herievano, gran pelig'o Miene ¿ 

Inés, avisa pará que se vaya. 09 30M 
qe hs ¿Hhés. | 2. vr - 

En la puerta mé pongó de atalaya; ” 


.tu, - ”. tr? 
Ps E 


258. 


_ para morir, y en la queja 


» 


- e 


, 
. oa . * 
0 “e ed... o... 3 


ESCENA IX. 


Doña Ana, Manzano y don Fett; > 


Feliz. . 
Despues de un año de ausencia . 
y mil siglos de temor , 
vuelvd á tus ojos , señora, - 
no el que fuí, sino el que soy ¡¿ 


a. 


¿m9 á ponderar la fineza Pa 
de mi errado corazon, 

_. que abrevió el camino en alag 7 
de su mentido favor, o) 
ni á quejarme de haber visto 
otro, mas felíz que yo; ES 
que. olvidarme por el digno), : 
no es culpa, sino eleccion. ol 

- No. vengo, pues, á quejarme .. o 
.que hé menester mi pasion , 


sx, 


se desvanece el dolor 
Salo á darte el pgrabien 0. 
vengo aquí del nuevo amor, 
que siendo tuyo; es precisa: ;: Y 
ser digno de tu atencion. : 
Yo.le yí anoche, y al verle 

-me precipitó el furor ; 
««que, al estrenar una hojas. . - 02 
no es mucho errar ypa voz: SN 
mas despues ,. volviendo en mí y 
comocí que querer yo. e 
dejarte sin alvedrio, 

fuera tirana razon. 

Lo que fuera justa queja , 

fuera fingir el favor y 


e” 


$» 


At: habiendo de amar 4 uno, 
nos engañaras á dos;.. 
esto en tí o lo presamo y. 
que es. tal mi veneración , , 
que imagino mi desdicha». 
por no presamir tu error; : 
Jo que he visto y lo que creo o 
es que mi dicha era flor » 
y murió al faltar tus ojos, 
por d ausencia del sol, . 
Con la gala de tu gracia. 
pude merecer tu amor: 
perdila ; pero sin culpa 5, . 
fué desdicha, . agravio mos 
que la. gracia que me hacia. 
igao < de tu estimación, .. : 
fué gracia. y pudo negar a. 
la deidad gue me la dió. 
Mis sentimiento y mi queja | 
solo 4 mi estrella la doy, 
que quedar sin queja un triste, 
fuera esceso del rigor; 
y pues para mi tormento 
tengo bastante razon , 
pues na puedo de quejoso y. 
de intfelíz á morir voy. 
Yo moriré, dueño, (iay Cielos 1) 
*¿ dueño dije? sin mi estoy: 
. dueño mio:iba á decir, . o 
fué osadía ; pero no, 
que si ya para adorarte .. 
no he menester tu favor»... 
aunque la mitrajes , NO pue: 
estorbar mi adoracion. , 
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ts, 


sobdisiió En 16 Mérgldación 


Jevantarimé, para hacer” c"* 


mi peétipicio mayol, dara 
yo terlógraré la osas, Al 
y verás eñ mi aflicciór, "00 
que múéto de mi Sueña y E 
primero “qué del dolor;" ma 
Y con «esto ,” á Dios, "señoras; o 
que yá qué el a átma*l4' LN : 
quiero morir, mas no ik A 
la sentélicia «de ta” vóx.” nn 
"Ana. 0. Aa A 

Señor dón Félix, vid, A 


escuchil : ¡ Válgame Dios Y ' 
si hAbets diého, y yo os. he oido z 
od, que “ahoNa. entés yo. co 
“Mansano.” O 
Gran cosá es ver dos bano 
que donid dos monos són m2. e 
que cuando Hegan a riña 9 
'xhniy' artiiados de "fáror ] LS 2 
se tocan “y ho se inierdtd 
y luegd' júegtn * los dós.” 
“Ana; “" ad Dot. 
Primero, señor don' Felix, no í 
_. Que os responda a Sedis” vos! ">? 
muy" bien venido, "que al vero) ( 
mil para bienes' me Ay. AA 5 
Y abora volviendo 31 cado, bes 
en cuanto 'sí qhiero qe + 
si olvidd6'si favoiéeco ' > 
otro nfs tigno dae ves, | 
Hol replica”, porque'té”* 
de esa indlistria la E 


y pofRagida úsk dopo ds” 


v 
, 
€ 


A 
. 


combaitra Mmismá tatoma C" 
- Si vos intentáis 'déjarme, o 
y áréso os mueve otra afición; ;. 
¿ qué necesidad teneís" Y 
de fingir queos 'atfó yo? "** 
Vos decís, que '¿h“mi"el mudarme 
m6'2s' culpa ; sihd' eleccion; 5 
¿ pues lo que Hó*es Eu) pa en mí, 
por:que "puede Sertó' dn vos Y 
Luego si podéls, Sn étlpa) 7 
dudxros; pes hbre dois, ' 
¿ qué mejora la! udinza 10 
vestida de est" totor >: opor 
Demas «de que, 3Fqté imbaraté 
á eeigalan +, qué 'sih temor” 3d 
cof "lfes' hotabirés ei Ta: calles) 
por su damtsé pun? > ES 
Que después he fue siguiendo f 
y espectro O HtEnción” 1) 
equitosihese Hei arcáta y 0 
á le suya A 
No digo "qué ¿rá' le mifis, 0 047 
que háce el Avipréctó elóyórof 
ni que yo “Pen 4 si lado :**? 
cuando PUTAS]? a 
'mi que ella 'Erá donó ula, 19 
puiqhe en aiterias He amor yl 
esto de tulnbrae tá pilrtes259 
es muy grán Uesatenicion: * ab da 
Y para que estés óspechiss”p 
se destientan "si lo"sony' es? 
ir por ella “Lun desaño ” 020 
befii-al: cótpetiBo: y" 199 
que como PRE mtE Herimendy? 
y ón: FEAS o 


AS 


viniendo herido á mien" .. 
no pude saberlo yo. , 
x. puesto , señor don Felíx, , 
que esto no ps embarazó, | 
lo que no fingís ayer, , 
¿para quélo fingis hoy?  :s 
4 Qué teme en mí esa cautela ¿ 
: ai se mudé vuestro.amor.? . 
yo de vos. quejarme puedo ;... 
pero remediarlo no. E 
Si es querer que.no me queje; ¿ 
por conofer mi. razon , 
suponerme ese delito .. , 
po es escusarme el dolor. . .-1 
Señor don Feliz... si es culpa : 
mudanza, Ó-4i es traicion , 
el fingirme 4,mí.culpada, ...- 
Qs líbra á yos de traidor. > po 
Que tenga,razon mi. queja .. y 
no Os estorba vuestro amor, PR 
y pues no tengo. otroalivio y: - 


u* 


no me quiteís la razon. —.:1 
Yo.todas mis.esparansas 
tenia, puestas;en vas)  .. , 
mas ya solo. las. tendré : ..,, 


en mi desesperacion. 

Mi, hermano. , señor don Folizy 
casada me tiene, y hoy ...., 
el último plazo ha sida . 
que, dá á su resolucion. . Y 
Mas lo que, yQ 0S.Aseguro y. .. 
ofendida como Estoy» Ñ 
es, que he de morir, primero ; 
ape á otro dé. mi.cerazon 3, 
porque si vugatra mudanza 


esliviandad ¿noes raso >, 
el ver en vos un delito, | 
para cometerle yo. o 
Ni esto es querer obligaros , 
porque la palabra os doy 

de sacarme antes los ojos) - : | 
que tenerlos para vos. 


e. l 
Esto es daros 4 entender , 

que yo siempre soy quien s0y ” 

aunque vos seais ingrato... 

idos aheva:con Dios... ::-, - 

Féliz. 
Doña :Ána:, detente , escuches Y 
| ¡ESCENA X. 

osntri x =*: Dichos e Enés alberotamdax . - 00 017 


- - Inés. 
¡ Ay , señigra! y muerta estoy? 
mi señor:ha vuelto á casa: +. 1 
todo perdido 'el color, , 
y las puertas: ha cervado,y.; -:: 
.que cuauda Manzano entró y. ; 
s <:Jes debió de ver -siñ-dudap: ci 
aquí nos ubata' 4 las dos.'»...:-> 
E 77 A Y 
¡ Ay de imnúl señor. don Felix 4... 
si aquí ahona. ... ( ¡ muerta a estoy 1) 
estondeos. en ai cuarto, .10de 
Felixo ra: Y 
No puedo eseenderme yo; 
«Qu  leomhorir, pp mmpárarte, si. 
- Manzano. y 
Pues yo mé escondo, señor ,..? 
, Queitengo.azar.conm hermanos j 
y todos pienso que som: SUAV A | 


descendientes de Calp 00 
O Fell o o 
Tente ) villano. <> o. . 
ps Manzano. E 
. -:Bso'no' y 1 
que tiemblo de la hertentdad y y 


porque he sido salteador: - Pase, 
ero, Anas 000 
' Paga que ampareis; eni-vida 2% 


os lo suplico , señor;' ' 
si veis que tengo: peligro. :- 
"Péliz. 
Pardoose empeño aquí dtojs .1 
-ASCENA-XL. 
Doña Ana, Inte" doñ*Lopa y. dom Yeliz y Manzaz 
no escordidos. 
quin >Lopeal 'puñol: y 
Por mas que disimalé---”-.. 
la pena, y la"tunmbabien ) 
no pude:apertar decdrb . 
á don Juan y sin dáde vió. 
los das Hombres: que aqui entrában 
cuande:4HMimos. lot: dos, . 03 
y no ha querida dejarme : 
mas de aquí nadiersabió ¿'. ¿1 
(” (y esté cerrada la puertas: Ós 
ahora sabré quien 40n.»:' : Sale. 
¿Hermana? + “> 
A SRA! 
.32 .:'": ¡Vo estoy sia alma! ops 


A. 
pe 


ol 
q An PS. 


Cuendo 50 salia vidos +»; > 1 
hombres, que:entraronaquií;: y 
«¿donde OA O ura ers 4 


e P;- e Ana. tere 


¿Lo, Uimnerta estoy!) 
hombres, Lope? yO»;.. tú... cuando... 
Lope. .....: e? 
Ya es prueba ta turbación 
de miaírenta, y tu delito. | 
Ana. o. 
¿ Qué.es lo qué dices , señor? .. ; | 
¿hombres aquí ? ¡ A hablar no acierto ¡ api 
ora Lope. a 
Yo lps: a po fue ilusion; . 
y aunque pueda ser tu esposo 
alguno.,.aqui, vive Dios, . , 
los he de matar contigo. 


Ána. A 43 . í SS 
Lope , mira... 
e A” e Lope. 


Eso es error: 
mas todo eso es perder tiempos 
de este modo á tu traicion. 
le he de quitar la salida : 
yo Jo: veré. ¡Sin mí voy! .. Fase. 

Ana. 
+Ay Inés ! ; qué hemos de hacer? 
la puerta al cuarto cerró. 

Ines. . . o 
La traspuerta del jardin * 
está abierta y echemoslos _.  - 
por ejla presto, señora. . 

Ana. | 
Bien dices : Felix, señor,  . Sale 
por la puerta del jardin 
te puedes- ir. e 
: eli. o 
Eso no, ' 


y 


Mm? 


. pe - 


Ana. 
Vete luego. 

Feliz. 

Eso es locura; 
Ána. 
Vete, y mira por mi honor. 

' Feliz. : 

Dejando £ riesgo tu vida, 
no lo he de hacer, vive Dios, 


N Ana. 
¿Pues aquí qué mediocabed 
Felix. 
Poner te en salvo. 
Ana. : 
Eso nos 
qe primero he de morir. 
Feli. 
Paes lo mismo diré yo. 
Lope déntro. 
Traidor, en vano te escondes. 
Ines, 
¡Ay, que á Manzano encontró $ 
Felix. 
_Entraréle 4 defender. 
Ana. 


Fente , don Felix, por Dios, ' 
que aqueso es perderlo todo. 
Feliz. 
- Yé deteñierme es peor. 
Ana. 
Don Felix, libra mi vida, 
que aunque seá indigna accion ; 


donde e todo está perito, 


o, 267 
éste es el daÑo menor. | 
Sale Manzano. 
Señor , que viene tras mí. 
Ines. 
Presto, señora, por Dios y 
que nos cortan. 
Ana: 
Ve delante. 
Ines. 
Hermanitos, afufon. 
Ána. 
Mira que hay golpe en la puerta; 
don Felíx. ¡Sin alma voy! 
que el escusar mayor daño 
me oMiga á hacer este error, 
á pesar de mi decoro. 
€ 


ESCENA XIL, 
"Don Lope. 


Espera, aleve, traidor. 
- Dentro Inéj. 
Echa el golpe. 


Lope. 
¡Ab vil cobarde ! : 


El. golpe á la puerta echó, 


de que yo me: habia olvidado , 
y por ella se escapó: . 
¿Infame , cobarde ; qué hayes ? 
espera. 
- Féliz. 
' No huyo de vos , 
poner en salvo estas damas tó . 
es mi primera atencion ; 


« y par que gonotcais, Da 


2017 


que no puedo huir, yo 80Y... ..... 


aquel mismo, Caballero . 
que boy en el ,FAIp po os hirió, 2 
Lope. . 

Haré la pnerta,pedazos. a 
¡Ay de "mí, que mi furor, 
me cegó á no prevenirla, 
Yo le buscaré , traidor. 

3 Quién será este caballero , 
que tirano de mi amor, 0% j 
de mi honor tambien lo ha sido f 


¿Ipas la pena mas atroz , . 
es, que don Juan es testigo - 
de todo mi deshonor. 


Mas ya la queja es estorbo; . 
y pues él todo lo vió, 
para hallar á mi cnemigo 
me valdré dé su valor. . 
Cielos , en tanta desdicha 
como padeciendo estoy, 

que este ses Caballero. Y 


"ai 


O 


.€s el consuelo, mejor. 


ESCENA XII. “* 


SALA' EN LA POSADA DE DON FrLIX, 


"Inés y Manzano, y luego don Felix y doña Ana, 


Entra, Inés , que aquí el riesgo se mejoras 


Manzano. 


XAnes. 


En mi vida he corrido como ahora ; 
cierra , que ha sido dicha. ino pensada , 
que estuviera tan cerca la posada.  , 


Doña Ana, pues ya el lance ha sucedido , 


Felix 


por mi respeto, y. par,ti tenor te pido, 
que p papigs de quejas y micide amores, 
que solo Ban, de servir. de.lipcer mayores, .. 
suis sentimientos, y que faligial trato .. 
de la atencion que debo á tysrecgato ?.. ,, 
solo tratemos. ¿de enmendar sl daño. o.) 
que ha apegdido, sin, bablarado, eugaño).: 
que yo. FAP Ojra cosa HOJ YE pidas, 
perderé en tu defensa dos mil vidas. 
, 
Ala rato 
-¿ Cómo no? habla, dan ¿Kelix , que estoy loca; 
A esa traicion le toca, 
no hay riesgo de la yida que me altere: 
¿yo hablé anoche gon; homyaraye me. quibre 
¿yo galan? tú le viste puro lo estraño; 
ep apar on Felix, que tu engaño — 
o finge por dejarme CARA ÁS AS 10001 
vive Dios a HF gel, Pecho ue sacara, TEA | 
- el corason , porque cop mas pureza 
vieras congál49.eneeños o TN EE 


op 


. . . AB e 
Dices Lie go,q0 40 Bajo par dejarte. 2.2 11%. 
sao. estoy, $Uamor? O. FU OLRA.PABÍOS... ey A 
y es coutela yx iraiciom,, y jalento, Vanpr. ; 
pero tambisn do fingirá Mangapo) ..., UE 
que lo vió, y lo dirá por darte enojos. j 
har - ÁRos, Ye e 2 204 
¿ Tú lo viste t, AS " 
ARLAno. tg ab DA 
Mas. £uéxcon estos ojos. 
. a »Áneso, 1) 5 : 
3 Ay triste, que ellos yjeron 4 don Diego!  aps' 


De, aruba ¿hajepse me abrió.el talego, 
o AA : 
ES A dosat. 


370 

"Meansánó. * ra 
¿Vigue! Dio 14d tanto, ni tan poo 4 
hablarle t4, ya' 'Tuera demasiado?" E 
pero llamó á tu reja un embosado : 
y tú luego saliste ,” Ñ 
y con él miedia' hbra te estavistej” 
¿ pero que: tú d habláses ? nó señora ¿ 
que ya no digo gue eres tú ¡habiédora, - S 

-Ahá. A nl 


3 Hombre llamó 4 mi reja ? 

- E As “Manzano.” * TO 
O bh , o -Y bn pá dde 
: Aña. : : des 


e Meidor ; vag; ems a AE 
e ssl “Mánzano: E E 
nc. CS ion”, . Pués ' poraónp 
que bien pudo ebgañarse mt deseb ; 
porque él no'era“máyor que ui Aluidos” 
“os :*v Aa. O E A 
Y Inés ,'has visto tal bellaquetid'P" IO 
Ines 
Que esto:er todo máldad ; sota: iia. 
Negar me idíportá “aquí y; aurá4de el “gallo cantá; 
¡Miren que buén “testigo era él'vergánte 1? * 
q mi ama á td: vétitiána P¿ habíd cenado E 
ro dnranos 
Paes á fé que yo no'era cel asomado, 
Don Diego dentro, 
¡AL de casal “ “3: 
ct o Petivo:* a. 


1 


/ 
¿ Quién st | 
E taa 5 ue, Ca 
TS VEAS ELE Seite yr ¿snrs, 


Mantin o 
Es Un Vombte (LeMbE ¡que dá edito, 
yu 


| 74. 
Peleas 

Retirate doña Ana, > 
.-. * Ana. . > 

¡Ay suerte implat 

Inés. 

Calla , señora , que es bellaquería 

andarnos escondisrido Á troche; y mioche. (1) 


ESCENA XIV. 


Den Felix y don Diego, Manzano y al sado doña 
Ana ¿ Lnás. 


Buenas señas tomó Martin anoche, o 
cuando por, mí siguió 4 este forasteros 
Perdonad la licencia, Caballero, . 
que una duda á un :peligro:eslabonada , 
me ha obligado á buscar vuestra posada, 
y por baberme vos favofecido an 
anoche, hoy á. buscaros. he venido. ' . 
: Polix.. : 
¿ Cielos, este es la. causa de mi daño tl 
mas aquí se ha de ver. el «dezcagaño, vo? 
Dro ANA Ñ 
¡Ay, Inés . qué desventaral. 
don Diego es el que ha venido, - 
Inca. - 
¡Jesus , que todo:el vestido: -“i au 
se vá por la picadura ! E 
e... . Feli : 
Decid:, pues, lo que: querela, 
Diego. . : 
Pera mi intento, primero 


o NN, 


(1) Escónderss las dem 


23 2. | 7 - 


fiaros el alma quiero : 


ya vos anoche sabeis... y imita Y 
que yo á una dama asistia; 
PSN . ARG. 
OS ¿si esto lo dice, . por mí? DE 
! matt. .ANGS».... podar, a? 
Zo Cala y oye desde. Aqubn,. 07% tá ie dr y 
Diego. * 


Un año ha que la servia, 
y en los seis primeros meses 
omnes o nerecid sús Enojos, a sa A 
que me mirfiséh Sus ojos , : 
despues mis ansias torteses 
la pbligarom al agrado y; 3: crorvér 
y alfin mi emérdadgirtió y +: obucuy. 
y mis finezas:pagó-. 0... :: imaobid 
. som un-honesto' cuidado. : ) - 01 ap 
ML Ca Féliz... “e. mida ed 
¿Si querrá ehora:doña-Ána!- : e 7 
decir que estd fueibusion?..J .¿ouea 
¡ qué me nieguerartd traicion ! 
«Aia Ea do BRONSARDES 2 e 
Oyendo están iha"pavana.: E: A aa 
¿De suerte, que 'aquesa dama 


ha sdismbses empezó, +: 37, 
y álos otroó sejs cayó? «il 1..> 
Diego 

se Fue fimexa de su fama: . - 54; 


cuando para .ciáatos latos . ::7 12 
mi honesto amor la procura: 
.. 5 ¡ Mansano.: “to, e pit 
5 Esa dama es escritura 
que se:cowetrtó. erñ-dos.plaros Y? 
neg o es 


En seis meses meladaritá cima 40) 


| o "973 
un afecto 10” Veldad: 0» 22 | 
pre Manzanó. 
Bien digo yo, la'diitad  -: * 
para San Juan se rindió;  - : 
: A -Diégo. AN. 
Gasté an año en ebligarla. 33 
Matizano. 
Veló ab, tar otra mitad 0? 
cayó para Navidad; 0 en 
bien podeis ejecutarla. 
et, * Anña. 
Inés sil 'no- hablu Qe ml. 
o Fnev ce 
Pardiez, bueñastboberias; 
¡CUtendrá él ciente y ¿pues quetids 
que teaniára sola á ai AS 
sr. Diego. t> * 6 Y 
Y en fín, <weardá ari dexely” "> 


ss emuoot podia dograt y... 0.1 
- jéndola.atioraná: buscar “ong 
cerrada su casa ved yo nh 


y que de.ella.se: ba salido: * vr 
pof un acaso que ignoro +1. Y 
yo con.la féípoe:da adoro + ».1> 
pienso que-la causa ¡he sido ps" 
porque comosawoche vos o ct 
con ta justicia.reñisteis ¡0- - 3 
aunque, comq:vos:lo vs tes, ol 
yoo lo supe par Dios," .; 
puede set queda malicia”. .! .h 
de la necia vecindad 

dé cansa á esta novedad; e A 
si contra.st: honor se indicias y 
Y así. os 'vemgo ¿ sejíficar.> .--> 
me digats , pues esto para 5o 0 


m4 


si salió de glgunarceña: *; > 
alguien que os vino á ayudar j 
Ó qué pasó en la pendencia ¿ :* 


por si algun indicio se halla y * 


con que yo para buscalla 
pueda hacer, la diligencia, -.--- > 
,. ARO: 
¿ Inés, no ves lo: 'que palo 
por mi es esto. '  / 
.. Ims. oo, 
« “> Dale bola ? 
¿pues pensabas ser tú sóla -' * 
la que se vá de. «4 cast. 
ada Baltar. 0 


¡Ano ser indizna: acción ¿. . Md 


aquí llamára 4. doña .Anay. »-; 
porque viera-esta tirana 

conqleido so traicion, — .- Y 
Este hombre simor ignoras 
¿ qué barásn lance. tan cruel? 
declararme porcon él. 9.9 
no conviene por abora.. .:-. / 
Caballero , (estoy ha de sr): q 
cuando añoche- reí yo:, .:> 7: 
nadíié 4 ayudarme salió, 1: 
ni yo lo huve. menester , 

que sobró mucho á mi espada» 


lo que supe 'es,.que red,  .* 

que hyverón., que Jos seguí z:., 

de lo demás:ma sé mada. - *” 
¡ « Air go: 


Esto es 'valerme de vos, 


"pos sihallaba clatidad ; 


guardeosÉios ; yoperdonad. : 
el cqnsarps > +... Pase -: 


S16 
Feliss. aaa 
ld son, Pips, 
. Maazano + 
¿No « es mejor decirle á ese , 
que están aqui esas señoras? 


.. 
Ñ 


t e É- 


“ "ESCENA ' XV. ' 
Don Feliz ,  Manzand y doña dina ¿ Inés. 
Pame Fehx. 


¿Niega ahora »Angrato d dueño 
de mis ansias, niega ahora 
do que á tus ojos confiesa 
el que mi pena ocasiona ? 
¿Dirás ahora que Gnjo ? 
¿dirás quees traza engañosa 
para dejarte? ¿dirás 

Que de otro amor se provoca 

el dolor con que me quejo? . 
mas si dirás, ¿ quién, Jo estorba É 
que quien niega do que ví, 
megará lo que orgo ahora. 

Ana. 

¿Don Felix , qué es lo que dices ; 
qye harás que me vuelva loca? 
¿No es don Diego de.Ribera 
- ese hombre ,á quíén desdeñosa y 
ton mas desaires desprecio y 

que él con finezas me enoja 3 

Feliz. 

Y como que son despires y 

venir anoche de ronda 

$ dar música á tu calle, 

llamar á tu reja propia, 

salir tú hablarle y cd 


3% : 

y porq e mi dnsia zelosa 
Megó Ñ quéfarse á la reja, 
dar me tá y porque él lo nota 
con lá Ventana en tos oja3 y y? 
satisfaciton bién aiñosa : 0?" 
mira tú sj .son desaires , 
ó finezas ¿mi costa. * 

A SOS 
¡Cielos , qué es esto que escucho $ 
¿ tú llegaste á “aquella hora ? 


¿el la másiés trata? E ca, 
Po + "Manzano. ' a EE 
. y 


Y las coplas > Y la ronda ,' , a 
y la pes encia tambien; 
pero fué el Boba de Céria”, q 4, ts 
qué ños dejó en la pendebela”, de 
y se fui á hatérte mas coplas. 
Y” tt .? y? Ana. 
¿Inés qué es esto que sedeLr 
desdbésto Y AA á > erór 1.35 
2? Sup uy bs. et 161 
| mode AO, ¿Yo y SMA? 
¿ he d ? 
po: A ES: IT PAAR METAL A 
TN E elo E ¡Jedus ye 
de qué! ha de sáberlo estotre y 
Pet ño és. más que Adúaná , 
"donde Y: o 
PO a 
Don Felix, AE las Cielos, 
que mt "8 hligas 4 qué Stipa * 
con tu réggeto y el mio, * ” 
si esas tilaiciones” abonas: , 
Añadivnie rió bida ; péna”. EE 


415 qUe" 68stqie” mé altoga ¡"+ 


+... 


a + 198H CAR á hacer mortal p es 
el golpe de mi compojas ... 2. 
Y si te cansa mi.x ideo; AS 
porque otro arupg te provoca 5 

, 14 donde catá el de verte ageno y; 
S£uslgujera tormento sobra... ..: 
¿Qué vida podrá qardanae »., 
euando vez que áptra adoras ? 
¿pues para qué es qt5o golpe 
si ese me la.quiga toda ? 

, oRi8s gperer hacer mi muerte 
mes alligida y .prnogan 37 05 3y 
muerta la vida de.qmor, 
no baypsentido para otra... 7 
Pues si esto, señpr', es cierto y - 
no en el veneno intra pogpgas;. 
la dulzura, del eperño 

4 a dg:amargo de la copa; 
franquéame la. hebida O 
y muera de pua vez, s0Jas, e 
que es malas con;avaritia  , 
cobardía rigyroga. - ” 
Mas +5, ai: estrella, conoges y. «1 : 

| bien haces, Íingg, gcasiqnay, 

? ¿19 Rage, rigor , desmisudo y... ... 
busca engaños, busca formas 3 

e: Aye pegun s0y dle 3h, clYa a TL 
en penas. tan dalprosase 2. 
muriendo de cada una, 
tengré vida para, todas». crul3 

ia Elige 
Manzana , yo he, de perder ..4 
el juicio, 1 o 
Maesgras ad 30 
A na nÓta $, 


te? 


"y pues quiéñ pi lo que vió E 


yá ver á su damá torna, 4 
tiene juició que perder Pi *:* 
e Félix. 000005 


¿Yaé ilusión ; fué sneÑló, 8 sofbbre , 


Yo que ví, y lo que á don Diego 


escuché eqúi de su hoca f 
'Munzano.' ' 

Señor, preto ser. o 

Felix.  “ 

- -  ¡Puescómo, 


ei lo ví Y y lo escucho aborá P* " 


+" - Mansano. : 


Porque lo vf yo también; * “* 


Feliz. 
¡ Qué dices ¡5 
: Monsono. 
' ¿Pues esb ignéras 
uno no peri engañarses. 
pero dós , es fácil cosa ¿”* 


y si 10, dígalo Inés, Aa 


"Ines. > 
¿Pues yo sé de esas histórias É 
¿ me dá lugar:ai labor o. 
de andarine viendo esas sombras t 
—— Manzano. 
¿Tá , qué has de ver de un galan 
que festejó $ una señora. “”? 
o nes 
Claro esté; que no-veo nada. 
Manzano. 
No ves nada; pero tocas | 
Ines. Si 


¿Qué be detocart 
ES TES 


- IFONAARO: os 
Tus derecho 
porque 4ú mo te sobermas. 
Felíz... , 
Doñe: Ana , PAra. que:yO::.. 
mo me desespere ahora, 
de no sufrir lo que-fipges. 
y de sentir lo que lloras , 
- .dehaber. visto yo un galán - 
que en tu presencia conforma * 
.lo-que nri oido acredita y: . +: 


N 


"== do que-mis ojos notan , 


d qué disculpa puedes darme f 
piéngala , que si la logras , 
te :perdonaré el engaño .- 
por lograr esa lisonja, 
cc AN, 
¿Pues es menester pensar 
una. verdad tan notoria? 
o Feli... 
¿Pues qe verdad hay en esto ? 
Ana 
Que tú 4 su hermana enamoras , 
y él á mi, y fingís los dos 
lo que á entrambos os importa. 
o Manzano: . 
Encontrósela, y al vuelo ; 
vive Dios, que es cacador8. . 
Pelis 
— ¿Pues tú quieres que yo Anja 
lo que en mí primero corta ? 
Ana. > | 
¿ Pues qué corta en tí primero P 
, : Felix. 


¿Pues ne corta en-quiéa Je adora 


Ho 


Yo nciviia 1 Leonor. o, 


4-01. SYPLCA QUE MAJANA... ..: 


el euchillo de perdebte ? 


e +”? Mi ES ¡IN . Ana. 


¡Quésiermemente tonos try 

lástima es (ue ho te crea ; 

¿ duéle mucho lo querdortáf E 
5 >. Féliz, TS A 


| ¿ Puebwno'me quita la vida? >» —- 


. Ana. +: y, q! 
No es mucho mal donde hay ótra, 
Bota Dar Feli. 0d too 
Bien dices; donde bay. la. tpya,, 
que la»adoro, 2UNQUE AD yes: «propias 
TN E . Ana. :- IN 
No te-consueles cow ella, Po 
que te alegan que. es. Po” 
| Féliz cotos y 
Dejemos esto, doña Aña, 


que 8 tu*hechizo te abona) ; 


por. mb" perder tu delzura y: :5 
pasaré por mi deshonra, 


21 a. pa : e a , 
Ñ ] 
ESCENA XX 
Dichos : y “Leonor con “manto.” 
SES Leon: r. . 
y Está .qui .el señor don Felix? 
. Pelio. cs 
¿ Quién esd, a 
Manzano. 
ER Una. mugecr sola. 
tuna dc Féliz. .-. pon 


- ¿Pues señora, qué mandais ? 


“e 


Doña Luisa y mi señora, 


<d 


| 74. 
Pela: 
Retirate doña Ana, * 
. Ana: Ñ 
— ¡Ay'suerte implat 
Inés. 
Calla , señora , que es bellaquería 
andacnos escondiordo á troche; y moche (1) 


ESCENA XIV. 


pm Feliz, don Diego, Manzano, y dl seño doña 
Ana é Inés. 


Diego. | 
Buenas señas tomó Martin »nocho, .. 
cuando por, mí siguió 4 este forastero: 
Perdonad la licencia , Caballero, . 
que una duda á uh peligro. eslabonada , 
me ha obligado á buscar yuestra posada, 
y por baberme vos favorecido os 
anoche, hoy á hascaros. he venido.  : 
: * Felix. po 
¡ Cielos , este es la-causa de mi daño ' api 
pues aquí se ha de ver el: desengaño, * Ñ 
A NO 
¡ Ay . Inés . qué desventura. l. 
don Diego es el que ha venido, 


Inca. 
¿Jesus , que todo.el vestido: - ai 
se vá por la picadura ! , 
tuo. . Feli 
Decid:, pues, lo que quereis, 
Dieg 0. - . 


Pqva mi intento, primero 


O RN 


1.) Escóndarios las des - A 


iré £ ver lo que a me miaridas ds 
Let 1 Leoñor 
Á Dios quierdito verá. pronta: Fepás 


- AESCENA: XVH;-: 
lo 1237 
oa menos Loonor, 
Ana. 
Mira aqui;:tirano dueño ¿ 20:05. 
mira 3 ús ha: visto toda: 0. 0: 
la intencion mal prevenida 
de tu queja .cautelosá.'.... +, 
ES 7 A 
¿Qué piensas que te he de dag 
satisfaccion? no señgra!, "bi 
que ni de“ quiero -oirla y: 1 -: - 
mi que rd da oigas::: .:... 
4 And. o uta .. 
¿Pues si tu traicion he visto, 
para uta megsimostormeo > E 
SS TA 
Eso es imaginacion ; 
y aquedtá és verdad acterias 
e DS ao 
¿A lo“quse thiran los ojos5: !- . 
imagistúziines nombras? +... 
“feliz. 
Lo que yo el y lo query ss 
tiene prueba mas foraosas' 
er ren a 'Anés, , o “e 
¿ Pues qué! tienen tuscsentidos 
que á los sitos se: mejoran: E 
0: Pedigo. : . 
Ver yo lo e es evidencia, 


y tá ed puticueia: va >: 


r 
J 


o 


" Ana: 

¡Apo 4 parfencia es dé al cárm e 
o por li hi a daína á quiéh dolia * 
. : “Fe sa lá . 

ps sim amor se reg: * 

sie l enojo lo a o 


¿Y te buség sit Y ar)" op 
ya que si sin él te pobvoén P ol 
O 


Mo' ha" dicho ella' quel” «joteró y 
cómo 0 qué u enabao4? 
- Anis:' o 


q LL 


Xeo es colciertó a qe ito: 
Manisa 


Ya es de ina la 7 e 
' , SN ES Y 
Mo, sino Dock Y robptas: oe 
: Montaño. ¿8 mai pd 
Pal pidase 4'Ya'tedotidla'; * 30 
y pido falta thiiblen 7 
porqhs e 4066 AE tápas” , 4] 
De suerte que qn estoy, . 
sujeta d tu 3Mpard ¿hbvá';"* >” 
¿quieres "quie arpa Y: dngitlo * 
mas que mis verdades tdéilas f > ¿ 


Dofik''Ana y e es apurarmes 
y aun obligaride: que rompa, 
el coto de “tarro ir ooT 
y con voz escanitdosa 
tá trite toñib 4 toagtr, 00 7 
que ¿des ua ida At, 


- 


No hegals.! a pe or don Felix 
que ¿unque ya, riesgo: “me cop E. 
aunque un pe ligio, me oprime, 
sabré, arado pi BORA y 
morir, mn, eii .: 
que uscis hicenci a nio loca, 


Y para no o. 

lo mdd ah boa), Mi . 

, eS, que penseil 9, NAL mi amór 

ba gio, qnsusiio y na sombra pp. 

qui ms Yodo sgonggida, omos 

mi yo 4 vos; que de est a forma, 
REÍA Y BISSvIARA ca o 

al mi lama AR a 

Ines, el le ¿subrey 29 5l£ 

y pues ya: es poghe, ahora 

ven á c] Py PP 

para que a $e de ¿ponga 

_ Yue yo tapeo, a 10 


Baena,£a, E LR topa. 5 309 


para Par 


cos dy 18 


TEfos ir 2235 => mir SU 


Ya satislarar Piannad simo 
yaa «Auigiereia Pus de. 0 “py 
Ven . ebro e »'p ¿30 
q? E “116 es Varpos , a NE 
Guia 3 Feliz, .. ii Ss 7 
Pues yo te Be, de acoppañer,, ES 
so BR. IE 
Ya mi riesgo 4 yqs, p0. os. toca > 
PRA abpua de gears: :8p 


MS 


Feliss., UA 
o. ld con. Pipa. 
e *. 
e Mangano.: 


¿No | es. mejor decirle 4 ese, 
que están aqui esas señoras ? 


: ESCENA ' xv. 
Don Feliz » Manzano, doña Ana ¿ Inés, 
LS Félix. | 


¿Niega ahora, AÁngrato d dueño 
de mis ansias, niega ahora 
do que á tus ojos confiesa 
el que mi pena ocasiona ? 
¿ Dirás. ahora que Enjo? 
¿dirás quees traza engañosa | 
para dejarte? ¿dirás . 

Que de otro amor se provoca 
tl dolor con que me quejo? | 
mas si dirás, ¿ quién, Jo estorba f 
que quien niega do que ví, 
negará lo que orgo ahora. 

Ana. 
¿Don Felix, qué es lo: que dices , 
qye harás que me vuelva loca? 
¿No es don Diego de.Ribera 

_ ese hombre ,á quién desdeñosa y 
ton mas desarres desprecio y 
que él con finesas me enoja 3 

Feliz. 
Y como que son despires 
venir anoche de. ronda 
$ dar música á tu calle, 
llamar á tu reja propia, A 
salir tú hablarle y guiará, 


m6 


.* 
e , 
. - 


i Juar. 
Quien tiene á cargo la henre 


_que:le ba fiado un amigo, ' 


y al pasar por aquí ahora . 
de esta puerta dos mugeres 
vió salir que se las roban. - 


- Yo'no he querido seguirlas , 


creyendo , que mas importa 
reconoceros á vos; 

mas lo que á mi edad le toca ; 
solo es buscar el remedio, 

si de'esto hay alguna forma z 


. miradio , 6 será la espada 


hu. 


última razón de todas. 
: Féliz. 


| ¿Manzano , hay mayor desdicha $ 


mi padre es éste: aunque corras ¿ 
vé tú siguiendo á doña Ana .* 
por esotra puerta.: 
MN ' Manzano. o, 
Arrogaj “7 


ESCENA Xx. | 
. Felia y don Juan. 


| : Féltac.- > 
La voz importa fingir. ap. 


Cubkllero:y:Aquese empeño, “2:90 


mios toca á vos, como o dueño 


ni es fácil de cónseg 


ari vos la de ratico cos 


. Judir. ' oo a 
Yo os he de ceconctér | o 
eb [uy -.: a ho, ' Feliz: : - “ 4 v! os 


Yo no os lo he de permitira 


Ga 


N 


| Jue 
Pues mirad como ha de ser. 
Felix. 
Huyendo yo, y os prometo 
que no es falta de osadía. 
' Juan. 
á Pues huir no es cobardía ? 
| Felix. o 
Tambien puede ser respeto. 
Juan. o 
XEso.me obliga á intentar 


: conoceras 9 y Os prometo e o... y 


si me flais el secreto, 
de procurarlo mediar. 
o Flia. 
Que no puede ser , vocelo. 
Juan. 
¿Por qué no, sí os doy' favor ? 
Féliz. 

Porque es empeño de honor , 
y no hay medio en este duelos 
Juan. 

- Ya os debo favorecer, 
por lo que de vos he oido. 
Felix. 
Sereis contra el ofendido, 
y no lo podeis hacer. 
Juan. 
Que puedo hacerlo colije , 
por. lo que piensa de vos. 
Feliz, - 
Hicierais mal, vive Dios, 
aunque fuera “vuestro hijo. 
Juan. 


4 Qué 0s importa en caso Ma 
e 


De 


21 


que yo me Paga ese e desden? 
Feli A 
El estarme á wí muy bien, 
el que vós o quedeis mal. 
-— Juan. mos 
Callar, juro , y solo quiero, 
* que me digais quien'sois vOS4 
Felix. a 
Un Caballero , y á Dios. : 
Juan. 


AM 


“¿Quién será este Caballero Y . 


, ES 

so 
lo . . ef +44: 4 ) 
Y- 4 a 


, L12, o 5 
t 

1 - E 

.* 

s 
17 + -. o. .$ 
4 
> 
. t . 
r 
N 
1 

no 

* bas y 
20 A Y A o. “sl 
<eb ps . e 2 1 "Y 
.. 
: ..o. . ... 
. E e ele .. ¿paso 
SAS Lo | MIE > 
_ 1. 

ad e : . mts 

” . . s Y 


AGTO TERCERO: 


eotabaros 
+ ESCENA PRIMERA. 


e DECORACION: DE CALLE" y 


np 
Don . Flia. Y. Mensanos 


* ne 7 ”.s ) y OS 


Feliz. , 
Todo estó es morir, aaa i 
mi pena el pecho “ne “parte. , 
ansano;. | ” 
Pues señor , véá confesarte, . 4 
y mhere como Cristiano, 0 mob 
Con, tormento. tan lirano ty 
Y matarme me provoco. nn 
Manzano. > 
Señor, aliviate un poco. 
. Me pesares tan atroces ; E Ñ 
Grita, quejate, dá voces .. , 
y no mueras como Loco. , 
? Melizcs A . o 
Con don Diego esta tirana 


se ha ido. 


“t.r 2. 


Manzano. ' 
No lo he pensado ,. 
porqué ello la hemos basca de 
de lan 'noche á la mañana: 3 
y3 he ido á 3u prima Pza 
á buscarla, como ERA Juego, . 
todas sus amigas! ue A 

SN tersa 


>. . 


Pe corria ÓN Ma DA 


ra 


t 
>. 


a 


-—cón que els táferido y 7 PET 
are no eptará con don Diego; > 
AD Rel 
: Pues donde, si mis cuidados 
20 la hatían con otro dueño ? 


Manzano. 


- Mifa , eii un ligar pequeño 


habia cinéo enamorados ; 
fuese sd: damá, y tarbades 
unos de otros sospechaban 5 
Y: Juego EA caso sabido, 
áltíron , que se habia ido ' 
con otro que no pensabá¿ 
elix. | 


El Sin dde ba de octltalis $ 


nac “ábnls 


r - “A 


back 


aniano. | 
3 Pues si eso €s cierto, señor, 
para qué y: vas 4 buscalla ? 

7 Feliz. 
Porque mi amor me 'avaballa : 
á este tórmento, “aunque es fuérte $ 
porque. aunque el peligro advierte, 


53 


CN 


busca engañado mi amor 
la dulzura del dolor,, 
hastá llegar ¿ 3 la muerte. 
Al hidrópico retrata 

mi afecto € con su belleza , 

d nde eg la* sed mi fineza han. 
miro $u “hermosura” sigan 
y “kl beber el de , 
temlo Ta “sed, mas'el daño ' , 
se aum nta, en ce PAN . 


porque falentras mas sé el 


a” 


erece la sed del engaXKo, 

El comun ejemplo mira 

de la simple riariposa , 
querde la llamá: amorosa 
ronda el rayo, la luz gira $ -- 
á lograr en ells aspira : 

el alivio de su amor, 

y le quita su rigor 

las alas para vivir; - 

¿ pero qué importa morir, 
donde es tan dulce el ardor ? 
Yo en su hermosisimo encante 

hallo el fuego de sus ojos , 
donde á templar sus enojos l 
sale el cristal de su llanto: o 
_ * no'ádmires qué busque tanto 
7 “aquella agua en que me anego y 
aquélla laz en que ciego, 
si soy con mi fé amorosá 
hidrópico , y mariposa 
de aquel cristal, y aquel fuego. 
Manzano. 
Pues yo el buscarla condeno, 
en su casa, porque si entras, 
. qué has de hacer, si allá la encuentras ? 


Feliz. 
Apurar este veneno. 
bl Manzano, 


¿ Y '3i ella el rostro 3ereno y, ' 
te dijese por. favor : 
usted mecansa , señor, 
dejeme ya por San Juan ? 
Felix. 
: Matarme con su galan, o” 
por malograrme el ato, 


¿OÍ JOR ena 
y. AN airada a LA 
Un visceinojnénír ble. .1 


por una sale, iba. aodando, 50 


- y en.uña. raja , pasando y ins: e 
se dió un ocogdasocterrible.- ...! : 


Enfurecido , aunque en vano ¿. 
volvió á la reja culpada, - 

y la dió tan gran puñada,. -¿ 
que se:destroncó. la mano, 
Jeritóse, y á dos brazos 

tgmó , sacando la espada, 

y allí, á pura cacbillada , - 


- Ja hizo en la reja pedazos. 


Y despues muy sosegado : 
partió , diciendo ásu fmodo: . 
¿Manos rompes ; ¿quiebras codo f 
pues toma Jo que bas llevádo.. 
Igual venganza te Mama,  ,. 

si vás con mucha tineza 1 

á que él te abra la cabeza y yA 
sobre llevarte la dama. | 

Y será gloriosa empresa) 7 
si él te zurra la badana, 


., decirle luego á doña Ana: 


¿me dejas? pues tomate esas 
Félix. . 
Yo he de entrarlo á averiguar ¡ : 


- fingiendo que á hablarle voys - 


Manzano. 
Pues señor... | 
Felix. . 
- Resuelto estoy 
no tienes que replicar; 


aqui viye, Á £nbreros luego. A 


Muntans 
taa Mirsañ +: AS NS 
EN 
: No me ádviertas nada: 

eo Mantaro ci 
Vamos á á quebrar la espada y 

em ta: reja de dan: Diégos="" Ens 8 

Poor a xo» os 

ESCENA, 1, ES: 


q an 
Save "CASA Du ón Disco. *' 
ne ; A ES 
Doña Luisa , “Econor, doña Ana é Inés, 
alí: Zo Luis ¡e ad 0, Y 
Esto, dpi Amo. pasa; pte aseguro “59 
que hasteabora ignoriba-tú. cuidado, :. ¿ap 
etiaera el Anar doc na Y 
De gran.tarmenta , amiga y mar-has sacado. 
¡Ay dom. Felix ,'ahora conjeiaro, E 
tu Pesar: com damian, 
mas saQ 4sor, que ha sido desvaríos. 2 
Luisu. 
De justa queja En -ocasion tao, pones y .: 
con dudar de mi amor.esas traíciones , 
tio. sabiendo tú lb que á don Lope quiero ; 
que yo llame.á don Felin,. porque ésperor 
que 4 tu hermano por mí le satisfaga, :, 
pues por su puuto mi decoro estraga. .p 
a ANO. cio. , 
Los zelos no dan queja., abiga mia, .: ; 
porque son una osada:cobardia : 
no hay respeto, grandeza y. sangre, 6 fúbro , 
que los refrene; á la razan se ciegan y. > 
repuntian. la esperanza., la fé niegan; ,.:> 
vén, y no escuchan , de temor movidos, 
. Porque son unos ojos sin Qda, 7 


sai 


2914 

.Q: . Jes. . 
¿ No te dije yo siempre, queera erfvano, 
que doña Luisa siempre amó 4 tu hermano e 


rose. daa. 
De albricias del contento estimo el susto. 
sin... - Jnes. 


¿Esotra habis_de emplear su gusto. 
en don Felix, que no es mas que un sujete 
muy galan, mtoy valiente, y muy discreto s 
muy liberal, y amanto con esceso ?- 
Señora , que no hablemos mas en eso. 
0 dnd." | 
Ya, doña Laia y , que de tí obligada 
estoy, de mi páslon' desengañiada , - 
quisiera que don Felix lo estuviera $ 
y aunque tú sabes ya de la manera 
aque mi sospecha me guió á tu casa, 
si él me vé aquí, ignorando lo que pasa » 
mo ha de atender á mas como está ciego y 
sino á qué estoy en casa de don Diego. : : 
Luisa. 
¿ Pues qué quieres hacer ? 
q Ano. 
: Que te al momento 
vayas 6 prevenicme algon convento, 
donde yo me asegure de mi hermano, 
que desde alli, pues su rezelo es vano0 y 
podrá don Felix ver su desvarío, 
y tenér mejor fin 'el riesgo mio. 
“- Luisa. 
« Ya, don Diego. ha acabado de vestirse , 
y por aquí es el paso para irse. 
entrate adentro , no le encuentre ahora: 
7, , 0 Ana, 
Antes le quiero hablar, 
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| - Tnés. 
a -. pJesos , séRorea.* 


qté 6 don Diego hablar quieres ? ¿tienes juicio] 
An 


na. 
-. Sky que quiero decirle, con qué indicio y ... y 
de qué palabra , ó señas ha inferido 
que yo pago su amor ; y le he admitido E 
Inés. 
¡ Ay! justicia de Dios , que aquí revela >. 
Jo que yo be dicho : valga una'cantela, 
¿Señora , ptes ahora eso querias ? 
Cc 30 ved jue amor es todo boberías, 
y este hábirá sido algota de las suyas; *” 
y si tú las revuelves serán tuyas? | > 
Estendo 4 tanto riesgo , y sin sosiegó y” *- 
¿ no es tíéjor que le empeños á don Die . 
disioralairdo todos: tns pesarés y 0 uv 
en que busiyue el conveñto , po” 
que hará:Má"diligenciá eri un momento? * 
y estiinido tú en seguro, - 
le puedes hablar claro , poco y' puro. 
Luisa. 
May bien ha dichó Inés. * 
_dhes. 


Ana. 
Es$ he de hácer, djsimulando ahora. 
Luisa 
Pues 4 sale , disponte 4 prevenillo. 
Ines. 
Esto es echarle al riesgo un remendillo 
dure lo que durare lo encubierto. 
' Dentro don Diego. 
Leonor y Mira que el cuarto queda abierto, 
- entra luego á cerrarle. ¡Mas qué miro 


Que si señora, 


> 
«la 


Sale. 


6 


. 5 An. 

Mncho:Barcisen. :«teprimir lo qué suspiro: | 

paria, e io A , 
“ESCENA nI. 


Dichas $ Yon Diego , Y Ab paño don Feli j Mansend 


ca a “ut - 


Eon. . miis Féliz... gado» 
_Eles. Pe. % 
Do £! » Manzano +. 

-—— s- Llamale pues. co. ca 
Feliz. 


| 20; Tente, que he. corrales 
en mejor ocasion. qus: hemos pensada... , 
tota .«Qiego. o, a E 
Quien madraga, señora, Salgar > 
09 Niene que admirar yer alauror3a .., . 
mí ballar la dicha. que lloró perdida. tra 
si por no merecida ,. sv oda po 
la supche la perdió de mis emojQs 2181 SE 
y la halló con la luz de vuestros ajos... *. 
o Féliz. dy PS | 
¡ Cielos, qué es lo que .escueho ! 
mira si cierto fué loque imagir0.. :1 ,. 
| Manzano. 
«Yale azotan aquí por adivino. 
Diego. 
Pero de ver vuestra. semblante infierá: * 
vuestro disgusto, y que advirtais esperog 
que si yo he dado causa á esa tibiesa, 
tiene disculpa el yerro en mi fineza, 
pues por ser,alrevida A: 
os cuesta ese, pesar ; pero la vida .,- 
perderé en vuestro amparo, por iscalpa: 
Ana. 
Da esto me he de valer, pues , él se soles. AD: | 


20: 
Cierto es, señor don Diego , 
que por vos de esté módo £ verme llego, 
mi vida av tarada ». o 
mi honor á riesgo , mi ¿pinion ójada , 
y vos solo la casa me habeis dado ; 
bien sabe xmor', que es él ' quie lo ha sadsado; 
ir Feli. >? 


De aquí, Manzano; no saldré con vida, 


ces: Manserio. '- E od; 

Ye estoy pensando yoen-la samballida, 
cena Ange" > E 
Bero ya en el peligro sucedido, ino 0 


en vano es'condenar lo tnudvertido y-' ada 
sino buscár la enmienda: «que lo aboniay: 0 


sol :. Diego. - e. .. es ». y p.e] 
Para eso está y mi ni espado j y mi persona. 
q Ána. o si o: vs s ¿A 


Menos es menester que esa violencia . 

pues basta abora vuestra dibkencie. lo, :É 
Diego. . 

Decidnt pues, en que ¿derzinós: puedos::>,¡ 


De mi hermano me asusta.el justo miedo, 
y hasta estar.su sospecha sosegada , ' 
bien veis que importa estar asegurada, 
y el remedie mejor , es que al momento 
vos vais á prevenirme.algun convento 
donde yo pueda estar decentemente, -: 
mientras pasa el horror de este accidents; 
8 Do Diego: e 59 ¿ 
Agradecido £ 'mi feliz estrella, . 
pues ql ventura: solamente :es:de ellas] 
de mi tan-presto os hallardis servida'y: 
-que al volveros á ver.ohbedecida, >: 
¿magineis:que amor medió san. lem a 


sen. ESCENA 1. 
Dichos menos don Diego. 


o Año. . - 
y Ay fortuna! si:al :mal el bien; ignalasó 
bien se van mejorando mis enojos. . 


. Féliz. 
¡Ah cruél ! ! ¿eso esbien? pese 4 tus ojos. 
ra. Lo o... 


Ya, doña Luisa , solo-está mi suerte 
en que mi hermano equí no venga 4 vertes 
mi basta que yo al convento me haya ido, . 
sepa dan Felix que de aquí he salido, . 
porque es terrible su pasion zelosa, 
o PFélia. “o... CA 
Eso no ' lograrás , Circe engañosa. 
Za ro. ! g 
Degollemoslas: todas , vaya arreo, 
Ana. 
¡ Pesares y ay:de mí ! ¿que es le. que veo $ 
Féliz. 
«Esto es romper con la, presa 
- del dolor, crecer un rio, 
cuya violencia se arrastra 
érbncos , "piedras y edificios, .. ... 
¿Tendrás ahora disculpa ». 
ingrato dueño querido ! e "o, 
.e Que aun agraviado de tí, :- 


no me he de apartar de fino, ? 


¿Habrá industria á.qhe.apalal 0.0 
paia erigañarme? :¿:habrá, arbitajo 2 Eo. 
plugniera al cielo de hubiera, - - --. 


que en el:ifuego que respiro, . . ... 
si me. ha de acabar an ardor y::» o 


o sp: 
mejor le estaba al sentido ; y 
eonsumirse de mi llama, 
que morir: de tu delito. 
Pues , vive el cielo, cruel, 
que ya que alargas ek tiro : e. 
del rigor de la venganza, 
le he de alargar yo contigo. 
No tengo otra, sino hacer y - 
que como aquí lo averiguo, 
dos que á un mismo tiempo engañas, 
los pierdas á'un tiempo mísmo. 
Á seguir voy á tu amante, : 
porque hallándole mi brio, 
él muera'de mi venganza ; 
yo de la suya, y tu hechizo. 
Acabese así tu engaño, 
cese así el tormento mios * ' 
y muera yo consolado 
son «ue ese placee te quito. 
Ana. o 

Don Felix , señor , detente: 
deñú «Luisa... Ñ 

do Luisa. ? 0" "> 
| | Yo os suplico», 
que po . détengais. no 


Feliz. 

eo tos Es eñ Vhio; 

: . Ana. boa poo , 

- Mi bien , señor , dato mioj 
escucha, e 
« "Felix. 
“En váno es' tenerla”: a 

Luisa. * e 


Yo por “mi Stencion os pide, . be 
el ¿scucnit: cd % 


Faiz. 0 , 

, No hay atenciones] 
y perdonad, si esto'os digo , 
que viendo á quien no las tiene y 
hago yoclo que he aprendido, 


, ESCENA v, 
Dichos inenos don' Feliz, 


Manzano. 


Y y yo | be aprendido tambien , 


y sé ya tanto, el oficio, 
que si aquí engañan á dos, . 
yo voy. á engañar á cingo. 
na. 
¡Ab, Manzano, escucha , espera j 
tenedle », Inés. 
| Ines. 
i Manzanillo, 
vuelve aquí. 
. Manzano. A 
¿Pues para quég. 
si ya ustedes me han mordidef, 
. Ána. « 
¿ Por dónde entró tu. señor Í, 
Manzano. 
¿Cómo el mozo es atrevido , 
entró por la boca manga. 
Luisa. o .. 
¿Pues aqueso no está visto ? 
por el cuarto de mi hepmano ; 
as. abierto. EN 
Mansana. | 
a Esto cs lindo ¿- 
¿ol aquí ústedes le han. abierto ,, 


9: 


qué dadan por donde vino ? 
Ana. 
¿ Pues él babló con don Diego 
cuado aquí entró, ó cómo ba: sido ? 
Manzano. 
No habló sino con el diablo, 
pues sin verlo we lo dijo, 
áÁna. 
¿Qué te dijo? 
7 Manzano. 
Lo que vió; 

. JÁna. 
¿Pues aquí qué es lo que ba visto ? 
| Mansuno. 

La labor que haciendo estais y: 
que aquí no bay otro delito. 
"  Jnés. 
3 Qué JaLor? 
Manzano, 
Medias de pelo , 

y -óntre puntos y nudillos , 

mi amo entraba ei los mienguados , 

y dun Diego en los crecidos ; UN 

perd y por Dios, que esta ver 

mo han de tener artificio 

para remediarle el punto 

que á mi amo se le ha ido, 
porque él lleva ya carrera. 
Ana. 

Manzano, del dolor mio ; 
Sen "piedad , y baz tú que vuelva; 
y'toma este cordoncillo. y 
' Manzano. | EN 
Ñ Pacs eso es vuelta por vueltas. ¡ 


25 


4 y 


— 


| - Ana, . Li 

Hazló ; por Dios. 00 
Ponsa ad 

- Vive Cri sto 


para servír, y ya digo ,. e 
que 'ni quieres á don Diego». 
niá sn casa te has venido, 
ni ahora hablabas con él, 2 
- que esto no es mas que un indicio; 
miente el mundo, y yo el primero. 
1nes. 
da Ahora te haces amigo?, 0 
anzano. o 
¿Pues si me sitian la plazay. 4 
es mucho. haberme! rendido 
en echándome el cordon?  ' 
Ana. 
Que hagas que vuelva te pido: 
| nzano. 
e ¿Qué llamas” hacer que vuelval, 
Si ahota se hubiera ido 
rar; juego: de la pelota , 
Je haté que vuelva al proviso» . 


aunque le encuentre sacando. . 
Ana. a 
Qne no me faltes te digo. j 
o anzano. | 
No, se vielve , do hará falta, * 
Ána. 


Pues vuelve tú 4 darme “aviso. * 
CN Manzano: o 

Volveré. cuanto quisieres, 

como no sea el cordoncillo. ,¿Kase, 


a. .:s:)l A 


e 


? 


: sa 
f A, > 
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Ana. 
Mi bien , mi dueño , si el dejarme muda... 
os Lope. 
¡AR traidora , qué miro ! 
" Ana. 
¡ Ay doña Luisa! 
Luisa. 
y Don: Lope, qué baces ? 
Inés. 
Detencdle aprisa, 
Lope. : 
Muera esta aleve, que mi honor abrasas 
: Luisa. > > 
¿ Así el respeto «pierdes á mi casa ? 
£nope. 
A: agravios no hay respeto que me riñas ¿ 
¡viven los cielos !... 
eo 4 Ines. : E 
. Detenedle, niñas.' ** 
dor . Luisa. 
¿Qué agravios hay aquí , si no ha una horg 
que la dejó mi hermano ,; que va ahora: */ 
á hacer la diligencia de un convento?  ' 
¿entre tanto está mal en m aposento ?' 
P.. Lope. 
¿ Qué.es loque escucho! Sí, don Diego hacsidó opi 
quien agqaí'la ha traido, 
4 mí ma está. may bien que sea su esposo 3 * 


-. 
. 


HI y 


eZ. eem casarla con él quedo: gustoso, 

d . que primero” es mi honor que mi conciertos 
> Ines. Ñ 

de: Señora, en este engaño toma puerto, 


po Ana 
o hablar, Ines, que estoy cortada, ' 


A atra 
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. Inde; 


- ¡Ay señor, mi señora está turbada! 


3" Dea' Diego es quien equinos ha traido Po o 


todo se acaba bien (on un marido, 

que mejor que: sentencia es.conveniencias . 
. l Lope, 6 

No quiero yo apelar á otra sentencia, 

gue con don Diego logro mucba palma; 

¿que dices ! o 

o Inés. 

Di que sí, pese á tu. alme; . 

Ana, | 

dor, la turbaciow y el lemor mio. . ; 

no me dejan hablar 5: yo de tí fio, .. 

que en cualquier accidente, 

harás. do que á mi houer es conveniente. 


5d 


Lope. 
¿Paes. dónde está don Diego, ú dónde ha ido ? : 
Luisa... l 
A buscar el convento abora ha salido». > 
Lope. .- 


. Pues iréle á buscar , que esto ajustado ap. 
está todo , eomo él quede casado ; | 
que ajnque él no sea quien sacó á mi hermana 
de E .Ccasa, pues, hallo aqyí á doña ¿pa , 

ó el caballero amigo suyo era, 

ó iba con él; y caso que no fuera ,, (y 

¿para qué ápuro lo que en esto pasa 

si á mí me basta que, “la hallá en sm qusa ? 

y no habláré en mi queja, á doña Luisa, 

hasta baceb diligencia tap precisa. Fases 

ob 
A e... 3% Fe Y 
A o Cin go Qi q ag 
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a: ESCENA! VII, Ra 
Doña Ana». doña Luisa, Lness. Leonor y don Felíae: 
., e e “Ana. . cet 
3 Ay, dora Luisa y válgame el retiro! EN 
Félix. 04 
¿Ya para qué ba de ser? o a 
: Ana. ' , , e . e Tp 
¡ Cielos, qué miro ? hp y 
Peli. 


A quiéht por” tu” peligro Aésvelado, 
y viendo que tu hermáno aquí habia entradp ; 5 
tras él s8'vino solo'4 tefenderie, 000 
para ver dá sentencia de 'su' muerte; 
pues viendo ya sú evojo reportado , dd 
á la' piferta: quedo, 'dóiide' he escuchado” 
de mi dolor el último, decreto; E 
“plies: ipáya qué mi-muebte , con su efecto y > 
apelacion no tenga para nada, 


Jo” 51o” 


“e > y 


ya estátpor tres sehtdiciól tonfirmaada; +? + 
Luisa? a 
A 4Seras ; » y qué desdicha! a o - 
Ames. ÓN 


noenaared a e. 3Sán Antonio ?' 


y É ¿ielibres , , esto trátado él demonio h 


"Ala. — on 
Dor Filix, "señor", “81 el hado y E 
eFariso y el algo, A a 
“ se6p Cielo, ta dlmor; fai penas - ce e 
- «Sitdmjurda en "él bprobió;" 


boy 'sofó' ui córáton , credo 
- donde no cabe por corto 

resistencia para uno, 

¿mira qué hará para todosf. 


> AA 


y 


entr» 





La fuerza, de mi sospecha 


_anocke: entre tanto abogo". 


me trajo aquí, donde hallé Po 
desengaitos Y SOCOFTAR A 
Con don Diego esta mañana 0 
disimulé «mis. enojos,  ":  *: 
porqueule busque un Convento; 
que: és. el:mas bonesto7ábono. * 
Y si:youhubiera advertido 

s3us afectos amordsos , 

¿para qué era otro sagrádo, . 0” 
donde tengo el que yo escojo? 
Ahentrar-aquí mi hermano, 
por reportarle furiose, ”-. 


Jlevé adelante el engaño , 


á que «dió principio: él propio >: 
mas si .todo esto sejunta ' y * 
á suceder de este modo»: : 
¿québe ide hacer, si::tws sospechas 
yo parece que las compro 

Que me lleves á tu casa. :- «: o: 
es lo que te pido solo, 


3 
A 
3 


que allí estóy con tus hermanas 


con defensa y con abono < 
mas todas estas razones 
que son vanas reconotco;'* 
que zelos al ver son linces, 
peroal escuchar son sordos. : * 
Solo á mi-inocencia apélo ,- ' 
y te ruego por tí propio, 
que me leves donde digo y. 
por piedad de mis sollozos. 

y Felix. | 
Doña Ana, ahora no es tiempos 
siendo el peligro tan pronto no” 


ni de -adevitir la tazoñ 0-0 1 
ni de impugnarla tampoco $. 
pero para que conozcas : 
á lo que por tí me arrojoy 
siendo deuda del valor, - 
en lo que me pides noto 
quatro evil incoavenientos, 
y he de atropellar por todos: 
ponte el, manto y ven conmigo, 
- . Ana o. É 
Sácale , Inés. . y 
a Ines. —-..: 
| No es ahorre 
ponértele de camino +. 
.:: JAÁnGa. : 
- Doña Luisa ,4 Dios ; y solo 
te prevemgo.que no digas , 
“aunque sea mas forzóso y : 
cari cón. quién, yi donde he. ido. - 
- «Luisa. ma " 
Eso es demas. a o . 
| . Inés. OS 
: A Dios, bobos. Pensé, 
ESCENA VII. 
Doña Luisa y Leonor. 
Luisa. 
Yo soy quien queda mas bien - 
si ahora vienen los otros. 
Leonor. 
¿Pues tú qué culpa has tenido 4 
Luisa. 
La de pagar yo su enojo, 
pyes don Lope en mi desaire 
ha de desquitarle todo, , 


1 


o 30) 
o _ Leonor. | 

Pues, señora, dicho y hecho, 

y el diablo le añade un poco, 


pués vienen entrambos juntos... 


4 


- ESCENA 1X. o 
Dichos , don Lope y. don Diego. 


Lape. a 
Don Diego, ya lo quejoso o 
10 importa, pues tan bonrado ' 
quedo con vos. PA 
TA Diego. 
- Saber solo. 
que ya doña Ana tenia 
de vuestra eleccion esposo , 
me embarazó á declararme. 
acto 01 0: Lope. 
Con eso se ajusta todo: 
llamad, señora ¿'4:mi hermana, * 
Luisa. e 
¿Qué Rérmana?:5 3 20 Y 
Leonor. o 
+  'Vadealboroto." ap: 
Diego : 
¿5 jiDoñxe Ana, no ara: contigo e 
. Luisa. 
Acabado de ir vosotros. 
tomó su manto y se fué, 
sin saber yo á qué, “ni como, 


y 


Lope. o 5 
¡Qué es lo que escucho ! ¡Ah traidora ! 
Diego. 


¿Pues porqué ha sido ese arrojo , 
si ella me quiere, y En ello 
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0 viene ya su hermano, y todo ? 
Luisa. E 
Don “Diego, estás engañado, ”., 
porque ellú' tiene Otro esposo y : 


qué es 1é que puedo sabei', 
aunque quien es no copozco. 
Lope. 


¡Cielos ! ¿ quién: puede ser esep 
Luisa. 

Eso pregunté, mas solo y“: .. (1 

dice que, es un caballero. oa 
Lope... toy 


¡Ah traidor, que este es sel propio. 
e Ja, sacó de mi casa. 


«Wicgo. Sd 
" ¿Pues ¿quién CES poda 
' Lope. E 


“Un hombre , Un monstruo 5 
que en nombre de un caballero.$ 
sin saber mas,¿me trae loco, ....:. 


.Miego. 
Retírate adentro, hermana. 0); 
Luisa. . 
¿qn Ya le importa á mi decoro 
desengañar á don Lope : 
volver á h:blarle es forzoso...:(1 Fase. 
ESCENA X. A 
Don Lope y don Diego. , 
Diego. aa 
¿No tencia de él Otras señas ? 
TENE Lope. 


El es un soldado mozo, 
con quien antenoche vos 
me _ballasteis. . 
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coin lDiefO. >. team 
afines nm «E Mo le goMpacos 
vive Dios, que he de matarle, 
y he de. ip á buscarle sola q... 
pues, de él mi amor he. fiado , E 
_y me ha engañado ajevas0— .:...- 
“Don Lopr., porque mo ep, remos. 
la venganza , de este: modg . 
el hallarle se asegura: 1. E 
mientras, ¿QUue. yo reconozco. 0): 
la posada donde él Villa ios 
vos eggerad aquí ún. pofo. ÓN 
por si alguien vuelve, á, mi £3s2 3 
asi aseguro el iv solq. ap, Pases, 
ape 
la , que. yg. agnardo ep la. ce 
¡ Ciejas, y sacadme. vosotros, ) 
de este; es3haJlero enigma q 
causa. de 4antos. combeRal,.. a 


/ : A | 


_ ESCENA XL 
Di “Pópo y doña Luisa 


Br II + Ñ , 
0, cio + Luisa. a 
Don Lope » Escucha , detente. , 
y aru « Lope. . Pta do 

¿ Qué me quieres? aa 


4 : ¡ QuUisa, 4 dass Lt: 


o ¿Es huen,1 modo 
entrar á verme dos VECEB 0) 1 
estés Ó no estés quejoso , : 
y irte entrambos sin hablarme: 

Li ii * Lope. 
Eso me faltaba solo, 6.0... 
tras el dalor que padezg0).. ... 


2204 14) € 


dla 


ingrata , cuando conozcó 


que (ambien amor ue engañas. 


IN 1777 TOS 
Don kope, si estais fabioso 


> por vuestra hermaná,:no es bien 
—vengatló en mí, qnewes muy Yosca 


ese: estilo, y muy grosero 
para fo óido' y mis"ójus.' ” 
Una tantasía aélosa' * 
por nfiós ciegos antojús”,' * 
no es causa para ese éstilog 


mas para que ciego" , 6 loco; 


ótrá “vés no" useis conmido " AS 
de tad pelados arrojos; 
aquel caballero mismo A 
de laten os estais zeloso,' * 1 * 
(Doña Ana "aquí me perdone, ' 

que primero es mi decotd) “ap. 

es quientHevó 6 vuestra hérmanág 
con título de su esposo, 


” 


¿Mirad si es cosa crelfíle, 


que>sin hacerle yo estarho y 
si él me amara, se atreviera 
á tanto empeño á mis ojos? . 
¿O siisiy mager, que amando, 


. Tuviera el brio tan corlo, 


que casu que él se atreviera , 
pasara por este oprobio 
sin quí le... . pero esto sobra; 


yes lo:cierto, que era impropio 


traer yo desaires vuestros 
firiglilos para mí abono. 


Y es cierto que no lo hiciera 


á no saber, ni tampoco 
á no sertpara el empeño 


0 Mas él llevd 4 su muger, * 


t os 


de defender mi decoro. 


y ella-se fué con su esposo; ' 
y pues ya estais satisfecho, 

ó no to esteis , que ese ahorro 
perderá vuestro sosiego ; 

os suplico*que en retorno * 


mo me hableis en vuestra vida y. 


si quereis quedar airoso, 
od “Lope 

Señora , , mi bieh, espera: . 

¿el cónsúetó que en tí solo - 

me queda , quieres quitarme ? 


no tiene fuero un zelose 


de poder ¿er atrevido ? 
Luisa. K 
Eso sf ,; pero no loco. 
" * Lope. 
Que me perdones te pido, 
y me digas por tus ojos 
¿ quien es este Caballero ? 


ESCENA xXIT. 
“Dichos y Manzano, 


| Manzano. 
A e se lo llevó el demonio. 
Mi señor.... ¡pero qué: miro 1 
Ja casa erré , perdonad. 

Lope. 
No habeis errado , esperad. 
: . Manzano. 

¿ Sabe usted á lo que yo tiro ?- 


Vive Dios , que es el hermano. . 


S 
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Lope. pos! mo] la 
Este es eriado, sin duda :. 0% 
sabré. lo que el alma dada, ., j 
pues me ha venido á la mapo : . 
¿4.quién buscais aquí. vos? 
Manzano. . 


" A don Juan Zaquizamí: | 
¿vive aquí ? 


, Luisa... Y 
No vive aquí. 
, Manzano. e, > 
Pues quédese usted com Dies. 
$ Lope... .5 y 


Aguardad :. . ¿quién , pues lo ignoro , 
dueño es de vuestra persona? , 
Manzano. 

Mi dueño es una fregona, 
pero limpia como el oro. 
| pres: Lope... : ova 
La curiosidad no es tantas ... 
ni os toca yo en ese punto ; 3 
¿4 quién servís, os pregunto E 
anzaho. 
Yo , 4 Dios la semana santa. 
nov Lope. 
¿No teneis amo, mengúado , 
que ya, vive Dios, mé irrito.- » : 
anzano. 


No, vive Dios : ¿es delito ,: 


que no sea yo criado ? 

Lore. 
No, que yo de ello me alegro: 
¿mas cómo cuando yo os ví, 
entrasteis diciendo aquí 
mi señor ? 


. “e 


arta?" Manzano. 
Ese es mi suegro, 
$ ¿Sois casado P- AR 


> 

retro - Mansano Do : 
: Siete veces. 

es “Lopes t 


Yo os he visto 4'wox; a] lado vt 
de un caballero soldado. 
»*”: : Manzano. c:' 


ea.- 


Mas que me casca las nueces, .: ap. 


Ese es un sobrimormio 
que: .sál en Madrid forastero. - 


Lope. aros 0% 
¿ Quién es ese cabaNero ? | 
av Manzano. 00 3 
El sobríno de su-tiol + Doe dy 
Lope... 
¿Qué es su nombre? -. OS 
Manzano: : . r 
ae Hay tal aprieto ? 
Pierres. oa ., 
Lope. , 
Ar ¿Ese cl nombre es ? 


Manzano. o 
Es espía, y porque do:és ¿03 0Ty 
anda en la corte.en secreto. 


etnia Lope. 
d Y dónde está? -- 
Soo ?: > Manzano. E 
. En vagamundo, 
y está en una casa estraña. —-<:! 
«Lope. 


¿Quién viveralléd. .: 7 


$18 


ap. 
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Mansano. 
El Rey de España ; 
Á pesar de todo el mundo. 


¿Vos tambien bablais de encanto? 

pues, vive Dios, que mi espada...y 
anzano. 

Deme usté una cucbillada, 

y no me pregunte tanto. * 

a Lope. A 


Vengarme en vos es bajeza , 


. ., Mi es €eSO lo que ha de ser, 


" Manzano. 
¿Pues ya que mas ba de hacer, - 
si me ha roto la cabeza ? 
Luisa. 
Ese hombre, sea quien fuere, 
¿ qué te puede ocasionar ? 
Lope. 
Mejor es disimular ap, : 
y seguirle donde fuere. 
Manzano. 
¿Quiere usted mas ? A 


Lape. 


ldos vos. 
Manzano. - 
¿ Declaré bien * 
" - Lope: o 
Fué capricho. 
Manzano. Pa 
¿ Quiére usted que firme el dicho t 
Lupe. 


- 


Idos de ahí. 
- Manzano. 
Pues á.Dios. Pase; . 


Lope: 
Segujvlé ahora es mejor... :” - “2 
'Luisa. | 
Don lyope.; esa empresa es vanÉ, 
yi.está, casada tu hermana. AS 
Seguirle importa á mi honor, 
que mi venganza se allana 
con seguis le desde. aquí. : Past, 
Luisa. o 0 
Pues xa tengo. de.ir tras >. 2d 
y iré 4 avisar á doña Ana. Pase. 


ESCENA. XII 
v SALA EN CASA DE - -Bon JuAm.:- 


Jen Juan y don, Feliz, q doña. Ana, $. Ines tapadas, 
OS Jun TS UE 
" Por el contento, de. verte 
te perdono el¡septimiento y... 1 
Felix, de. estar. an Madrid .. 
sin verme, á mí: lo: primero. Lares 
Félix... 
Señor, empeños: daja mor 
densa, discutpa , y te ruego 
- que á este. no -fajte tu. Amparo.» 
] pa. IE 
- Porque. os haga mas. empeño..... 
me descyhriré con -vos : Descíbrest : 
¿Conocéisme abora..¿. ., top 
Juen ;. 


A ¡Qué veo! 
¿1aego don Felix + señora . 


fué quien osado, y. resuelto y  - * 
ps sacó de yuestra camad . os 
| a | 


ao ad 
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Ana. 
Si señor). «que el es mi duelos: : 
Ines. : 
Sirseñor, y 6: mí tambleny - '* 
que es lo peor que hay en: ellog 
que soy una doncellita, 
y sabe Dios loque pierdo, E, 
po Juar.. SS 
Felix, yo mc huelgo mucho - 
de que este sea tu: afecto, 
que es mi señora Doña Aus +“! 
." Son Quien casadd te tengoy: “+ ¿ 
/J esto está mugo ajustado, 
"Felix. 
No es tan fácil COMO80 y . r 
- porque aquesta, mi señora. . 
e: 3, po quiere, ¿lo que yo entiendo ¿*** ce 
que logre yo tanta dicha, 
2335 'Arja. a 
No señor y que yo'si quiero; +. 1 
sino qué dl, por'tn engaño y. 4 
que le.buevti injustos zelos 3 >: is 
de un hombre... : - | 
em sjean. e A, 
001 5 Y. + Tened: , señora, 
enteaos:coh uiigo" acé dentró, " 
que no es eso pára aquí. 
Venid y queieon mas secreto : 


37 


ame dareí¿ cuenta de todo 's e 
quedate tú aqué- 0 “> 
Feliz... 
Aquí espero, 
Ana ma, 
¡Ay ingrato , "quiera amor : 


que se recononca el yerrol - “<> 


ale: 


Y 


“ez «1 ESCENA: XIV. 
o e 
 elDon Felía; 6. Inés... 
 4Anes. 

¡ Ay Virgen! ¿cómo es posible 
que yo desate este enredo ? 

que á puro tirar la soga 

me hañ'hecho ya el nudó ciego. 
Me Feliz o " 
¡ Qué miro! ú miente la vista, 

6 el querallí viene es don Diego” 
sin duda él ya me conoce: 
aqui retirarme quiero ( 
hasta saber la que intenta; Retirase, 


ESCENA XV. 


e 
nds, don Diego , y al paño don Polis. 
Í Diego. a 0 
Que £s don Felix de Toledo ap. 
en la. posada he sebido 4, a 
y dí aqui á buácarle vengo. 


4 - 


Ines, 
¿Señor don Diego? + 
, Diego. 
¿Tá aquí? 


ya' un seguro indicio tengo . | 
de que be hallado á mi enemigo: 
voy á buscarle allá dentro. 
Ines. 

¿A donde vais ? 

_ Diego. 
Á verigarme, * 
La 


9 


Tnés. 

¡ Ay Virgen? aquí me pierdo. — ea 

Señor don Diego, escuchad, 

y no vais'á hacer un yerro, 

engañado de otro mio, 

que tado ete es un enredo . 

sin que mi señora. en ello 

entre, ni os haya querido go 

que aunqu sois galan, lo mesmo 

es veros á vos, queal diablo, 

No penseis que os lisopgeo y 

que peor le pareceis ; 

pero yo, señor , que tenga 

mas tierpa Ja voluntad). . 

—fingí favores supuestos 

de parte de wi señora , 

y' os he engañado con ellos ¡ 
. que mi ella:aabe.de vos)... 

ni de vuestro galanteo, 

ni que os hablé- por la reja $ 

“Y si una “música os debo, ' 

ya os la pago en lo qiie camtoa 

que dádivas , y dineros ' : 

bien valen lo que por mí 

habeis estado creyendo. * —* 


is , . 


a” 


e...» ...,,0. .. .. e... ..s 
co... 5... ...... 
levantando úun testimonta 
que: para mí era de bierro ; ; 
pero pata! vos fue pajá, 

con que aquí obligado os deje . 
á no tomarlo en la boca,“ * 
pues por paja tiene riesgo. 


Ñ 


gon” 


Diego: Pa 1. o 
QOyoe,' Tniés , escuchia 9 ¿ebplra. 
¿Corrido , y sin alba quedo 1 


-CBSCENA XVE m7 


mt, ¡: ¿ova Diego y. ¿on PFelias. >. 


JR 
ec 


" ¿Cielos » que es lo que he escuchado $ 
que ng.me cabe enel perho 
el gusto del desengaño. 
¡Ay doña Ama f ¿mado dueño ? 
sil veces perdon te pido. ''* EA 
Diego. 
Próx do EN; viven los cielos , 
me he de vengaf”, que no importé 
ser mis fávores puestos, * 
para haberle yo fiado .. 
mi amor, y engañi fade Rágd. 
Féliz. 
Plés para eso estoy aquí. | 
Dieg o 
Muchó de hallaros nfi huelgo.* 
Peli. 
Pues si de mí teneis queja, 
porque vos, señor don Diego ¡' 
fne dijisteis vuestro amor, 
"y "él mio os tuve 'éncubierto y * 
sabed , que diciendo vos , 
“qué erais querido pritnero' o 
no podia ser mi daria / 7" 
la qte £: dos amaba á un tiempb ¿ 
pero atrora' que be sábido' >: * 
que solo fué engaño vuestro he 
ga mi déma'; y “yo Ta A00tO y 


A 
y ya en el a]ma Ja tengo 3 
y siempre que la micras 0 

vercis, delante mi aceros, A 
Diego. 

Para eso de-aquí salgamos. 
Felix. 

Andal; “qué Ya:o3-voy Sigiiendos 


ESCENA XvIL 


E AS: 
: ibieos y Mansino; - e 

4 ho uta lo 

3 ci _Manzanp. . LS ; 

K ¡desa 1 ser! 


O 3 a 
Feliz. 

“alo: y eol 4 Donde vas ?., 
£) ¿bil 01 anzano, CS SEI 
"Venga nolidos | lós huesgs., ,.., 

obra , Feliz. a 
4 Posa de qué. ? IN EY! 
anzano. 
, dojo , Fraiga UnA MAzA 
Féliz. 


¿Qué dices. estás. sin sespR, 
ontano' 
- Si señor, «Porque don o ot 
para venirme siguiendo o. 
s2 me. agarró de la cola, : ; 
y Delta: qye ya entra acá dentro: 
pico “Ego, e 
No importa., que. pues: conmigo 
teneis ya ¡Aceptado un duelo, *, 
yo he,de estar á vuestro lado ; 
basta ¿Ajustarle: primeros , oq 


i 


Eso. 1Q he menester, Y0: O a ea 


sd» Y 


“ESCENA XVI. ' 
¿Dichos y don Lope... 


Aqui entró el coiado...o ¡Cielos ? 
don Juan de Toledo vive. 
en está casa.... ¡qué veo! 
¿el hombre con.quien reñl 
no es aqueste,Caballera? 2, 
ta 5Sojs vos?... | 
Diego. 
esro o o. ¡No.yais adelantes 
porque entre dos dos tenemos . 
un duelo acetado ya, 
y no hay lugar para el vuestros 


Si él es. el que yo presumo , 
toi venganza es.lo primero, 
que ; el mio es duelo de honor. : 

Diego. 
No hay calidad en los duelos ; 
el que primero se acepta, 
se Heva el primer derecho. 
Felix. 
Pues yo soy el que pensais. 
o Lope. 

- Pues mataréle. 

Diego. 

A . Teneos $ 

que he de ponerme á su lado. 
Felix. 
Salgamos al campo luego, 
pues estamos dos á dos. 
Manzano. —. . > 


No señor , que yo 50y Ctr0g-  « 


2% 
| y no hago número aquí. 
Feliz 

Venidme los dos siguiendo: * 
bolo ESCENA XIX, *' “7 f 

Dichos y don Juan... 
A tu ládo está edi espadas - * 
¿ dónde vas, hijo? ¿qué es estód | 


Lope. 
«fQué es ló que“miro! ¿Paes vos 
, sois dom Felix: de'Tuledo PF * 7% 
| . Fébe, A 
'Yo soy. . o a y fr 
Monzano. 
+ *- "* Mas há de treinta ¿Kosa 
, na Lope. , E | 
Pues mejor está! "mi empeño.” * 
, -ESCENA XxX. 2 0 
Dichos , doña, Luisa y Leonor, 
Lúisa. 


Leonor, que he de llegar tarde: + 
á avisarla, voy temiendo : 
¡mas ay Dios! ¿qué es lo que miro? - 
Diego. 
¿Hermana'; tú aqui ? ¿qué es esto y 
¡Abr, traidora! ' 
- Lope. 

oo +: Reportáosy” 
y adverlid., señor Don Diego ,* i 
que es miespjosa Doña Luisa y 
y 4 u-me vieneisigiendo, *''” * a 


e 
» 


,  :  Diegó. , 
Sléndó asi, 6 'mí me esil Viéno - 
Felix. 


Doh' Lope, si vuestro empeño” 

conmigo, es por vúestra hérmina ; 

yo os respondo con lo mesmo ; 

pues doña Ana es ya mi esposa. 
Lope. 

De albricias de este- suceso 

os doy los brazos, Don Felix. 
Feliz. 

Yo de hermano los acepto. 

Diego. 

Pues si esto lega 4 este estado y 

tambien yo mi queja dejo, 

y quedo wejor que todos, 

pues que me quedo sollero. 
Juan. 

Pues, señora, salid vos. 


ESCENA XXI 
Dichos, doña Ána , é Ines. 


Ana. 
Á dár 4 mi amado dueño 
toda el alía en un abrazo. 
Luisa. 
Dulce fin 4 tanto riesgo. 
Ines. 
¿4 Qué está ya tudo ajustado? 
señóros , corrido quedo | 
de que no se haya sabido 
que yo tracé este embelrco; 
yenga á noticia de todos, 
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Mansano. , 

T .embustera , e508 apeosd ( 
ES 
Y sí. logra vuestro aplauso y e 

aqui Acaba el Caballero: 


24 o 
sd, i 
e q .. ) « 
. 
. 
£ ». * “e, Y 
y 
z , s e 4 dt. ..nt 
1] 
stos; * A y 
e 
M 
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s 
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E e 

El Caballerós os 
Esta comedia tiene el mérito que se admira en 
easi todas las de su género , que es la combinacion de 
la fábula , Jos lances interesantes y bien preparados, 
y las situaciones críticas en. ques se hallan los perso- 
nages. Despues del ingenioso Calderon, el que mas 
aprecio merece en esta parte y es Moreto,, porque sabia 
disponer el ¡plan y distribair_los incidentes de sus co - 
medias con mucha destreza y verosimilitud. Entre las 
varias que escribió de-esta clase , una de las que mas 
nos agradan , es la presente:, así por la ingenosidad 
con que está manejado el asunto , como tambien por 
Jos diálogos , Jas gracias del lenguage y la versificacion. 
Tiene, sin embargo, los defectos que se advierten en 
otras muchas; pendencias ,. escondites , desafios, mu- 
geres fugítivas  telos y cuchilladas, repartidas con de- 
masiada facilidad y profusion : estos eran los medios 
pNramáticoa. de que se valiaa comunmente npestros 
poétas amtiguos , tomados de las costumbres galantes 
y caballerescas de su tiempo; y así no es estraño que 
se hallen tan repetidos en. las composiciones que da- 
* ban al teatro. .00. 0... . 
A pepas: ¡de ,esto, la comedia. de Morcto se lee 
econ gusto, es interesante ,.y los caractéres estan pin- 
tados con mucha verdad, parlicularmente los de don 
Felix y doña ¡Ana : el de Manzano tiene el gracejo que 
el autor sabia dar á esta clasr de personages En su 
boca pone pensamientos muy ¡geaciosos. Véase la es- 
cena primera del segundo acto, en que habla con su 

amo agenca. del, desafio con don Lope. 


4 
Y 


» 


di -. 4 


/ 
1] ' 


> 


Si te quisiere matar 
algun enémigo “fiero”, 
madruga y mata primero; 


: do . 1 e 
ts mr” dicá tn adigió vulgar. +0 >" 
DD als E 
AS añ E o " 
TS 4 Dios"; señor, me es testigo” Y 
Ya es :0sq 


” que saldré yó' pór mi hondr + * ' 
e «de reñiir con un doctor): 

_ que es el más Taérte enemigo” 

mas si'áé tal hora, señor, ' 5. 

me Himaran con desden Pr . 
"habia de:dormir moy bien 00 2.0 

- almorzar mucho mejor, 

venir despacio, y ro á pata á 

y le habia de matar, 

-4 puro hacerle esperar y -. 

que es la cosa que mas mates 


Mx. 2. . 


Rp la escená quinta del tercer” acto le regla 
doña” Asa pára que Haga volver 6 don Fehix. 


4 'ÁAna. -- pros .. 
Manzano , del dolor mio  *-*- a 
ten piedad , y haz tú que'vuelva¿' : ] 
y toma este cordoncillo. *' *:-: , 
anzano. 
Pues eto es vuelta por vueltas 
0. ? Ana. A 
Hazlo, por Dios. 
| anzano. 3% SN 
Vive-Cristo ; 


que me bas puesto una cadena 
para servir, y ya digo, 
que ni quieres á don Diego , 


39, 


— Mif tu casa te has venido ; 

—ai ahora hablabas con él 3 
que esto no es mas que un indicio $ 
miente el mundo, y yo el primero. 


El cuento del portugués y el del vizcaino, esta 
Feferidos con mucha gracia y brevedad. 


y 


ve 
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.. ” 


LA OCASION” | 
HACE AL LADRON. 


e. y.” 


0) 
A 


PERSONAS. 


Don Vicente. o 
Don Pedro de Méndosá; 
Don Manuel, 
Don Gomes. 
Don Luis. 
Beltran , criado: 

rip rada. 0 
Pimiento , criado 
Y Vi Tolante.. . 
Inés ; criada. 
Polonia , criada; - 
Un alguacil. 
Un mozo de mulas; 


La escena pasa en Valencia, en Árganda y en 
Madrid. 


s "ACTO PRIMERO. : 


ESCENA PRIMERA. *' 


-- 


Dacohacion DE Cart 


q 8-: 
DomPi icente y Crta: 
¿6 7) t 3 
Vicente... 
Llama , Crispín , á mi hermana, 
: frispin. as 


Segun, que yenimos, tarden, 
pues ya asoma la, mañana», a+ 
cansada de Que t te ¿Aguarde,. 0.0 
la donce la, á la. veyiana no. 
6 el esclavo en. da “escalera ....1 
se habrán “echado Á dormir, .. 
Vicente; ; e , 
Jagué red datos do 
EBRÍa a 
¿Esta, , primera 
mol ¡ tiene de consumir 
bols3 y vida; sales fuera. 
de casa al anochecer , 
mudápdote hasta las ciutas, 


a 


y como estás; SIA MUgera a, 
yo á los cientos, tú4 4 las pintas, 


003 
te 


damos las des en, perder. . ES! | 


Agujrdate mi agñora,  ..t 
que en 16 de Ja, que, te amar .., 
sin tí lo que, $3. aueño ignoras m 
dando treguas á la cama, 


2 


Nx 


y no hago número aquí. 
Felix 
Venidme los dos siguiendo: 7 


AS ESCENA xIX, 0 74 
Dichos don Juan... ' 


-Juen. o 
A tu lado: está edi espada; — * 
¿dónde vas, hijo? ¿qué es estód | 
“Expo. 
«PQué es lo que/miro! ¿Pues vos 
sois don F eli de' “Toledo F 94 


'Féóbe, : co. ea 
'Yo soy. o 8 q t o 3 y 
Manzano. 
--Mas há de treinta aBosa 
pa Lope. . Loose 
Pues mejor está mi empeño. 
É «ESCENA XX. - E 
Dichos , doña, Luisa y Leonors, 
Lúisa. 


Leonor, «que he de llegar tarde: $ 
á avisarla, voy temiendo: 
¡mas ay Dios! ¿qué es lo que miro? 
Diego. 
¿Hermana'; tú aqui? ¿qué es esto y 
¡ At y traidora? ' 
-- Lope. 
ej +. Reportáos y” 
y advertid,, señor Don Diego',* 1 
que es mi esposa Deña Luisa , a 
y 4 mí-me yienersigiendo.'” >“ 


Cro, Diego - 
“Siendo asi, á'mí me esil Vino * 
Feliz. o 
Don “Lope, si vuestro empeño” 
conmigo, es por vúestra hérmina ; 
yo os respondo con lo mesmo ; 
pues doña Ána es ya mi esposa. 
Lope. 
De albricias de este- suceso 
os os doy los brazos, Don Felix. 
Feliz. 
Yo de hermano los acepto. 
Diego. 
Pues si esto lega á este estado g 
tambien yo mi queja dejo, 
y quedo wejor que todos, 
pues que me quedo soltero. 
Juan. 
Pues , señora, salid vos. 


ESCENA XXI 
Dichos, doña Ána , e Ine3. 


Ana. 
Á dár 4 mi amado dueño 
toda el alina en un abrazo. 
Luisa. 
Dulce fin á tanto riesgo. 
Ines. 
¿Qué está ya tudo ajustado? 
señóres y corrido quedo 
de que no se haya sabido 
que yo tracé este embelrco; 
yenga á noticia de todos. 
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336 
¡qué poco hay de juego á furgo! 
Encantada «rupacion ' 

— fué siempre cl divertimiento 

de esterpintado papel, , 

j libro infame., en que el tormento 
solamente escribe en él 
diclas, que se lleva el viento. 

A ver en:mi mismo vengo 

la esperiencia de esto llana 3 

y si enmiendas no prevengo» 

es por ser cierta en mi hermana 
la satisfaccion que tengo. ; 


ESCENA IM. 
. Don Pircente , y Crispia con luz y un papel, 


Crispin. 
Todos duermen en Zamora; 
solo no he podido hallar 
á to beraiana, y mi señora y - 
y dame que sospechar 
la puerta abierta á esta hora y ; 


y.el hadiakr este papel 200. +; 

para tí sobre la mesa. a 

Vicente. —— ...... 1 

¿Qué dices? o 
nt Crispin. 

i - No sé , -por a 
podrás ver, si en esta empreña 
de desafio es.cartel .-... ..  .+ 
contra tu poco cuidado. a 

. Vicente. , 
Letra es sde doña Violante, : 
Crispin. 


Por la pinta lo has sacadoj. 


| : 837 
brajulea , que adelante - 
verás eniá juego te ha entrado. 


Lee Vicente: < 82 poco cuidado, Rermanó mio , que 
Tos dos hernos tenido , tú con tu casa ,y yo:eon mi ho= 
nor, ha dado ocasion para que d lis dos rios falte la 
prenda de mas cstimaciorn : mientras tu jugabas la ha= 
cienda , perdi yo lo que no se adquísrc con ella. Un 
don Pedro de Menidza , forastero, en Valencia, pa= 
eS en palabra de casamiento obras de voluntades: hu- 
yendo se va; y dice:quien le encontró que va camino. 
.de Castilla, y yo de ús rmonasterio; que no quiero 8e- 
pas de mi, hasta que hallándole me vengues: dentro 
de este papel 0d la cédula que rre dió de esposo , haz 
de ella lo que gustares ; 5 y si culpas ad liviandad , re-= 
prende tu descuido. + 


¡Hay Botsbre mas desdichado! 
¿Crispin , qué es lo que he teido ? 
¡Ay de mí:!: ¿cómo ino muero 
de aquesta pena al cuchillo ?. 
¿Sin honra doña Violante ? ' 

: quni héemana sin aquel limpio : 
blason puro , noble esmalte, * ; 
que siempre en Valericia ha sido : 
de mi lieredada mobleza ' 
patrimonio esclarecido ?' E Ñ 
¿quién se vió de dos contrarios 
combatido á: un tiempo mismo, 

- pues mi hacienda al juego pierdos 
cuando mi honor al olvido ? 
Conbieso que de este daño : 
los «Nwerlimientos mios 
fueron “caúse ; ¿ pero quién - : 
puso fica á los deliruia ¿ute 


e e 
a ts 

Gt - 
os 
O 
“Y 


de la juventud lozana» . +": 4 
que en la carrera del siglag >. 
sin reparar en el riesgo , 

solo atiende al-desperdició ? : .!- 


Pero asentado:, que sea. 00 2 


mi error, bastante motiva... 


o de su vil ceguedad y ¿ cómo... - 


no la detuvo .el altivo. +... “ies: 


honor que guarda , y defiende». 


. Ja fortaleaa , el castilla +... +. 
de sus nobles. esplendosen th. . : 


¡qué mal hito ¿qué mal hizeg - 


: quien fió dela instonstancia...: 
- Sernenál los .obeliseos: 1. 29... 0300 
+ de priviegio tan alto s" 2. 14: 10 . as 


pues fue querer sin aviso «Lac? 
fundar lrvantadas torres 

sobre' cimientos de: videro Y - ! 

3 Y. qné,mal. bigo, tambien p, >. 
quien intrpodaja el estilo :: 1 52; 
de hacer cargo al inocentes o 
de los agenaos delitos! nio ii". 
¡Qué Jey itan:sin ley ! ¿quién pardo 
pe: suadir. al alvedrio patri 
que lo que «m.otro es bajeza y +. 
en mi venga á-3er castágoo.: ...: ci 
¡O absurdo , el mayor de.cuento» 
han.inventado los siglos y. ....:.. 
que ha -de:ser de otro el autojoy > > 
y el agravio ha de ser min?.. .... 
¡lo que cn la muger fue. acoja o 

en mies desayre preciso], ..... 1! 

t Y ha de estar toda ana afrenta; : 
sugeta ¿un vano capricho!. ...' - 
¡Violante sin honor , cielosl, 


ta 


»el 

— Crtiplms ] . a 

Deja ahora Jos suspiros $ a 

é informemonos primero M 
de como el suceso ha sido y 

Lucrecia, Julia , Ines. 
Ñ Yicente. o, 
Calleg., 


no publiques atrevido 
mi desdicba,,, porque mientras 7 
está el agravio escondidos : 
no le siente la deshonr a. 


.. 
y 


Ñ 
. 
Mu... 


Y puesto que estan dormidos y. : 

déjame vivir, hourado a 

este instante en que respiros, . o 
Crispin. 

¿ Pues qué hemos, de “hacer ¿:8£ ox? 
Ficente.. AA! 


Ya la judustria un medio TO a. 


er. 


ofrecerme : oy. me, Ahora: ardoz la 


Crispia., ato pr Y 
Ya te aliendo dq t tito en hitg;,...x 
Vicente. A 


$ rajeter 
Don Alonso de, Guevatas, ol 
caballero conocido ja e 
por su sangre, ca S Zaragoza Rumi z 
de mi her mana" amante lino»... d 
con ella intentó Casarse. 6rchou 
Don Luis, su padre, el desigaÍa 
estorbó; porque con otra 
mas rica casarle quiso : 2 “A 
bien que don A penso, siem? eb. ma 
dilatarlo ha prelendido » i 
porque á Violante idolatray 
5 Prrigrel 
y cómo en Valencia ha tido 


Jan público úsle Fúceso y ad e. 
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, y los de casa han sabido 


todo lo que en esto pasa , os 
siendo tú el mejor tés figo : 
tú, Crispin, has de quedarte 
aquí coh on papel mío, 
en el cual he de escribirte, 
diciéndote que yo mismo 
sahné esta moche á Violante 
secietamente á un castillo, 
donde esperándome" estaba | 
don Alonso preventdo” 
para casarse con ella. 
Y qt importaba encuúbrirla * '. 
o. por respeto de su padre, 
que siéub pre lo coútradijo, 
e por eso en secieto 
ñ ellh'á casarse víno. 
Encargárete tambien » 
poF'tÓ“inúeho .que té estimo, * 
el gobiernó de la' casa, 0. 
y que cuidados)" y find ”. 
mienPiás vuelvo de Aragon y o 
asistas á lo precisó'; * o, 
leerás el papel ¿ todas | ds 
las criadas y vecinos no las 
y viendo que falto yo e 
y mi herinaná, , Per súádidos o 
quedarán de quie es verdad. “|! 
lo 4gés don la industria finjo. 
e Céispia 
Digo ue nadié Pudiera” 
pensar fnas discreLó arbitrio, 
D Picénte. 
Partiré eg: o 5 Castilla A 


en busca: de pai Ei o 


“ud de “a is y 


Ta:Y 
e ?- 3 
5 


w 


Y si mea la 
de £SPosq mi hero 1,258 
Morirg de aquest Acero Mar 
Cuyo “ADE riento castiga t-» 
O Vean á esto 1854 Via 
Serí deseo do mo, 2. 
ESCENA “y. os 
O £ 
OSADA y Arcana 
Don Pedro Y, doza' 5 Beliran de com; 


CN 14 2400 
» Cua Quiera, laga y , 
sea de hu 


, da MN 
-Ílde y 00 POE, Ny 
estando Junto 


A la Cour te 
82 be LL Aseo imitar. : 


e 
Belran. 

ts. ». 

Por el sot 


o celebrado Culo 
QUe tiene esta noble: v ¡lla 
ePconocida, £a Castilla, 

Ñ “Pedro, es A, 
Pero de; Mda esla á un lado ; ; 
d está la Paleta arriba Mo 
Beltran 
Dando Abrazo 


9 


¡qué mal sa rumbo conocebÍ* 


o Beltrañ. no 
A + EP Fecibs 
eon buen ple, que es menester | 
confesar y comulgar, , 
coóil quien se vá á embarcar y 
quien -su' golfo quiere ver. * 
.- Pedra,-.. , 
d Golfo? ES | 
q o ra Beltran. - : “e 
Y no de musbas + Jeguas: 
edro 


Bien dices , si ¿"Madrid llamas 


CA 


bello golfo de lis ddmas. 


=i 


- Beltrán: iv €: 
Antes golfo de las yeguas : 


¿mas qué te han de tmafiteaft ' y 
la bolsa luego al entrado noo 
pues tiran 3us “olas toces. 
'“s .- - Dedró. AP o PO 1 
¿Porqté 'si'6 casarme voy too: 
- Beltran.' “”: Ú 
Su nombre lo ha decdlarído'r 
¿de marido á inarteláado y 
que vá? Í 
1. Pedro: ed Cat 
| Satisfecho estoy”, 


- de que en doña Serabna 


no hay *enclo que' mé asombre ,' 
perque del: modo: que el 'nonybre 
tiene la fama diviná.: 

" Beltran. 
Serafin bien puede ser, 


. mal no creo en serafines, 


que por andar en chapines 


SS 


son fáciles de cacri +. cb 
y segafines caídos . : | 


ya ves de que son demontos. |! 
Pedro, os 

Como de esos testimonios oe 

levantan hombres perdidos 
bellram. -:. oo. 

¿Hasla visto: 1... >. ob 
Pedro. -. 

2: 4 Cómo puedo Í 
siha un mes que desembarqué 
en San Lucar , y Megué | ES | 
de Méjico»:  - ..».: « 193 

qee Beltran: o dl 
ec +; Y siismas miedo "fp 

te vas á casarcom ella?” -:.: 7 
¿ sus virtudes eanonizas? 000 $ 
¿su hermosura solemnizas y - > y 
y te enamoras sin: vella ? ES 
. Pedro  , co 

Escribió su padre al mio . ny 
sobre aqueste casamiento y . +3 
que no pudo el clemento .. ">? 
del mar enfadoso y y frio. ' - u? 


anegarcorrespondencias 
de su pasada amistad; 
pues las que en la mocedad 


has 
.- 


une, dura en las aasencias, + Y, 
Informóse de su.estade y: 3:15 
que por ser tan conocido, 

mil testigos hatenido,: 000 


que á las Indias han pasado ; 
de su hacienda, que es copiosa; 1 (A 
de su edad, virtud, y fama, 
que con aplauso: la aclama —-. 5% 


-. 


de disereta , y virtuosa, “ * «ne 
moble, cuerda , y en bellezas ¿ 
la misma. exageración “YX 
es celebrada opinion 
apetecible en riquezas y  '--" > 
moza , apácible:, y discreta y. - 
y un sugeto digna eu fia 
de tan bello serafin. . 
Beitia, 
La Primera: es de Gaceta. 
Pedro. 2 cr cs 
Part á Cuenca: desde el puerto; 
en busca de un tio anciano, '* 
rico , y de mi -padre.bermano , 
que dabia un año era muerto y 
y sin darme á conocer” E 
á deudos impertinentes y * -10:5 
que á tífulo de parientes . - "- . 
salteadores suelen. ser unmnoioa 
de la perseguida plata, 
mas segura de escapar e A 
de los peligros del mary 
que de un pariente pirataz 1 > 
voy á Madrid, donde espero .... -.b 
ver sien mi esposa se apura: : 
la fama con la hermosura. > 5 
Beltran. 0% e 
¿Y cenaremos primero , a 
y dormíremos un rato ? 
Pedro. 
Cenar si; mas dormir no. 
Peltran. 
Fl relox las once díó. e 
| Pedro. 
Ponerme en camina trato -. 


. 
o. 


pao,s 


e 


Po ss 


con el bocado en la bocas: 5; 
¿qué tenemos que tenar ? 
+: Beltran. ' | 
Pueste esiá un conejo á asar); 
y una perdiz, que proyoca: +. >» 
á una bota yepesina , 
mezclada coh hipocras, 
muerta por darnos la pas... 
- Pedro.' 
j No hay mas: :. | 
Beltran, A 
Hay una gallina 
:fambre; y medio pernil , 
mercader que trata en lonjas; 
luego como unas españjas 
de Baco, hay medio berríl.: :.:, 
de aceitunas vagamúvudas , | 
- quedas de oficio se van 
de Córdoba á cordobin ; 
y si en.postres asegundas:- . 2 
caja hay de melocoton , 
y perada, y al fin'sacó 
una pipa de tabaco 
pira echar la bendicion, 
Pedro... o. o, 
Mira si hay en la, posada 
algun noble forastero,. 
que en mi mesa compañero $ 
nos haga menos pesada... 39 


lo - 


Je cena. AR 
Beltran... AS | 
Nadie ha venido. ., ., 
Pedro... .:. o. q 


Sin.compañía , ya sabes, 


. . Que sen xenena la VO 
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para má clon 7 
. Beltran. —»..., 
Escucha , ruido 
juzgo: que he sentido afuera 
de gente que llega. 
. Pedro. 


, Que dices bien. (a) 
Pimiento. í 
Loado ses 
Dios. ena 
e. v:* Huesped. 
Por siempre : ¿qué tenemos ? 
. Pimiento. 
¿ Hay. posada para dos, 
seor huesped * . 
Huesped. 
- - Y para cient; 
. Manuel. 
Alto, pues ¿ ten ese estribo. - 


- ESCENA Y... 
- Dichos , don Manuel y Pimiento; 
Buenas noches , caballeros, 
'* "Pedro. 
Seais, señor , bien legados 
> Manuel. + < “> 
Hoesped , Venga un aposentos 
Pedro. SCIOS PA 
En el nuestro puéle estar 
¿vuestra maleta ;supnesto 
, Que luego hgmos de picar; 
A A 
$1) Dentro dorr Manuel ¿Pimiento y el Huesped: 


esperaba com pañía. e 


' 


y recibiré contento 
que favorezgais mi._mesa : 
/ que aunque el convite es pequeño » 
Mauuuel. > 
El agasajo, agradezco 
de vuestra presencia digno:y:- 
que para mi es gran festejo 
Ja: buena conversacion : 
pon al instante , Pimiento y 
á asar esos.dus capones, . 
Pimiento. 
Manidos vendrán y buenos. 
¡ Y es usted tambien lacayo ? * 


Beltran. 
¿Por qué lo-pregunta? 0 
Pimiento. * 
| Pienso 
que le ke viso á usted aborcado, 
>. Beliran. - 0... .:: 
Es verdad, que en .ese tiempo q, 
servia usted de. verdago. . j 
Pimiento. ' 
Vive Dios y Que eres discretos 
eliran. 
Corriente es el lacayazso. . . 
| Pimiento. , 
Estremado: es el cochero, - . 
ESCENA 11 
Don Pedro don. Manli . 
0 a 
"Pedro, 


¿Qué pora habrá dado... 


Minds cio 
35% Las dote toos 
+ SerÉR ¡ poco mas; $ méñes. 

¿ De Valencia venid PON 


Manuel, on 
"Antes" a 
camino'allá. Digo aquedto”? PR 


por destambrar ai viagé 
á todos los pasageros. 


es" -: Pedro. ' 
¿Segun eso» de Madrid: 
vendreis. 


be 


5 -. Manuel. 
: 412:De la corte vengo. 


Pedro» 
¿ Qué hayide nuevo? PA 
eiid Nunca faltan 
novedades ¿del tmperio 0 0 
es ya núestra-Lafawih aurora ». 
cuya diPñiD portentir - 


las águilas la juraron ' babas pin di 
por su Emperatrit?'ihoy pleste. 
por Pikmcia'bará su: jornada )* 
_dando á Paris rayos “bellos , 
porque se hermana; y: su tía y 
cristianisimos luceros 
del orbe, ésmalten sus" lares? **- 
con tan glorioso trofeo. 
Otras muchli novedidés 
hay ta mbien , que no refiero 
para oe despues de cena * Xi 
nos sirvan de pasatigmpo. 

_ Pedro. o 
¿ Y qué hay Ae comedias nuevás!'> 


ES 


1 


CCT “May: pocas vetisos 
sino cual, y cual, de:albuno, ” 
que por superior precepto  * / 
escribe para Palacio ; Ñ 
pero con tan alto acierto 
de novedad , que: perece 

se está ascediendo á sí mesa. 


es Pedro. : : 4 

¿ Ese es Calderon?“ “a 

¿ . Ad Manel. - o is 
Sia dáda, - * 

que solo puede su ingento > > +2 


ser admiracion de cua ntos. 
bebierou el sacro aliento. 
Lo. Pedro. 

No tiene esa facultad 
la estimacion que:otros tier pos, 

: nel. '. * 
Y de eso nece el no haben » no 
quien 4:estudios tan: suptemos : 
dé la atencion : si:$o- miéca 
con qué laureles, y. premios : 
la antigiedad celebraba . , 


á los varones de.úsigenio. 


5. Pedro. => qt $, 


' El Emperador .:Aátonio 


dió á Opinio por:cada veeso 


dos mil escudos: dé Augusto  - 
fue tudo su valimento - e 
Virgilio, dandole él Jado 
á vista de todo el puebio. 
Manuel. 
Graciano estimó á Ausonio 
uy 


/ 
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corn tanto amor y respeta,” s1» 
que le hizo Gongut de Roma : 
£ap Píndaro. norbizo menos 
Alejandro, al concederle... .....; 
tan inclitos privilegios , oq 


- levantando estátuas de orod: .... 


Por eso en aquellos siglos. - cr... 
tantos hombres Mqrecieron:.., -*. 
en,este aleyado eatudío , .1.. 2 
y el renombre, merecieron , 
de dívinos¡ O:mudanza .: ..-1 
de la edad, quelo» que un tiempo 
fue divina.eatimacion y . 
es hoy casi. yitupesio )-. - 13 cup 
A A A * ue 
. ESCENA. vil, . ) edi 
Dichos . Y Pure. y 
Lo AA Y 
al «Pimiento. A Y 


Ya está todo ¡prexénñido : : 


ga, á cenaé: caballeros 3 0,» -*: Y 
porque. tengo.dhechas las. tripas. o 
unas polobasode viento y. 01 vi sis 
y de puro estar vacias 5' "uj ao 


Juegan caidas, y torneos, -. >»! 
ma Menuel. cuy coa 
¿Y vos, de doude venis ? 
vi Pedro... cu ticto A 


Ahora de Cuenca: vengos-0<* - > 
- y primeratde las Indías : 


vevid, que mientras ccnemes: : ! 
cuenta daré del viage.-. pa 
: h, e . o» oh 


aa 


Yas 


A 
. ESCENA. VI. 
9::5Dó% Manuel y “Phhnierto. dy; 
Mo: is tb | 


Ya y8 is sigo ¿ Dónde has ta pito 
nuestla ropa ? 
Pirilónfo." poa 
SN h esta sala, ” 
que es junto al aposénto 
donde fenais , "que q ó es mala; , 
ueblestos se: ván présto, AX 
e 4 su majéla' esla” A 
y nuestra, o 104. 024 sá en 
Manero 
Muy bien has hecho. 
, Pimiighdo. , | 
Vamos. dceñar,” 4 qué? aggardas , 
o Made 
Ya te be adveltido* Pimiento ,; 
que á dadie digas ydién 807, 7 
di qbé 38 Valbicik: vengo , Jn cm 
mi que doñ' Mihuel dé ¡Mértérá a 
me llamó. -***** 7 Géñiid oa - 


Pimiento, .... 
“ is en es0. 


Manuel. “4 
Don Pedro soy de "Mendoza, , 


. Comúbihaste aquibitas . MAA 
Pimiento. 
"Ya te entiendo; 


3 'comió quedará Violante 

burlada de tu desprecio ? ? 

, Manuel. 
Habrá de callar por fúerza 

por su honor, 


$ 


+= 


Pimiento. 
Wicho lo temo : 
» plegpe. 4 Dias y que no di. parte 
de su tragico aIceso,, 
á Don Vicente 00 hermano ! A 
que es bizarro, y caballero ¿, 
y temo, que ai nos. busca :.- 
nuel. 
Cálla', y no me des consejos. 
imiento.. Zo 
Don Luis. de Herrera ». tu tio. 
que está en Madrid. y siá mo. 
Jlega , al punto le dará - 
á ta hermano, partgde alo;" 
mira se ES TARO 
ernuel.. 
o ., Ya te he dicho, comY 
que no be menes. cone - 
Pimiento. . 
Digo “que está, ya aca a cabado -. E a 
no dire 0 plegpe a) cielo ¡ ba 
qu no Persisals Áregaso : ja a 


en estopa tinta y huevos Í. dato 


. ESCEÑA x. 


Dacoracio DE "Caparo, en 


MS 


de 1) 


E 


Doña Viólante, é Ines vestidas de Estudióntes galanes: 


y. iolante. * 


¡Qué hermosa , y buena maraña 1 
con las joyas, y dinero . 
que he traido nos vestimos y 
y cuarto alquilamos luego, 


.. . h ta 


: hnes: o a ds Y 
Cierto, que es'fapicso el trage; 
y qde le está de los cielo los; 
luego' con la. blayí íca insignia 
de San Juin , que 1 e lo honra el. pecho, 
con “el cabeÑo.co cor! o, 
Capa larga, Adba y. Jemio de 
- madie podrá conocerte: , 
yo misma, qué te estoy y vie do y 
sabiendo que « £rcs y; lante, 


Pad - Jal 
parece que no o Cre0. ar 
¿dy A dante, y a E 

Esto, ic" , y mucho mas 
NW doy «be 
cabe en el confuso: centro dl 


de Madrid. ne 
O 
es q e. E LN 
que sitrido u uno 'Eorasiero y. na 
puede entrar 3 aquí vestido” 
de elefante, 6 de camello,” 4 
sin que ti tn e pare. 0 
| Polqnded 2000 
Y á, tí te encubre. ef' antro. ar 
dé suerie,' que e, imposible *” oe 
: que te tomorcah: A An 
n 


copan 


Cod me doasilego” 


dira peregrino, Adgenio o E . 


» 


señor don Lope de una. a 

mi soli tolante. A ' 
i socio es ya, yc pañero ' 

el Licenciado po macho, . 


¿Y que hénios de 'hatér ahorat ' 


N 










De esta manera, PIE . 
Viálaarar ta hqnor perdida, , 
de un aleye in gralp dueño >, ul 


Jfendida 








tool 





mias 


Pr 


adonde'el ie 
hallar de qu sinPazomes; 32 ab 
que son los ultias: medios 
e aspira and lice. 
Y de Basten estos y; 
será eE de mi enojo, sb 
vna venia “qye in SEAS 
hacer, a 39d y] 

sp aia 


med Flicimps 
2 


























¡ válgate D Di 


de Mendoza, 
tenido por: ES rá 
“adoos 2 
una ¿ecion ta: 
Pin 


E e 





Yo nací col 


¡ento 
o 19 





es, que hallatle hy podemos 

poriposudas,: eii mesénés, 2007 
callé-mayor, 'ni' paseo. IN PS 

In a Mor son 

Y por eso nos'eainow 

divertidos y y "savblnsos 

hácia estas tapias de Atocha “1707 

que es el camiitRrácho | 
-de Valencia , por sthattamos 

coche, galera Sicodreo, 

que hos dé algund noticia, 

Vidahte, 

* El Horido cshpo areno " +0” 
á ejercicio ños ¿SñviBA. 

De quieñ ton "mayor rezelo 

podemos guardiriios , es 
de tu hermano';¿qué al momento: 
vendrá á tomar, ofendido , 

venganza deHYANDOn Pedro; 

que ds hombre de Minceho punto 

tu hermano y de mucho aliento; £ -” 

atra 


o ans ESCEÑA-X. 
- Dichas y Beltran relirandose de Don. Pedros, 


sube Pedro; 5 e 
¿ Qué no te dé mil estocadas, perro ? 
¿qué'no te:quite, infame, vil, la vida% ' 


Beltran. “o: “ca 93 
Caballero, amparadmne: +”. 
pue Barba 
cio Será yerro ¿* 


que ninguno por tí perdón me pida. * 0 > 
A EEE por 


AP 22 7 


356% ] 
aam-*. Beliramo'* Tanp ¿24 
Las maletas (Aqué. si.ya e yerrós 
y era de noche ,. 3. mucha Ja. bebida'; 7 
madrugáras tu mengany 
ar Medir os sc Y 
, to. 4Quéceuo escucho $, 
vive Dios sec. po aigot e: nel 
ES AO 


DetemeoB:s cur cnn 7 


¡Beltran la 3! dur 
-- , Pues. fue mucha:é> 
O. ”“* 


Quitaos de e ¡Que á:estarbira 
á mi tal me suceda. aqui,en la. Conte € 


Fiolarte. 
Perdouadle y pues 44 $9 pena - opa 
REBro o + 
Caballfro,. Aejadanes, que le corte ,.: .l 
Jas piernas. , E 


y Beliran: LAT 
a 4 Valga, moestea Señora, 


de Atochs ! cara sb 7 ad ad 
“Y intante. 
Vuestéa enojo se reporte. 
Baltran. 


Dn por servirte desde niñó medió ¿ pen A 
disculpame este error, mi amo Don Pedro. 
o  Piolante. - da 
¿Np: sabremos la. culpa que ha Jenido... , 
este pobre criado ? ,.. .: 
Pedro. .: .. tu.) 
¡A Dias plagniera 
que nunca yo le inbiera conocido, 
ó queal Megar al puerto se muriera Í. cisco 
dá quien tal desventura ha sucedido, 


) 


| 881 
evuando q,Madrid un sereño nic espera E 
para darme: de esposa..el sii; y Shimano? ' 
¿ con qNértastigos me creará y villano Y" "* 
Vuelve tras ese hombre , traidor: «da? 
suba e mi mula», alcantole - ab:púedes, *> sl 
Ór..< no. . Heliran. - dom: vd 
El moza. va: kras él, la:fuvia:ablanda :: ** 
no temas,-RO. y que sin.maleta quedes; ona 
á Jas dos1se acostó el otrb-en+Arpuhdi,* 1? 
y entee goriinas., que:aamaraña :redés 21 
dormideras, de Yepes, ¡y Jetaedo,*: shot 
Je mandarán. volver al otro dado." > on 
1636 Tecate  Fridambe., 0 ao YO 
Si pues, baste. é obligeres ; caballeros] : 
un terríino cortés, y ¡Bibiruego' lfidelgo y” 
y aqui por. ifuenza_ habe de; detenbrosy > ” 
porque ocupels. aqueste tiolape ru algo ;: 
contadnos la ptasiañ de exbristeorros.!:!' vil 
ahifresi Pedro. tv. ey ar e :moiab 
¿ Comp:pedrá: cuando sJenequeso: valgo ?- >> 
mas siemprasió perdicioso», :ú ofendido y 12 
soy cota.Jes. caballeros camedido:».:. + ++ 
Criolla: soy «de Mojicoy cue es nombte::1e 
que dan las Indias al qué nqceren eltasts 
en Chile al ¡Rey set ví bren>) como- hombre 
de valor; con feliz verte» y estrella > 
la hacienda. hereda á un »pobhra,-y el renombre 
de que fu España Llanto eauda! sélla, .. ..: 1 
por da nobleza que en sus reynós. gore A 
y ¿lemame Don Pedro. de Meádona,. 2.1 


Aalantécoios Lote y 

¡ Ay. cielo.! ¿ YO es. esterol apellido » pos ap. 
del ingrato que. busco disfrazada ?' cb 
" Pedro. 0 vpo, + oK y 


Mi padre desde España. persuadido: so 1 da 





358 
por.pa amigo, "que la edid' pisada “> 
tuvo .5n, Madrid: y:00 borró el: arritog- 
siendo epiafetarema; y otra armada; “0 > 

e:una hijeigue ¿rene; determint , 
acerma espéósoy el- nombre es Serofina. * 
Tres meses ha ¿“qué en un bajel de aviso 
le escribió duaienila flota venideras 0: > 
me embharcaris ,¡pipera aviarurte: .qulso, yor 
que ey. hernásiireinta ¡mil pros trajera ; - 
mas como sd man sepulta de iniproviso: : 
toda una ajimade) si se arfojá entera'; 7-5 
no se atrevió tcbso tanto texoro ba + 
de ese monstruo ,.wue trara plata » Y Oro: 
+ Par: eno meccasicoas de Bevidlas, + > > 
y, de la Gontg ucédatas librando y: ER 
de San, Lugat pisédodrtiguarorilivy: Y 
felix su barracelobiró :sareendo: > -: co 
no quisianem desros de Castilla sl 00: 
detenerme en Sevilla:, registrando 
de sy Contratación” tratos''guetosds y" 
ní hablar ¿us menresderes poderosps: “+ * 
Antes pon ver:que entoicekocopados *-- 
andaban en registros, y cobbanzas,  -* 
para_otro.tírmpo dilaté cuidados; *” 
drayendome conmigo las librangas ; ns 
con dos malas, en-fiu, y dos ertadosy " >? 
exi cargado de papeles, :y espérantas'y' : 
Negué, de Cuénca 4 la: famosa qiebra y - > 
Antigua ¡patria de mi padre y tíerras : 
Tenia enm.ella.un tio , que hallé muerto, * 
y sin hablar á deudos codiciosos , 
.quio á lá-Curte, que es general puerto * 
del munda con: bajios peligrosos ; ' :, 
y á noche, quando ya juzgué por cierto 
el fin de mibibruages enfadosos 'y--*= * 


se 


oB:n 
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eomo mj amor projigue e en la, demanda ca 
por WN YñRéche; mé quedé es en Vtciadaa - 
Para cenar conmigo , ¿un forastero . Mi 
con vidé ; pique 4 solas munta trato 
dar al cuerpo limentas, 13 es grosero 
qualquier manjar sin un discreto trato : 
á la conversacion llamó alero | a 
APROPUA Vid", y como qUarquiór “plkés pan 
sin sal jamas está bien 'sizonado-;- 
la mesa, asi tambien y Mn convidado. 
Cenapued jim os yoo abril camino! y 
tratamos varias.cosas endo buen, - 
y el fin apeyas zos el dlastre iviboiy-' .3, 
quando danderea dimqoyJysel tiem po priesa 
mandé ensillar, y el sfRño,ó desatino 
de este, que mi dichas: Mbjem de pijas, 
trocando las maletas ya kicojines, 
á prinpigios dighioqosidió estos fines. 
En conclusion , dyjayfilose la mia 
en la posada , la del forastegors:; "? >, 
me puso en el arzon yaa brió el dia 
aqueste ñq para mí tan fiero: 
considerad', señores y olgqque haria 
quien fuera idas joyas ey ditieno;” . 
que deben de rqntar, turinga mil praps , 
pierde cartas 1 dibra pzas Y ¡PA9RESOS. 
Fialoue: 


Prometoos, que sirdefgracih. mumch oida; 
mas supuesto, que el mgzq.£ue. por. ella, 
antes EA, QLro. cm Proa partida. - 
el trueque Aa, epar lea do 
Beltran... 
Misal estrglla y ” 
la obscuridad , y el ser, lám parecida 
con la dlel otrp, ame obligó. 4 pogsllay: . 
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con tanto amor y respeto,” s1- 
que le hizo Gongut de Roma : 
gar Píndaro no-bizo menos 
Alejandro , al concederle... ......, 
tan inclitos privilegios , ca 
levantando estátuas de orod:.... 
Por eso en aquellos siglos. - «....; 
tantos hombres Aqrecieron. :, . 
en, este aleyado estudio, .1.. a 
y el renombre merecieron, 

de divinos; O:mudanza .: ...1 


de la edad, quelo: que un tiempo 


fue divina.eatimacion y . 
es hoy casi yigupesiod-- "2 ap 


vé 


ESCENA. VI 100 


Dichos . y Piiniento, 


ATT 
Po «Pimiento. rabia el 

Ya está todo :«prexenido ; | 
$2, á cenar ,: caballeros 3 vrs 1: Y 
porque .tengo.hechas las tripas. o 
Unas pelotas. de viente. y. seo e.losio 
y de puro estar vatias5' 5; sw: 
Juegan cailas ,i y torneos... »! 

448 Menue!. CN 
¿ Y vos, de donde venis ? 

es uPetdro.. ¿util A 
Ahora de Cuénoa:vengo;-x” : 


" y primeratde les Indías: 


vevid, que mientras cenemes ? 
cuenta daré del viage.-. 
..* h, o” % "a 


amar 


Y ase. 


MTS * 
. ESCENA: “VU. 
81504 Manwe y “Phiniemo. “Y: 
MORE ies 


Ya y8'03' sigo ¿ Dónidé bi, il 
nuestta ropa ? 
0? Pimiónfe:” A 
h esta sala, 
que ee junto al aposénto * e 
donde fenais , “que | 0 es mala; . 
y us estos se ván présto, 
junto 4 su maléla ésta, a 
la nuestra, e a sn 
ei Mánicel!” pre 
Muy bien has hecho. 
. Pri, 110. | 
Vamos Aceñar,”. E qué aguardas E, 
0" "Mañuel,." 
Ya te be adveltido' ' Pimiento Pi 
que á dadie digas quién SoY, ñ 
ni qbé' de Vartacii. :vengó , en 
mi que dóñ Máhuel dé Hárterá 
me llamo. Y +9 7 Linda. - 


mue, : 
A Es en es0. 


Manuel. 
Don Pedro soy de Mendoza, , 


HL 


. comú: hasta aquitirz= - Mr. 
Pimiento. 
“Ya te entiendes 


3 'dómio quedará Violante ' 

burlada de tu desprecíó ? 

) Manuel. 
Habrá de callar por fuerza 

por su honor. 


3 


+= 


3102 | | 


Bdiron. 00: na 

Un retrato Vive el cielo Sl a 
he topado, .. o e : Ñ 
Fedro. 2 A, o 
e e irmjas e 

Buen consuelo, 

A Beltran... A, 
Yá dá que. el Fostro es. vino Ñ 
de la dama. MN 

Pedra” 

 Arrójale, * 

on la maldicion. ' (1) 
 Fiolarte. rar 

| Del suelo En 


le he de levantar:¡ ay cielo 
- ¿ qué es lo que he vispo * 
ps Ane. A | 
.. (Qué-fue! 
,. Piola... aa ; 
Ines, este $ mi retrajé., alar 
An 8, 
Disimala. "" .,. e 
y Beltran; A 
esa dea 41 "Unos papeles 
- son estos. 
Pedro... 


arranfo a 

* Desatalos, 

pete Violante , 
Versos son estos s pár-Dió4. 

( edro. 
y Estos son 'henos cordeles 
| para quien wi rabia Veo 
: Jnes. 
_.  Libranza es esa “importantes. 

O 
(1) Arrojale, y levantale Violanta, 


jo 


Aa 
.. 


Piolante. 0) 


Soneto. Doña. Violante. ".1' ”. 


lasmashbe queda burlés. .. ; :» 

¿ qué asi al amor.ajé sujeta P 
Jnes > 

Si la pobre está burlada.,.. 


será la tal, la viólada 5 <-> u* 
Violante de Navarrete... do 
Lee Beltran, 


Menparia de cien ducados, 

que be de pagar en Madrid : : 
á Geronimo del Cid. io, 0 
por ofups tantas prestados ...:.* 


aquien Axmbercsi= -.:i2 > ss 


Ines., 5 
fr 3n27 gros Por Dios; 
que son buenas bipptecas 


! de las. spalotas. que tenrcas. :*? 


e. y PedrO) 00 ia 
Es verdad, con otras dos: .- :*! 
desestas ditas , bien desquite. .. 
mas de treinta mil ducados. 


ems Beltran», cs $ 
Estos son pliegos. eqr nacos. 
¿Pedro 


Mirad, pues, el oroisccita.. os 


Violante. 
Este dice: q). Presidente 
de Flandes: este :,al Marques 


de Velada:.este grande ,.68),. . y 


para el llustre Regente 


Po de) Consejo de Aragon... a 
A O Ñ 
K 3 ) Lee , Y guarda unos papeles, ) , . . 


$64 
(a) Pedro. * 
A Madrid va , segun ésto:,' cono 
el que en tablanco me ha: paesto! 


-Peelante. == 03 
Alienteso a corason ; 
la Violante ¿del soneto *: ' : e 
» la causa debe de ser . en 
por quien huye. e 
o“: Pedro. 
AE Podra ser; 


pues por adi va en secreto y 

. 30 he perdido la'esperanzá , 5% ñ 
suUpPuestó que á Madrid vá,” *': 
de encontrar con él aliái 9? 75 


Violante. 
Ns mi amor de su venganza. ap 
Pedro - - 090" 


Abre algunas de esas cartas ;¿' 
supuesto que traen cubierta, 
téndremos noticia cierta - 
de su nombre, pues hay hartas 
mm r Inés. 000 
Dios te la depare brienas 
Beltran. NR 
Esa del Regente abrí, 


yo leb mal. o TM 

Fiolante. ] 

Dice'ash "5303" 

Lor Maico. EN , 

Valgat£ el diablo por cena. | 
Violante. 


Lee. El capitan don Manuel de Herrera y €R diez 
oños que hu que sirve d su Magestad en Flandes , ha. 
sido má camarada : sus hazañas y servicios son gran= 
des, como mostrerán los popcles que Vesa. Sucedtdde, 


a] 
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sobre unas palabras, de Rár de estocadas 4 un capitan 
navarro en el cuerpo de guardia, Y por Ser An viclilo en 
tal lugar , le es forzoso huir” al amparo de E. S en 
quien por el aumento de su3 pretensiones , vóban el per= 
¡don desu Magestad , espéro hállárá el favor que me a 
Segura de la piedad de Y. S: “Guya vida dl cl cie- 


lo, Ec. Sobrino de Y. S.,:ef macse de campo, Don Mar- 
tin Roman. 1 
Beltrañ. cit 
Miren si lo dije“yo” - 
a > * Pedro. 


El mostraba en su persona 

el valor de que'le abona” ] 
la carta naunqye me mintió. 00 
en el viage que hacia. 


Lnbeo” 
Deopeligro ¿onspleras + 5035 
Violante: + -3%8u 
¿En fin, don Mamhel de Herrerá 
se llama : ¡JMsdiéno mia, ap; 


qué escuchais tab que destrozó ,* 
ingrato, wi lroner+;: y fama”, 


aquí don Manuélde Hlamá, + 
y don Pedro de Mendoza ?- 0" 
"+ Pedro: + 0 e 08 » 
El pava hacer da desecha -: 0" 
se habrá partido á' Alcalá, 
y luégo seroblverá ES 
á Madrid. E ! ce 57 
0 Bl > o 
: . “Poch uproveche ”: Dep 
ahora el Histgerso'; vamo «is 
señor y ligeros tino él: * + va 
Aaa - 1 Ptotarites + 0 
h amanito iegéeto y qraelt:Y dea 


$ 


ES 


Beltram. .. A 


Señor, nO nOs detengaM0B 0, 


, Pedro. 
Dices bien, vamos los .dos 
á déshacer este viage. 


Inez. * e í . A 


El cielo os dé buen. pasages . 
Pedro: 


- Caballero , á Dios... 


. Fiolante.:. a ¿A 
coo A A Dios. 


ESCENA XI, 0000, 


Piolante ; Ines, y despues Pimiersó! 
, .” n> 18.) 


Violante. 
¿ Inés, que eso que has jusgada 
de este suceso? .. 


; Lness Hg 
No sá, O “23 
señora, si afirmaré e. . 


que es verdadero: , 6 soñado y 


solo digo , que has. tenido 


suerte en el lance presentes. 1 « 
pues sabes distintamente 


quien es el que te haofendidos 3% 


Púniento, . - loz 
Vive Dios, que está: borracho 1 : 
quien pone su vida á riesgo, : 
porque no se vualque un cochs) 5 
que será, si viene 4 pelo, 
de la suegra de Tarquimo y - +: 
tronera de los infiernos, . .-.,. 
si por no encantrar ton nadie; 
Venimos por yeriguetos, ... ax 


» 


h 


te 


N 


» 


- saltando de rama. empama, 
- yiadánflo de cerro en cerro: 


. "tl iadballero del Febo 


¿Quén te mete 4 dou Quijote ?.. 
Fnés.. 
¿No ves, ¿ señora, á Pimiento ? 
o: Piolasite. , 
Calla, y disimula. ¿Hidalgo, 
que pareceis forastero » “o. 


- ¿buscais amo? 


Pimiento. 
A No señor ,, Fo 

porque con. uno que tengo 
me sobra. hasta que pe matey -: 
que será en muy breve tiempo. 

Fiolante. 
¿ Pues por qué . o 

Pimiento, e, 
Porque es un loco ó 


Do trivo mas aventuras :. eN: 
á un cache, que iba corriendo - * 
con seis mulas deshocadas, 
bijasedel ajre.,, y del fuego, . . 
fue á socorrer , mas yo sé 
en que ha parado el suceso, 
porque el coche iba volcado. 
Piolante. o 
Es propio de heróicos.pechós. 
socorrer en los peligros; c: ...;: CG 
¿quién aa.ese caballero... 
Pimiento; 
Essidon Pedro de Mendoza, . “> 
que ba pidg:en Flamdes sargente., 
mayor de batajla, 


+ 


“sd0 ¿qe 0e 
por, darme prisas” tó, “sobre fu ia 
edro ar 

Mejor Aer por “eitar Borracho, 
q * ESCENA xL 05. lr 


Ln Vides 


Leon 0) gl Zz 


Dichos PA Meteor moo. o de “mulas, » £0n, PREOCÍA y 
nro ma o eta co “Sas loz HL 
2 “Mateo. ....6: 166 qeda 1 


Valgate A diablo por hombre;c 

por artedoréncen tamiento, «ont. 1t 
debió de «lersóevke $ viento yq s ns iq o 
s:=":sin dejar inastroy mi memabriá +) y 
“ot e a Pedro; :. arias int 
¿Qué hay: Mateo? - amp qaton bh 
ME Mateo: NS A 
sq en + yl ¡Por Diob ¿aegagira » 

oia .n Belbro; asocia vel 
¿No pareve h. +: A E basoy p 11 


mea 


Poo oe Métoo: "o BR ls 2 qr1 Sat * 


ES Nd'* sañi8r;' TE 

: "Peine * qe e Esa birry) 

¿ Qué dices de ésto, traidor"! esp 

: él me ombre jornada; hacióos o 

yá Velentía dice 'que iba? GU d nie 
Máteo. 


«=bio Peres debióte de mentir, * 0: md 


-Que'únñ pastor le vió salir z A 
y envez de- echar hácia : arribá y SN 
tomando á la mano iaquiérda?, E. 


.. 


dijo, que ¡ba hácia Alcalá:, 
y nadie otrás señas da, : 

: -Pédro. CS 
¿ Qué por l'mibhacienda gr? 


Dd 


Piola 

Su pérdida cadá e 

siente ¿ Y úigativo ámiór,, 

yo lloro la de mi amoo. 

y pete la de su caudal. 
Mares any ateo. 

¿Mira qué hábemd3 de hacer. 

de cite eóxin", y “inmaletad 0 
Pedros ¿Dub mo +9 


Isra 


“ad Ñ 


¿ Qué: abrasaflos. 
E Fiolante., ) 
pd No es disdréta 
séntencia, á di pirecer, 
la qup dais. . 


. arto : Pedro,“ * pro eo ek 
- ¿Qué he dé Ñácer poes? 
Violante. 
io será que la abgamos 
y por lo Ñ e Tre, y sEpamos 


33 afus . cl 


donde camíihba, ó giñen ts. 
Pedro. A 

Decis muy bien. “ 540 ise ed 
ateo. 


25 07 POT. 


Ya está rote  - 
el candado. nr 


tuliiii( Pidió. 
catas ás . ¡Penas crueles ! 
mira que pay dentro. e 
Beltran Y 
00 an porel, (2] 
Mateo. l 
Por ellos ¿"como piloto, '** * 


haremos nuestro camino, , j 
» ve - o - co. »t. . ft 


(1) Fan sacando papeles de la maleta, o 
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Bdirón. ron “a na 
Un retrato vive, el cielos a 
he to pado, O. A 
... TN a + 0) Y 
E-edro. 


e Gimjr w 


Buen consuelo. 

* Beltran. a 

Yáfe, que. > el Fostro es. ¡vino A 
de la dama. 


Pedro e 
irrójale, 0 

2a. la mido (1) 

| Violante. o, mass 

] o - Del "suelo. en 


Je he de levantar :¡ ay cielo Y 
. y qué es la que. he yispo : 
Anc; S 
” ee fa y oda 
Ines , es e és mi re trató. 
nda. 14 ol: sobe 
| Disimola. a a O 
Beltran. + 
o Loa el “Unos papeles 
- son esto. apro s 
Pedro., o 
— Desatalos. 
mts Piótante , 
Versos son estos s par Dió4. 
(1) Eñós ¿bn 'henos cordeles 
para quien mi rabia ve. . 
'* Jnes. ' 
_Libranza es esa importante. 


>. hs ¿ 






| (1) Arrojale, y levantale Y iolante. 
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Piolarte. ( 1 ) 
Sonetp.4 Doña Viotante.:”.1' ?. 
las»osbe queja burlés. ..-. ; +. 
¿ qué asi al amor nie sujete e 


Ines  : > 
Si la pobre está burlada., . 
será la tol, la vióladai 0019 
Violante de Navarreté....... 
Lee Beltran, 


Mematia, de cien ducados , 
que be de pagar en Madrid . 


á Geronimo del. Cid, 
por otzns tantas prestados: 
aqui en Axmbercsae ci > eN 
Ines. Á a 
¿2 SEncrar * Bor Dio»; 


que son buenas bipptecas 
de las. epalotas: que irurcas. : 
Co. . Pedro, porno a 
Es verdad ,.con otras dos.:: 3% 
desastas ditas,. bien desquito “o 
mas de treinta quí ducados. 


:»> 


esa Beltran... eto ! 

Estos son pliegos. ggrrados. 
¿Pedro o AA 
Mirad , pues, el sobreescrito. . . 
Fiolante., 


Este dice : a). Presidente 
de Flandes: este ;.ald Marques 
de Velada: este grande,.08),. . y 
para el llastre Regente 
:. . del Canmsejo de Aragon... A 


A PP + y 


8) Lee , x guarda unos papeles, y 


964 | 
Á Madrid va ; segun ésto! 37” 
el que en tablenco me ha -paesto! 


. PFalante. ==. 205 
Alientese al coravón ; 
la Violamte del soneto * * Jo. 
» la causa debie de ser . o 
por quien huye. ¿ 
o: Dedro. - * | 
A Podra “ser ,'' : 


pues hpor'esó: va en secreto; +? 
uo he perdido la esperanza, “*? * 
supuestó que'á Madrid vá,> ': 
de encontrar con él alib 3? ci £ 


P—iolante. 
N; mi añtor de sa yenganza. AL 
Pedro . Ñ pp. . ve tem 


Abte algunas de esas cartas ¿' -? 
supuesto que traen cubierta, 
téndremos noticia cierta 

de sus nombre, pues hay hartas; 


á 


E 117 
Dios te la depnre buenas . 
Beltran. O NA 
Esa del Regente abrí, ] 
yo led mal. se 
Piolante. . 
“Dice así, q 
8-30 Matco. 
Valgat£ el diablo por cena. 
FPiolante. 0” 


Lee. El capitan don Manuel de Herrera y er diez 
años que ha que: siroc ú su Magestad en Flandes , ha. 
sido mi camarada : sus hazañas y servicios son gran- 


des, como mostrarán los popelté que Uleva: Sucedtdle, 


e 
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sobre unas palabras, de lar de “estocadas 4 un capitan 
navarro en el cuero de guardia, y por ser. A delito en 
tal lugar , le es forzoso huir"af amparo de F.S en 
quien por el aumento dé suz pretensiones y 0 n el per= 
don de su Magestad , esperó hallárá el Jfaenrque me a- 
Segura de la piedad de Y. $: “éuya vida guarde el cie- 
lo, ec. Sobrino de Y. 5; eb marse de campo, Don Macr- 
tin Roman. l 
Petras. cod 
Miren si lo deje yO”. 

+ * * Pedro. 
El mostraba en su persona 
el valor de que'lé abona” ] 
da carta raunqye me mintió q cs 
en el viage que hacia. | 


Lnésoo> 
BDéspeligro éonuleras + 3 T5 
Violante: + 0 3% 
¿En fin, don Mamkel de Herrera 
se llama : ¡Diesdiého mia, ap: 


qué escuchais !- 3%) que destróró , 
ingrato, wi. Roner-): y fama”, ir 


aquí don Manuél ide Mamá, ' <= 
y don Pedro de Mendoza? 01: 
Pedroso e 
. El pava hacer da desecha - :. >+ 
se habrá partido á' Alcalá, 
y luego se:9bloerá ES 
á Madeid. >. t ad 


TO 177 E 
-Pocd Uprovechg “9: dp 
ahora el JHistégrso:; vr y «ls 
señor y ligeros tiré: ? as 
IR TE 
¿Ab amante hhgóeto y araelt:"T das 
$ 


e Beltran. . A 


Beñor, no nos detengamosa. Yao NA 


. Pedro. e 
Dices bien, vamos los .dos 7 
á deshacer este viage. a 


| _ Anéz.* rotos 
l El cielo os dé buen. pasagt.-.... 1... 


Pedros 
- Caballero, á Dios... + 
Fiolantbi. 2 LA 
o ¡A Dios, 


0] 
lo + 3 


" ESCENAXU, Lootas fa 
» iolante'; Inés ¿Y deipues Pimiento! 


y ivlante. 


¿ Inés, que es. lo que 0as juzgada 
de este suceso ?. 


os . .. Tness o y 
¿ET , No sé, E “2? 
“señora, si afirmaré,... , Sy 


que es verdadero: , 6 soñado A 
solo digo, que has, tenido : .; 
suerte en el lance prescute, . .L 
+ pues sabes distintamente 
quien es el que te hamotendido, - 
Puniento. : l z 
Vive Dios, que está: borracho É 
quien pone su vida á riesgo, :: z 
porque no se vuelque un coco; 
que será, si viene á pelo, 
de la suegra de Tarquimo, . +: 
, tronera de los. infiernos, . .-..,. 
si por no encontrar ton nadie; 
- «1y VEDIDOS POr yCFIgUEtOS, A 


á4:: 


e 


's 


"”. tr. 


saltando de rama. .empama, 
- yimdántlo de cerro en cerro; 
¿Quén te mete 4 dou Quijote ?.. 
Inés... 
¿No ves señora, á Pimiento ? 
o ae Piroladte. >. ...;. 
Calla, y disimula. ¿Hidalgo, 
que pareceis forastero ,. . 
>, «buscais amo?  : 
Pimiento. 
0% No señor o. ro: 
porque con. uno que tengo 
me sobra. hasta que qe mate :; 
que será en muy breve tiempo. . 
-  F—iolante. : 
¿ Pues por qué . o 
Pimiento. . 3... > 
o Porque es un loco á 
. -tliasBallero del Febo 
NO tuvo mas aventuras :. o 
á un, cache , que iba. corriendo . 
con seis mulas deshocadas, 
bijapadel ajre,, y del fuego, . 
fue á socorrer , mas yo sé 
en que ha parado el suceso, . 
porque el coche iba volcado. 
PFiolonte. AN 
Es propio de heróigos pechos 
socorrer en los peligros; 4.0 0 
¿ quién aa.ese caballero f.,, ..;, .: 
Pimiento. 
Esjidos, Pedro de Mendoza, .. > 
que ba pidg:en Flamdes sargente., 
mayor de batajla, 


' 
. . 
: >” 
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ed 


AS 


tprutante 0 obama 


E TN SA - ¿Adonde : 
camina abbr? cti 
Pimiento o, 


- El Consejo? “Y 4 
le ha lomado para hacerle 
general:de Barlovento,  * TS 
Fnés. 
Ensayado -el papel trae, "76m 
Dentro Polonia. 


- Ya del accidente ha vuelto. 


- Deritro Gomes. ' 


Buscad otroeoche al puntos + 


2.4 


ENTE Pimiento. e 
Los volcados son aquestos. 
Inés. ed 
Y entre ellos, tu ingrato. 
eS Piotante. 
'Vewios y - 


porque mejor desde" lejos O 
siguiendo' irentos sus pisos us - 
, *Fnes. - AS AS PE 
Dichoso ha 'sido'el encuentre; 
Piolánte 0 A de 
No le- perdamos de vistas! "po? 
Enea in 
En el garlito cayeron. 
o “BFibante opos 
O me ba de cóstar da: vida y: c+. 
ó he de tentrié por dueña 9001; 
Himiento, 
Qué guste esté imo $ quien sirvá 


dé andar -sieido aventubera.: 9 
.e ¿2d 36 2 uy”” - e 


* 


f 


»- ESCENA, .:XIIL, 
Don Manuel, doña Serafina y Polonia, 


: e, Manual. e 
Señora , venced eb susto, 

ya que la suerte ha dispuesto , 
que de entre el bastardo eclipse 
.Amanezca el sol mas bello; 1 

- y permítid, que á la mia, 


e, dé el parabien halagiieño , 


pues que logro.ana, ventura, ' 
cuando padvceis un riesgo, 
Velcado el coche, señora, 
os vientre congojas, sieudo 
Far que eu. perlas vertidas 
desderdicinbo luceros, 
Llegué á sotorreros yo, 
por el estribo, tan. presta y. . 
que fue fuerza que en mis brazos 
sc sustentasea los yusstros. Y 
Y así he quedado dichoso. ,. 
- porque fuera-xo-¿nuy necio 
en no, elegir buena estrellas y, 
teniendo en mi,mano el cielo. 


A - Serafina. 


Caballero, que el,acaao. ..  , 
os trajo para deberas on y 
una obligacion, que núnca .. .. 
puedo pagar, ya. agradezco 

el esijlo.cortesamos!. 0. 1 
<£on que brioso, y discreto, 
mezclajs en aplausos mios . > 
Ja,piadaso,. y Maonisras. ip 
Hon Dior 1, psjad aeQuEO E r 


. 
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$70 
que ion hidalgo respeto 
sabrá agrádecer mi padres . 
E . Manuel... an. 
Dejad y que este breve tiempo 5 
que le aguardais, os asista, 
Sexafas 
Eso es ya querer el premio ; 
* y no he de pagaros yo 
lo que hicisteis por vos miestno. _ 
“1” Manuel. * 
¡No.v? máyor hermosura? *- ep, 
_yo estoy sim alma. Teneos; * 
pz y permoitid, que os refiera! 
Jo grandede vuestro imperio.” 
"Serafina. 
Mo os ruegó que os vais. ' 
- :“ Manudd. “o: 
gos e Oid pl 
y vereis cómo obedezco. ">. 
eeze io 00 Pimiento. 
Y usted tíeie acaso 4 mano, ** 
siquiera "du Tavoy' mostreñico $ 


: "EPDntonia: | 
¿ Qué e es fate" mostrenco ?” “'* 
JS Pimiento. ON 
Ñ Amiga ; 


'es un seimblante halagiteño y' * 
y unos agridds comunes, * ” 
que fuáñca Uegan 4 efecto. 


— by sPóolónid: j 
po De esos le da?8 un: millon: - *? 
coito: 00909009 


Y será cóntea'-los necios: oi 
que en vithdo ahacara alegre) 
pirtiicqub ido aliado, 


, 811 
"ESCENA XIV. 
Dichos y don Gomes. 


24 - Gomtz. 
—Mija Serafina , el coche 
te espera ya; ¿Mas qué es. esto $ 8 
Caballero y perdonad , 
de que liaya andado grosero, , 
en ho rendiros las gracias 
del favor que me habeis hecho , 
de socorrernos piadoso ; 
-« Allá en Madrid nos veremos , 
y en cuanto se ofrezca , siempre 
seré muy servidor vuestro. 
Vánios , hija, que boy tu espds9 > 
no llega 4 Madrid , supuesto 
que no avisó. 
Sernfina. 
Señor, vamos. 
Manuel. 
La dicha del forastero 
fue la mia, pues apenas 
llego á Madrul , cuando encuentro 
la-ventura de serviros. 2 
Gomez. 
Mil años os guarde el cielo, 


ESCENA XV. 
Don Manuel y Pimiento, 
Manuel. 
No pierdas de vista el coche, 
porque seguirle pretendo. 
Pimiento. 
¿Para qué? 


Manuel. 
> ¿Para saber 
quien es aqueste portento 
de hermosnra , esta muger 


que en mi vida , yo estoy ciego 5 


be visto. belleza igual. 44 
Puniento. o» 
E aire está de Toledo. . y 
Manucl. ñ 


¿Quién habrá que se resista, 
6-tan soberano incendio ? Ñ 
Pimiento 


¿No ves que espera á su e5pos0 ¿ 


¿segun lo que dijo el viejo? . 
¿Piensas tú, que todas son 


Niolantes? . CR 
c - Manuel. A 
Yo estoy sin_ sesos » 
Pimiento. 
¿Tan aprisa te enamoras f 
Mumael. 


No puedo.mas , vamos presto,” 


¡Ay , qué divina hermosufa ! 
o Pisuienta ol 
"¡Ay qué solemmue es bustero h: 


t 


ACTO SEGUN DO, 


" ESCENA PRIMERA, 
DecoRACION DE CALLE, 


Don Manuel y Pimiento. 


nos Manuel, Y 
¿Qué dices de esto, Pimiento ? 
- Pimiento, - 


Que de. alegria estoy fuera 
de mi:;¡.6 maleta, eslera 
de midicha, y mi contento? 
No es tudicha de soldado, 
- pues en diez años que has sido 
en Flandes, ya entretenidó, 
ya alterez determinado, 
ya, señor de una gineta,. 
no adquiriste lo que uz hora 
la fortuna enredadora: 
te ha dado eu una maleta. 
a. Munuel. 
Raro trueco. 

Pimiento. 

Hermosas barras, 

' dejad que os dé muchos besus, 
Manuel : o, 
- Tres hay de.ovo de mil pesos , 
- y entra otras joyas bizarras, 
un cintillo de diatosntes., 
y de perlas siete vueltas, 


con otras muchas, que sucltas , 


entre esmeraldas brillantes; 
guarda un cofre de tambrági -- cr 
, Pimiento. 


Asi le tortuga llaman! 


las Indias, que oro derraman. 
e > anuel. 
Bay tambitn.... 
Pimiento. 
¡Que lindo hay , hay ? 
Manuel. 
Un rabf, que el sol vincula, 
con otros juguetes mil, 
de ambar, nacar y waríl;, 
con que el interes adula 
la eodicia de las damas. 
Pimiento. 
En fin, la maleta está 
hecha una colmena , y dá 
panales de oro á quien amas: 
¿ mas ya que lo cuentas todo, 


por qué olvidas las libranzas + 


Manuel. 
Mucho montan sus cobranzas. 
Pimiento. 
Pués yo he pensado un buew mode 
para colirarlas aquí, 
y en Cádia. 
Manuel. 
| Sin juicio estas, 
y eres vil. 
Pimiento. 
Oye, y verás; 
¿mo abriste las cartas ? 
Manuel. 


- Si. 


S 


,- 
- 3 Tú, y todo no te confirmas 


peli rar Pimiento, . 
¿Y ¿neño. descuidado 
uo.es don Pedro de Mendoza ? 
-—. , Manuel. 
De ese ilustre nombre goza, 
segun ellas me hen mostrado, 
> Fimiento.. 


con el mismo nombre? 


gu 3. . : Manuel. 
. .:- Bn e: 
trueco el de don Manuel. . 
ee Pimiento. 


Pnes si te abonan sus firmas», 
y esotro no es conecido , 
ni de Méjico salió - . y 


.? 


e: O4va vez donde nació, 


conforme lo que bas, leido ; 
¿eo puedo yo, en nombre suyo, 
partir, y cobrarlo todo Ñ 
con laa cédulas ? 
Pimiento. 
oo ¡Qué modo 
tan vil , y bajo es el tuyo! 
Pimiento. 
Y supuesto que consigo 
ha-de lengr tus papeles, 
sín que en nada le desveles ¡ 
¿inviendo yo de testigo , 
puedes hacerle prender. 
por la muerte que en Amberes. 
hiciste. | 
e: Manuel... EN 
Como quien eres. 
discuryes painateader. —-... 
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el modo, d'panta, el respetó ¿ 
con que ha' de pisar la: lima Y! 
de hombre de bien , el que na 
espuesto á “las esquisitas - 
mudanzas de la fortuna. - e 

+" + Pimiento. : 

¿Qué es lo:que hacer determinas 
de este bien que Dios te'há dado ? 
- Manuel. >. => + 
Yo no he de hacer cosa indigna 
de quien soy, ni á mi nobleza 
ha de ultrajar la codicia: “>: 
yo he de volverle , Pimiento, 
el oro, y las joyas ricas: 0 ' 
sin que un átomo le falte; - - 
porque es la joya mas rica 
la opinion, y esta en mi siempró 
ha de vivir.pyra , y limpia, > 
- Sin que á bajos pensamientos * 
ningun motivo la rinda, 

Los delitos de los nobles 

son aquellos que origina 

el amor y y los que nunca 

la sangre desacreditan. os 
Sino , mira los sucesos 

de las historias antiguas , - 
verás camo insignes hombres y 
4 la:dulce tiranía 
de amos ¿dos brios rindieron-y 
y con astucias fingidas 
lograron de sus deseos: > - 

las amorosas delicias. 
Júpiter, en' lluviis de oro 
poseyóide Danae esquiva 


los fayores ; por :Buropa y, * 


fingido hwruto , acuehilla ..- 
el cristal, formando.en ondas. 5 
círculos de plata, Guia; Ll 
por Leda, en cisns de ansíorma ' 
su amante deidad divina ; ' 

y aunque las.Sábules nonmmbraa *: 
dioses á los que rsto hacian) 1 
eran bpmbres.como.todes y - , 
y por sus esclarecidas 00... 6 
acciones, Jé3 dió layxfÍama  . . y 
esta aclaracion dirias. .. ip 
Yo, coh.aqueste motive . . par 
que amor disculpa, asadías 

de un impálso ,arrebatidóy : +1 
queen mi abcian predomina ,. 1013 
pretendo con la cayiela; 50: 0. 
ser dueño de Serafipa,-'" +3 
Serafipas.aquel prodigio... 
de bermosura, 4,quier sevinelind 
el corazon, desde el punto... 
que me miraranispa niñas, 
flechaqngdo.el almas ¡Gmilagro!; . 
nuevo de amor 1, quién: diria y: p 


que la que. por, 1M0,acaso . 21 
fue enel coche segornida + 
desphi aleacion. Inese. ahora... T 


la que triunforde mi, vida ? qv 
dy qué estuviese másnerta .16 
pendiente de sy desdieba?: 1 by 
Y pues quiso miyemlura, 

que virfiese á-serdapismat 117 
con quien á Sasarsa viene up 
el Mendoza de las 4mdias »- 1.101 9í 
fingiónlome aer. Pus a ss 
pues el nombre me acredita y 
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juntamente com las cartás 0-7 
joyas, papeles”, y firmas ,' , 
he de ver si alcanzar puedo 2205 
el logro de mis cáricias.. *: 4 >. 

| ' Pimiento. 2001 0» ++ 
-¡Josas, madie imtagimára o 


ta horrenda bobería?. “+ -+ + 
¿No vés-que:etétro vendrá: le -3 
á buscar luego'su ninfa, +00 Y 
y si en su Casa-hós topa -: :“0 6 
queda la trama perdida, 9 


y el trueso de-lás maletas? : 


25.» Menuel. a 
Ir por el-biésgo d:le dicha: > 
sucude ú :mdchids ¡que riadie i++ ++. 9 
sin gcan peligro camina 05:73 
á imposibles de amor; ¡yo + '“- 
estoy sin almu;¡'y sin vida, .: 
y pues me abrago:, el amor: ' >0 
junte al árdid la osadía, > *=:00 is 


'Dimbiento: cc cm sc 
¿Mira , soñor ¿ mo es: mejór:; :3> 02 
que con esas joyas ricas * 00ort 


nos partamoós:á Gránada, 0 > 


$ dar á tu bermano envidia? 
Tu hermano , que:siendo nobleg” » 


y poderoso, te envia : > 

á Flandes sin ni sustento y * . 

y de ti no se lástima. ES Ce 
AS: 


Vive Dios , quel wo sertá: cp 
quien aquéso me diicia , le 
le matara á cuchilladas: > -* » 
¿en mítabe uns iguominisf"- - 
qa «4: STE * a. E 20 


DO E E Pimiént E tr. . 
¿Y esotro, qué es? + ..:..*. 


Monuel.: 
SER: Es amor, 
que en: las pasiones domine; '  * ” 
y no es vileza. - - ' na! 
. Pimiento. - * - : 
-St, pero Do 
es ramocdé : picardia.*. 14d 


, Manuel. toco 
Aqui viye aquel prodigio y+ + > 
á quien mí'estreila me: inclina. A 

 Pamiento! ono e 1 
¡Mas qué -hús de tener por ¿a 
alguna estraña.mohiña, 
y te has de -qnedar insalbiat! > : * 
«Manuel. * » <=»... 
Sigueme; y mada.me digds +. + * 
que con.amor todo es: fiel jr 


y nadrime atemoriza. 2 vi: 
¿nPimiento: +. 002 
Un coche he. visto. 4 la puerta. 2. 
CUR gente. si5.0:o) riadicvs.s 
Manuel. 


- 


. (Esti es Serafima 3:07" 
aqui emplea mi cautela, 9...»; 
sicbimiento: it 20200050 

Y aquí wi gallinería. 
silos il ena cies pic? 


ESCEN A H. 


Dichos , Serafina con anio, , , Polonia) Ps don Gomes. 


iaa «Serofinas 7 ai 209: 


Sin duda , que.ém.esta flota 
Bo ha ravida 3.6 la noticiéisi >, 


f y 


30) - 


“AM 0) y AS xs nicol 


/ 


que nos dierog de qué en Cuenca 


estaba . fue engaño. 9 ¿oi da 
Gormnos.. 
a Bija . 
no haxas miedo , que don! Pedro) - 
"tu esposo. que de las ladras- .  £ 


viene á casarse contigo, 

deje de vepir aprisa , 

porque el haberse tardado 0:01 t> 

en escribir de Sevillá , 

no es acaso ; ya saspecho y; 7 - 

QUESYÍADS. por carta viv) uv. : > 

y que amante de tus ojos , 

quiate sagas las albricias; . 
Serafina. 320. 5%. 

Yo se > Ipeidiera á mi. suebte o Ñ 

side esa causá nacida 

fuese la:tardanza: ¿ Cielos," ep 

qué h3:ihallado mi fantesia:: : 


- en aquel hombre, que: Aero io: 


me socorrió en la ruina 
del coche. para queiyo: 39. 2 
todo el afecto le rinda 20:00 +: 
Gomez. “5. 
Vamonos, dhora al Prado ; 
porque tu imelancola:x> ;'0? 
diviertas: llegad el.cóche. 
. Manuel: 0010030 ? 
Válgame aqui la osadia. 
| Pirrtiento) 1 
Entra con, el pie derecho. Cot 
ebafina. 
¿Qué es lo quevmis > miran]. 
alvil Gomez? - 
¿ Cabalbeióy qué toanibede |. ces 
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7 E 
Perdonad mi grosería. > + 
¿Dónde vive aqui den Gomes. >: 
de Peralta ! - | 
Na La Ñ : Gomes." E 
o, o ' Emesta misma » -- 
casa que veis ¿ y yo soy | 
don Gomez, queen ella ba bltas 
mas antes que prosigais, + .""” 


só ño me engaña la 'wista, — cub 
pienso que'sois el que ayer : >: 
mos socorrió en la enida + >» 
de a an coche en Atocha. 
rn” Manuel: 0: 
AS Es cierto 5 


que mi afecto, en 2 profecia, o 
parece que:adivinaba  ' .:- 
el logro de tanta dicha 2 - 
á don Pedro de Mendoza * 
abrazad , que de lás Indias  : 
viene á ser fun mas > que amante, 
esclavo de-Serahina. : | 
Gomes; Os 
¡ Qué encuentro tan venturoso $ 
hijo mio de mi vida, --::: 
obra ven ajeiwdad los brazos," ' 
que cierto véestra venida ::- 7” 
mos tenia cuidadosos: — 4 00 
volved ej coche y y tá, hija, : 70. 
¿cómo á tu ebposo no abrazas?:' 
e. riBaoa|faa: £ pal 
En la memoría os tenia 
tani presegte, 'que sin veros] “> 
0s aseguro que-os «ia: 
yes seais muy bity vesida 3 =* 
FL.” 


_L esta vuestracas?) y diga 
mis ojos con, el semblante. ,, : ¿Y 
lo quenel silaseia, 9a esplica;... : bey 
Pimiento. » -:- 15 
¿Qué estoy vignda3 ¡Vive Dios? 
questa. no page: en Turquía ! 


| 1 Manel ,;.. om 
Arnú fórtuna.,. bien puedo. : ah 
señora , de esta. alegria 0 


dar'las gracias; pues, al, tiempo ja 
que en.tan Kemotga provincian... 
estuve 3MIRÁS ¿DARBV Pi: 208 
por gloria, de mia faligdss. np 
mas que la MAPICÍA Vaestra ; 

: Jahay que me vienen las dichas 


todas. Juntas: si AP) ES. ap 


el pecho de resistichas;.., 1». 4 
y asi dejad,que,las dnde, . Los 
porqne emtrelaytoyeciba ! ...:, a 
la respiracion. aliento... ..1.)e 
¿He restá tan promta la vids -...., 
á morir de dos práaregp.. . sn: 
como de las alegrias 
Buy Cuenca espuva primero, -..() ; 
á diligencias, precisar 0.0: 208 
de mi hagienda , pola-tardenza.s.. 
tiranampute qneMÍgAay 10. pp 
me pribó de aquesta gloria, : ... 
que siempre la suerteimpiad,:.y 
PATPile, que se. desee «02 co y 
lo que ba de negar etquiva. 
] GOR ir “son ox 
¿ Copa queda «vuestro: padre P.:c: 
Manuel 850. > e de 
La gota algo:labaligdan isósa ¿ev 


Ae 


ap 
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Pimiento; | 
Pero cuanto 4 los colores ¿ 
sandiestá como vua endrina, Ñ 
Gomez. 
Los dos' fuimos estudiantés 
en Alcalá. 
£- Manuel. 
El me decia 
de aquesa amistad pasada 
lastmotédades antigias, 
y que en noble emulacion 
vuestrits plumas competian. 
en bacer prosas, y versos, 
Gomez. 
Es verdadl, él me escedía ' 
en los versos, pero yo'- ' 
en la prosa le vencia. '” 
cs Pimienta. 


Linda prosa gasta el viejo, ap: 
él se clavó como hay viñas, : 
Gomez. 


¡ Chllardo espiritu tiene ! 
¿ qué:, se'atuerda todavia 
de aquellos tiempos pasados ' 
Pimiento. : . 
Tieñe tiemoria divina.  '. 7: 
Gomez. E 

Vos me habeis dado un gran gusto s 
entrad, que de la fatiga - : 
es justo que destanseis, 
y subart la ropa arriba 
los criados. : 

Manuel. 

Yo, señor , 
cono vine tan aprisa, 


y 8 la ligera, no traigó 
mas que una maleta mia. . * 
con joyas, oro, y diamantes jj 
pero luego de Sevilla 
vendrán con toda mi ropa, . 
. Gomez. 
Está muy bien : Serafina 
conmigo, por divertir 
la grave melancolia 
de vuestra tardauza, al prado 
salia ; pero á la dicha 
de baberos visto , agradece 
“la entrada por la salida. 
Manucl. 
En mi rendimiento fuera 
delito de groseria 
estorbar el pasatiempo . 
de una diversion tan digna ¿ 
 sirviendoos iré de esclavo. 
Serafina. 
- Pagais las finezas mias: 
muy bueno fuera, que cuando . 
vuestra ausencia me inducia 
á buscar alivios , yo, cr 
-neciamente , inadvertida 
buscára otro, hallando ep vos 
el que mi amor solicita, 
.. ¡ Gomez. 
Entrad , señor. 
Manuel. 
, Norabuenaf . 
pero la antorcha que guia - 
va delante 
, Serafina. 
Eso cade moche; , 


a o 
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Manudi. | 


7 vuestro so! nunca hay dia. 
Serafina. 

Quiero e enseñarme , señor, 
, £ obedecer. 
> Manuel. 

¡Que entendida Y o 
Amér; si eres ciego, añade 2 
este' triunfo á tis insignias. 
¡ Que bizarro es et Don Pedro ! 
de su padré es dopiw viva: 
feliz yo, que Wegoá ver 
ya en"éstado á Serab na. 


TA 


ESCENA ur. 


_ Pimiento y Polonia, 


Pimiento. 
Moanmñola el viejo: Dios quiera , op: 
que esto no páre en paliza, — 
Yeusted , señora doncella, ' 
digamp usted porsu vida, 
¿es fápuula de-esta casa ? 


l Polonia. 
¿ Por qué lo dice-?- 
su, *. Pimiento. 
| Queria, 


para empezar á obligarla, 
darla algunas niñerias. 

as Polonia. 
Soy tan cortés en tomar, 
que si bago algunas visitas , 
siempre en el recibimiento 
me quedo como tomíista. 


, vn 


l DPirglento. 
¿ Toma; usted tabaco de humo? 
porque traigo de batinas 
cien rol)Jos,, . ca dd 

Polonia. cos, 

; Pues para qué? z, 
Pr. Pimiento 

Es, porque si alguna A 
me díce: Vayase,al arcalla z.... 
voy luego» y tomo una pipas 


. e y Polonia...  .%*: 
¿Quén mas, A tr90s E OS ty 
, Pimiento. us oia 


¿nit Din papagaro ss 
que es maestro de capilla, 
y 4 marizagalos canta; 
por el són de los folias, Rh 
que es un prodigio. * 

| Folonía. 
$ 4 Quémab. BA 

dea Pirniento:. 30 0 
rambla algunas micas Y 
del Cagro ¡selguelcfantes yn”: 
dos leongs;, y:unabtigrail 29 á 
diez gimios cuadro lebreles, 
y otras heras iafiínitasyp roT y 
que me acompañan de noche. 


Polonia. 
Fiera es tambien la mentiras 1 
. Pinriento. ¿os a 


Es, que las traigo pintadas 


en un broquel de la Chinas : -- 


.. Foloníia. od 
Bien salió..:. . . 


caia... . - IS Y : 6 


elo ndemió. << coto 


-Sbd inay dlsértos | 


los que viene Ys Indias. 
Ar st .s - Pálbréda:”' To E sy 
A: 
| -Piiaeito. e Dberza 
00 7 RRE alt VPO ER 
BEE. AN. PO ho Das 21 
2 Será tierno" o 
Dilo > 0 -H 
¿1091 CoMo almivar*> 
Ñ Polonía. 202045 Eria 
] Será francó'?"*"** 
NN 23 Prrfento. 
esse Edo tn César? 


Polonia.” ES sl 
¿ Tiene platá P=*9 

Ptimkiento. 
0 NP nd plc 1? 


f-> : . 


—Plohitl: 7073304 
. Pues ústed se vaya ay roHos* si 
"Pimiento, AS 

VES U toma dla pipas +00 0 


3» 


) ESUENA Ivo e 
9. -: L IS: a “ep 
Sata ÉN Casi be DON Gómez; 

SS v. Y 
: ¿Mon Gomez. ,y' Doña Seras. 
1 Gomez.“ >: d 
Dejémonte por un fate 
descansar-de' la fatiga 
del camino,*que á quien viene 
de jornadas tan prolíjas, .” 
es el mejor agasajo 
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el sueño : ¿dime ahora . hija 3. 


. ¿Má ta parece; Dpn Pedro ? 


Leo a Serafin». Le +0 sol 
Que su presencia,es; muy digas 
de estimacion, y que. e) ¡artez. Ñ 

agrado, y galanteria, 
dissancion . y cutendimiento, 


prendas son que por siinclinazas 


Gornez,, .. AN ”n : 


Es galla rdo mozo :ahora 


es.fperz9:. gue. se reciba 
otra criada. esraticto | 
Polomsa., DEUSTO 4 
ON Ya, tengo 
emgargado 6, dog amigas 


la diligencia ma 
Gomes, . di E . 
Está bien: 


dial MOZO + Quo vaya aprisa 
por provision.4 la plaza, 


de aves, y dulces, cámina 3. 


yo estoy loco de santento , 
de ver, ques, lenta tu dicha ¿ 
que te parezca ta esposo 
tan bien como significas ; 
que el mayor “gusto de un padre 
el dar buen novio á sus hijas. , 
Polonia. 
Voy 4 hacer lo que me mandas: 
hoy saco mí racion limpia. 
. Gomez. 
Oye, Serafina, aparte, . 
Serafina. o, 
Yo escucho, 0 





ESCENA v. 
A | 
Serafina, den Gomes don Pedro , y Beltran. 
Pedro. cs 


No hay dar con él, 
_ Beltran. o | 
¡ Válgate el diablo, or hombre? 
Madrid es mar, no te asombr , 
que no halles tan presto en él 
up Cayman donde andan tantos. 
Pedro, Ñ 
No 'he perdonado Meson». | 
, Beltran, En 
Casas de posadas son 4 
castillos de: estos encantos, - 
7 "Pedro, o 
Me Don Gomez he sabido, ' ' 
que vivé aqui. o 
Beltran CO 
Una imprudencia 
ha sido la negligencia o 
que en descúbrirte bas tenido: , 
hablale, que con su ayuda 
será muy facil de hallar 


, 


aqueste hombre oe e 
o Pedro.' E nos 
Ha de dudar 
de mi. —'. 
, Beltran. 


"Entre tanto! que duda y 
dando señas de quien eres) 
esotro parecerá e 
a Fedra. <> * 


¿ Aqui. Don Gomez está, . 


20 
| y Beltram: 
| Cuanto mas te detuvieres ; 
mas nas aghaVias á tucamón gp” ¿na 3%, 
¿ pero conócesle -? | 
¿Pedro. 
. Si e 
ME añana le, vi lar 
, Beltran. , : 
“Pues Mega á p hablarle Agron, 
edro. o 
“Si Vuestros “brazos “merece, (1 ) 
, quien ror. lograr vuestra. casa, 
el pielago inmenso pasa? 
que sepulcro al sol of ea 
los trabajos restaurad, 
de un viage tan prolijo ,' Ñ 
en quien ,. .siendo vuestro hijo 5, 
hace deúda "la amistad, 
que con mi padre tvisicis, , 
e por vos España goza ; 
on “Pedro soy de Mendoza. 
Goméz. 
- Como es eso ? | 
7 Pedro. 
Si escribisteis 
4 Don Diego, mi señor y ( 
deseos, de que viniera 
de Méjico y Mmereciera : 
juntar cn uno el valor 
de vuestra casa, y la mia, 
en fé de cómplirlas veUgo,. 
puesto “qne ocasiones tengo), | 
mas de pesar que alegria. y 


—————— _— __ __ -=--- ltl[lég2g4áá>;] 2 0 


(1) Llega quitándose 'el sombrero, 


O] hb...» 


nto, 


ena Tn 8a 


Caballero, po qs,entiendo, > 


que sois don Pedro decís .. + 
de Mendoza ». Y qué venís 
4e:Méjico ?- 
Los Serafirg. bra 
¿Qué estoy viendo t 
Pedra pola 


May.e 'caridoso entendí, 
quemi.venida os hallára ,' 
mas quien tan, seco repara 
en mis. palabras así, | 
mo debe de aguardar yerno “- 
de Indias, ó 5-habrá tenido : - , 
nuevas de que ae ba perdidos ;, 
Creí, que amoroso... y tierno s” 
mi noprbre apenas dijeras. 11 
cuando os. hallára colgado -, .- 
de mi cuello, y que.turbado mi 
mieutras la lenguzo pudiera 
rme alegre el bienvenido, -- 
los ojos de, juterprelaran +: 
cón lágrimas:, que mostraran 
el que vos habeis Himgido. 

abbr OMREZ 12% 
¡Válzame: el cielo! . qué es s esto ? 
¿NMiraboa y qs0 10 ves: 1. > 

ele Fedro. : 


>. e 


_d Anuueste 6) seralin es, . 


que en tanto riesgo, wr. ha puesto ? 
Señora, qn: desdad tan alta 
logre hoy; amor mis:troteos. . ( 1) ; 


sd 
BEUTCA Y bus a 
. . 
4 ha ts tp Ñ : se , 


4 . * : . 
1) Pad abrozariBs. y ies... 


Séirofina. 
Caballero ,;¿deteneós y ' a 
- y advertid.. o A 
. Pedro. ca 
Esto me faltk, 
¡6 Madrid y esto en tí medro! ap. 
Foto ' "Gomez. — 
- Que vos don Pedro os Mameig 
creo muy: bieri mas sabeis 
que el verdadero don Pedro. —-' 
ha un bora que en casa está 
por hijo de ella admitido, =>” 
por tartas reconocido , Ñ 
y por las señas que da: 
si la corteos ocasiona, 
y sus:enredos, á usar ". 
marañas, cón que engañar,  * 
mo es digna vuestra persona ; 
_de tan: bajo proceder. A 
- Serafina. > > 
Mejor fuera dár noticia ap. al paño; 
de este engaño á la justicia. 
A Pedro. 
| ¿Ciela os, quéesto llego 4 vér ». 
- No me espanto, que engañado 
- señor don Gomez, esteis, ' 
con quien nunca visto habeis 5-. 
en vuestro error obstinado. 
Ese don Pedro fingido, + 
. es un embelecador, 
en sas engaños traidor, 
- si en su talle bien nacido : 
que hurtándome hacienda y nombre 
"en Arganda el otro dia, 
pagó así mi cortesía, 0 0 
l N : 


ey ar 


Ñ 


| 393 - 
y festejos; porque es hombre, : 
qué engañando con el trage, 
á quien en su casa le bonra, 
las hijas nobles deshonra 
en pago de su hospedage. 
Huyendo de Flandes víene, 
cumo dirá este papel, 
y el capitan don Manuel 
de Herrera por nombre tienes .. 
palabra de esposo dió - 
á cierta doña Violante 
en Valencia, y al instante 
se fue que la deshonró. 
Si no basta esta esperiencia y 
en casa Je recibid, UN 
que mejor hará en Madrid 
embelecos , que en Valencia 2 
y admitale por amaule NS 
vuestra bija, si á él se inclina y , 
porque á doña Serafina o 
consuele doña Violante. 
Gomez. o 
¡Hay embuste.mas estraño! ep, 
Llamadme á don Pedro acá. ' 
Serafina. . 
"No le Mames, que será , . 
motivo de algun gran daño, 
Late será su enemigo, o 
que por este modo intenta —.:, 
hacer á don Pedro afrenta; 
y advierte, pyes yo lo digo , 
que el corazon uo me engaña,” . 
porque quien ha de creer 
que tal se atreviera á hacer 
un hombre, á quien acompaña 


394. | 

tar ñoble disposicion ?' | 
¿No autórizan su nobleza ' a 
las muestras queton fineza' 
acaba de hacer? no son * * 
las cartas testigos fieles y - * “7? 
que del Virey ba traido, | 
las que de su'padre bas leido y * ? 
las libranzas , y papeles * ” 
de twas de treinta mil pesos P' *” 
¿con qué mentiras contrasta? * 


Yo le quiero bien , y basta. *' * 
> Pedro. o 

¡Hay mas confosos' sucesos!” ” 
Beltran. de 

- Ahora entra el hablar yo ' **? 


á pagar de mi dinero, 

que és astuto 'caballero 

la maleta nos llevó E: 

par mi culpa , y nuestro daño; 

en Arganda ,' y que en su vida” + 

vió á Mejico; y si es servida ,*"? 
salga aquí, y verás su engaño y | 

y sino, porqué aproveche, ' ' 

respóndame á este argumento. 

¿Las islas de Barlovento 

cúiántas son ? ¿Dónde es Campeche ? 

¿Cómo se cóge el Cacao? ' 

¿Guarapo, qué es entre esclavos ? 

¿Qué fruta dan los guayavos? 

¿Qué-es cazabe, y qué es jaojao?! 

Serafina. 

¿No ves como estan sin seso? 

Repara en los disparates 

que dicen. 


4 


« “Gomes.” Cortas * 9 
«Casa de Orates 6 
es la corte, , 
corn -- Pedro. E 
ES ¿ Cómo es eso? ' 
Vive Dios, que me-oDligueis 
á que en la:callé dé voces, . 
«+My saquenese infame á coces y >: 
cuando esconderle intenteis. 


Serafin o 
Miren si creoe-da faria.: ip: 
Gomez. 
No hay hablar , locos están. 
Serafina.- ' 
Lástima ls dos me dan. -. ....: 
bo... : Pedro. ' -. > TA 


Cuando me hagais esa injuria, 
os hará creé” quien sos 
la espada que al lado ciño. 


e Gomes. 30“ i 
¡Pobre mozo! a 
* "Serafina. 
Buen aliño 
de don Pedro: : : po A 
ES »Pedro. : , 
Lv so» > Qué esto 4 mí 
se me diga ! !; Qué consienta-: ci * 
éste desprecio y:esta. afrenta 1. 
. Serafina. - 
Ya le toma: el frenesí. - : .-..1.. 
Pedro 


¡Vive Dios; que he de. sacalle  : 


á estocadas acá fuera! 
"yeamos si esta quimera 


osa afirmar enla calles? 1900 


3032 


s96: 
ya de veras me provoco , 
y el séso , y paciencia pierdo. 
- Serafina . 3.0 
Señor, teme, si eres cuerdo , 
la espada en manos de un loco. 
) Gome £. 
Sus disparates medan. . 
indicios de su furor, ap. los des. 
Serafina. o 
"Sigue mis pases, señor, 
y déjale en el zaguam: 
Gomez. . 
Dices may bien , mejor. es 
Mevarle el humor. Hidalgo, 
mirad, si me mandais algo, 
y veamonos despues. (1) 


ESCENA VL > 


Decoracion DE CALLS 
Don Pedro y Beltran. 


A Pedro. 

Yive Dios, que á no tener - ' 
respeto á sus canas kraves, 
y, á no ver yo, que era inútil 

_ Testigo de mi corage ' > 
su caduquez, que le hiciera 
mas átomos, que impiedades 
inventó el rencor en iras, 

Beltran. 
¡Qué nos tengan por Orates! * 
O 


r 


t1) Vanse cerrando la puerta, . 2) 


pai: dl: 07 2 ft ma 
A A 
a? Ñ Helban. sr... , 


Cda tesi to tdnfiimaste. a 
. PE PD, dle e ho q de 


¡Qué tras la” aSaienda ¡Perdida 
anflaJó in el dsátte? . 
NE cia 
ad RR dolo" es E péro temo 0? 
que te báñ*de” drálár'que bae? 
Pedro. **' 
¿Qué no me entr e allá dentro! 


se) 


vive *Dib5, » que: '30y cobarde. 
"ase * _ dl 
Demos en la calle od . 
y pene DIN pde 
Sin crédito "sh "ha MJfelida o Ne 
¿cómo no Ven o Be ultraje t 
elo is “e Uber. * oe 
¿Señores , no R3y* "guíen. socorra 
á dos  pápres vebgórizantes po o 
aros 3D 164 o? 
: * ESCENA" ik o . » 


das de ¿ste 


Dichos y doña P Vilienteraiestadiarim: 


q IMITAR : r -Prolañte. * E E 
¿ cabyite E YY questo po 
o. cono! Po? .- moy 


volen: 'dé depp has: notabl" 

sinrazon que A AStO el mubdo i 

mas ya Qué 14 bherte'or trae, 0 

.cóbaHero , á sup aHyd o 

siempre en vhié advebsidadés ;: 

fávor mé-hactd, por lo mutibe ?. 
32 


que debeis á los esmaltes 
de esa cruz, que os honra el. pegho ¿ 
de socorrerme en, un lance 
de honor ; pues en vos consista -, 
el remedio de. mis. males. 
, Fiplante. os E 
¡ Válgame Pias, cuando vengo... 
de un ingrato en el .alcance . o. 
sempre he de. hallar. quien me. eatorbe: 
Cuanto en mi fineza.cado 4d.'n 
aré pur vos. o 
us e TT CE 
p des mobles... 
lucen mejor Les picelad es. 
E y silos cl uv ee matY 
Fiala 
o me acúerda * 
de que con, otro trpepsteis. ia 
la maleta, y Jos gotiyos ..., , 
todos que á Madrid. os tracu; 
: Peg re e* medina 5 
Pues. ' camilo no, es cn. oboe 
el mayor mal dé mis male 
sino que eptréndome, ahora. 
á dar de mis penas parte 
-Ubpadre de Serafin Y > 0 cra 
que es con quien yepgo á casarme ¿ 
me bar tratado indigaemente ; 
porque el ótro .Angiciparse 
quiso á la accion con mi nombre; 
y logra los, hospedages > osos nia 
por bijo en case, admitido», ..x 
Belirar, ote e. 
Llegó .el primero, y fue fácil... nia 


1 diese al viejo papilla. 4015) 


me 


con el dinero, y diamarites , * 
y los papeles que Heva, 
Pedro. 

Vos: , que de aquestas verdades y 
sois verdadero testigo, 
entrad conmigo á informarles 
de tado ló que sabeis, 
para que se desengañen , 
y quede mi honor bien puesto y * 
y castigado un cobarde. 

Fiolante. , 
¡ Válgame el cielo mil veces! ap: 
¿qué «haré en empeño tan grande ? 
Si lefoulpo , es imposiblé' ' , 
que dejen de castigarle ; 
y si es que ba de ser mi; esposo y * 
será preciso amparatrle; : 
pues primero está? mi tionar, 
que las defensas de nudie ;: 
pero tambien , ei mo- '«tajó 
el mal ¡"puede acrecentarse, "> 
y ser mi razon motivo 
para que tantos engañe, 
Quien pudiera con la ¿nda stria - * 
hallar un medio suave 
para queél no se perdiese ¿ 
mi yo á wi intento faltase.- 


: Pedro. 
¿Qué os :suspendeis 2: ... .: Ed 
Violante. 
Eras Imugins, 


que es ponerme á un desayre 
de quetansbien no me ercan y 
y enfacaston semejante | 
es darle ssuevo motivo. 

hal 
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de irritayos ,,dirritarle¿ :, 1, .-: 
mejor será que .lhusqueis . .... 
testigos, haciendo examen 
de quien sois; y sí en Madrid 5. 
como es posible, os faltaron» . 
podeis couducir prudente “asi... 
desde Sevilla , 6 de Cádiz; -'. . 
algunos que. os conociereaz. ., « 
porque en empeño tan grave ¿ 
y una verdad tan segura ,. .;. o, 
cualquiera imposible es fácil, 
Pedro. 0 


A. 


“Decís bien 4 prro enlre tanto -: 


¿ m0 puede: el. traidor casarse? : A 

¿ Fiolante. tu 
Eso uo, yP.05 aseguro y miro. 
que Ía boda se dilate, e 


— hasta que. vos y de quien avis : 
“hagais infoFme bastante... dan 


Pedro. an! e ve 
¿Y compo. 101 habeis de hager dl do 
Fiolante. E 


Eso dejadlo al:dactámieRn: +.» ..8q 
de la diligencia mia. — oq stes 

Pedro. Da 
¿Y qué eeusa-qs persuide on 515: 
á hacer. pon: ní,esa finera?? 07 ii 


Violante : , 
Vame en ello:mucha parte 2%: 
Pedro. . * 


5 Parte vod? ¿de qué manera É 

 DViolalbe.: «0009 ++ us 
No was que-por Jastimarme.::» :, 
vuestra desgracia.¿ y dolerme.:: : 
de vuestras adversidadotg oi1si 


yistrimoble, +07 


Pe. Pe 
ESF + En má memoria 
tendré esta accion por carácter. 
q0s Fiolante. * 


Seguro podeis estar * 
de que los dos 'ro:se ¿asen , 


."Irasta que hagais vuestro infqrme. 


ei Pedro. 
¡ ViveiDios , que' he: de sacarle 
el corazon á pedazós? * 

+” Fiotante. 20 
Ahóéé mo hay qúe iiidignarse, 
hasta que prirrero bagais 
-. GOé quiet sois-eñitéro éxamitn. 


Dep” - Pedro, o. 
Decis may bien: *: 0: 
Violante: e 
: * Td con Dios, 
cs Deir: pr! 
Mil añtos:el cieló 6s'guarde. — ” 
no Bellransal o 


Si aquesto dura, del nuncio 
| hemos de ser cvlsvettuales 


A oa “p 
"ESCENA ViLLo 0 

pur” * nt, 
e toca! e... Pialantp. de . ost 13 


¡ Válgaie todo mi:álhto? *' 
¡quién se vió ea tin: duo taneé ! 
Siguiendo':vttgo E ún iBhgrato;] 
solo para que me pague 

finezas dé amor; y cuando 

iba en el último alcance , 

le haJlo metido en una riusgo 
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de que le prendan , 6 maten3» 
con que me es forzoso ahora 

- (¡quién vió tan nuevo combate !) 
encubrirme del que busco):.. - 
y al que me ofende ampararle , 
porque su honor no' padezca ... 
algun impeasado ultraje,. .. 
ns que, adorno ,-que he de. pomermes 
seria error no: guardarle, 
Ya desde.anoche be sabidey ” 
como lince vigilante , ..+... 
de sus intenciones todas, 
- que mas que. el pro; le tunas. '* 
al amar de Serafina , . Lat 
-, de Quién en el opismo instante. 
: que vió su hermosura , quiso 
ciegamente enarporarse y .;, “1 
.. mas yo caubelpsamente , 
¡,¿para poder acordarle 
la antelacion de ja prenda , 
que debe. 4.mi anble sangre j*” 
he dispuesto que Inés venga 
por, criada á acomodarse . . ” 
en casa de¡Serafinay —. : 
que es la que causa mis males z 
con cuya ¡industria pretendo , 
sin que lo enlienda, estorbarle 
el error de lo que emprende , 
viendo ua: testigo dalamiez 3”. 
t ayude amor. mi gautela y... 
pues, es fiscal de yerdades... .. . 
IN 
o, . denotar 
o UMD: perico 


t 
€ . (1 a!» 1,54 ¿Y ROA Cin : «l 


$ 
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a - ESCENA TX. 7 
“Don 1d ieente y Crispin. 


Vicente. 2 
Crispin , á cuantas mugeres -: ! 
vieres , que se retataren 
con cuidado de nosotros , 
sigámosias el alcance , ¿ 
que ya querrá lla fortuna, 
que en este caos, este grande ' 
laberinto de la corte , Ñ 
encuentre la yue me trae o 
sin honor, hasta"que pueda 
Jabar mi ofensa en su sangre. * 


ESCENA X.: : | 


Dichos é Ines con manto medio tapada. 


: Crispin. 
MK viene una tapada, 
Ñ Inés. 
Obedeciendo á Violante, > 
para en casa de don Gomes — * 
por criada acomodarme,* 
á mis basquiñas me he vuelto 3: 
¿mas qué es lo que he visto ? ¡ May "anco 
mas cruel ! 
Crispín. Pos 
l .Señor', aquestá - .' 
es Tnés , porque:el semblante 
la ví ¿ella es, vive Diosi' 
, Picento. * > '..... 
Si sio mienten: las señales, > Y 
la misma me be parecido. - « :1 


J para qué son los disfraces? 

Villana , descabry el rostro, 

si no quieras que te mate, 

porqhe ya te he tonocído y 

no te tapes, na tea tapes, 

mira, que irritas. mi enojo» :;-:) 
!  Axés.. , e 

¡Qué luego aquí la.encontrase!, 

Yo soy , señor, ten la furia.:. » 

Picente. o. 
Cuanto aquí te preguntáre ..» 


mec has de decir... si no quieres. 


que en ti miyenganza acabe,.. > 
' , ¡Les ' - 4 .:3 

Vesdad es, seior» que yO ..t.f 

sali eon doña Violante ' 

la misma nóchey:mas 4ú 


: de todo el suceso sabes, AR 


háose burlada , 10 
quiso en Valencia quedarse, 
que el nobdé:, -y-discreto piensa! 
que todos su afrenta saben; 
fiada de mi hialtád,:+- + 3 i() 
hasta -Motviedto de partey + :..; 
y en aquella real chausiiras: —: 
ó-monastesio admirable,” :-. » 


somzl yr. 4 la abadesa , 04 tibs: Coal, 


dió parte de sus pesares... «. 1 
y allí encerrada. señor, 

quedó Hopando. «us, males. 
Promeiilacde venio. 1.71 .:-af 6 
hasta Mesifid , ¡en alcatice yy sl 
del don Pedrorde Mindoza , 

y quispeDaés quie em da: parde ¡2 
misma, ejus+¿Lposá bay ya. «led al 


me o ee 


> tambien posada. tamase si o :> 
y entrando» señor, ahora, 2; ; 
en su aposento á buscarle, ......, 
NOE tgpé., y. como, suelen; .... 

“en la posada quedarse... 0... 
abiertos los cuartos , yO» 
curiesa dle; novedades. nd. 
comeneé á mirar papeles». : 
que ví revaeilos quedarte; ., , 
sobre un bufete; y vi entre ellos 
por instiiMmemús:comstantes, 
que el tal don Pedro se.lama 
don Minúel de Mr trae 

- para todos los ministros 
castas, de: favor de Flaudes, 5: ¿y : 
pasiiel ipardon de gna: pyerte ., 
que, hizo. allá :.si gustaresor > 


vén sonsaigo y lo. vefáB..-.1) 0:01 , 
retos | 
¿Déndesviva?.. ado 


o 17 FE 
e: Junto al Carmen. 
Perdowe rl.indiano.ahora,. .. ap. 
qute estos delitos. le. achaques . . 
que.anngque: sé que está ¡nogente 
hago auesto., por librarme 
del fiiror,de.un olgudido ».! 
pergnérdeopues será fácil - +. 
en apareciendo el.otros. .  - 
que la verdad se declare... ..: 
ETE 7 TS E S 
La notiaianagradeciendeko-- --:» 
á mi enoje puedo det mas cad 
albricías de que hk:sencudnteg;-: 
pero en empeño tan grave 


ap, 
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es menePtér que el tañtigo- "> * 

á la prudencia acompéiñe; * 

- pues «caditelá vil supone 

quien*de dos nombres de vai 

guia á su posada, Inés. > 
E 

Si baré, señor , voy delante, 

Asi asegtaro mi vida. +0: 

y la dé déña Violante, * ros 


-- ESCENA :XL¡-- e, 
Po Don Pedro y Beltran, 

+ 5 Pedro. 
 ¿Beltéén:, aquesta es la corte 
de: Mudéid ? Con razon de:ella, 
los qué“de España pasaban,» 
me decian que era envblema — -, 
de ficciones y artificios , | 

_ por los engaños que encierra '* : 
su confusa Babilonia, 

3. ti: Beltran. 

* Mas me parece que és tierra! *: 
de Argel, donde á un forastero 
le hacen renegar por fuerza. 

Pedro. 

Bien lo esperimento en miy' 

pues esi Madrid entro spenas 5 

cuando confanden mi:dicha 

los laberintos de Creta. ' 

¿ Qué he de hacer menospreciado , 

sin créditó-, y sinhacienda y - * 
on tenido por loco en casar”. 3” 

de.don Gomez? - NS 


DA » .. .' .. “ 
ATA A 


Beltran. 
. Mudar quejas 
en diligencias , señor. 
Pedro. 
Es tan infeliz mi estrella, 
que no hallo quien me conozca, 
Beltran. 
Hoy es “dia de estafeta ; 
escribe luego á Sevilia 
á algun amigo, que venga y 
6 remita informacion 
Y deesta verdad. 
Pedro. 
Será fuerza. 
El capitan del navío , 
en que venimos , profesa 
conmigo grande amistad, 
segun los indicios muestra s 
él, y los que me conecen 
serán de aquesta evidencia 
testigos;.mas la tardanzá 
me turba, y me desalienta. 
te. :  Boaltran. 
Mira, señor, que es preciso , 

. que lambien tu dilígencia 

.: Avise Áá los mercaderes * 

- Sohre quien vienen las letras 
que de las Indias trajiste , 
porque cobrarlas no pueda 
quien cobra las de tu amor, 

Pedro. 

“ No.es esa, Beltran, no es esa 
la pena que mas me afige;, 
que el oro, ni la riquéza y, 


DUNGa me dieron cuidadog .. 
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las cártas á la estafeta. . 


el punto si, y la belleza 


"ide Sevifina, 4 quien rinde. 


Mi amor todas las potencia ¿ : 


es solo la joya, que 
mas en mi discurso pesa: n. 
[4 quién habrá sucedido * 
tan desusada' , lan nueva 
desgracia UN 
"Beltran. 

Digo , que es cuente! 
para hacer una comedia. 

Pedro. 

Vé, Beltran, luego á llevar 


rw 
+. 


. ES 


“Beltran a . 

Vey , señor, al punto. o » 
"> “Pedro. 0” 

Yo he de perder la paciónció: Mi 
A ESCENA XII. . 


Dichos y don Ficente. *- -: 
vi " Picente. li 
¡ Válgame el cielo! ¿Si es este, 
el vii autor dé mi afrénta ? 
Venganza, tened la espada , 
que aquí ha de hacer la prudentia 
mas*que el enojo arrojado ': *'* 
caballero, yd quisiera! 0 00” 
saberí; por no errar eb lante, ! 
como'os lHamais? cc Ue 
Pedro. 

noe Qéós úlcera ? 

Don: Pedro soy de Mendoza, o 
CP aite A 


Direis Dún Manuel Heber ws 


que se atanará may, presto y::.... 
en llegando de Sevilla —....: . 
un sícta informe... que, Espero. 
y, Violante... 
¿ Comm puede ser, si en, Ladias 
esta cásido don Pedro ?: 
E OM 04 
. y DopePedro casado ,? .... |... 
atit. Pielanie.,..*, 
A 
Gomez... a qa 

4 , Ppies co como en 34 emtendimjento, 

sangre, valor, quergis yos E 

que qitpá-un ersor Lan feo? - 

Fiolante. a 
Beñidr y: él potá casados oro 11 
. Gomar: TE, 

¿ Pnes;eomo puede ser, SN 

Mitad, que os han engañado. * . 

a ts, Violante. a Ltd , 
No es engaño; rstadme atento. 
Señor Dan Gomez», Y9,80Y., ...... 
porque, sepais mis 3ufesog, . 7 
doña .Ana de,Fuen : - Mayor y... 
cuyo altiva, nacimiento, .-. 
me ha: dado: abuelos ilustres,y... 
que con vajerosos,brchps,,; .-. , 
deaquelinunvo mundo han, sido 
conghisinilores na tiempo. .;- 
Nací en Méjico , y la suerte: 
inclinó mis pensamientos y..  : 


á. qué. Je don Pedro. JO o 


admitiese los festejos y...,r br: 07 
que, de POIQFNFAS, PrOMESIA, 
acompañados r PUdierelk 05:::98 


AL 
Ga? 


410" a e 
Pedro. 


e _La justicia. 
Vicente. 
Es vil quién mo la respeta ; 
mas primero es mi venganza." " 
, Pedro. 
Hombre, 'que no soy quien pletisas; 
Dentro Justicia. 
Prendedlos, seguidlos. * 


Vicente. 
+. Quién 
os busca desde Valencia, 


mañana sabrá 'mataros, * 
síno os desjiosúis con ella. ' 


Ps 
BA 


» > , 
. 


"ESCENA XII >” “-* 


Dichos , le justicia que tóge' d don Pedro » Y don Pis 


. edite sé vd. | 
£!: yoo TS $ 
cir “Justidta. SS 
Soltad , hidalgo lis'armasy a 
e ' Petibo SN : 


aausEl no resestifine es fuerza, —' 
Mirad primero; soy yor." “ * 
Justicia, 

¿Pues quién quetteis vos que ti? 
Pedro. 

¿Qué delito He tómetido P7 
Justicia. 

No mas de iequiedta 'pendenicla ; * 

y uria injústa "mvúérte, que 

disteis á un hombre en Bruselaéó 

Ya muger del muerto y 


ci | 


. 
use .h Ta 


411. 
de yes ha. dado querella ¿-. ;- .-. 
pues ya es público en Madrid - 
que sois des Manuel de Hersera e 
dos papeles y.que con vos : .:- - , 
traecis, son los que os condenan. 
Pedro. | 
¿Qué nuevas persecuciones , 
fortuna mia, son estas? 
Miente el traidor alevoso y 
y miente la infame lengua , 
que eso publica en mí agravio 3 
porque á no ser mi nobleza 
tan conocída.... . 
Justicia. 
Tened , 
que aquí no os pedimos pruebas 
de quien sois, allá en la cárcel 
de todo dareis la cuenta ; 
caballeros , vamos. 
Pedro. 
¡Cielos, 
qué una sinrazon como esta 
intenteis hacer ! 
Justicia. 
Llevadle. 
Peáro. 
¿No bareis por mi una fineza ? 
Justicia. 
Esto es cumplir con mi oficio, 
Pedro. 
Mirad. 
” Justicia, 
No espero respuesta ¿ 
allá dareis el descargo, 
Pedro. 
El furor resisto apenss 


AL 


en mi verginra:; ¿Forte z "E 
qué huérdfs de mi paqiencia A = : 
¿ Sihuadaon no meviek 002 +0. 
por qué con vida hédejal 2". 20! 
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ACTO "TENCERO: 
ESCEN PRIMERA. * 


din IE os 
Saa eN CASA DE DOÑA y rotante. 


Doña Violante é Ends de damas, mug bizarras; 
— Inés. o 
Deja a señora , que estrañe ¿7 
los primores de tu ingenio y sb 
y de tu raro capricho NN 
la novedad : lo primtero , ' "?: 
te has vuelto al antigúo trago» 
y para bacer galas, | luego 
has rematado las joyas : 
lo segundo ' lo aquí me pierdo », 
has alquilado este cuarto ,. 
de alhajas ricas' compuesto ; JE 
que quien | viere este aparalo' o 
de estrado, sillas, y espejos 2 
dirá, que ti India id 


veniste. 


E ¿ae 


¿e 14“ 4 


an cuado da 


pa el dinera 
todo en Madrid 44 se consigue. ba 
n h- ds 
pero 4 que fin es aquesta? 
que me tienes, aturdida, 
Piolante. 
Si sabes, que mi “respeto * 
atropelló aquel lesno, o 
de e 


41% 
e "BL MISEN el instenis memo; 
— que me vió, sin darme oidos” 
volyió. la espalda grosero;; e 
y di fambien , Enés, sabes, * 
que no puedo halla emedlo 
para que doh Golnévevea' * 
da verdad: ¿por qué á mi ingenie, 
'"éondenas trazas, y ardides P 
o Anés, o 
sia: FPhes con áqueste embeleco o 
- enmiendas esos egrores ? 
y iolante. 
Lince es amor , yo! me ne 
Inés; no me digas nada, ES 
que esto importa “4, mi sosiego, * 
d, Diste el papelá dop' Gomez?” 
Inés.'' 
s, , señora, y al Momento 
ve que vendría aqui; 
le dije por « enter 
Señas de la casá, y calle, 
y coh encarecimiento 
le dije., que uná ¿pora 
Indiana , de. 'miucho' peso , 
A: 
tenia un poco qué hablarle *' ?. 
“sobre un importante pleytos * 
Fiolarite. 
¿Y diste el otro papel . , 
á don Lois de Herrera? 
Ines. 


bo, 


. , 


“UO 


h 


"Es cierto; 
Violante, o 
Es tio de Don Manuel, 

y por noticias que “tengo, 
de su espicita birárto, 0 


DE o A RAE 


... nobleza, y valor papero 
que há,de.amparar midrsgracia, 


Inés. . 
sc: adamosocaballero, zi. Lloman. 
Violante: 
Mas á la puerta ban Mamado. a 
e Inés... :... 


Este sin duda es el o. 
q) “lso «Fiolante... 
Abre » Inés. o - 
- Inds.. un 
Eptrad, , señor) , 
¿eS que eun os la CAsSa., .> po a 
sn Le dl hoi 
"ESCENA IL. : 
Dichas y Don Goles. 
e Gamez. :. ATL 
Ya veo, 
que sois vos la que ne disteis 
eFRÑAL, * o . 216 Fo DS A 
UDS Tres": E 
27 Yésta! ds we dueño 
cía, 0 Gomté:*: ys UE ., 
. A idas lo 'qúe mandas! 
vengo , séñora ,'al precepto - 29 100 
de vuestto aviso ¡ estimando” >» 
logros*8él servitio veiéstbo-s -*- 
porqué sempre cbti lemdanias: 
de Ablesarñio me précio::* TT: 
NP ola tte esodba IO 
El cietó ós guarde! mtrifob-- > 
Llegléd sids? - 000 sidad 
Gomen! | 
adas l :co-< Será “esdenl:- > e 
harvins sy «de Blur e 


ato” 


*“"RelaántE.: ? toa 
Yo 65 suplico fue os: semtelej cej 
Gómez. 


“Y-Picha es mia obedeceros¡ os 'Sióntasiz 


Piolante.* 
Si aHFprIMÁ ta Condesa sl * com 
Viniere á buscarme luego 
dirásla, (ue mé perdoné”, mir e Sl 
porque ocupada: -en- un pleita 
estoy; y á ningon criádol, ES 
dejes entrar acá dentro. 
0% y de tie, 
Si baré. ¿ Señores; 3 done? -»p Sl 
irá á parar tanto enredo y 


no 


a CENA Ma 
Doña Violante. y don Gomes: 


13. Y 

cin do KiBante... 019 asp 
No ignorais, señor don Gomez; 
que es uso en, los caballeros z 

edefindar á, 120 mugeres ; 

y como.en vos puso el cielo 
sangre ¡live y Piedad 9oble A 
segura Qype promete, e oa 
de qee. Ja deylichas mias vv ab 
habeis. deamppazar atentas. - «30l 
poc. vés pe? tenpis en,casay,.,,, 4 
sino we engaña, á don Pedro. 
de Mendoza ,,que ha: venido 
de las.dunliara, PAT. CANCIOrAA.. E 
con la hija vuestra 6 Apu 13 


REA 
Es verdedasriAl 20 estar hecha 
ha sido gor un estorba, 


AL 
que seatanará may. prastos ... 
en llegando de Sevilla —....: . 
un síccta : informe. ;. que, espero. 

y, Violante.. 
¿ Com puede. ser, si en Indias 
esta cásádo. don Pedro ? : 
E A 
- y DopoPedro casado? ...., 
bit. Pidal. to. 
ÓN a Si. ON oo 
Gomes. ar 2 
4 Ppes como en sq rugendimentos 
sangre, valor, quergis vos ,,. 
que qotpaun error tan feo? , 


4 


Fiolante. Dr AS 
Beñdr gl está casado. - Ra 
. GOMBES ok 


¿ Puesecmo puede, ser. r.espl ca 
Mitndo. que os han.eugañado. - 
TICA ¿Pilares ¡ 
No es engaño; .estadme sento. | 
Señor Den Gomez», y9,80Y., ... . 
porque. sepais mis suresog, . 
deja Ana de.Fuen - Mayor]. , 
cuyo altivo .nacimiento,... .. >, 
we he: dado: abuelos ilustres, ... 
que con vajerosos hechos y, , ,-. : 
dezaquelinueyo mundo ban, sigo 
conghistadores nu tiempo. ...., 
Nací en Méjico , y la suerte. 
inclinó wis pensamientos, a 
á. qué. de don Pedro- 30. 1. > 
admitiese los festejas y...,, bes: 
querde amgrosas. promesaa, 0, 
acompañados r: PUdijerela o, Cirat 


conveticór. deis desdñes”> -up 
el duro, y láspero ceños---“i 
5 Peró:qué roca , alt combate ::3 
del arroyo Hsonjero , 

No YA" ablandando:á su curso: 1 
Jo rebelde, y lo soberbio?» + :-» 
Y apenas logró cumplida 

la pretension.á su intemloy-M y 
cuando ordenó su partida 

para España , loco , y ciegos 
dejando con F*-promesa 
“burlidos ivis persamientosy Í E 
qué quit ex palabra hay”. :-» 
es fuertekyue cobre en yiento.: ;: 
Yo viendo su tiranda, 

me embarqué «tras él; Venciendo 
con alientos feméninos 

del mvr: “profundo Jos riesgos:'! +: 
¡Q6é petigros-no he pasados): 
¡Qué naufragios no me hicieron 5 
primero queen la totamenta , “ 
anegar en llanto el pecho ! + 
Y apeñás Mégué 4 Madeidy"- 3 
cuando “sé; que por conciertos 
con Serafina: Be cásay lo co co 
mentspreciardo eb-hondsto! +. 
esmalte de' mi decoro y 10% cup 
Cde quien le hice unico: “dueños; ' 0 
pues eri Calidad , y hácienda: -- 
Je iguallo'; 3ino le extedo: >: 
Y porqe os satisfágais 1 a 
de esta vérdad , que ds refiero y 
mirad aqui'su retrato, '- 
que mé-dió al'principio, siendo 
testigo fil de este agrario,” >> 


0 


qué aunque «mudo,, está cidsade 

reforico » 5u delito , . 

y vivo , mi sentimiento. 

Estos. papeles , y firmas ,.: 

y Otres muchos instrumentos ,. 
_que guardo paya testigos ,. 

si no se ablanda á mi ruegos. 

¿qu 0s sirvan de desengaño, > 

para que prudente, y cuerdo ,, 

pongais vuestro honor en cobro, 

autes que sea escarmiento ; ..... y 

pue: un papel que me ha dadg ; 

Don Pedro de casamiento, .. .: 

le tengo entregado á quíen 

le ha de cobrar justiciero , 

si conu'go no secasa, 

la deuda réstitayendo , * 

que á quita la, razon le sobra , 

nada arcioga. ¿en los despresios, 


Games. 
¿ Qué es lo «ue decis, señora al 
¡ O falso y vi caballero! ,. +; 


No ha de estar una bora en casa; 
que quien hieg á mi respeto 
la estimacian , ser merece 
motivo de mi d»sprecio : 

¡ quien vió tan villano-trato 1 
Señora , no sole pienso 

qe Serafina apartarle, - 

sino que cor todo estuerzo 

he de ampanr vuestra causa y. 
que me )laslina en extremo 

ver, que un: muger tan noble, 
y de tanto entendimiento, 


s Viva sujeta ¿un desayre a a 


42) 


- deshacer. el matrimonio, * 


» 


'eh vez de lograr” "Gh premio 5: > 
vive Dios, que $ ser mi hijos Ñ 
le castigára yo meswnól +: * 
Con Dios , Señoras, quedád ¿+? 2 
que mi palabra o3 empeño LS 


de agradecer el áviso)' 000200902 : 
pues embararais uN resgos Ps - 
De este caso 4 Seráfina >> A 


es preciso avisar luego, - ; 
y "poner mi honor en' cobro y os 
pues legó e] avisó 4 tiempo. ' 
¿ Esto encubierto tenia ? 


¡ó falso; y vil caballero! : NE 
ESCENA 1y.: 
Doña Y. iolante, é. és, e Ñ 
vts O TZ E: 


¡Señor en quésháde parar 
tanto confuso erisfhlco ? 

: PiBtadWé >: - 
Ya que la verdad yo vale: 


"mé ha de valer e fngenioz. 


pués con aquestainvención 
ya conseguí, por lo fiénos y 


seguri lo ha creido el Viejo. 
Ines. 0" 

¡Vive Dios, que'eres déonio 4 
y que dió lumbre elenredo! !-: 
¿talta otra marañaabora 
que urdir? | 
o Piolanti, 

Yo tengadispuesto 
son don Luis de Herera un lancé 


ce 


para' eoricluir el pleito. 3: *+f- >, 


“sy -: Inés, bat 

Pues él viene. exd 

22 Piolante. > - too 

No te vayasi- -* 

Herido. r : . A A 


ESCENA V...!... ..'-”. 
ns Dichas y don Luis, ** Ñ 
Qs e Lués. 0. 2d 
Segun las señas me dieron y +"- 
esta es la casa. Sois vos 5.1: > 
señora , (anduve groserd» ++. 
en.no llamar , perdonadme)): : 
doña Violamte Pacheco? : : 
a a Bolante. o eonira 
En fe de, ba. cortesía > oyo to 
á que es nál noble obligado'¡ - :: 
y de.vos:mi dicha. fa, par 
os he, señor y suplicádo:.,:>.*. «7 
que honreis.mi.casa este diá :5- - 
porque despues que he sabido 
que de don Manpel de Heérena . 
sois:tie, me hie prometidos :*" 
el buen ¿suceso .que espera... 
mi honor y pot el ofendido: > : 
+= Luis €. 
Cuando de. venir á veros: -:-+ 
no consiga otro interes, 
señora;:que conoceros y: 
ty que me mandeis despues 
servicios que purda haceros< :» 
estimaré' it ventura). . 
dando á todos que envidiarg:" >, 
pues si agradaros procurax;:.. + 


422 


- 


- desde miño-, hasta saber 


3 qué mas premio , que. obligaw 
á tan divina hermosura? , 


Tio soy ,como decís y... * 


de don Manuel, y he sabido , 
sí ofendida de él ios 

que está en Madrid, y que ha side 
del modo que me advertis ; 

y que está en la cárcel preso 
por un engaño fingido, 

que ha fabricado su esceso ; 
porque. en Madrid, persuadido ” 
de su amor , Ó poco 3e90 ,” 

á una doña Serafina , 

bella, ilustre , rica:y y: moza y: 


hacer creer determina, 


que es don Pedro de Mendoza » 
con quien casar imagiha', * 

y viead:dr Indias « España , 
fingiendo -.no' sé que trneco ,* 
principio:de esta maraña y, * 
con Bhoi, y otro embeleco , : 

á cúámtos le ven engaña : :. 
poco: ha: que tuve noticia ' : 
que habia llegado hasta aquis_ de 
y le prendió la justicia ; + 


¡mas comonunca le ví, - -- 


por profesar la milicia 

cual de. estos es mi sobrino » 

no me he dado á conocer, - 

ni le be hablado ; sunque me inclinó 
al mas comun parecer , 

de que es don Manuel el preso y 

y don'Pedro de Mendoza 


el que.en aquente sueso Ñ 


AS 


el nombre, y .poseñon. Boza. in 


TES . Fielante. , toos 

No teneis > que dudar de eso. . 

Laia, o o " 

Diriéndolo vos, ya: fuera al 

mi duda poco cortés; . 24 
¿mas qué:don Ma quel. de Herrera 

el dmóxos0.interes. ..... o. 


de tanto sol', tanta esfera , > 
desestime ! Vixa Dios , 

¿Lque estoy por desconocerlez > 
pqrque agraviandoos á. vos  ., 
es culpa el favorecerle, o 
pues mos. agravia a los dosz ., 
pero yo tomo á. micuenta, 
señora ¡haceros :vengada ,,..1 
portbas que el bárbaro intenta 
dejar su sangre. manchada , 

¿Qu Cor taf conocida afrenta. A, 
La palabra que os ha dada, 5 
hacer hoy que. os cum pla quiero, 
que es. ínsulto en él dablado , > 
el quebrarla caballero , . 

¿9 el, no cumplirla sold ado. 
Piolante. 
Discreto babeis prevenido 
Jas quejas que os.quise dar,  : 
y pues me habeis conocido , 
por vos pienso restaurar .: 
mi fama y howor perdido, 
En vos, señor. don-Luss, 
pongo toda mi esperanza, 
Luis. 
Si mi palabra admpitís y. a 


ella: os dará le venganva yo: 15 
ó el honor por- quien vendas 
A la cártel voy d ver 0002000 
á vuestro ingrato traidor, 
y si sabe conocer 
las presdas de vuestro amor y “E 
fácil será deshacer eirteoo 
Seta quitbrag y soltarles 00; 
que amigos tengo eu Madrid. * » 
com que podet:syadarle. poros: 
-Piolanté. - 3d 
- Que está ri hermano, sdvertid, 
aquí; y que: viene:á buscarle. » 1 
é importa qué estéignorante > >> 
de que é en esta corte asistes «>. 
ES TS O: 
No temáls , bella: Violahtey:» "> 
$ pues la hdrmosara he visto y 
que despretió vuestro aria mte¡b 


LS 


(mal ti cólera reprimor)r! 11> ap. 


él por “ésiposa os tendeáol ci ad. 
dio oaante: on 
Vuestro Tavór moble estinto y“p 
pues seguro fin tendrá 000 is 
mí amor, siendo'vos su arrímo; 
0: Luis. 
La corte: he de revolver 
hoy por hicerle soltar. 
. “—iolante. 4 
Dificultoso tía de ser. 
Luis. o. 
Mis amigos han de dar —- 
muestras boy de su poder, --: 
cuando sepan el valor 
del presay sobrina mio, 


J 
> 


-. 
AS 


eon un segnro fiadPP +00... 150 
que salga por.élyegnfo, 
que han :de-heser-este.fayor 3: ¿A 


mañtariz estamos lpados;;,. -. .;y 

aquí, porque: estoy dispsastg p 

señora: 4 voJver. POP Mb. y 
Violante. 

No: luidigais nada. de ppto .: ca 

Luis. nos me 


Pues claro está, 4 Dios. 
3. :Piolante., ; 


sl Á Dioó 
e y 1” ri MA 
ESCENA, V 
Vótá Pidlante 6 Inés. : 
] COD Md E 
Ines 
¿ Si es pan está preso y 
- - por qué por don Manuel 
lehacosolta a ra 
FPiolante. 


Qt Timoeso, * 
que tengo lástima de él, 
que cof; de; sm :SHEBgO 5 01 1; - 
fui la causa ,,nay mt está " 
su libertad mal 4 ¿pig tuo 
puey orelto , averignará 
quien ey ,.estorbando, sb y 
lo que.pras0 no, podrá... o 


ETT .Lpés, MP 


¿Pues para qué. de has, infgado. 
con su tio, y.has fingido, 
qumfe derósposo te ha dado , 
que aqui par, él bag venido, 
pcue de. tosiga. has Jipzade 


e No 


Jl 


aqui contigd casarte P> 07 mas 

«*““Midañlte, Ll “tp 

No Hé haladu nodo "mejor +! «$. 

que el que ves,'pará dbligaule: =. 

que ponga en esto calor y: io 

, y haga mas preste sohtarle. 252 
des. >. 

¿Y aquis, que habemos -de.hace 

con él? . Ls, 
Piotante. cai Ll 
Tó dejameró mi. 


Bud Ines. 
No vi tan rara moger.. 
" Hiólamte? 


Despues s3brás, loque que; 
no acabas de conocer. 


E mts 


qa ESCENA Vitel: AN 
.. ts 


TE ' 800] 


SALA EN CASA DE' ole Gorraiega! 


Stma 
Deu. Marusel y Pimiento. 
"+ Manel. 09 So 


y Metiste tudaslás: joyas Lo) 21tp 
Pimiento. TES y 
Si señor , enila maleta ¿:19il 
del modo" que mié mandame ¿>uq 
con los papetés', y: letras¿o adup 
con que la: topamos , Menos y ol 
la carta, que dé ereencia y 
dfité E dbh Comte. co 29% E 
0 Mallo 0 
cie sd os. No importa; 
es - Pehntento. 2115 3909 
¿Mas nu si didlás. qué intentas? 


¿Vamos á algun lapidario 

£ que fase 'aquestas piedras pa 1 1 
y que sean, siendo finas;. 0" *i 
lo que él quisieren que sean, 
tesrierido:A sé vólantad 


6 á su AMTtOjO ¡ nuestra hacienda», | 


y que despues de menlirnos ¿"'7 
le paguemos” el que mienta? 


¿Es esto? + ed 
Manuel. 35000? 
7 Pimiento, Wo'g"i > 


mas noble causa me MHeva¿' 1 
que la que-has:imaginudoz ' > -> 
que bien pudo la belleza ¿2:13 
de Serafina obligarme 

4 qué alnáñte mé valiera 

de una cárta, que mediér: 2:05 
la casual contingencia +u4> 645: 
del trueque de esas balijasigooll y 
porte en de.amoross guerra! 
séena cor ardid, lo que; Lio 


sin ¿isenéra 4-bajeza s.' 0.0. 


pero no pare'que yo: 

das joyas; y las preseas vo 200” 

pudieva: tenerlas y sin +. e > 

el pretésto: de volverlds: o. 

á quieb sán:, para queá un tiem 

á cobrar: mi'ropa vuelvas “> ¡«» 

y asi, sabiendo quien es» 0.20 

el dieño de aquesa ciendo 45 

que está en lá”.carcel, segun 

han dado notieía ciertarzr 11th cs 

vendráscónmigo á llevaria y 3 ra 

pues 'es saya, esa malota. ++ 1 
cn Lt Ls 


s 


» 


¿Pirniento.. omasY L 
Y bas de. vol verle tambien . o 
la muger ? o 
Memel. jr Des Ñ 

¿Como pudiera ¿.: 

quanda mariposa ardiente .. : .. ' 
vivo 4. la,Juz que me-quema? 

Pimientricon... 
Como le quieres volver ; y. , Lo 
todo lo que suyo sá, o 
muy justificado , y. muy 


yr 
4 . 


Don Quijote de la legnzrs ......, 
crei tambien que tul amor: , 
cedias. , -: casálog ra 
Mart. onda... » 
cr. Locuras deja; 5 
que aug.no era Serafina. .,,. 
suya cuando Jlegué sá verlas -, .: 


y llegó.á. rendirmeel alma: . ., 
Juega3oen buena consegúencias 
de una prenda, que:pQ,£s suyas 
¿qué restítugion me queda ?:. 
Pimiento, .., ee 
Pues cuando él quiera ajusterse ¿ 
que es dificil, sin pendencia y 
¿como se.han de asegurar);,-: 
» tu movia, y la buena piéza.:. 
“del señqr suegro y, que, AstÉ,: .;:: 


casado con ¿u moneda..:.. .- 
mas , que ng cou tu personal 
Manuel: . . 3. ., 


Esa diligencia hechar a... o. 
«queda ya , pies como á mi. ... 
me fueren luego Á dav suenta. 
del nuevo esposo Don pedro 1 


e. 
pude dejar 3ñtisfechh . ? n> «1. 
á Serafipa:, y Don: Gomez; 1 > 
dicienda y que, desde Cuenta: + :y 
á Madrid, eu el camino .:0 1. :..t 
, encontré ásse hombre, que era: 
loco, el qual sapo de mi. —--., 
mi patria y nombre, y bacienda y 
y queg:asi falto de juicio:: >... : ...:4 
había dado en aquel lema... > 
¡Pimiento 10. ., 
Mirad, señor , que-es.mañana. - 
la amoneatacion postrera.. . . , 
Pala icoucluir tus bodas uv: >. 
y que cs menester qae entiendas, 
que si ur poco te desegidas y. 7 
darás con la trama en tientas ., 
ebro Made 
Ésto es primero, y despues —.. + 
sugeda de que suceda eri,” 0? 
hi - Pirnicido. ' . y , 
Quiera Dios que páre en biem. : 
eng o .¿Viantud. o : 
Ya estgy y. aun que yo' be quiera, 
empeñado ; y aunqáe anricague , 
mi vida, seguirla. cofueraa. 


o 
ESGENA :VHL > 14-25 
. CS O A TL 
Dichos Serra; y" Polonia , defénicridale 
Guisii Serfin as uba 
Esperad, señox. Dan Pedro, 
que aunqué hasta 2q0imá-Gutsa y 
de vuestro trato ignocanda;..: Ut 
la ingrata correaparlencia y 
podepagrbada slip a 
$ 


mm 
ye 


era en fe de dá ciutela zri-» 1: 
con quetisonjero amante, : os 
para emppeñar mi belleza y. : 
fugisteis tiernos halagosz -. 
pero ya, que de la niebla, 

oscura de vuestro.engaño ' 


salió á la luz wi sospecha, . * - : 
dad vuestro amor al olvido). :: 
sin aspirar á una empresa: ca. -> 


ya para vos imposible; 
y wunca mas os suceda :,: 


fingir ardientes.suspirosy..  - -- 
cuando sé la intencion vuestra, . 
.s - 1 00. Hanuel. EN Y 
: -Yo no os entiendo, señoras -:.: 


cuando. uii amor-os venery -.:-.-» 

por fenix de la hermosura y 

y por dilatado cuenta: +: > 01 

el tiempo , en queespera vebso o 

esclavo á las plantas vuestras, . 

¿eso me decís señora? 0003" 

Dadme á entender vuestra DN 

¿qué 'novedad turbar pode" 
vuestro cielo Poo o 

| Serafina. * ss 0r tá 
Mejor fuera 
dar el oido ál encanto! 

;, de aquella hermosa SÍCEMA », 
que "desde 'Méjico os viene * 
siguiendo constante ,'y tiernas 

0 Manuel 
«EMuger:de Mejicorá. -an-:> » 
me sigueidstoo;: > o 
y Elo: “di Sergfina. > oa 
7 y Áiguma almas poné. 
As 


. * 


será , que del'otro mundo 

viene á pagaros la deuda 

de vuestro amor : ¡ab tirano! 
Manuel. 

Señora, un rayo me encienda, 

si en Méjico tuve nunca 

Amuger á quien bien quisiera. 

Serafina. 

Ahora: “FECOMOZCO , ingrato, 

Yuestra traicion y cautela, . 

¿A la señora doña Ana 

de Fuea - Mayor, rica, y bella 


Mo conoceis + , 
Manuel. 
á : Qué doña Ana ? 
Serafina. 24” 


Famosa está la desecha : 

¿vil cahellero, una cosa 

mas clara que las estrellas, 

pera negar teneis cara ? o 

No penseis, que está encubierta - 

vuestra traicion , que ella mismo 

á mi padre ba dado cuenta os 

de como en Méjico ves, . . 

- Con dádivas y Y promesas . 

de casamiento , robasteís 

de su honor la nejor premda.. es 
Manuel. 0”, 

En Méjico tal :mager 

no vi jamas, nien se tierra: --: 

hay dama de eic apellido, 


* Seroimo. y 
Papeles , y firmes veestras : 
saostró á mi pola 

o , € o O 


$ 
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- Manuel. 
Es embuste; 
Scrafina. 

Hareis que el sentido pierda, 

- Manuel.- 
Desengaña á Serafina , 
Pimiento. 
Pimiento. 
Si está resuelta » 
en su porfa. 
Serafin na. 
¿ Qué tienes 
que responder á evidéncias?. , 
Pimiento. 

Señora, es verdad que en Indias 

quiso mi amo á. una bella 


mestiza ,en quien tuvo seis a 

hijos come una pimientaj;* 

mas la tal no se llamaba , za 

que eso muy bien se me acuerdá y¿ 

doña Ana deFuen-Mayory 4 

siiso Hipólita Guareza , 0. 

que murió en el Paraguay . 2 


del hartazgo de.unas fresas y 
que allá llaman capuljes. 

| Serafina.-: 
Ya sé que todo es enutelaz 
pero supuesto que vos 
asegurais, que es quimera —.”...1 
todo esto , para.qué yo . 
pueda quedar satisfecha, .. 1 
con mi padre aquesta. tarde 
ú ver esta¡indiana. bella 
quiero ir; que mella alaban. y 
de muy hesmosa, y discreta¿ 


> 
oy 


—Yestando- em visita , vos 

entrareis.á su presencia, 

y alli veré claramente 

si osengañais vos, ó ella. 

Manuel. 

Será para mi, señora , 

lisonja la diligencia, 

pues con eso seasegura 

vuestra duda, y wi fineza.” 
Serofina. 

Pues en aquesó.quedamos.-. 
Manuel. 

Norte sereis de mi estrella, 


Pimiento, sin duda alguna '* 
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Vase. 


que esta doña Ana resuelta, o 


signiendo viene 4 don Pedro 
é ignorando que yo sea 

otro Mendoza fingido, 

ha dado 4 don Gomez queja ¿ 


yo quiero verá estadama y ' ' 


y declararme con ella 
primero , porque ella misma , 


«BÍ es que con don Pedro intemTá 


casarse, me ha de ayudar 
á que yo logre la empresa 


de Serafina. 


Pimiento. 


El capricho Ñ 2 


es 


de medio 4' medio me asiénta¿ 


tá has dado en ello. 
- Manuel. 


á vet, qué muger es ésta ; 
y llevá tambien contigo 
las joyas para yolverlas 


Pues vamos 
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al preso, después que hablemos 

á aquesta indiana belleza. 
Pimiento. 

Válgate Dios por doña Ana 


de Fuen-Mayor, lo que enredas, 


Y ESCENA IX. 
Decoracion DE CARCEL: 7 


Don'Pedro y Beltran , presot. 


Pedro. . 
¿ Qué en fin, Beltran, no hay. quien cres 

mi desdicha y voi pesar? 
Beltran. 

Ya poco puede | tardar 

de Sevilla, quien desea. 

deseulazar este enredoy 

y darnos á conocer, , 

: Pedro. 
Asi me lo escribió ayer  _,. 
mi amigo don Juan de Oviedo , 


en cuya nave venimos; 


pero temo que entretanto, ' 

que se deshace este encanto, 

y aquesta prision sufrimos y 

se case aquel vil traidor, 

que dará ásus bodas prisa, .- 

tomo el peligro le avisa. 
Leltran. 

El serafin de tu amor 


“habrá gentil lance echada 


en sabiendo esta quimera. 


v 
Ñ 


/ 


e 91; 


Y 
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«bz? int cn Ps pp .» 


ESCENA: X. 
Dichos y doh'YiA4. ene 
Door qért Eais. 


¿Sois vos doy Manuel da Herrapa 
que ha sido ea. Flandes saldado ? 


- ¿Sois vos, señor, ella. et 


don Manuel, de Herrera? .. 

el)... LEBFO- 5. dl vs 
¿Hay cosa AP. 
en el mundo mm mas grasionad.. *. 
Con esto; ue desespero; 


'no hay sino. darme á partidos , 


pues todos en esto dap;,.. 

y qué dices de esto , Beltran ? 

Co ¿am Beltran. 

Estoy , que pierdo el. sentido, .- 
Pedro. 


- BMabre de decir que si, 


pues en ello perseyera. '* .., 
Beltran. 
Lo que-él. me mandára fuera, 
on Luis. 
¿ No hallais mérito en mi 
para responderme ? 
Pearo. 
Digo, 
que el veros me divirtió, 
y entre un confuso si, y n0y 
estoy dudando conmigo. 
Luis. 
Vanos caprichos dejad : 
de veros gustoso estoy , 


don Luis yuestro tio soy y 


A > 
y asi los brazos me dad, 
FPedro A 


? Pues quien. A 
Luss. 


cs: Don Luis de Berrea ; 5 
«tqnndbledsó de veros +0v rotar 
dermibus, y somera o ji sd sp 
de janduos «de-Pa tulmerY * mods, 
en que Yeestro aora dde y o 
Os vengo á der Vibertad. 
ES IR Pedro. —. 
Mi ¡gatrancla pershao lo ma 
no supe, 4 fe ide” sotdedo!; JO 
que bá!: :páriente tente! SS: 


en Madsid: * ar lmuopor 

Creado ug cio anio 

-" ¿Sobrino, puedó 

reñivis ¡aho * O : 
Pedrb. . 

- Quedó “0: + 

corrido de mi osadia. _ * o 

Luis 
Cosé indigna ha parecido”-'. co É 


de vuestra sangre y valor 
que por: lograr un' amor. 
os valgais de otro apellido. 
| Pedro. 
Si el amor, y su poder 
el alma muda en el hombre, 
no-és mucho que mude el nombre; 
Luis. ' 
Bien sabeis por vos volver» 
Si fuerades tan constante, 
cumo enamorado os veo , 
que a0 ¿e quejara , Creo, 
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de vos la hermoxa Violante, 
¿que atropeltando caminos 


*- 19908 Sigue. ,- +. “om: 
Beltran. 
- Ya escampa. 
Pedro. 
| > ¿A mi? 
Luós. | 
¿Ágora por ella aquí 
qe Supesvuestros desatinos. > 


Dadme licencia., que asi z 
los llame, por-lo que.os quieró, 
d Posible és, ques un caballero , 
tan poco aprecio de sí .; 
hagh ¿que á nna ¡tustre dama . 
quiebre palabras de honor; 
y fhuya manchando el. valor : 
de su nobleza., y'su fama ? 
aleMéiroce tal hermosura . 
Sal camtela .?.¿ qué decis? , 
Pedro... 
? Posíble es, tio don Luis; 
que está aqui? : 
.. Luis, 

, Y fue ventora, 
que á.intercesion suya, hoy 
soltar os hice en liado : 
sus pesares me ha contado. - 

ho > Pedro. 

¿ Pues sabe, que preso estoy ? 
- — Lhuis. 

"4 Pues no lo babía de saber P 

Pedro 
¿Y afirma, que el que está preso 
es don Manuel ? ] 


Luís. O 
Bueno es esp y 
¿ pues sisois vos , qué ha de Hacer rt 
“Pedro, 


¿ Ha visto á mi opositor ? 


Luis. 
No sé: “por Dios. 

_ Pedro. 

+ Cosa estralid; 
como á los demús-la engaña : ep. 
aqueste comun error, 
Pero salga yo de aqui, e*.l 


que en viendomt', cesará * 


este engaño , y volverá. os 
como por su honor , por mi. * 


Luis. 
¿ En qué os habeis divertido Pe 
“Pedro. SS 


¿Qué quereís? No sé qué dietas, 
porque sabido 'no hubiera .. .. : 
mis desatinos... -* | 
- :- Luís. . 
Han sido  - ( 
bien raros ; pero su amor 


" todo lo perdonará, 


. 


si os canseis, sobrino, ya  -” 
de hacer ofensa á 3u honor:  - 
su hermosura peregrina 
be visto, y irme os adora. 

: Pedro. “> 
¿ Cuando la visteis ? 

Luis. 
Ahora, 


“y que os lleve determina 


eonmigoá ver su hermosura. 
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* Pedro | 
Fato, Beltran, hace Dios. e” 
Confesaré , que por vos 
hoy restauro mi ventura. 
Luis. 
Sobrino , sígueme luego , 
que estará doña Violante 
con inquietudes de amante. 
. Fedro. 
Tio , hasta aquí estuve ciegos 
Luis. 
Vamos. 
Pedro. 
» Salga yo de aqui, ep. 
que tado lo he de allanar. 


ESCENA XL. 
Beltran. 


3 Válgate Dios por lugar, 

qué de engaños hay en tí! ., 
Pues en fiado ba salido 

mi amo , antes que acá vuelva , 
quiero , como buen criado , 
poner en cobro su hacienda , 
sapatos , medias , Capote, 
peine, escobilla , montera y 
toalla , espejo y cepillo, 

y ua librito de comedias , 

que son cosas no escusadas , 

- Quiero. ir recogiendo: apenas 
habrá sucedido á nadie 

tan esquisita tragedia , 

como á mi amo le pasa 

en la próspera , y adyersa , 


ad 


. 


pues por don Mánuel le prenden ¿ 
y por :dón Manuel le sueltan. * 


, ESCENAXIL 


DeEcorACcIoóNn pk CALLE, C  - 


Don Luis y don Pedro. 


: Pedro. 
Cortés ha sido el alcaide , 
purs. porque yo no saliera 
sin espada, de la cinta 
se quitó la suya. 
Luis. 
Es deuda 
'en un noble ese agasajo ; 
en fin , Madrid es escuela 
del garbo“, y la cortesia, 


sin que le haga competencia 


corte ninguna. Ahora bien , 

señor don Manuel, en esta 

easa vive vuestra esposa. 
Pedro. 

Pues primero que la vea, 

un favor quiero pediros 

pare obligar su belleza. 


Luts. 
¿Y quál es ? 
Pedro. 
e... Que vais delante 


priniero á satisfacerla 
deslos agravios pasados ; 
y asi, que templeis sus quejas y 
para que suba me bagaís 
desde el balcon una seña. 
i > 
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a Luis. 

Vos lo pensais como noble. 
- Pedro, 

Aqui aguardo. | 
Luis. 

Norabuena, 


ESCENA XII. 
,. ¿Don Pedro. —. 


Cosas bay, viven los cielos , , 
que no basta la paciencia. 

á sufrirlas , ni el discurso 
es tapar «de comprenderlas. 

¿ Á quién habrá sucedido , 
que'otro con su nombre quiera . 
desposarse con su dama, 

y con sus joyas prelenda 
acreditar ?.....Mas yo baré . 

al tal don Manuel de Herrera y 
que sepa -quíen soy. 


ESCENA XIV. 


n Pedro , Bon: Manuel y Pimiento con un bulto den 
bajo de la capa. 


2 


. Pimiento. 
Señor , e 

clavado en la misma puerta 
don Pedro está de Mendoza, 

Manuel. 
Esto es verdad , por la cuenta; . 
doña Aná de Fuen-Mayor 
le hizo soltar; esta es buena | 
ecasion para' volyerle 


442 


sus joyas. Pues 6s encuentra. 
caballeco , mi fortuna... 
_ Pedro. 
¡Ah traidor! de esta manera... 5 
| Manuel. 
Teneos, señor dou Pedro , 
y escuchadme , antes que puedan . 
embarazar las espadas 
la obligacion de la lengua, 
que tiempo habrá para todo. 
:  - Pedro. 
¿Pues qué decis 7 
Pimiento. 

yoo Aqui es ella. . 
Po. Manuel. 
Pues ya sabeis , que el descuido. . 
de los criados , las ureletas 
trocó de los dos , que yo . 
cumpliendo con mi nobleza y 
Os traigo la vuestra aquí, 
con la forma, y la manera 
que la hallé. 

Pedro. 
No os agradezos 


-el primor, que la riqueza 


nunca tuvo en mi discurso 

estimacion ; mas la ofensa 

de pedirá Serafina 

con engaño, y con cautela, 

vengaré con este acero. -* 
Manuel. 

Cuando en mi saneado queda' 

el punto, por lo demas 

solo os doy esta respuesta. 


M 


Pimiento; 
- , Para poder apartarlos ,: 
pondré en cobro la maleta, 


ESCENA XV.  . . 
Don Pedro , don Manuel y don Picente con la espada . 
desnuda. 
Ficente.. 


Caballeros, reportad 
la ira, si á ello os empeña , 
ver que me interpongo yo. 
Manuel. 
Perdonadme, que no pueda | 
ebedeceros. 
Pedra... 
Dejadme, 
a Gueasi vengue una cantela, 
Picente. 
Teneos, y pues llegué 
á tiempo, que estorbar pueda 
el disgusto , á mi me importa 
saber (¡ah bonor., lo que cuestas 1) 
cual de los dos es don Pedro . 
de Mendoza. 
Los dos.. 
Yo say. 
Picente.. 
¡Penas,. . 
qué escucho! Viyen los cielos, 
¿Que 4- uno de las dos no crea ,.. . 
Po; “cuando, sé , que de. los dos | 
uno es don Manuel de Herrera, 
que es 4. quien vengo buscande 
para vengar mis ofensas. 


Yi 


Dame 


«y sobre aquesta maleria 


inas:una vez em péñiado y * - 
- En Materias como aquestasy ' “* 
, obliga el hombre fingido 


Manuel. 
Si es hermano de: Violante 5 : ap; 
notable empeño me espera. 

Pedro. Ñ 
Ya os he dicho que yo soy, | 


otra vez hemos reñido, 
y pues no está salisfecha 
de mí verdad vuéstra duda, 
ya por la porfia necia 2 3 
á mi me toca reñir  ' : 
con vos; pues cuarido no fuera - * 
yo don Pedro de [Viendoza, 
soy el” primero que encuentram '1 
vuestras iras, y es furzos0; >” 
que el primerd at duelo sea. 

Maáanael. 
Tened ¡ que aunque soy don 'Pedrá 
de Mendoza, en mi es ya deuda 
reñir , por lo que quisies els y ** Pp 
que sea jo, ó que no sedz ' * 


. >. 


4 


: 


é lo que el propio pudieras": i* 
-  F—icente. 

-¿Quién vió máyor confadion , a 
. y entre dos empeños puesta 
la duda dé mi venganza , 
ofuscada en da evidencia go” 
pues á un mismo tiera po afirmar, 
lo mismo lque á un” tiempo' hiegen 1 

* Pedro. 
¿Mirad pues , como ha. de ser f . 
no. ay 


+. 
Y 
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Monuel. 
Vel 00mo quereis que sea. 
Ficente. 
Matándoos á emtrambos juntos , 
pues otro medió no queda. ' * Reñén. 


- 


ESCENA XVI. 


Dichos , don Luis y don (Gomez con las espadas des- 
gudas: den Luis se pone al lado de don Pedro, 


Luis. . 
¿ Caballeros, qué es aqueste ? 
Gornez. 
Vuestro furor se detenga. 
Luis 
Don Manuel, á vucstro lade 
estoy. 
at Ficente. 


¿Qué he escuchado ? muera - 
quien me agravia. 
Luis. 
Deteneos. 
FPicente 
Nadie habrá que me detenga, 
que es este el hombre á quien buseo , 
para castigar la ofensa 
de una hermana vil. 
Luis. 

Teneos ; 
que aunque vuestro acero intenta 
desempeñar un agravio, 

á que cl honor os empeña ,. 

BO puede ser por dos causas, 
Ficente. 

¡ Cuales som? | 


y 


pa . 


Luis: 
Es la primera, - 
que don Manuel, mi sobrino , 
es ya de Violante bella 
esposo, por quien abora, 
con mi industria, y diligencia y 
ha salido de la cárcel 
para casarse con ella, 
Pedro. 
¡Quién vió confusion mas rara ! ep. 
Luis. 
Y la segunda es, que cesa 
el duelo, haciendo en entrambos 
“igual amor, y nobleza, : 
Picente. 
Eso no me satistace, 
hasta que á Violante vea, 
' pues sé que está en un ronvente, * 
Luis. 3 
¿Si os llevare á su presencia y. 
y á vuestros ojos se dieren 
las manos y qué direis ? 


Ficente. 
Esa . - 
será fineza , y no agravio. 
Luis. 


Pues venid, que aquí está cerca , 
¡Ja que ba de dejar airosa 
“de vnestro honor la sospecha, 


Vicente. 
Fiado en vuestra palabra, 
os sigo. 
Luis. 


Don Luis de Herrera ; 5 
sabrá dejar , como noble , 


* s 
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vuestra inquietud satisfecha,. 
Pedro. ap. d don Manuel. 

Don Manuel, con vuestra dama 
su hermano á casar me lleva : 
y aunque vos ya conoceis , 
que es imposible que sea 
por vos callar he querido, 
para que yo solo pueda 
tomar la justa venganza 
de las sínrazones vuestras. 

| Manuel. 
Ya yo empeñado una vez, 
he de morir en la empresa; 

Luis. 
Seguidme los dos. 
Vicente. 
Ya os sigó. 

¡Fortuna, á mucho me arriesgas , ap. 
si de aquesta vez no dejo 
desempeñada mi afrenta ! 


ESCENA XVII. 
Don Manuel y don Gomez. 


Manuel. 
Veis, señor don Gomez, como 
fue vana vuestra sospecha, 
y como en el laberínto 
de-Madrid siempre se encíerram 
engaños , que se acreditan 
solamente en la apariencia ? 
Gomez. 
A no baberlo visto yo, 
don Pedro, no lo creyera ; 
digo que hay hombres notables: 
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Manuel . " so. «e 
Pues de la misma manera 
doña Ana de Fuen- Mayor e 
dehe de ser, pues inventa 
que en Indias la he festejado. 
Gom+ns., 
Ya Serafina fue á werla, 
señor don Pedro, y supuesto; . * 
que está allá, y su casa es esta y 
entremos los dos, que al punte, 
que vos dejeis satisfecha 
á Serafina , será 
vuestra esposa. , 
Manuel. 
Norabuena ; 
vereis como es todo engañe. 
o Gomez. 
Plegue al cielo que asi sea. 
ESCENA XVIII. 


Doña Violante retirandose de Don Pícente, que sale 

tras ella con la espada desnuda , y tras ellos Don Pe- 

dro. Violante se ampura de Don Gomez, y Don Ma- 

auel : sucan todos las espadas , y sale tambien Serafi- 
na. 


Vicente. 

-Morirás con este acero, 

pues que ser tu esposo nfegas 
Fiíolante. 

Caballeros, amparadme. 
Manuel. 

¡Qué he mirado, ciclos! esta 

es Violante, y ya me toca 

el volycr por su defensa. 


P;olante. 
,” ¿Como en el valor de entrambés ? 
cabe un engaño ! 
. Pedro. 
Detenga : 
vuestro furor Ja osadla. ' 
Serafina. 
Quien vió confusion tan ciega ? 
Pedro, 
Yo por salir de la cárcel, 
solo á vengar mis ofensas, 
- me fingi ser don Manuel 
para con dun Luis de Herrera; 
Lués. 
Informado de Violante, 
erei que mi sobriuo era, 
Ledro,. 
Don Pedro soy de Mendoza , 
con que vuestro engaño cesa y 
pues el que teneis delante 
es el don Manuel de Herrera. 
Ficente. 
Pues muera quien::- 
Gomez. 
Deteneos, 
y si ¡las Canas respetan 
Jos nobles, podeis mirar, 
que informe engañoso os ciega ; 
doña Ana de Fuen- Mayor, 
que es esta señora, señas 
dará, de quien es don Pedro. 
Picente. 
¿ Doña Ana quereis que sea * 
la que es Violante , mi hermana ? 


E 


e 


e 


450 
Todos. 
Señora , hablad. 
P>rolante. - 
Mis cautelas 
se lograron con industria 
de mi ingenio: y pues es fuerza 
que aqui la verdad se aclare, 
pues estoy en la presencia 
de mi hermano, que procura 
cobrar de su honor la deuda y 
como amante, y como honrada , 
que este es don Manuel de Herrera 
publico, 4 quien como esposa 
le rendi la mejor prenda. 
Manuel. 
Ási es verdad ; yo confieso y 
que me rindió la belleza 
de Serafina, y que ingrato * 
te olvidé , pasion fue ciega , 
con la ocasion que me dió 
el trueco de la maleta , 
que vuelvo á don Pedro con 
las libranzas, y preseas; 
y pues aqui la razon 
de mi obligacion me acuerda , 
lograd , ilustre Mendoza, 
de Serafina ; y tú, bella 
Violante , llega á mis brazos. 
i Violante. 
Con aquesto el duelo cesa, 
pues que restauro mi honor; 
Gomez. 
¡Quien imaginar pudiera 
tan rato suceso ! Ahora 
llegad á mis brazos: ea , 
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dale la mano á tu esposo. o 
' Serafina . 
Mi mano, don Pedro, es esta 
que quien por cartas sa casa, 
se espone á estas contigencias., 
Manuel. 

Con que aquí , senado ilustre, 
para serviros, fin tenga. . l 
- La ocasion hace al ladron,  : ' e 
porque ua vitor 0s merezca. . 
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